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BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich mit Akkupacks
und Ladegeraten des KARCHER Battery Power 4 V

Systems.
BP 4V Geeignete Akkupacks sind mit dem
Symbol BP 4 V gekennzeichnet.

o ’—‘m Laden Sie den Akkupack nur mit zum
LollBC4v Laden zugelassenen Ladegeraten.
Benutzen Sie den Bodenreiniger ausschlief3lich fir die
Hartbodenreinigung im Privathaushalt und nur auf was-
serfesten Hartbdden.
Keine wasserempfindlichen Belage wie z. B. unbehan-
delte Korkboden reinigen, da Feuchtigkeit eindringen
und den Boden beschadigen kann.
Das Gerat eignet sich zur Reinigung von PVC, Linole-
um, Fliesen, Stein, gedltem und gewachstem Parkett,
Laminat sowie allen wasserunempfindlichen Bodenbe-
lagen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tUber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

WoONNODOOOOOOoOOo

(e )

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats diese
Sicherheitshinweise, diese Originalbetriebsanleitung,
die dem Akkupack beiliegenden Sicherheitshinweise
und die beiliegende Originalbetriebsanleitung
Akkupack / Ladegerat. Handeln Sie danach. Bewahren
Sie die Hefte fiir den spateren Gebrauch oder fiir Nach-
besitzer auf.

Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung missen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften des Gesetzgebers beriicksichtigen.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

A VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéaden fiihren kann.

Elektrische Komponenten
A GEFAHR o Tauchen Sie das Gerét nicht ins

Wasser. e Beriihren Sie niemals Kontakte oder Leitun-
gen. e Setzen Sie das Geréat mit den Akkupacks keiner
starken Sonneneinstrahlung, Hitze sowie Feuer aus.

AN WARNUNG e Schalten Sie das Gerit vor al-
len Pflege- und Wartungsarbeiten aus.  Das Gerét ent-
hélt elektrische Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht
unter flieBendem Wasser.

AN\ VORSICHT e Lassen Sie Reparaturarbeiten
nur vom autorisierten Kundendienst durchfiihren. e Prii-
fen Sie das Geréat und das Zubehér vor jedem Betrieb
auf ordnungsgeméfen Zustand und Betriebssicher-
heit. Verwenden Sie das Gerét bei Beschadigung nicht.
ACHTUNG « Fiihren Sie keine Gegensténde in die
Akkupackaufnahme ein, aulBer Akkupacks des KAR-
CHER Battery Power 4 V Systems.

Sicherer Umgang

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgeman. Beriicksichtigen Sie die 6rtlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. ® Beachten Sie
in Gefahrenbereichen (z. B. Tankstellen) die entspre-
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chenden Sicherheitsvorschriften. Betreiben Sie das Ge-
rét nie in explosionsgeféhrdeten Rdumen. e Kinder und
Personen, die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind,
dirfen dieses Gerét nicht betreiben. Lokale Bestimmun-
gen kénnen das Alter des Bedieners einschrénken.

e Das Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Kinder oder
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die
mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, verwendet
zu werden. e Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen diirfen das Gerét nur benut-
zen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder wenn
sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person be-
zliglich der sicheren Anwendung des Geréts unterwie-
sen wurden und wenn sie die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. e Kinder diirfen mit dem
Gerét nicht spielen. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

e Halten Sie das Gerét aullerhalb der Reichweite von
Kindern, wenn es abkiihlt. e Kinder diirfen Reinigung
und Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.
® Halten Sie Kérperteile (z. B. Finger, Haare) von den
rotierenden Reinigungswalzen fern e Verletzungsge-
fahr durch spitze Gegensténde (z. B. Splitter). Schiitzen
Sie Ihre Hande wéhrend der Reinigung des Boden-
kopfs.

/AN VORSICHT e Verwenden Sie das Gerit nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschéadigt
oder undicht ist. e Betreiben oder lagern Sie das Gerét
nur entsprechend der Beschreibung bzw. Abbildung.

e Unfélle oder Beschédigungen durch Umfallen des
Geréts. Sie miissen vor allen Tétigkeiten mit oder am
Gerét die Standsicherheit herstellen. e Lassen Sie das
Geraét niemals unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb ist.

ACHTUNG e Geriteschaden. Fiillen Sie niemals
Lésungsmittel, I6sungsmittelhaltige Fliissigkeiten oder
unverdiinnte Séuren (z. B. Reinigungsmittel, Benzin,
Farbverdiinner und Aceton) in den Wassertank.

e Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn Frischwasser-
tank und Schmutzwassertank eingesetzt sind. e Neh-
men Sie mit dem Gerét keine scharfen oder gré3eren
Gegenstéande auf, wie z. B. Scherben, Kieselsteine
oder Spielzeugteile. e Flillen Sie keine Essigséure, Ent-
kalker, dtherische Ole oder dhnliche Stoffe in den
Frischwasserbehélter. Achten Sie auch darauf, diese
Stoffe nicht mit dem Gerét aufzunehmen. e Verwenden
Sie das Gerét nur auf Hartb6den mit wasserfester Be-
schichtung, wie z. B. lackiertes Parkett, emaillierte Flie-
sen oder Linoleum. e Verwenden Sie das Gerét nicht
zur Reinigung von Teppichen oder Teppichb6den.

e Fiihren Sie das Gerét nicht (iber das Bodengitter von
Konvektor-Heizungen. Das Gerét kann das austretende
Wasser nicht aufnehmen, wenn es (iber das Gitter ge-
flihrt wird. e Schalten Sie das Gerét bei ldngeren Ar-
beitspausen und nach Gebrauch am Hauptschalter /
Geraéteschalter aus. e Betreiben Sie das Gerét nicht bei
Temperaturen unter 0 °C. e Schiitzen Sie das Gerét vor
Regen. Lagern Sie das Gerét nicht im AulBenbereich.

Symbole auf dem Gerit
A GEFAHR
Stromschlaggefahr
Q Das Gerét enthélt elektrische Bauteile.
Reinigen Sie das Gerét nicht unter flie-
= RBendem Wasser. Tauchen Sie das Ge-
rét nicht ins Wasser.
Geratebeschreibung
In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).
Abbildungen siehe Grafikseite.
Abbildung A
(@ EIN-/AUS-Schalter
Taster zum Einstellen des Reinigungslevels
Umschalten zwischen Reinigungslevel 1 und 2
@ Displayanzeige “Reinigungslevel 2”

Erhoéhte Walzendrehzahl und Wassermenge

@ Displayanzeige “Reinigungslevel 1”
Normale Walzendrehzahl und Wassermenge

@ Displayanzeige “MIN MAX” (rot)
Frischwassertank ist leer
Schmutzwassertank ist voll

@ Displayanzeige “Akku” (griin)
Anzeige Akkulaufzeit

@ Wandrutschsicherung Handgriff

Handgriff

(9) Frischwassertank

Akkupacks (KARCHER Battery Power 4 V)
@ Schnellladegerét Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(2 Akkupackaufnahme

(i3 Entnehmbare Haarfilter

Bodenkopf

@ Entriegelungstaste fir Haarfilter
Entriegelungstaste fir Handgriff

(i7) Zunge Schmutzwassertank
Schmutzwassertank

Reinigungswalzen Universal

@ * Reinigungswalzen fir Steinbéden

@ Reinigungsbiirste

@2) Reinigungsmittel RM 536 (30 ml)

@ * Reinigungsmittel RM 536 (500 ml)

@ * Reinigungsmittel RM 537 (30 ml)

@ Park- und Reinigungsstation

Erhéhungen zur Aufbewahrung der Walzen

* optional
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Handgriffleiste montieren

1. Das Grundgerat festhalten.

2. Die Handgriffleiste bis zum Anschlag in das Grund-
gerat einsetzen, bis sie horbar einrastet. Die Hand-
griffleiste muss fest im Gerét sitzen.

Abbildung B

Inbetriebnahme

Akkupacks laden
Die Akkupacks laden (siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegerats).
Abbildung C

Akkupacks einsetzen
Die Akkupacks in die Akkupackaufnahme am Geréat
hineindrlicken, bis sie horbar einrasten.
Abbildung D

Schmutzwassertank einsetzen
Den Schmutzwassertank auf dem Boden platzieren.
Das Gerat auf den Schmutzwassertank setzen und
nach unten driicken, so dass der Schmutzwasser-
tank horbar einrastet.
Abbildung E
Der Schmutzwassertank muss fest im Geréat sitzen.

-

-

N =

Walzen montieren
Reinigungswalzen bis zum Anschlag auf die Wal-
zenhalterung eindrehen.

Abbildung F

Auf die farbliche Zuordnung von Walzeninnenseite
und Walzenhalterung am Gerat achten (z. B. blau zu
blau).

Nach dem Einbau liberprifen, ob die Reinigungs-
walzen fest sitzen.

-

A

w

Frischwassertank fiillen
Den Frischwassertank an den seitlichen Griffmul-
den greifen und aus dem Gerat entnehmen.
Den Tankverschluss 6ffnen und zur Seite drehen.
Abbildung G
3. Den Frischwassertank mit kaltem oder lauwarmen
Frischwasser fiillen.
4. BeiBedarf KARCHER Reinigungs- bzw. Pflegemit-
tel in den Frischwassertank geben.

ACHTUNG
Uber- oder Unterdosierung der Reinigungs- bzw.
Pflegemittel
Kann zu schlechten Reinigungsergebnissen fiihren.
Achten Sie auf die Dosierungsempfehlung der Reini-
gungs- bzw. Pflegemittel.
5. Den Tankverschluss schlieRen.
6. Den Frischwassertank in das Gerat einsetzen.
Abbildung H
Der Frischwassertank muss fest im Gerat sitzen.

Allgemeine Hinweise zur Bedienung

ACHTUNG

Feuchtigkeit

Sachschaden an empfindlichen Béden

Uberpriifen Sie vor dem Einsatz des Geréts den Boden
an unauffélliger Stelle auf Wasserbesténdigkeit.

-

N

Reinigen Sie keine wasserempfindlichen Beldge wie
z. B. unbehandelte Korkbéden, da Feuchtigkeit eindrin-
gen und den Boden beschédigen kann.

ACHTUNG

Sachschaden

Sachschaden am Gerét durch spitze, gro3e, sperrige

Gegensténde.

Das Gerét darf nicht auf harten Grobschmutz und Ge-

gensténden gelagert und verwendet werden, da sich

die Teile unter dem Schmutzwassertank verklemmen

und Kratzer auf Boden und Tank verursachen kénnen.

Entfernen Sie vor Arbeitsbeginn und Gerételagerung

Gegenstédnde, wie z. B. Scherben, Kieselsteine,

Schrauben oder Spielzeugteile vom Boden.

Abbildung AF

Hinweis

e Um Streifenmuster zu vermeiden, testen Sie das
Gerét vor der Verwendung auf empfindlichen Ober-
flachen, z. B. Holz oder Feinsteinzeug, an einer un-
auffélligen Stelle.

e Verharren Sie nicht auf einer Stelle, sondern bleiben
Sie in Bewegung.

e Beachten Sie die Hinweise des Bodenbelagherstel-
lers.

Hinweis

Arbeiten Sie riickwérts Richtung Tiir, damit keine Ful3-

abdriicke auf dem frisch gewischten Boden entstehen.

Abbildung AG

e Bodenreinigung erfolgt durch Vor- und Zuriickbe-
wegung des Gerats in einer Geschwindigkeit wie
beim Staubsaugen.

Hinweis

Fiir ein optimales Reinigungsergebnis die Walzen vor

dem ersten Gebrauch bei 60 °C in der Waschmaschine

waschen.

ACHTUNG

Sachschaden durch lose Walzen

Waschmaschine kann beschéadigt werden.

Legen Sie die Walzen in ein Wéschenetz und beladen
Sie dabei die Waschmaschine mit zusétzlicher Wésche.

ACHTUNG

Schéden durch Reinigung der Walzen mit Weich-
spliler oder Verwendung eines Wéschetrockners
Beschédigung der Mikrofasern

Verwenden Sie bei der Reinigung in der Waschmaschi-
ne keinen Weichspdiler.

Geben Sie die Walzen nicht in den Wéschetrockner.

Mit der Arbeit beginnen
ACHTUNG

Unkontrollierte Fortbewegung

Geriéte- und Sachschaden

Sobald das Gerét eingeschaltet wird, beginnen sich die
Reinigungswalzen zu drehen.

Halten Sie den Handgriff fest, damit sich das Gerét nicht
von selbst fortbewegt.

&N VORSICHT

Verletzungsgefahr

Sobald das Geriét eingeschaltet wird, beginnen sich die
Reinigungswalzen zu drehen. Durch eine unkontrollier-
te Fortbewegung kann es zu Verletzungen kommen.
Halten Sie den Handgriff fest, damit sich das Gerét nicht
von selbst fortbewegt.

ACHTUNG
Nicht eingesetzter Frisch- oder Schmutzwassertank
Sachschaden

8 Deutsch



Stellen Sie vor Beginn der Reinigungsarbeiten sicher,
dass der Frischwassertank mit Wasser gefiillt und der
Schmutzwassertank im Gerét eingesetzt ist.
1. Den EIN-/AUS-Schalter driicken.
Abbildung |
Das Gerat schaltet ein.
Die Displayanzeige Reinigungslevel 1 flir normale
Walzendrehzahl und Wassermenge leuchtet.
2. Warten bis die Walzen rotieren.
3. Mitdem Taster zum Einstellen des Reinigungslevels
auf Reinigungslevel 2 umschalten.
Abbildung J
Die Walzendrehzahl und die Wassermenge werden
erhoht.
Die Displayanzeige Reinigungslevel 2 leuchtet.
4. Mit dem Gerét solange vor und zurlck fahren, bis
die Walzen ausreichend befeuchtet sind.
Hinweis
Die Einstellung von Reinigungslevel 1 oder
Reinigungslevel 2 richtet sich nach der zu reinigenden
Oberfléche (z. B. Holz oder Steinboden).
Bei der Erstinbetriebnahme ist das Gerét auf Reini-
gungslevel 1 eingestellt.
Nach einer Arbeitsunterbrechung bzw. Wiederinbetrieb-
nahme wird immer die letzte Reinigungslevel-Einstel-
lung aktiviert.

Akkulaufzeit

Die Displayanzeige “Akku” zeigt die Akkulaufzeit an:

e 3 LEDs leuchten - 70% bis 100% Akkulaufzeit

e 2 LEDs leuchten - 40% bis 70% Akkulaufzeit

e 1 LED leuchtet - 20% bis 40% Akkulaufzeit
Abbildung L

Eine Rollen Start-Stop-Bewegung und optische Signale

warnen vor einem leeren Akku.

e Ca. 5 Minuten bevor der Akku leer ist, blinkt die un-
terste LED und die Walzen rotieren drei mal in Form
einer schnellen Start-Stop-Bewegung.

e Nachdem der Akku leer ist und sich das Gerat abge-
schaltet hat, blinken alle LEDs 30 Sekunden lang.

Schmutzwassertank leeren und
Reinigungsfliissigkeit nachfiillen
1. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.
Das Gerat schaltet aus.

2. Den Bodenkopf mit dem FuR fixieren und den Hand-
griff nach vorne driicken.
Das Gerét steht von selbst.
Abbildung M

3. Den Schmutzwassertank I6sen: mitdem Fuf? auf die
Zunge des Schmutzwassertanks stehen und die
Handgriffleiste nach vorne driicken.

Abbildung N
Der Schmutzwassertank 16st sich vom Gerét.

4. Zur Entleerung den Schmutzwassertank nicht an
den oberen Deckeln, sondern mit beiden Handen
waagrecht transportieren.

5. Den Schmutzwassertank durch die Offnungen lee-
ren. Bei festsitzenden Verschmutzungen die Deckel
des Schmutzwassertanks abnehmen und den
Schmutzwassertank mit Frischwasser ausspiilen.
Abbildung O

6. Den Schmutzwassertank einsetzen (siehe Kapitel
Schmutzwassertank einsetzen).

e |[st der Frischwassertank leer, leuchtet die Display-
anzeige “MIN MAX” (rot).

Abbildung K

7. Den Frischwassertank fiillen (siehe Kapitel Frisch-
wassertank fiillen).

ACHTUNG

Gefahr durch auslaufendes Wasser
Beschédigungsgefahr

Leeren Sie den Schmutzwassertank jedes Mal wenn
der Frischwassertank leer ist und bevor Sie den Frisch-
wassertank befiillen, um das Uberlaufen des Schmutz-
wassertanks zu vermeiden.

Betrieb unterbrechen

ACHTUNG
Feuchte Walzen
Feuchtigkeitsschdaden an empfindlichen Béden
Stellen Sie bei ldngeren Arbeitspausen das Gerét auf
die Park- und Reinigungsstation, um Schéden an sen-
siblen Béden durch feuchte Walzen zu vermeiden.
1. Den EIN-/AUS-Schalter driicken.
Das Gerat schaltet aus.
2. Den Bodenkopf mit dem FuR fixieren und den Hand-
griff nach vorne driicken.
Das Gerat steht von selbst.
Abbildung M
3. Das Gerat auf die Park- und Reinigungsstation stel-
len.

Betrieb beenden
1. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.
Das Gerat schaltet aus.
2. Den Bodenkopf mit dem FuR fixieren und den Hand-
griff nach vorne driicken.
Das Gerat steht von selbst.
Abbildung M
3. Das Gerét auf die Park- und Reinigungsstation stel-
len.
Abbildung Y

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-

schédigen.

Es wird empfohlen, das Gerét nach jeder Anwendung

vollstéandig zu reinigen.

4. Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Bodenkopfreini-
gung durch Splilvorgang).

Gerat aufbewahren

ACHTUNG
Fliissigkeiten / feuchter Schmutz
Wenn das Gerét bei Lagerung noch Fliissigkeiten /
feuchten Schmutz enthélt, kann das zu einer Geruchs-
entwicklung fiihren.
Leeren Sie bei Lagerung des Geréts Frischwasser- und
Schmutzwassertank vollstandig.
Entfernen Sie mit der Reinigungsblirste Haare und
Schmutzpartikel aus dem Haarfilter der Bodenkopfab-
deckung.
Lassen Sie die gereinigten Walzen an der Luft trocken,
z. B auf die Erh6hungen der Parkstation. Die nassen
Walzen zum Trocknen nicht in geschlossene Schrénke
stellen.
1. Den leeren Schmutzwassertank vor dem Einsetzen
ins Gerat trocknen lassen.
2. Das Gerat auf die Park- und Reinigungsstation stel-
len.
Abbildung Z
3. Die Entriegelungstaste Handgriff driicken.
4. Den Handgriff nach oben wegziehen.
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5. Handgriff mit der Lasche am Gerét einhéngen.
Abbildung AA

6. Zum Trocknen die nassen Walzen auf die Erhéhun-
gen der Park- und Reinigungsstation aufstecken.
Abbildung AB

7. Die Akkaupacks entnehmen (siehe Kapitel Akku-
packs entnehmen).

8. Die Akkupacks laden, siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegerats.

9. Das Gerét in trockenen Raumen aufbewahren.
Abbildung AD

Akkupacks entnehmen

Hinweis

Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen die

Akkupacks aus dem Gerét und sichern Sie sie gegen

unbefugte Nutzung.

1. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.

Das Gerét schaltet aus.

2. Die Entriegelungstasten an den Akkupacks driicken
und die Akkupacks aus der Akkupackaufnahme he-
rausziehen.

Abbildung AE

Pflege und Wartung

Allgemeine Hinweise

AN WARNUNG

Gefahr durch unabsichtlich anlaufendes Gerit
Verletzungsgefahr

Entfernen Sie vor allen Arbeiten am Gerét die Akku-
packs.

Bodenkopfreinigung durch Spiilvorgang
ACHTUNG

Schmutz- oder Reinigungsmittelriickstédnde
Damit sich kein Schmutz im Tank oder in den Haarfiltern
festsetzt, miissen der Schmutzwassertank und die
Haarfilter regelméBig gereinigt werden. Wird das Geréat
nach Beendigung des Betriebs nicht gereinigt, kbnnen
Schmutzpartikel die Haarfilter und die Schlitze verstop-
fen. Des Weiteren kann durch die Schmutz- und Bakte-
rienansammlung ein unangenehmer Geruch im Gerét
entstehen.
Stellen Sie nach Beendigung der Arbeit das Gerét in die
Park- und Reinigungsstation und starten Sie den Splil-
vorgang.
Reinigen Sie den Bodenkopf in der Park- und Reini-
gungsstation ausschlie8lich mit dem automatischen
Sptilvorgang und nicht durch separates Einfiillen von
Wasser in die Station. Achten Sie darauf, dass der
Schmutzwassertank angebracht ist.
Halten Sie die Unterseite des Bodenkopfs nicht unter
Wasser.
1. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.
Das Gerat schaltet aus.
2. Den Bodenkopf mit dem Fuf fixieren und den Hand-
griff nach vorne driicken.
Das Gerat steht von selbst.
Abbildung M
3. Den Schmutzwassertank I6sen: mitdem Ful? auf die
Zunge des Schmutzwassertanks stehen und die
Handgriffleiste nach vorne driicken.
Abbildung N
4. Den Schmutzwassertank leeren und wieder einset-
zen bis er einrastet (siehe Kapitel Schmutzwasser-
tank leeren und Reinigungsfliissigkeit nachfiillen).

5. Das Gerat mit leerem Schmutzwassertank in die
Park- und Reinigungsstation stellen.

6. Den Frischwassertank mit 100 ml Frischwasser oh-
ne Reinigungs- oder Pflegemittel bis zur Markierung
auf dem Aufkleber fiillen (siehe Kapitel Frischwas-
sertank fiillen).

Abbildung P

Hinweis

Eine Zugabe von Reinigungsmitteln ist beim Spdilvor-

gang nicht erforderlich.

7. 3 Sekunden gleichzeitig den EIN- / AUS-Schalter
sowie den Taster zum Einstellen des Reinigungsle-
vels gedrickt halten.

Abbildung Q

8. Die Displayanzeigen leuchten wiederholt von oben
nach unten auf.

Der Spllvorgang beginnt und dauert insgesamt ca.
90 Sekunden.
Abbildung R

Hinweis

Zu Beginn des Splilvorgangs lduft ca. 45 Sekunden das

Wasser vom Frischwassertank auf die Walzen. Wéh-

rend dieser Zeit verhélt sich das Geréat gerduschlos.

Erst am Ende des Splilvorgangs beginnen sich die Wal-

zen fiir ca. 30 Sekunden zu drehen.

9. Nach Beendigung des Spllvorgangs blinkt die Dis-
playanzeige “MIN MAX” (rot) 10 Sekunden lang.
Abbildung K

10. Den Schmutzwassertank I6sen: mitdem Ful} auf die
Zunge des Schmutzwassertanks stehen und die
Handgriffleiste nach vorne driicken.

Abbildung N

11. Den Schmutzwassertank leeren und reinigen (siehe
Kapitel Schmutzwassertank reinigen).

12. Die Entriegelungstasten fiir die Haarfilter driicken.
Die Haarfilter 16sen sich.

13. Die Haarfilter entnehmen und reinigen (siehe Kapi-
tel Haaffilter reinigen).

Abbildung S

14. Die Walzen entnehmen und reinigen (siehe Kapitel
Walzen reinigen).

Abbildung T

15. Falls sich noch Wasser im Frischwassertank befin-
det, den Frischwassertank herausnehmen und lee-
ren.

Schmutzwassertank reinigen

ACHTUNG
Festsitzender Schmutz
Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Geriét be-
schédigen.
Reinigen Sie den Schmutzwassertank regelmaBig.
Informationen Uber die Displayanzeige des Schmutz-
wassertanks und die Vorgehensweise beim Schmutz-
wassertank entnehmen, siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren und Reinigungsfliissigkeit
nachfiillen.
1. Die Deckel des Schmutzwassertanks abnehmen.
2. Den Schmutzwassertank und die Deckel mit Frisch-
wasser reinigen.
Abbildung U
3. Alternativ kann der Schmutzwassertank in der Spl-
maschine gereinigt werden.
Hinweis
Die Gummierung am Deckel des Schmutzwassertanks
kann durch das Reinigen in der Spiilmaschine klebrig
werden. Die Dichtheit wird aber nicht beeintréchtigt.
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Walzen reinigen

ACHTUNG

Reinigungsmittelriickstdnde in den Walzen
Schaumbildung

Waschen Sie die Walzen nach jedem Gebrauch unter
flieBendem Wasser oder reinigen Sie die Walzen in der
Waschmaschine.

ACHTUNG

Schéden durch Reinigung der Walzen mit Weich-
spliler oder Verwendung eines Wéschetrockners
Beschédigung der Mikrofasern

Verwenden Sie bei der Reinigung in der Waschmaschi-
ne keinen Weichspliler.

Geben Sie die Walzen nicht in den Wéschetrockner.

ACHTUNG

Sachschaden durch lose Walzen

Waschmaschine kann beschéadigt werden.

Legen Sie die Walzen in ein Wéschenetz und beladen

Sie dabei die Waschmaschine mit zusétzlicher Wésche.

1. Den EIN-/AUS-Schalter dricken.

Das Gerat schaltet aus.

2. Den Bodenkopf mit dem FuR fixieren und den Hand-
griff nach vorne driicken.
Das Gerat steht von selbst.
Abbildung M

3. Das Gerat auf die Park- und Reinigungsstation stel-
len.
Abbildung Y

4. Die Reinigungswalzen an der Griffmulde herausdre-
hen.
Abbildung T

5. Die Reinigungswalzen unter flieRendem Wasser rei-
nigen oder in der Waschmaschine bei max. 60 °C
ohne Waschmittel waschen.

Abbildung V

6. Den Walzenantrieb mit einem feuchten Tuch reini-
gen.

7. Zum Trocknen die nassen Walzen auf die Erhéhun-
gen der Park- und Reinigungsstation aufstecken.
Abbildung AB

8. Das Geréat in trockenen Raumen aufbewahren.
Abbildung AD

Haarfilter reinigen

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-
schédigen.

Es wird empfohlen, das Gerét nach jeder Anwendung
vollsténdig zu reinigen.

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Geriét be-
schédigen.

Reinigen Sie beide Haarfilter regelméf3ig mit der Reini-
gungsbilirste.

ACHTUNG

Schéden durch Reinigen der Haarfilter in der Spil-
maschine

Durch den Spiilvorgang kann sich die Abstreifkante ver-
ziehen und damit nicht mehr richtig auf die Walzen dri-
cken. Dadurch verschlechtert sich das
Reinigungsergebnis.

Reinigen Sie die Haaffilter nicht in der Spiilmaschine,
sondern unter flieBendem Wasser.

1. Den EIN-/AUS-Schalter driicken.

Das Gerét schaltet aus.
2. Den Bodenkopf mit dem Fuf} fixieren und den Hand-
griff nach vorne driicken.
Das Gerét steht von selbst.
Abbildung M
3. Das Gerat auf die Park- und Reinigungsstation stel-
len.
Abbildung Y
4. Die Entriegelungstasten fiir die Haarfilter driicken.
Abbildung S
Die Haarfilter I6sen sich und kénnen entnommen
werden.
5. Beide Haarfilter unter flieRendem Wasser reinigen.
6. Festsitzenden Schmutz z. B. im Filterkamm mit der
Reinigungsblirste entfernen.
Abbildung X
Abbildung W
7. Die Haarfilter in den Bodenkopf einsetzen und ein-
rasten lassen. Beide Haarfilter miissen festim Gerat
sitzen.
Abbildung AC

Reinigungs- und Pflegemittel

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel

Die Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel kann das Gerét beschédigen und zum Aus-

schluss von Garantieleistungen fiihren.

Verwenden Sie nur KARCHER Reinigungsmittel.

Achten Sie auf die richtige Dosierung.

Hinweis

Nach Bedarf zur Bodenreinigung KARCHER Reini-

gungs- oder Pflegemittel verwenden.

® Beider Dosierung der Reinigungs- und Pflegemittel
auf die Mengenangaben des Herstellers achten.

® Um Schaumbildung zu vermeiden, den Frischwas-
sertank zuerst mit Wasser und dann mit Reinigungs-
oder Pflegemittel fillen.

® Um ein Uberlaufen zu vermeiden, bei der Wasser-
befiillung noch Platz fiir die Reinigungs- oder Pfle-
gemittel lassen. Hierzu die Markierung Max auf dem
Frischwassertank beachten.

Hilfe bei Storungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Das Gerit funktioniert nicht

Die Akkupacks sitzen nicht richtig im Gerat.

® Die Akkupacks in die Akkupackaufnahme am Gerat
driicken, bis sie einrasten.

Der Ladezustand der Akkupacks ist zu gering.

® Die Akkupacks laden, siehe Kapitel Akkupacks la-
den.

Die Akkupacks oder das Ladegerat sind defekt.

® Die Akkupacks oder das Ladegerat ersetzen, siehe
Kapitel Bestimmungsgeméfle Verwendung.

Die LED-Fehleranzeige (Displayanzeige “Akku”)

blinkt beim Einschalten des Gerits und das Gerét

lauft nicht an

Die Akkuppacks sind leer.

® Die Akkupacks laden, siehe Kapitel Akkupacks la-
den.
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Die LED-Fehleranzeige (Displayanzeige “Akku”)

blinkt wahrend des Betriebs

Das Gerats liberhitzt wahrend des Betriebs (z. B. bei

hohen Umgebungstemperaturen).

® Den Betrieb unterbrechen und das Gerat abkiihlen
lassen.

® Wenn sich das Gerat abschaltet, das Gerét abkiih-
len lassen.
Das Gerat lasst sich erst wieder einschalten, wenn
es entsprechend abgekihlt ist.

Displayanzeige leuchtet wiederholt von oben nach

unten

Das Gerat befindet sich im 90-sekiindigen Spulvorgang

fur die Bodenkopfreinigung

® Ca. 90 Sekunden abwarten. Danach ist der Splvor-
gang beendet und die Displayanzeige leuchtet nicht
mehr (siehe Kapitel Bodenkopfreinigung durch
Spiilvorgang).

Das Gerat nimmt den Schmutz nicht auf

Im Frischwassertank befindet sich kein Wasser. Die

Displayanzeige “MIN MAX” (rot) leuchtet.

® \Wasser im Frischwassertank nachfiillen, siehe Ka-
pitel Schmutzwassertank leeren und Reinigungs-
flissigkeit nachfiillen.

Der Frischwassertank sitzt nicht richtig im Gerat.

® Den Frischwassertank so einsetzen, dass er fest im
Gerat sitzt.

Der Schmutzwassertank fehlt oder sitzt nicht richtig im

Gerat.

® Den Schmutzwassertank so ins Geréat einsetzen,
dass er horbar einrastet.

Die Haarfilter fehlen oder sitzen nicht richtig im Gerat.

® Die Haarfilter korrekt ins Gerat einsetzen.

Die Walzen fehlen oder sitzen nicht richtig in Gerat.

® Die Walzen einsetzen bzw. die Walzen bis zum An-
schlag auf die Walzenhalterung drehen.

Die Walzen sind verschmutzt oder abgenutzt.

® Die Walzen reinigen (siehe Kapitel Walzen reini-
gen) oder ersetzen.

Die Walzen sind zu trocken

Die Walzen sind nicht ausreichend befeuchtet.

® Die Walzen befeuchten, siehe Kapitel Mit der Arbeit
beginnen.

® \Walzen unter dem Wasserhahn befeuchten, aus-
wringen und in das Gerét einsetzen.

Die Walzen drehen sich aus der Walzenhalterung

heraus und die Rotation der Walzen beginnt nicht

Nach Driicken des EIN- /AUS-Schalters wurde direkt

mit der Wischbewegung nach vorne bzw. nach hinten

begonnen.

® Nach Driicken des EIN- /AUS-Schalters warten bis
die Walzen rotieren und erst anschlieRend mit der
Wischbewegung nach vorne bzw. nach hinten be-
ginnen.

Kein gutes Reinigungsergebnis

Die Walzen wurden vor dem ersten Gebrauch nicht ge-

waschen.

® Die Walzen bei 60 °C in der Waschmaschine wa-
schen. Hinweise siehe Kapitel Allgemeine Hinweise
zur Bedienung.

Die Walzen sind verschmutzt.

® Die Walzen reinigen, siehe Kapitel Walzen reinigen.

Die Walzen sind nicht ausreichend befeuchtet.

® Die Walzen befeuchten, siehe Kapitel Mit der Arbeit
beginnen.

Ein falsches Reinigungsmittel oder eine falsche Dosie-

rung wurde verwendet.

® Nur KARCHER Reinigungsmittel verwenden und
auf die richtige Dosierung achten.

Es befinden sich Riickstdnde von Fremdreinigungsmit-

teln auf dem Boden.

® Die Walzen grundlich mit Wasser von Reinigungs-
mittelrlickstdnden befreien.

® Den Boden mehrmals mit dem Gerat und sauberen
Walzen reinigen, ohne Reinigungsmittel zu verwen-
den.
Die Reinigungsmittelriickstdnde auf dem Boden
werden entfernt.

Die Wasseraufnahme ist nicht optimal

Die Haarfilter sitzen nicht richtig im Geréat.

® Die Haarfilter korrekt ins Gerat einsetzen.

Die Walzen sind abgenutzt.

® Die Walzen ersetzen.

Das Gerit verliert Schmutzwasser

Der Schmutzwassertank ist voll.

® Den Schmutzwassertank sofort leeren, siehe Kapi-
tel Schmutzwassertank leeren und Reinigungsfliis-
sigkeit nachfiillen.

Der Schmutzwassertank sitzt nicht richtig im Gerat.

® Den Schmutzwassertank so ins Gerat einsetzen,
dass er horbar einrastet. Der Schmutzwassertank
muss fest im Gerat sitzen.

Die Haarfilter sitzen nicht richtig im Gerat.

® Die Haarfilter korrekt ins Gerat einsetzen.

Der Schmutzwassertank ist beschadigt.

® An den autorisierten Kundendienst wenden.

Das Gerat hakt bei der Anwendung in Fugen ein

Die Noppen an der Unterseite des Schmutzwasser-

tanks sind beschadigt oder abgenutzt.

® An den autorisierten Kundendienst wenden.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Spannung \Y 72-74

Schutzart IPX4

Schutzklasse Gerat 1

Nennleistung Gerat w 30

Nennspannung Akkus \% 2x 3,6 -
3,7

Max. Betriebsdauer bei voll gela- min 30

denen Akkus (2x 2,5 Ah)

Fullmenge

Volumen Frischwassertank ml 400

Volumen Schmutzwassertank ml 200

MaRe und Gewichte

Gewicht (ohne Zubehor und Rei- kg 3,5

nigungsflissigkeiten)

Lange mm 240

Breite mm 310

Héhe mm 1170

Technische Anderungen vorbehalten.
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Intended use

Use the device exclusively with battery packs and
chargers from the KARCHER Battery Power 4 V sys-

tem.
Suitable battery packs are marked with
BP 4V the BP 4 V symbol.

o ’—‘m Only charge the battery pack with the
LollBC4v chargers approved for charging.

Use the floor cleaner exclusively for hard floor cleaning

in your private household and only on waterproof hard

floors.

Do not clean water-sensitive floor coverings such as

e.g. untreated cork floors, since the moisture can pene-

trate and damage the floor.

The device is suitable for cleaning PVC, linoleum, tiled,

stone, oiled and waxed parquet, laminate and all water-

resistant floor coverings.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
QKQ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Safety instructions

Read these safety instructions, these original instruc-
tions, the safety instructions provided with the battery
pack and the original instructions for the battery pack/
standard charger supplied before using the device for
the first time. Act in accordance with them. Keep the
booklets for future reference or for future owners.

In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Electrical components

A DANGER e Do not immerse the device in wa-
ter. @ Never touch contacts or lines. ® Do not expose the
device with the battery packs to strong sunlight, heat or
fire.

N WARNING e switch off the device before all

care and maintenance work. e The appliance contains
electrical components - do not clean the appliance un-
der running water.

AN CAUTION o Have repair work carried out by
the authorised customer service only. ® Check the de-
vice and accessories for proper condition and opera-
tional safety before each use. Do not use the device if it
is damaged.

ATTENTION e Do not insert any objects into the

battery mount except for battery packs of the KARCH-
ER Battery Power 4 V system.

Safe handling
A DAN GER « Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children.

AN WARNING Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Adhere to the respective safety regula-
tions in hazard zones (e.g. service stations). Never op-
erate the device in explosive spaces. e Children and
persons unfamiliar with these instructions are not al-
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lowed to operate the device. The age of the operator
may be limited by local restrictions. e The device is not
intended for use by children, persons with restricted
physical, sensory or mental abilities or persons unfamil-
iar with these instructions. e Persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities and persons
lacking experience and knowledge may only use the ap-
pliance if they are properly supervised, have been in-
structed on use of the appliance safely by a person
responsible for their safety, and understand the resuit-
ant hazards involved. e Children must not play with the
appliance. e Children must be supervised to prevent
them from playing with the appliance. e Keep the device
out of the reach of children when it cools down. e Chil-
dren may only perform cleaning work and user mainte-
nance under supervision. e Keep all parts your body
(e.g. fingers, hair) away from the rotating cleaning roll-
ers o Risk of injury from sharp objects (e.g. splinters).
Protect your hands while cleaning the floor head.

AN CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. e Only operate or store the device in accord-
ance with the description or figure. e Accidents or dam-
age due to the device falling over. Before all actions with
or on the device, you must make sure that it is stable.

e Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration.

ATTENTION e Device damage. Never fill the wa-
ter reservoir with solvents, liquids containing solvents or
undiluted acids (e.g. detergents, petrol, paint thinners
and acetone). e Only switch on the device when the
fresh water tank and waste water tank are installed.

e Do not pick up sharp or larger objects with the device,
such as e.g. glass shards, gravel or toy parts. e Do not
fill the fresh water container with vinegar, decalcification
agents, essential oils or similar substances. Avoid tak-
ing up these substances with the device. e Use the de-
vice only on hard floors with a watertight coating, such
as e.g. varnished parquet, enamelled tiles or linoleum.
e Do not use the device for cleaning carpets or carpeted
floors. ® Do not guide the device over the floor grilles of
convection heating systems. The device cannot vacu-
um up the escaping water when it is guided over a floor
grille. e Switch off the device at the main switch/power
switch during longer breaks and after use. e Do not op-
erate the device at temperatures below 0 °C. e Protect
the device from rain. Do not store the device outdoors.

Symbols on the device

)

Risk of electric shock

The device contains electrical compo-
nents.

Never clean the device under running
water. Do not immerse the device in wa-
ter.

Device description

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

For the illustrations, refer to the graphics page.
lllustration A

(1) ONJ/OFF switch

Button for adjusting the cleaning level
Switching between cleaning level 1 and 2

@ “Cleaning level 2” indicator
Increased roller speed and water quantity

“Cleaning level 1” indicator
Normal roller speed and water quantity

@ “MIN MAX” indicator (red)
The fresh water tank is empty
The waste water tank is full

@ “Battery” indicator (green)
Battery run time display

(@) Wall anti-slip handle

Handle

(9 Fresh water tank

Battery packs (KARCHER Battery Power 4 V)
@ Quick charger Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(1) Battery pack holder

(13 Removable hair filters

Floor head

() Unlocking button for hair filters
Handle unlocking button

(7) Waste water tank tongue

Waste water tank

Universal cleaning rollers

@ * Cleaning rollers for stone floors

@1 Cleaning brush

@2 Detergent RM 536 (30 ml)

@3 * Detergent RM 536 (500 ml)

@9 * Detergent RM 537 (30 ml)

@ Parking and cleaning station

@ Raised elements for storing the rollers
* optional

Installation

Install the handle bar
Hold the basic device firmly.
Insert the handle bar as far as it will go into the basic
device until it audibly latches into place. The handle
bar must sit firmly in the unit.

N =

Illustration B

Initial startup

Charging battery packs
1. Charge the battery packs (see operating instruc-
tions and safety instructions for the battery packs
and the charger).
lllustration C
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Fitting the battery packs
1. Press the battery packs into the battery pack holder
on the device until they audibly latch into place.
Illustration D

Fitting the waste water tank

1. Place the waste water tank on the floor.

2. Set the device on the waste water tank and press
down so that the waste water tank audibly latches
into place.

Illustration E
The waste water tank must sit tightly in the device.

Installing the rollers

1. Twist the cleaning rollers onto the roller holder all
the way to the end stop.
lllustration F

2. Pay attention to the colour coding on the inner side
of the roller and on the roller holder on the device
(e.g. blue to blue).

3. After installation, check that the cleaning rollers are
tightly seated.

Filling the fresh water tank

1. Grasp the fresh water tank by the recessed grips at
the side and remove it from the device.

2. Open the tank cap and turn it to the side.
lllustration G

3. Fill the fresh water tank with cold or lukewarm fresh
water.

4. Add KARCHER detergent or care agent to the fresh
water tank as required.

ATTENTION
Overdosing or underdosing of the detergent or care
agent
Can result in poor cleaning results.
Follow the dosage recommendations for the detergent
or care agent.
5. Close the tank cap.
6. Fit the fresh water tank into the device.
Illustration H
The fresh water tank must sit tightly in the device.

General instructions on operation

ATTENTION

Moisture

Material damage to sensitive floors

Check the surface to be cleaned for water sensitivity at
an inconspicuous location before using the device.

Do not clean water-sensitive floor coverings such as
e.g. untreated cork floors, since the moisture can pene-
trate and damage the floor.

ATTENTION

Material damage

Damage to the device from pointed, large and/or bulky
objects.

The device must not be stored and used on hard coarse
dirt and objects, as the parts can get stuck under the
waste water tank and cause scratches on the floor and
tank.

Before starting work and storing the device, remove ob-
jects such as shards, pebbles, screws or toy parts from
the floor.

lllustration AF

Note

e To avoid striped patterns, test the device on an in-
conspicuous area before using on sensitive surfac-
es, e.g. wood or fine stone.

e Do not allow it to remain in one area, but keep it in
motion.

e Observe the instructions for the floor covering man-
ufacturer.

Note

Work backwards towards the door so that no footprints

are generated on the freshly washed floor.

Illustration AG

e Floor cleaning is performed using a to and fro move-
ment at the same speed as when vacuuming.

Note

For an optimum cleaning result, wash the rollers in the

washing machine at 60° C before initial use.

ATTENTION

Material damage due to loose rollers

This may damage the washing machine.

Place the rollers in a laundry net and load the washing
machine with extra laundry.

ATTENTION

Damage due cleaning the rollers with fabric soften-
er or using a clothes dryer

Damage to the microfibres

Do not use fabric softener when cleaning in a washing
machine.

Do not dry the rollers in a clothes dryer.

Starting work
ATTENTION

Uncontrolled motion

Damage to the device and material damage

The cleaning rollers start rotating as soon as the device
is switched on.

Hold the handle tight to prevent the device from moving
away independently.

AN CAUTION

Risk of injury

The cleaning rollers start rotating as soon as the device
is switched on. Injuries can occur due to uncontrolled
movement.

Hold the handle tight to prevent the device from moving
away independently.

ATTENTION
Fresh water tank or waste water tank not installed
Material damage
Before starting cleaning work, ensure that the fresh wa-
ter tank is filled with water and the waste water tank is
fitted in the device.
1. Press the ON/OFF switch.
Illustration |
The device switches on.
The cleaning level 1 indicator for normal roller
speed and normal water quantity lights up.
2. Wait until the rollers rotate.
3. Switch to cleaning level 2 using the button for set-
ting the cleaning level.
lllustration J
This increases the roller speed and water quantity.
The Cleaning level 2 indicator lights up.
4. Move the device back and forth until the rollers are
sufficiently moistened.
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Note

Selection of cleaning level 1 or cleaning level 2 de-
pends on the type of floor to be cleaned (e.g. wooden or
stone floor).

The device is set to cleaning level 1 after initial start-up.
The cleaning level setting last used always remains ac-
tivated after interrupting and resuming work.

Battery run time

The “Battery” indicator shows the remaining battery run

time:

e 3 LEDs light up - 70% to 100% battery run time

e 2 LEDs light up - 40% to 70% battery run time

e 1 LED lights up - 20% to 40% battery run time
Illustration L

A roller start-stop motion and optical signals warn of a

depleted battery.

e Approx. 5 minutes before the battery is depleted, the
lowest LED flashes and the rollers rotate three times
in the form of a quick start-stop motion.

o All LEDs flash for 30 seconds when the battery is
empty and the device has switched off.

Emptying the waste water tank and refilling
the cleaning fluid

1. Press the ON/OFF switch.

The device switches off.

2. Fix the floor head with the foot and push the handle
forward.

The device stands by itself.
Illustration M

3. Release the waste water tank: Stand with your foot
on the tongue of the waste water tank and push the
handle bar forward.

Illustration N
The waste water tank releases from the device.

4. For draining the waste water tank, do not transport
the waste water tank by the top cover, but hold it lev-
el using both hands.

5. Empty the waste water tank through the openings.
In the case of adhering soiling, remove the cover of
the waste water tank and rinse the waste water tank
with fresh water.

Illustration O

6. Fit the waste water tank (see chapter Fitting the
waste water tank).

o [f the fresh water tank is empty, the “MIN MAX” indi-
cator (red) lights up.

Illustration K

7. Fill the fresh water tank (see chapter Filling the

fresh water tank).

ATTENTION

Danger from escaping water

Risk of damage

Empty the waste water tank every time the fresh water
tank is empty and before filling the fresh water tank to
prevent the waste water tank from overflowing.

Interrupting operation

ATTENTION
Damp rollers
Moisture damage to sensitive floors
Park the device in the parking station during longer work
breaks to prevent damage to sensitive floors through
wet rollers.
1. Press the ON/OFF switch.
The device switches off.

2. Fix the floor head with the foot and push the handle
forward.
The device stands by itself.
lllustration M

3. Park the device on the parking and cleaning station.

Finishing operation
1. Press the ON/OFF switch.
The device switches off.
2. Fix the floor head with the foot and push the handle
forward.
The device stands by itself.
Illlustration M
3. Park the device on the parking and cleaning station.
lllustration Y

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the

long term.

It is recommended to clean the device completely after

each application.

4. Clean the device (see chapter Floor head cleaning
by means of rinsing process).

Storing the device

ATTENTION

Liquids/moist dirt

Unpleasant odours can develop if the device contains

liquids/moist dirt when stored.

Completely empty the fresh water tank and waste water

tank before storing the device.

Use the cleaning brush to remove hair and dirt particles

from the hair filter in the floor head cover.

Allow the cleaned rollers to dry in the air, e.g. on the

raised elements of the parking station. Do not place the

wet rollers in an enclosed cupboard to dry.

1. Allow the empty waste water tank to dry before fit-
ting it into the device.

2. Park the device on the parking and cleaning station.
lllustration Z

3. Press the handle unlocking button.

4. Pull the handle upwards and away.

5. Hook the handle on the device using the strap.
lllustration AA

6. Place the wet rollers to dry on the raised elements
of the parking and cleaning station.
lllustration AB

7. Remove the battery packs (see chapter Removing
the battery pack).

8. Charge the battery packs, see operating instructions
and safety instructions for the battery packs and the
charger.

9. Store the device in a dry room.

Illustration AD

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery packs
from the device and secure them against unauthorised
use.
1. Press the ON/OFF switch.
The device switches off.
2. Press the battery pack unlocking button, and pull the
battery packs out of the battery pack holder.
lllustration AE
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Care and service

General instructions

&N WARNING

Danger due to the device inadvertently starting up
Risk of injury

Remove the battery packs prior to all work on the de-
vice.

Floor head cleaning by means of rinsing
process

ATTENTION

Dirt or detergent residues

The waste water tank and the hair filters must be

cleaned regularly to ensure that dirt does not accumu-

late in the tank and hair filters. Dirt particles can clog the
hair filters and slots if the device is not cleaned after use.

The accumulation of dirt and bacteria can also result in

the development of unpleasant odours in the device.

On completion of work, place the device in the cleaning

station and start the rinsing process.

Clean the floor head in the cleaning station only by us-

ing the automatic rinsing process and not by pouring

water into the station separately. Make sure that the
waste water tank is attached.

Do not hold the underside of the floor head under water.

1. Press the ON/OFF switch.

The device switches off.

2. Fix the floor head with the foot and push the handle
forward.

The device stands by itself.
Illustration M

3. Release the waste water tank: Stand with your foot
on the tongue of the waste water tank and push the
handle bar forward.
lllustration N

4. Empty the waste water tank and reinsert it until it
latches into place (see chapter Emptying the waste
water tank and refilling the cleaning fluid).

5. Place the device with an empty waste water tank in
the parking and cleaning station.

6. Fill the fresh water tank with 100 ml of fresh water
without detergent or care agents up to the mark on
the label (see chapter Filling the fresh water tank).
lllustration P

Note

It is not necessary to add detergent for the rinsing pro-

cess.

7. Hold the ON/OFF switch and the cleaning level ad-
justment button simultaneously pressed for
3 seconds.
lllustration Q

8. The indicators light up repeatedly from top to bot-
tom.

The rinsing process starts and takes approx.
90 seconds.
lllustration R

Note

At the start of the rinsing process, the water runs from

the fresh water tank onto the rollers for approx. 45 sec-

onds. During this time the device is silent. Only at the
end of the rinsing process do the rollers start to turn for
approx. 30 seconds.

9. Once the rinsing process has finished, the “MIN
MAX” indicator (red) flashes for 10 seconds.
lllustration K

10. Release the waste water tank: Stand with your foot
on the tongue of the waste water tank and push the
handle bar forward.
lllustration N

11. Empty and clean the waste water tank (see chapter
Cleaning the waste water tank).

12. Press the hair filter unlocking button.

The hair filters are released.

13. Remove and clean the hair filters (see chapter
Cleaning the hair filters).
lllustration S

14. Remove and clean the rollers (see chapter Clean-
ing the rollers).
lllustration T

15. If water is still present in the fresh water tank, re-
move and empty the fresh water tank.

Cleaning the waste water tank

ATTENTION
Adhering dirt deposits
Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.
Clean the waste water tank regularly.
For information on the waste water tank display and the
waste water tank emptying procedure, see chapter
Emptying the waste water tank and refilling the cleaning
fluid.
1. Remove the waste water tank cap.
2. Clean the waste water tank and cap with fresh wa-
ter.
lllustration U
3. Alternatively, the waste water tank can be cleaned in
a dishwasher.
Note
The rubber seals of the waste water tank cap can be-
come sticky when cleaned in a dishwasher. This does
not affect their sealing ability.

Cleaning the rollers

ATTENTION

Detergent residue in the rollers

Foaming

Wash the rollers under running water or clean them in a
washing machine each time after using the device.

ATTENTION

Damage due cleaning the rollers with fabric soften-
er or using a clothes dryer

Damage to the microfibres

Do not use fabric softener when cleaning in a washing
machine.

Do not dry the rollers in a clothes dryer.

ATTENTION
Material damage due to loose rollers
This may damage the washing machine.
Place the rollers in a laundry net and load the washing
machine with extra laundry.
1. Press the ON/OFF switch.
The device switches off.
2. Fix the floor head with the foot and push the handle
forward.
The device stands by itself.

lllustration M

3. Park the device on the parking and cleaning station.
Illustration Y

4. Unscrew the cleaning rollers via the recessed grip.
lllustration T
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5. lean the cleaning rollers under running wateronin a
washing machine at max. 60 °C without washing
agents.
lllustration V

6. Clean the roller drive with a moist cloth.

7. Place the wet rollers to dry on the raised elements
of the parking and cleaning station.
lllustration AB

8. Store the device in a dry room.
lllustration AD

Cleaning the hair filters

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.

It is recommended to clean the device completely after
each application.

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.

Clean both hair filters regularly with the cleaning brush.

ATTENTION
Damage due to cleaning the hair filters in a dish-
washer
The washing process can distort the scraper edge and
it will no longer press on the rollers correctly. This wors-
ens the cleaning result.
Do not clean the hair filters in a dishwasher but rather
under running water.
1. Press the ON/OFF switch.
The device switches off.
2. Fix the floor head with the foot and push the handle
forward.
The device stands by itself.
lllustration M
3. Park the device on the parking and cleaning station.
lllustration Y
4. Press the hair filter unlocking button.
Illustration S
The hair filters are released and can be removed.
5. Clean both hair filters under running water.
6. Remove adhering dirt deposits, e.g. in the filter
comb, using the cleaning brush.
lllustration X
Illustration W
7. Insert the hair filters into the floor head and allow
them to latch into place. Both hair filters must sit
tightly in the device.
Illustration AC

Cleaning and care agents

ATTENTION

Use of unsuitable detergents and care agents

The use of unsuitable detergents and care agents can

damage the device and loss of eligibility for warranty

claims.

Use only KARCHER detergents.

Take care to ensure the correct dosage.

Note

Use KARCHER detergent or care agents for floor clean-

ing as necessary.

® Observe the manufacturer's dosing quantity recom-
mendations when dosing with detergent or care
agents.

® To prevent foaming, fill the fresh water tank with wa-
ter first and the add the detergent or care agent.

® To prevent the tank from overflowing, be sure to
leave enough space for the detergent or care agent
when filling with water. To do this, observe the Max
marking on the fresh water tank.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

The device does not work

The battery packs are not sitting correctly in the device.

® Press the battery packs into the battery pack holder
on the device until they latch into place.

The charging state of the battery packs is too low.

® Charge the battery packs, see chapter Charging
battery packs.

The battery packs or charger is defective.

® Replace the battery packs or charger, see chapter
Intended use.

The error LED ("Battery" indicator) flashes when

the device is switched on and the device does not

start

The battery packs are empty.

® Charge the battery packs, see chapter Charging
battery packs.

The error LED ("Battery” indicator) flashes while the

device is being used

Device has overheated during use (e.g. when operating

in high ambient temperatures).

® Stop working and allow the device to cool down.

® Allow the device to cool down if the device switches
off by itself.
The device can only be switched on again once it
has cooled down enough.

The indicators light up repeatedly from top to bot-

tom

The device is in the 90-second rinsing process for

cleaning the floor head

® \Wait approx. 90 seconds. After this, the rinsing pro-
cess is finished and the indicators no longer light up
(see chapter Floor head cleaning by means of rins-
ing process).

The device does not absorb dirt

There is no water in the fresh water tank. The “MIN

MAX” indicator (red) lights up.

® Refill water in the fresh water tank, see chapter
Emptying the waste water tank and refilling the
cleaning fluid.

The fresh water tank is not sitting properly in the device.

® Insert the fresh water tank so that it is firmly seated
in the device.

The waste water tank is missing or not sitting properly in

the device.

® |Insert the waste water tank in the device so that it
audibly latches into place.

The hair filters are missing or are not sitting correctly in

the device.

® Fit the hair filters correctly in the device.

The rollers are missing or not sitting properly in the de-

vice.

® Fitthe rollers or twist the rollers as far as they will go
onto the roller holder.

The rollers are dirty or worn out.

® Clean the rollers (see chapter Cleaning the rollers.
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The rollers are too dry

The rollers are not being sufficiently moistened.

® Moisten the rollers, see chapter Starting work.

® Moisten the rollers under the tap, wring them out
and insert them into the device.

The rollers twist out of the roller holder and the ro-

tation of the rollers does not start

The forward or backward mopping motion was started

directly after the ON/OFF switch was pressed.

® After pressing the ON/OFF switch, wait until the roll-
ers rotate and only then start the forward or back-
ward mopping motion.

Poor cleaning result

The cleaning rollers were not washed before initial use.

® \Wash the rollers in a washing machine at 60°C. For
notes, see chapter General instructions on opera-
tion.

The rollers are dirty.

® Clean the rollers, see chapter Cleaning the rollers.

The rollers are not being sufficiently moistened.

® Moisten the rollers, see chapter Starting work.

Incorrect detergent or incorrect dosage was used.

® Use only KARCHER detergent and be sure to use
the correct dosage.

Foreign detergent residues are present on the floor.

® Thoroughly remove all detergent residues from the
rollers using water.

® Clean the floor several times using the device and
clean rollers, without using detergent.
This removes all detergent residues from the floor.

The water absorption is not optimal

The hair filters are not sitting correctly in the device.

® Fit the hair filters correctly in the device.

The rollers are worn out.

® Replace the rollers.

The device is losing waste water

The waste water tank is full.

® Empty the waste water tank immediately, see chap-
ter Emptying the waste water tank and refilling the
cleaning fluid.

The waste water tank is not sitting properly in the de-

vice.

® Fit the waste water tank in the device so that it audi-
bly latches into place. The waste water tank must sit
tightly in the device.

The hair filters are not sitting correctly in the device.

® Fit the hair filters correctly in the device.

The waste water tank is damaged.

® Contact the authorised Customer Service.

The device engages in joints when used

The knobs on the underside of the waste water tank are

damaged or worn.

® Contact the authorised Customer Service.

Technical data

Electrical connection

Voltage \% 72-74
Degree of protection IPX4
Device protection class 1l
Nominal power of device w 30
Nominal voltage of batteries \% 2x 3.6 -

3.7
Max. operating duration with fully min 30

charged batteries (2x 2.5 Ah)

Filling quantity

Fresh water tank capacity ml 400
Waste water tank capacity ml 200
Dimensions and weights

Weight (without accessories and kg 3.5
cleaning fluids)

Length mm 240
Width mm 310
Height mm 1170

Subject to technical modifications.
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Utilisation conforme

N'utilisez I'appareil qu'avec des blocs-batteries et char-
geurs du systéme Battery Power 4 V de KARCHER.
C Les blocs-batteries adaptés portent le
BP 4V symbole BP 4 V.

Chargez le bloc de batterie exclusive-

BC4V o
ment avec les chargeurs autorisés
pour la charge.

Utiliser le nettoyeur de sols exclusivement pour le net-

toyage des sols durs dans les ménages et uniquement
sur des sols durs résistant a I'eau.

Ne pas nettoyer de revétements sensibles a I'eau, tels

que p. ex. les sols en liége non traités, car de I'humidité
peut pénétrer et endommager le sol.

L’appareil est adapté pour le nettoyage de PVC, de lino-
léum, de dallage, de pierre, de parquet huilé et ciré, de
laminé ainsi que de tous les revétements de sol strati-

fiés résistant a l'eau.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
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Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Consignes de sécurité

Veuillez lire ces consignes de sécurité, ce manuel d'ins-
tructions original, les consignes de sécurité jointes au
bloc-batterie et le manuel d'instructions original joint a
votre bloc-batterie/chargeur avant la premiére utilisation
de votre appareil. Suivez ces instructions. Conservez
les documents pour une utilisation ultérieure ou pour le
propriétaire suivant.

Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Niveaux de danger

A DANGER

o [ndique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Composants électriques
A DANGER e« Ne plongez pas I'appareil dans

I'eau. @ Ne touchez jamais aux contacts ou cables.
o N'exposez pas I'appareil avec le bloc-batterie au

rayonnement direct du soleil, a la chaleur ou aux
flammes.

AN AVERTISSEMENT . Eteignez I'appareil
avant tous travaux d’entretien ou de maintenance.  Ne
nettoyez pas I'appareil sous I'eau courante car il
contient des composants électriques.

N PRECAUTION e Faites réaliser les travaux
de réparation uniquement par le service aprés-vente

autorisé. e Avant chaque utilisation, vérifiez le bon état
et la sécurité de fonctionnement de I'appareil et de ses
accessoires. N'utilisez pas I'appareil s'il est endomma-

geé.
ATTENTION e Ninsérez pas d'objets dans le lo-

gement du bloc-batterie, a I'exception de§ blocs-batte-
ries du systéeme Battery Power 4 V de KARCHER.

Manipulation sire

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT e utilisez l'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec l'appareil.
e Dans des zones dangereuses (p.ex. stations service),
respectez les consignes de sécurité correspondantes.
N'utilisez pas I'appareil dans des locaux a risque d'ex-
plosion. e Les enfants et les personnes qui n’ont pas
pris connaissance de ces instructions ne peuvent pas
utiliser cet appareil. Des dispositions locales peuvent li-
miter I'4ge de I'utilisateur. e L’appareil ne doit pas étre
utilisé par des enfants ou personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
qui ne disposent pas de l'expérience et/ou des connais-
sances nécessaires. ® Les personnes dont les capaci-
tés physiques sensorielles ou mentales sont réduites ou
qui manquent d'expérience ou de connaissance
peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correctement
surveillées ou si elles ont été instruites sur ['utilisation
sire de l'appareil et comprennent les dangers qui en ré-
sultent. e Les enfants ne sont pas autorisés a jouer
avec l'appareil. ® Surveillez les enfants pour s’assurer
qu'’ils ne jouent pas avec l'appareil. ® Tenez I'appareil
hors de portée des enfants lorsqu'il refroidit. e Les en-
fants ne peuvent effectuer le nettoyage et I'entretien de
I'appareil que sous surveillance. e Eloignez les parties
du corps (p. ex. les doigts, les cheveux) des rouleaux de
nettoyage rotatifs ® Risque de blessures di a des objets
pointus (p. ex. des éclats). Protégez vos mains pendant
le nettoyage de la téte de lavage.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Utilisez ou stockez I'appareil unique-
ment conformément a la description ou a la figure.

® Risque d'accidents ou de dommages en cas de chute
de l'appareil. Avant toute opération avec ou au niveau
de I'appareil, vous devez veiller a une bonne stabilité.
o Ne laissez jamais 'appareil sans surveillance lorsqu'il
fonctionne.

ATTENTION . Dommages de I'appareil. Ne rem-
plissez jamais de solvants, liquides contenant des sol-
vants ou acides non dilués (détergent, essence, diluant
pour peinture et acétone, p.ex.) dans le réservoir d'eau.
o Ne mettez I'appareil sous tension que lorsque le ré-

servoir d'eau propre et le bac d'eau sale sont installés.
o N’aspirez pas d'objets acérés ou volumineux, tels que
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p. ex. des tessons, du gravier ou des piéces de jouets.
e Ne remplissez pas d'acide acétique, de produit dé-
tartrant, d'huiles essentielles ou de produits analogues
dans le réservoir d'eau propre. Veillez également a ne
pas aspirer ces substances avec l'appareil. ® Utilisez
I'appareil uniquement sur des sols durs présentant un
revétement imperméable, tels que p. ex. un parquet la-
qué, des carreaux émaillés ou du linoléum. e N'utilisez
pas l'appareil pour nettoyer des tapis ou des moquettes.
o Ne faites pas passer I'appareil sur la grille de sol de
chauffages convecteurs. L'appareil ne peut pas absor-
ber l'eau qui s'échappe lorsqu’il passe sur la grille.

o Eteignez I'appareil au niveau de l'interrupteur principal
/ de l'interrupteur de I'appareil en cas de pauses de tra-
vail prolongées et aprés utilisation. e N'utilisez pas I'ap-
pareil a des températures inférieures a 0 °C. e Protégez
I'appareil contre la pluie. Ne stockez pas I'appareil a
I'extérieur.

Symboles sur I’appareil
A DANGER

Risque d'électrocution
Q. L'appareil contient des composants
électriques.
= Ne nettoyez jamais I'appareil a I'eau

courante. Ne plongez pas I'appareil
dans l'eau.

Description de I'appareil
Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).
Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

(D Interrupteur MARCHE/ARRET

@ Touche de réglage du niveau de nettoyage
Commutation entre les niveaux de nettoyage 1 et 2

@ Affichage «niveau de nettoyage 2»
Augmentation de la vitesse des rouleaux et de la
quantité d'eau

(@) Affichage «niveau de nettoyage 1»
Vitesse normale des rouleaux et quantité d'eau

(®) Affichage « MIN MAX » (rouge)
Le réservoir d'eau propre est vide
Le bac d'eau sale est plein

(8) Affichage «batterie» (vert)
Affichage de I'autonomie de la batterie

@ Poignée de sécurité anti-dérapage

Poignée

@ Réservoir d’eau propre

Bloc-batterie (KARCHER Battery Power 4 V)

(D) Chargeur rapide Duo (KARCHER Battery Power
4V)

(2 Logement du bloc-batterie
(3 Filtres a cheveux amovibles

Téte de lavage
@ Touche de déverrouillage pour filtre a cheveux

Frangais

Bouton de déverrouillage de la poignée

({7 Languette du bac d'eau sale

Bac d’eau sale

Rouleaux de nettoyage Universal

@ * Rouleaux de nettoyage pour sols en pierre

@7 Brosse de nettoyage

@2 Produit de nettoyage RM 536 (30 ml)
@ * Produit de nettoyage RM 536 (500 ml)
@ * Produit de nettoyage RM 537 (30 ml)
@ Station de parking et de nettoyage

Rehausses pour le rangement des rouleaux

* en option

N =

Monter la poignée
Maintenir fermement I'appareil de base.
Introduire la baguette de la poignée jusqu'en butée
dans l'appareil de base jusqu'a ce qu'elle s'en-
clenche de maniére audible. La baguette de la poi-
gnée doit étre bien positionnée dans I'appareil.
lllustration B

Mise en service

-

-

N =

N -

[

-

Charger les blocs-batteries
Charger les blocs-batteries (voir le manuel d’utilisa-
tion et les consignes de sécurité du bloc-batterie et
du chargeur).
lllustration C

Insertion des blocs-batteries
Pousser les blocs-batteries dans le logement des
blocs-batteries de I'appareil jusqu’a ce qu'il s’en-
clenche de maniére audible.

Illlustration D

Insertion du bac d'eau sale
Placer le bac d'eau sale sur le sol.
Placer I'appareil sur le bac d'eau sale et appuyer
vers le bas de maniére a ce que le bac d'eau sale
s'enclenche de maniére audible.
Illlustration E
Le bac d'eau sale doit étre bien positionné dans I'ap-
pareil.

Montage des rouleaux

. Tourner les rouleaux de nettoyage sur le porte-rou-

leau jusqu’en butée.

Illlustration F

Veiller a faire coincider les couleurs entre I'intérieur
du rouleau et le support de rouleau sur l'appareil
(p. ex. bleu avec bleu).

Aprés le montage, vérifier que les rouleaux de net-
toyage sont bien fixés.

Remplir le réservoir d'eau propre
Saisir le réservoir d'eau propre par les poignées en-
castrées latérales et le retirer de I'appareil.
Ouvrir le verrouillage du réservoir et le tourner sur le
coté.
lllustration G
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3. Remplir le réservoir d'eau propre avec de I'eau du
robinet froide ou tiéde.

4. Sinécessaire, ajouter du produit de nettoyage et
d'entretien KARCHER dans le réservoir d'eau
propre.

ATTENTION
Surdosage ou sous-dosage de produits de net-
toyage ou d'entretien
Peut entrainer de mauvais résultats de nettoyage.
Faire attention au dosage de produits de nettoyage ou
d'entretien recommandés.
5. Fermer le bouchon du réservoir.
6. Insérer le réservoir d'eau propre dans lI'appareil.
Illustration H
Le réservoir d'eau propre doit étre bien positionné
dans l'appareil.

Remarques générales sur le fonctionnement

ATTENTION

Humidité

Dommages matériels sur les sols délicats

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la résistance a l'eau du
sol dans un endroit peu visible.

Ne pas nettoyer de revétements sensibles a l'eau, tels
que p. ex. les sols en liege non traités, car de I'humidité
peut pénétrer et endommager le sol.

ATTENTION

Dommage matériel

Dommages matériels sur 'appareil dus a des objets

pointus, volumineux, encombrants.

L'appareil ne doit pas étre stocké et utilisé sur des dé-

chets volumineux et des objets durs, car les piéces

peuvent se coincer sous le bac d'eau sale et provoquer

des rayures sur le sol et le réservoir.

Avant de commencer a travailler et ranger I'appareil, re-

tirer les objets tels que p. ex. les tessons, les graviers,

vis ou pieces de jouets sur le sol.

lllustration AF

Remarque

e Pour éviter les rayures, testez I'appareil sur un en-
droit peu visible avant toute utilisation sur des sur-
faces fragiles, p. ex. bois ou céramique.

e Ne demeurez pas sur un endroit, mais restez en
mouvement.

e Respectez les consignes du fabricant du revéte-
ment de sol.

Remarque

Reculer vers la porte pour qu'il n'y ait pas de traces de

pas sur le sol fraichement essuyé.

Illustration AG

e Le nettoyage du sol se fait en déplagant I'appareil
d'avant en arriére a une vitesse similaire a I'aspira-
teur.

Remarque

Pour un résultat de nettoyage optimal, laver les rou-

leaux en machine a laver a 60 °C avant la premiére uti-

lisation.

ATTENTION

Dommages matériels dus a des rouleaux non fixés
Le lave-linge risque d’étre endommagé.

Placer les rouleaux dans un filet a linge et ajouter du
linge a laver dans la machine.

ATTENTION

Dommages dus au nettoyage des rouleaux avec de
I'assouplissant ou a l'aide d'un seche-linge
Endommagement des microfibres

N'utilisez pas d'assouplissant lors du nettoyage dans le
lave-linge.

Ne placez pas les rouleaux dans le séche-linge.

Commencer le travail

ATTENTION

Avance incontrélée

Dommages sur l'appareil et matériels

Des que l'appareil est activé, les rouleaux de nettoyage
commencent a tourner.

Tenez fermement la poignée pour que I'appareil
n’avance pas tout seul.

AN PRECAUTION

Risque de blessures

Des que I'appareil est activé, les rouleaux de nettoyage
commencent a tourner. Un déplacement incontrélé peut
entrainer des blessures.

Tenez fermement la poignée pour que I'appareil
n’avance pas tout seul.

ATTENTION
Réservoir d’eau propre ou bac d'eau sale non en
place
Dommage matériel
Avant de commencer les travaux de nettoyage, assu-
rez-vous que le réservoir d'eau propre est rempli d'eau
et que le bac d'eau sale est inséré dans l'appareil.
1. Appuyer sur linterrupteur MARCHE/ARRET.
Illustration |
L'appareil démarre.
L'affichage du niveau de nettoyage 1 pour la vitesse
normale du rouleau et la quantité d'eau s'allume.
2. Attendre que les rouleaux tournent.
3. Passer au niveau de nettoyage 2 a I'aide du bouton
de réglage du niveau de nettoyage.
lllustration J
La vitesse des rouleaux et la quantité d'eau sont
augmentées.
L'affichage du niveau de nettoyage 2 s'allume.
4. Conduire I'appareil d'avant en arriére jusqu'a ce que
les rouleaux soient suffisamment humides.
Remarque
Le réglage du niveau de nettoyage 1 ou du niveau de
nettoyage 2 dépend de la surface a nettoyer (p. ex. sol
en bois ou en pierre).
Lors de la premiere mise en service, l'appareil est réglé
sur le niveau de nettoyage 1.
Le dernier réglage du niveau de nettoyage est toujours
activé aprés une interruption de travail ou une remise en
service.

Autonomie de la batterie
L'affichage « Batterie » indique I'autonomie de la
batterie :
e 3 LED allumées - 70 % a 100 % d'autonomie de la
batterie
e 2LED allumées - 40 % a 70 % d'autonomie de la
batterie
e 1LED allumée - 20 % a 40 % d'autonomie de la bat-
terie
lllustration L
Un mouvement de marche-arrét des rouleaux et des si-
gnaux visuels avertissent de I'épuisement de la batterie.
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e Environ 5 minutes avant que la batterie soit vide, la
LED la plus basse clignote et les rouleaux tournent
trois fois sous la forme d'un mouvement rapide
marche-arrét.

e Une fois que la batterie est vide et que 'appareil
s’est éteint, toutes les LED clignotent pendant 30
secondes.

Vider le bac d'eau sale et remplir le liquide de

nettoyage

1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.

2. Fixer la téte au sol avec le pied et pousser la poi-
gnée vers l'avant.

L'appareil tient debout tout seul.
lllustration M

3. Détacher le bac d'eau sale : poser le pied sur la lan-
guette du bac d'eau sale et pousser la barre de
manceuvre vers l'avant.

Illustration N
Le bac d'eau sale se détache de I'appareil.

4. Pour la vidange, ne pas transporter le bac d'eau
sale par le couvercle supérieur, mais horizontale-
ment par les cotés étroits avec les deux mains.

5. Vider le bac d'eau sale par I'ouverture dans le cou-
vercle. Si des encrassements demeurent, retirer le
couvercle du bac d'eau sale et rincer le bac d'eau
sale avec de I'eau claire.

Illustration O

6. Insérer le bac d'eau sale (voir le chapitre Insertion
du bac d'eau sale).

e Sile réservoir d'eau propre est vide, I'affichage
« MIN MAX » (rouge) s'allume.

Illustration K

7. Remplir le réservoir d'eau propre (voir chapitre

Remplir le réservoir d'eau propre).

ATTENTION

Danger di a une fuite d'eau

Risque d’endommagement

Videz le bac d'eau sale chaque fois que le réservoir
d'eau propre est vide et avant de remplir le réservoir
d'eau propre, afin d'éviter que le bac d'eau sale ne dé-
borde.

Interruption du fonctionnement

ATTENTION
Rouleaux humides
Endommagements des sols sensibles dus a I'humidité
Lors d'arréts de travail prolongés, il est conseillé de pla-
cer I'appareil dans la station de parking et de nettoyage
afin d'éviter que les rouleaux humides n’endommagent
les sols fragiles.
1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.
2. Fixer la téte au sol avec le pied et pousser la poi-
gnée vers l'avant.
L'appareil tient debout tout seul.
Illustration M
3. Placer I'appareil sur la station de parking et de net-
toyage.

Fin du fonctionnement
1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.
2. Fixer la téte au sol avec le pied et pousser la poi-
gnée vers l'avant.
L'appareil tient debout tout seul.
lllustration M

3. Placer I'appareil sur la station de parking et de net-
toyage.
lllustration Y

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-

blement I'appareil.

Il est recommandé de nettoyer completement I'appareil

aprés chaque utilisation.

4. Nettoyer l'appareil (voir chapitre Nettoyage de la
téte de lavage par rincage).

Rangement de I'appareil

ATTENTION

Liquides/salissures humides

Si I'appareil contient encore des liquides/salissures hu-

mides pendant le stockage, cela peut entrainer des

odeurs.

Lors du stockage de l'appareil, videz completement le

réservoir d’eau propre et le bac d'eau sale.

Utilisez la brosse de nettoyage pour éliminer les che-

veux et les particules de salissures du filtre a cheveux

sur le couvercle de la téte de lavage.

Laissez les rouleaux nettoyés sécher a I'air, p. ex. mon-

tés surl'appareil sur la station de parking. Ne pas laisser

sécher les rouleaux humides dans des placards fermés.

1. Laisser sécher le bac d'eau sale vide avant de le re-
mettre dans l'appareil.

2. Placer I'appareil sur la station de parking et de net-
toyage.
lllustration Z

3. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la poi-
gnée.

4. Tirer la poignée vers le haut.

5. Accrocher la poignée sur I'appareil avec la lan-
guette.
lllustration AA

6. Pour sécher, placer les rouleaux mouillés sur les re-
hausses de la station de parking et de nettoyage.
lllustration AB

7. Retirer les blocs-batteries (voir chapitre Retirer les
blocs-batteries).

8. Charger les blocs-batteries, voir le manuel d'utilisa-
tion et les consignes de sécurité du bloc-batterie et
du chargeur.

9. Conserver |'appareil dans un endroit sec.
Illustration AD

Retirer les blocs-batteries
Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer les
blocs-batteries de I'appareil et les sécuriser contre toute
utilisation intempestive.
1. Appuyer sur linterrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.
2. Appuyer sur la touche de déverrouillage des blocs-bat-
teries et retirer les blocs-batteries de leur logement.
lllustration AE

Entretien et maintenance

Remarques générales

&N AVERTISSEMENT

Risque dii au démarrage intempestif de I’appareil
Risque de blessures

Retirez les blocs-batteries de I'appareil avant toute in-
tervention.
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Nettoyage de la téte de lavage par ringage

ATTENTION

Restes de salissures ou de détergent

Le bac d'eau sale et les filtres a cheveux doivent étre

nettoyés régulierement afin qu'aucune salissure ne s’in-

cruste dans le réservoir ou dans les filtres a cheveux. Si

I'appareil n'est pas nettoyé a l'issue de I'opération, des

particules de salissures peuvent obstruer les filtres a

cheveux et les fentes. De plus, I'accumulation de salis-

sures et de bactéries peut créer une odeur désagréable
dans l'appareil.

Une fois le travail terminé, placer I'appareil dans la sta-

tion de parking et de nettoyage et lancer le processus

de ringage.

Nettoyer la téte de lavage dans la station de parking et

de nettoyage uniquement avec le processus de rincage

automatique et non en versant de I'eau séparément
dans la station. Veiller a ce que le bac d'eau sale soit en
place.

Ne maintenez pas la partie inférieure de la téte de la-

vage sous l'eau.

1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.

2. Fixer la téte au sol avec le pied et pousser la poi-
gnée vers l'avant.

L'appareil tient debout tout seul.
lllustration M

3. Détacher le bac d'eau sale : poser le pied sur la lan-
guette du bac d'eau sale et pousser la barre de
manceuvre vers l'avant.

Illustration N

4. Vider le bac d'eau sale et le remettre en place
jusqu'a ce qu'il s'enclenche (voir chapitre Vider le
bac d'eau sale et remplir le liquide de nettoyage).

5. Placer I'appareil dans la station de parking et de net-
toyage avec un bac d'eau sale vide.

6. Remplir le réservoir d'eau propre avec 100 mld'eau
propre sans produit de nettoyage ou d'entretien
jusqu'au repére sur l'autocollant (voir chapitre Rem-
plir le réservoir d'eau propre).
lllustration P

Remarque

Il n'est pas nécessaire d'ajouter de détergent pendant le

processus de ringage.

7. Maintenir l'interrupteur ON/OFF et le bouton de ré-
glage du niveau de nettoyage appuyés simultané-
ment pendant 3 secondes.

Illustration Q

8. Les affichages s'allument a plusieurs reprises de
haut en bas.

Le processus de ringage commence et dure environ
90 secondes.
lllustration R

Remarque

Au début du processus de ringage, I'eau s'écoule du ré-

servoir d'eau propre sur les rouleaux pendant environ

45 secondes. Pendant ce temps, I'appareil est silen-

cieux. Ce n'est qu'a la fin du processus de ringage que

les rouleaux commencent a tourner pendant environ 30

secondes.

9. Une fois le processus de ringage terminé, I'affichage
« MIN MAX » (rouge) clignote pendant
10 secondes.
lllustration K

10. Détacher le bac d'eau sale : poser le pied sur la lan-
guette du bac d'eau sale et pousser la barre de
manceuvre vers l'avant.
lllustration N

11. Vider et nettoyer le bac d'eau sale (voir chapitre
Nettoyer le bac d'eau sale).

12. Appuyer sur les boutons de déverrouillage des
filtres a cheveux.

Les filtres a cheveux se détachent.

13. Retirer et nettoyer les filtres a cheveux (voir chapitre
Nettoyer les filtres a cheveux).
lllustration S

14. Retirer et nettoyer les rouleaux (voir chapitre Net-
toyer les rouleaux).
lllustration T

15. S'il reste de I'eau dans le réservoir d'eau propre, le
retirer et le vider.

Nettoyer le bac d'eau sale

ATTENTION
Salissures incrustées
Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.
Nettoyez régulierement le bac d'eau sale.
Pour obtenir des informations sur I'affichage du bac
d'eau sale et la procédure a suivre pour le bac d'eau
sale, voir le chapitre Vider le bac d'eau sale et remplir
le liquide de nettoyage.
1. Retirer le couvercle du bac d'eau sale.
2. Nettoyer le bac d'eau sale et le couvercle avec de
I'eau du robinet.
lllustration U
3. Alternativement, le bac d'eau sale peut étre nettoyé
en lave-vaisselle.
Remarque
Le nettoyage en lave-vaisselle peut rendre collants les
caoutchoucs des clapets du bac d'eau sale. L'étanchéi-
té n'est cependant pas influencée.

Nettoyer les rouleaux

ATTENTION

Résidus de détergent dans les rouleaux

Formation de mousse

Lavez les rouleaux a I'eau courante aprés chaque utili-
sation ou nettoyez-les dans le lave-linge.

ATTENTION

Dommages dus au nettoyage des rouleaux avec de
I'assouplissant ou a l'aide d'un séche-linge
Endommagement des microfibres

N'utilisez pas d'assouplissant lors du nettoyage dans le
lave-linge.

Ne placez pas les rouleaux dans le séche-linge.

ATTENTION
Dommages matériels dus a des rouleaux non fixés
Le lave-linge risque d’étre endommagé.
Placer les rouleaux dans un filet a linge et ajouter du
linge a laver dans la machine.
1. Appuyer sur linterrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.
2. Fixer la téte au sol avec le pied et pousser la poi-
gnée vers l'avant.
L'appareil tient debout tout seul.
lllustration M
3. Placer I'appareil sur la station de parking et de net-
toyage.
lllustration Y
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4. Sortir les rouleaux de nettoyage par la poignée en-
castrée.
lllustration T

5. Nettoyer les rouleaux de nettoyage sous I'eau cou-
rante ou les laver dans le lave-linge a max. 60 °C
sans produit lessiviel.
lllustration V

6. Nettoyer I'entrainement des rouleaux avec un chif-
fon humide.

7. Pour sécher, placer les rouleaux mouillés sur les re-
hausses de la station de parking et de nettoyage.
lllustration AB

8. Conserver |'appareil dans un endroit sec.
lllustration AD

Nettoyer les filtres a cheveux

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.

Il est recommandé de nettoyer completement I'appareil
apres chaque utilisation.

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.

Nettoyez réguliérement les rouleaux de nettoyage avec
une brosse de nettoyage.

ATTENTION

Dommages causés par le nettoyage des filtres a

cheveux dans le lave-vaisselle

A la suite du processus de ringage, le rebord racleur

peut se déformer et donc ne plus appuyer correctement

sur les rouleaux. Le résultat du nettoyage est ainsi
amoindri.

Ne nettoyez pas les filtres a cheveux au lave-vaisselle,

mais sous l'eau courante.

1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.

2. Fixer la téte au sol avec le pied et pousser la poi-
gnée vers l'avant.

L'appareil tient debout tout seul.
Illustration M

3. Placer I'appareil sur la station de parking et de net-
toyage.
lllustration Y

4. Appuyer sur les boutons de déverrouillage des
filtres a cheveux.
lllustration S
Les filtres a cheveux se détachent et peuvent étre
retirés.

5. Nettoyer régulierement les filtres a cheveux sous
I'eau courante.

6. Retirer les salissures incrustées, p. ex. dans le
peigne des filtres, avec la brosse de nettoyage.
Illustration X
lllustration W

7. Insérer les filtres a cheveux dans la téte de lavage
etles enclencher. Les deux filtres a cheveux doivent
étre bien fixés dans l'appareil.

Illustration AC

Produits de nettoyage et d’entretien

ATTENTION

Utilisation de produits de nettoyage et d'entretien

inappropriés

L'utilisation de produits de nettoyage et d'entretien inap-

propriés peut endommager I'appareil et entrainer I'ex-

clusion de la garantie.

Utilisez uniquement les détergents KARCHER.

Faites attention au dosage correct.

Remarque

Utilisez des produits de nettoyage ou d'entretien KAR-

CHER pour le nettoyage des sols si nécessaire.

® Lors du dosage des produits de nettoyage et d'en-
tretien, faites attention aux informations de quantité
du fabricant.

® Pour éviter la formation de mousse, remplir d'abord
le réservoir d'eau propre avec de I'eau, puis avec
des produits de nettoyage ou d'entretien.

® Pour éviter de déborder, laisser de I'espace pour les
produits de nettoyage ou d'entretien lors du remplis-
sage de I'eau. Pour ce faire, observer le repere Max
sur le réservoir d'eau propre.

Aide en cas de défauts

Les défauts ont souvent des causes simples que vous

pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

torisé.

L'appareil ne fonctionne pas

Les blocs-batteries ne sont pas correctement insérés

dans I'appareil.

® Pousser les blocs-batteries dans leur logement sur
I'appareil jusqu'a ce qu'ils s'enclenchent.

L’état de charge des blocs-batteries est trop faible.

® Charger les blocs-batteries, voir chapitre Charger
les blocs-batteries.

Les blocs-batteries ou le chargeur sont défectueux.

® Remplacer les blocs-batteries ou le chargeur, voir
chapitre Utilisation conforme.

La LED de I'indicateur de défauts (affichage

« Batterie ») clignote lorsque I'appareil est activé, et

il ne se met pas en marche.

Les blocs-batteries sont vides.

® Charger les blocs-batteries, voir chapitre Charger
les blocs-batteries.

La LED de I'indicateur de défauts (affichage

« Batterie ») clignote en cours de fonctionnement

L'appareil surchauffe en cours de fonctionnement (p.

ex. a des températures ambiantes élevées).

® Interrompre I'opération et laisser refroidir 'appareil.

® Laisser refroidir 'appareil s'il se désactive.
L’appareil ne peut étre remis sous tension que lors-
qu'il a suffisamment refroidi.

L’affichage s'allume a plusieurs reprises de haut en

bas

L'appareil est en cours de rincage de 90 secondes pour

nettoyer la téte de lavage.

® Attendre environ 90 secondes. Ensuite, le proces-
sus de ringage est terminé et I'affichage ne s'allume
plus (voir chapitre Nettoyage de la téte de lavage
par ringage).

L'appareil n'aspire pas les salissures

Il n'y a pas d'eau dans le réservoir d'eau propre. L'affi-

chage « MIN MAX » (rouge) s'allume.
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® Ajouter de I'eau dans le réservoir d'eau propre, voir
chapitre Vider le bac d'eau sale et remplir le liquide
de nettoyage.

Le réservoir d'eau propre n'est pas correctement logé

dans l'appareil.

® Insérer le réservoir d'eau propre de sorte qu'il soit
fermement logé dans I'appareil.

Le bac d'eau sale est manquant ou n’est pas fixé correc-

tement dans l'appareil.

® Insérer le bac d'eau sale dans l'appareil de sorte
qu'il s'enclenche de maniere audible.

Les filtres a cheveux sont manquants ou ne reposent

pas correctement dans I'appareil.

® Insérer correctement les filtres a cheveux dans I'ap-
pareil.

Les rouleaux sont manquants ou ne reposent pas cor-

rectement dans l'appareil.

® Insérer les rouleaux ou les tourner sur le porte-rou-
leaux jusqu’en butée.

Les rouleaux sont sales ou usés.

® Nettoyer les rouleaux (voir chapitre Nettoyer les
rouleaux) ou les remplacer.

Les rouleaux sont trop secs.

Les rouleaux ne sont pas suffisamment humides.

® Humidifier les rouleaux, voir chapitre Commencer le
travail.

® Humidifier les rouleaux sous le robinet, les essorer
et les insérer dans l'appareil.

Les rouleaux tournent hors du support de rouleaux

et la rotation des rouleaux ne commence pas

Aprés avoir appuyé sur l'interrupteur MARCHE/ARRET,

le mouvement d'essuyage vers l'avant ou vers l'arriére

a commencé directement.

® Aprés avoir appuyé sur l'interrupteur MARCHE/AR-
RET, attendre que les rouleaux tournent et com-
mencer seulement ensuite le mouvement
d'essuyage vers l'avant ou vers l'arriére.

Résultat de nettoyage insatisfaisant

Les rouleaux n'ont pas été lavés avant la premiére utili-

sation.

® Laverlesrouleaux a 60 °C max. en machine a laver.
Remarques, voir chapitre Remarques générales
sur le fonctionnement.

Les rouleaux sont sales.

® Nettoyer les rouleaux, voir chapitre Nettoyer les
rouleaux.

Les rouleaux ne sont pas suffisamment humides.

® Humidifier les rouleaux, voir chapitre Commencer le
travail.

Un détergent ou un dosage incorrect a été utilisé.

® Utiliser exclusivement un produit d'entretien KAR-
CHER et s'assurer que le dosage est correct.

Des résidus de produits d'entretien étrangers se

trouvent sur le sol.

® Nettoyer soigneusement les rouleaux avec de l'eau
pour retirer les résidus de détergent.

® Nettoyer plusieurs fois le sol avec 'appareil et des
rouleaux propres sans utiliser de produit d'entretien.
Les résidus de détergent sur le sol sont éliminés.

L'absorption d'eau n'est pas optimale

Les filtres a cheveux ne sont pas correctement installés

dans l'appareil.

® Insérer correctement les filtres a cheveux dans I'ap-
pareil.

Les rouleaux sont usés.

® Remplacer les rouleaux.

L’appareil perd de I'eau sale.

Le bac d'eau sale est plein.

® Viderimmédiatementle bac d'eau sale, voir chapitre
Vider le bac d'eau sale et remplir le liquide de net-
toyage.

Le bac d'eau sale n'est pas correctement logé dans I'ap-

pareil.

® |Insérer le bac d'eau sale dans l'appareil de sorte
qu'il s'enclenche de maniére audible. Le bac d'eau
sale doit étre bien positionné dans I'appareil.

Les filtres a cheveux ne sont pas correctement installés

dans l'appareil.

® |Insérer correctement les filtres a cheveux dans I'ap-
pareil.

Le bac d'eau sale est endommagé.

® Contacter le service aprés-vente autorisé.

L'appareil se coince dans des fentes en cours d’uti-

lisation

Les picots situés sous le bac d'eau sale sont endomma-

gés ou usés.

® Contacter le service aprés-vente autorisé.

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension \ 72-74

Type de protection IPX4

Classe de protection de I'appareil 1]

Puissance nominale de I'appareil W 30

Tension nominale des batteries V 2x 3,6/
3,7

Autonomie max. avec des batte- min 30

ries entiérement chargées (2x 2,5

Ah)

Volume de remplissage

Volume du réservoir d'eau propre ml 400

Volume du bac d'eau sale ml 200

Dimensions et poids

Poids (sans accessoires et dé- kg 3,5

tergents)

Longueur mm 240

Largeur mm 310

Hauteur mm 1170

Sous réserve de modifications techniques.

Impiego conforme alla destinazione d'uso.......... 27
Tutela dellambiente ..........c.ccoivieiiiiiicncies 27
Accessori e ricambi.... 27
Volume di fornitura .... 27
Garanzia 27
Avvertenze di sicurezza .. 27
Simboli riportati sull’apparecchio..............cc.coc.... 28
Descrizione dell'apparecchio ...........cc.ceceveieens 28
Montaggio 28
Messa in funzione 28
Messa in funzione 29
Cura e manutenzione... 31
Guida alla risoluzione dei guasti .. 32
Dati teCNICH......eeeiieiieeiieeeeeee s 33

26 Italiano



Impiego conforme alla destinazione
d’uso

Utilizzare 'apparecchio solo con unita accumulatore e
caricabatterie del sistema KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V Le unita accumulatore idonee sono
contrassegnate dal simbolo BP 4 V.

mBC 4v) Caricare I'unita accumulatore solo con
- il caricabatterie autorizzato per la cari-

ca.

Utilizzare il detergente per pavimenti solo per la pulizia
di pavimenti duri in abitazioni private e solo su pavimenti
duri impermeabili.

Non usare su rivestimenti sensibili al’acqua, come ad
es. pavimenti in sughero non trattati, perché I'umidita
puo penetrare danneggiando il pavimento.
L'apparecchio & adatto per la pulizia di PVC, linoleum,
piastrelle, pietra, parquet oliato e cerato, laminato e tutti
i rivestimenti per pavimenti resistenti all'acqua.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

QBE gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piti vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Avvertenze di sicurezza

Prima dell’utilizzo iniziale dell’apparecchio leggere le
presenti avvertenze di sicurezza, le presenti istruzioni
originali, le avvertenze di sicurezza allegate all’'unita ac-
cumulatore e le istruzioni originali allegate all'unita ac-

cumulatore/caricabatterie e attenervisi. Agire secondo
quanto indicato nelle istruzioni. Conservare i libretti per
un uso futuro o per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Componenti elettrici

A PERICOLO e« Non immergere I'apparecchio
in acqua. e Non toccare mai contatti o cavi. ¢ Non
esporre I'apparecchio con le unita accumulatore a forte
radiazione solare, calore o fuoco.

AN AVVERTIMENTO « Spegnere I'apparec-
chio prima di qualsiasi intervento di cura e manutenzio-
ne. e L'apparecchio contiene componenti elettrici, non
pulire I'apparecchio sotto acqua corrente.

AN PRUDENZA o Far eseguire i lavori di ripara-
zione unicamente a un servizio clienti autorizzato. e Pri-
ma di ogni utilizzo, verificare che I'apparecchio e gli
accessori siano in buone condizioni e in sicurezza ope-
rativa. Non utilizzare I'apparecchio se e danneggiato.

ATTENZIONE « Non introdurre alcun oggetto
nell'alloggiamento dell’accumulatore, ad eccezione
dell’'unita accumulatore del sistema KARCHER Battery
Power 4 V.

Uso sicuro

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare I'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Rispettare le norme di sicurez-
za degli ambienti a rischio (per es. stazioni di servizio).
Non utilizzare I'apparecchio in locali con rischio di
esplosione. e Bambini e persone che non conoscono
queste istruzioni non possono utilizzare I'apparecchio.
Le disposizioni locali possono limitare I'eta degli opera-
tori. ® L’apparecchio non é destinato all’'utilizzo da parte
di bambini o persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o che non hanno acquisito familiarita con
queste istruzioni.  Questo apparecchio puo essere
usato da persone con limitate capacita fisiche, sensoria-
li o mentali e da persone che abbiano poca esperienza
e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se queste ven-
gono supervisionate oppure se hanno ricevuto istruzioni
su come usare in sicurezza l'apparecchio e se hanno
compreso i pericoli derivanti dall'uso. e Ai bambini non
e consentito giocare con l'apparecchio. e Sorvegliare i
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bambini per assicurarsi che non giochino con l'apparec-
chio. e Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bam-
bini quando si raffredda. e | bambini possono eseguire
la pulizia e la manutenzione dell’'utente solo sotto super-
visione. e Tenere le parti del corpo (ad es. dita, capelli)
lontano dai rulli di pulizia rotanti e Rischio di lesioni a
causa di oggetti appuntiti (ad es. schegge). Proteggere
le mani durante la pulizia della testina pavimento.

AN PRUDENZA « Non utilizzare 'apparecchio se
dapprima é caduto a terra, é visibilmente danneggiato o
non e ermetico. e Utilizzare o conservare 'apparecchio
attenendosi scrupolosamente alla descrizione o alle im-
magini. e In caso di caduta dell’apparecchio, possono
verificarsi incidenti o danni. Prima di qualsiasi attivita
con o sull'apparecchio, assicurate la stabilita. ¢ Non la-
sciate mai I'apparecchio privo di sorveglianza, quando
in funzione.

ATTENZIONE e Rischio di danneggiare I'appa-
recchio. Non versare mai solventi, liquidi contenenti sol-
venti o acidi non diluiti (ad es. detergenti, benzina,
diluenti per vernici e acetone) nel serbatoio dell'acqua.
e Accendere I'apparecchio solo quando sono installati il
serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua spor-
ca. ® Non utilizzare 'apparecchio per aspirare oggetti
appuntiti o di grandi dimensioni, come cocci, ciottoli o
pezzi di giocattoli. ¢ Non riempire il serbatoio dell'acqua
pulita con aceto, decalcificanti, oli essenziali o altre so-
stanze simili. Fare anche attenzione a non assorbire
queste sostanze con I'apparecchio. e Utilizzare I'appa-
recchio solo su pavimenti duri con un rivestimento im-
permeabile, ad es. parquet laccato, piastrelle smaltate
o linoleum. & Non utilizzare I'apparecchio per la pulizia
di tappeti o moquette. ® Non far passare I'apparecchio
sopra la griglia a pavimento dei termoconvettori. L'ap-
parecchio non é in grado di assorbire I'acqua che fuorie-
sce se viene fatto passare sopra la griglia. ¢ Spegnere
I'apparecchio agendo sull’interruttore principale/inter-
ruttore dell’apparecchio durante le pause prolungate e
dopo I'uso. e Non utilizzate I'apparecchio con tempera-
ture inferiori a 0 °C. e Proteggere I'apparecchio dalla
pioggia. Conservare I'apparecchio soltanto in ambienti

chiusi.
Simboli riportati sull’apparecchio
A PERICOLO
Pericolo di folgorazione
Q L’apparecchio contiene componenti
elettrici.
= Non pulire I'apparecchio softto I'acqua
corrente. Non immergere I'apparecchio
in acqua.

Descrizione dell’apparecchio
Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

(@ Interruttore ON/OFF

@ Pulsante per impostare il livello di pulizia
Commutazione tra i livelli di pulizia 1 e 2

Visualizzazione sul display di "livello di pulizia 2"
Velocita del rullo e quantita di acqua maggiori

@ Visualizzazione sul display di "livello di pulizia 1"

Velocita del rullo e quantita di acqua normali

@ Indicazione display "MIN MAX" (rosso)
Il serbatoio dell'acqua pulita &€ vuoto
Il serbatoio dell'acqua sporca & pieno

@ Indicazione display "Batteria" (verde)
Visualizzazione della durata della batteria

(@) Impugnatura antiscivolo

Impugnatura

(9 Serbatoio acqua pulita

Unita accumulatore (KARCHER Battery Power 4 V)

(i} Caricabatterie rapido Duo (KARCHER Battery
Power 4 V)

@ Alloggiamento dell’accumulatore

@ Filtri per capelli rimovibili

Testina pavimento

@ Pulsante di rilascio per filtro capelli
Pulsante di rilascio per impugnatura
@ Linguetta del serbatoio dell’acqua sporca
Serbatoio acqua sporca

Rulli di pulizia universali

* Rulli di pulizia per pavimenti in pietra
@9 Spazzola di pulizia

@2) Detergente RM 536 (30 ml)

@ * Detergente RM 536 (500 ml)

* Detergente RM 537 (30 ml)

(@5 Stazione di parcheggio e di pulizia
Rialzi per la conservazione dei rulli

* opzionale

Montaggio

Montaggio dell’impugnatura
Tenere saldamente I'apparecchio base.
Inserire 'impugnatura nell’apparecchio base fino al-
la battuta e fino a sentirne 'aggancio. L'impugnatura
deve essere fissata saldamente nell’apparecchio.
Figura B

Messa in funzione

Ricarica delle unita accumulatore
Caricare le unita accumulatore (vedere le istruzioni
per I'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie).

Figura C

N =

-

Inserimento unita accumulatore
Spingere le unita accumulatore nel loro alloggia-
mento sull'apparecchio, finché non si sente lo scatto
d’innesto.

Figura D

-

Inserire il serbatoio dell’acqua sporca

1. Posizionare il serbatoio dell’acqua sporca sul pavi-
mento.
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2. Disporre I'apparecchio sul serbatoio dell’acqua
sporca e premere verso il basso in modo che il ser-
batoio dell'acqua sporca si innesti in modo percetti-
bile.

Figura E
Il serbatoio dell’acqua sporca deve essere fissato
saldamente nell’apparecchio.

Montaggio dei rulli

1. Ruotare fino in fondo i rulli di pulizia sull’apposito
supporto.
Figura F

2. Prestare attenzione alla codifica cromatica sull'inter-
no del rullo e sul supporto per rulli sull’apparecchio
(ad es. blu con blu).

3. Dopo l'installazione, verificare che i rulli di pulizia si-
ano saldamente inseriti.

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

1. Afferrare il serbatoio dell'acqua pulita dalle impu-
gnature incassate laterali e rimuoverlo dall'apparec-
chio.

2. Aprire il tappo del serbatoio e ruotarlo di lato.
Figura G

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua
fredda o tiepida.

4. Se necessario, aggiungere i prodotti di pulizia e ma-
nutenzione KARCHER nel serbatoio dell'acqua pu-
lita.

ATTENZIONE
Sovradosaggio o sottodosaggio di prodotti per la
pulizia o la manutenzione
Puo comportare una pulizia non soddisfacente.
Prestare attenzione al dosaggio raccomandato per i
prodotti per la pulizia o la manutenzione.
5. Chiudere il tappo del serbatoio.
6. Introdurre il serbatoio dell’acqua pulita nell'apparec-
chio,
FiguraH
fissandolo saldamente.

Messa in funzione

Informazioni generali sul funzionamento

ATTENZIONE

Umidita

Danni materiali a pavimenti delicati

Prima di utilizzare I'apparecchio, controllare la resisten-
za all'acqua del pavimento in un punto poco visibile.
Non usare su rivestimenti sensibili all’acqua, come ad
es. pavimenti in sughero non trattati, perché I'umidita
puo penetrare danneggiando il pavimento.

ATTENZIONE

Danni materiali

Danni materiali al dispositivo causati da oggetti appun-

titi e voluminosi.

L'apparecchio non deve essere riposto e utilizzato su

sporco grossolano e oggetti, poiché le parti potrebbero

rimanere incastrate sotto il serbatoio dell'acqua sporca

e graffiare il pavimento e il serbatoio.

Prima di iniziare a lavorare e di riporre I'apparecchio, ri-

muovere dal pavimento oggetti come ad es. cocci, ciot-

toli, viti o parti di giocattoli.

Figura AF

Nota

e Per evitare la formazione di strisce, testare I'appa-
recchio su superfici delicate, ad es. legno o gres
porcellanato, su un punto non in vista.

e Non rimanere su un solo posto, ma continuare a
muoversi.

e Osservare le indicazioni del produttore della pavi-
mentazione.

Nota

Lavorare andando all'indietro in direzione della porta, in

modo da non lasciare impronte sul pavimento appena

pulito.

Figura AG

e La pulizia del pavimento viene eseguita spostando
I'apparecchio avanti e indietro alla stessa velocita
che si utilizzerebbe passando un aspirapolvere.

Nota

Per un risultato di pulizia ottimale, lavare i rulli in lavatri-

ce a 60°C prima del primo utilizzo.

ATTENZIONE

Danni materiali in caso di rulli allentati

Questo puo danneggiare la lavatrice.

Posizionare i rulli in una retina per bucato e aggiungere
al carico della lavatrice dei capi di bucato.

ATTENZIONE

Danni causati dalla pulizia dei rulli con ammorbi-
dente o dall'asciugatrice

Danni alle microfibre

Non utilizzare I'ammorbidente per il lavaggio in lavatri-
ce.

Non mettere i rulli nell'asciugatrice.

Iniziare a lavorare

ATTENZIONE

Movimento incontrollato

Danni all'apparecchio e agli oggetti

Non appena I'apparecchio viene acceso, i rulli di pulizia
cominciano a girare.

Afferrare I'impugnatura in modo che I'apparecchio non
si muova da solo.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni

Non appena I'apparecchio viene acceso, i rulli di pulizia
cominciano a girare. Un movimento incontrollato puo
provocare lesioni.

Afferrare I'impugnatura in modo che I'apparecchio non
si muova da solo.

ATTENZIONE
Serbatoio dell’acqua pulita o sporca non inserito
Danni materiali
Prima di iniziare i lavori di pulizia, assicurarsi che il ser-
batoio dell'acqua pulita sia pieno d'acqua e che il serba-
toio dell'acqua sporca sia inserito nell’apparecchio.
1. Premere l'interruttore ON/OFF.
Figura |
L'apparecchio si accende.
Si accende l'indicazione del display del livello di pu-
lizia 1, per la velocita dei rulli e la quantita di acqua
normali.
2. Attendere finché i rulli ruotano.
3. Passare al livello di pulizia 2 utilizzando il tasto di re-
golazione.
FiguraJ
La velocita dei rulli e la quantita di acqua vengono
aumentate.
L’indicazione del display del livello di pulizia 2 si illu-
mina.
4. Guidare I'apparecchio avanti e indietro fino a quan-
do i rulli non sono sufficientemente inumiditi.
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Nota

L'impostazione del livello di pulizia 1 o del livello di puli-
zia 2 dipende dalla superficie da pulire (ad es. pavimen-
to in legno o pietra).

Alla prima messa in servizio, I'apparecchio e impostato
sul livello di pulizia 1.

Dopo un'interruzione del lavoro o una nuova messa in

funzione, si attiva sempre l'ultima impostazione del livel-
lo di pulizia.

Durata della batteria

Il display "Batteria" mostra la durata della batteria:

e 3 LED si accendono - durata della batteria dal 70%
al 100%

e 2 LED siaccendono - durata della batteria dal 40%
al 70%

e 1 LED si accende - durata della batteria dal 20% al
40%

Figura L

Un movimento di avvio e arresto del rullo e segnali ottici

segnalano la presenza di una batteria scarica.

e Circa 5 minuti prima che la batteria sia scarica, il
LED piu basso lampeggia e i rulli ruotano tre volte
con un rapido movimento di avvio e arresto.

e Quando la batteria & completamente scarica e I'ap-
parecchio si € spento, tutti i LED lampeggiano per
30 secondi.

Svuotamento del serbatoio dell’acqua
sporca e rabbocco del liquido detergente

1. Premere l'interruttore ON/OFF.

L'apparecchio si spegne.

2. Fissare la testina pavimento con il piede e premere
limpugnatura in avanti.
L’apparecchio sta in piedi da solo.
Figura M

3. Allentare il serbatoio dell’acqua sporca: posizionarsi
con il piede sulla linguetta del serbatoio dell’acqua
sporca e premere in avanti 'impugnatura.

Figura N
Il serbatoio dell'acqua sporca si stacca dall’apparec-
chio.

4. Per lo svuotamento, non trasportare il serbatoio
dell’acqua sporca dai coperchi superiori, bensi oriz-
zontalmente con entrambe le mani.

5. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca attraverso le
aperture. In caso di sporco ostinato, rimuovere i co-
perchi del serbatoio dell’lacqua sporca e sciacquare
il serbatoio con acqua pulita.

Figura O

6. Inserire il serbatoio dell’acqua sporca (vedi capitolo
Inserire il serbatoio dell’acqua sporca).

e Se il serbatoio dell'acqua pulita & vuoto, si accende
l'indicazione display "MIN MAX" (rosso).

Figura K

7. Riempire il serbatoio dell’acqua pulita (vedi capitolo

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita).

ATTENZIONE

Pericolo dovuto alla fuoriuscita d’acqua

Pericolo di danneggiamento

Svuotare il serbatoio dell’'acqua sporca ogni volta che il
serbatoio dell’acqua pulita e vuoto e prima di riempire il
serbatoio dell’acqua pulita per evitare che il serbatoio
dell’acqua sporca trabocchi.

Interruzione del funzionamento

ATTENZIONE
Rulli umidi
Danni da umidita a pavimenti delicati
In caso di pause prolungate dal lavoro, si consiglia di ri-
porre I'apparecchio nella stazione di parcheggio e di pu-
lizia per evitare che i rulli bagnati possano danneggiare
i pavimenti delicati.
1. Premere l'interruttore ON/OFF.
L'apparecchio si spegne.
2. Fissare la testina pavimento con il piede e premere
'impugnatura in avanti.
L’apparecchio sta in piedi da solo.
Figura M
3. Disporre I'apparecchio sulla stazione di parcheggio
e di pulizia.

Termine del funzionamento
1. Premere l'interruttore ON/OFF.
L'apparecchio si spegne.
2. Fissare la testina pavimento con il piede e premere
'impugnatura in avanti.
L’apparecchio sta in piedi da solo.
Figura M
3. Disporre 'apparecchio sulla stazione di parcheggio
e di pulizia.
Figura'Y
ATTENZIONE
Sporco ostinato
Lo sporco ostinato puo danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.
Si consiglia di pulire completamente I'apparecchio dopo
ogni utilizzo.
4. Pulire 'apparecchio (vedere il capitolo Pulizia della
testina pavimento mediante risciacquo).

Conservazione dell’apparecchio

ATTENZIONE

Liquidi / sporco umido

Se I'apparecchio contiene ancora liquidi/sporco umido

quando viene conservato, possono generarsi odori

sgradevoli.

Quando si ripone I'apparecchio, svuotare completa-

mente il serbatoio dell'acqua pulita e quello dell'acqua

sporca.

Utilizzare la spazzola per la pulizia per rimuovere i ca-

pelli e le particelle di sporco dal filtro per capelli sul co-

perchio della testina pavimento.

Lasciare asciugare all’aria i rulli puliti, ad es. sui rialzi

della stazione di parcheggio. Non far asciugare i rulli ba-

gnati in armadi chiusi.

1. Lasciare asciugare il serbatoio dell’acqua sporca
vuoto prima di inserirlo nell’apparecchio.

2. Disporre I'apparecchio sulla stazione di parcheggio

e di pulizia.

Figura Z

Premere il tasto di sblocco dell'impugnatura.

Allontanare I'impugnatura verso l'alto.

Agganciare l'impugnatura con la linguetta sull'appa-

recchio.

Figura AA

6. Per asciugare, posizionare i rulli bagnati sui rialzi
della stazione di parcheggio e di pulizia.
Figura AB

7. Rimuovere le unita accumulatore (vedere il capitolo
Rimozione delle unita accumulatore).

o rw
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8. Caricare le unita accumulatore, vedi le istruzioni per
l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’'unita accumu-
latore e del caricabatterie.

9. Custodire I'apparecchio in ambienti asciutti.

Figura AD

Rimozione delle unita accumulatore

Nota

In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere

entrambe le unita accumulatore dall’apparecchio e as-

sicurare lo stesso contro I'utilizzo non autorizzato.

1. Premere l'interruttore ON/OFF.

L'apparecchio si spegne.

2. Premere i tasti di sblocco delle unita accumulatore
ed estrarre le unita accumulatore dal loro alloggia-
mento.

Figura AE

Cura e manutenzione

Avvertenze generali

&N AVVERTIMENTO

Pericolo derivante dall’avvio involontario dell’appa-
recchio

Pericolo di lesioni

Prima di qualunque lavoro, togliere dall’apparecchio le
unita accumulatore.

Pulizia della testina pavimento mediante
risciacquo

ATTENZIONE

Residui di sporco o detergenti

Il serbatoio dell'acqua sporca e il filtro per capelli devo-

no essere puliti regolarmente in modo che non vi riman-

ga sporco. Se I'apparecchio non viene pulito dopo la
fine del funzionamento, le particelle di sporco possono
ostruire ifiltri per capelli e le fessure. Inoltre, I'accumulo

di sporco e batteri puo generare un odore sgradevole

nell’apparecchio.

Dopo aver finito di lavorare, posizionare I'apparecchio

nella stazione di parcheggio e di pulizia e iniziare il ri-

sciacquo.

Pulire la testina pavimento nella stazione di parcheggio

e di pulizia solo con il risciacquo automatico e non riem-

piendo d’acqua separatamente la stazione. Assicurarsi

che il serbatoio dell’'acqua sporca sia collegato.

Non tenere la parte inferiore della testina pavimento sot-

to l'acqua.

1. Premere l'interruttore ON/OFF.

L'apparecchio si spegne.

2. Fissare la testina pavimento con il piede e premere
limpugnatura in avanti.
L’apparecchio sta in piedi da solo.
Figura M

3. Allentare il serbatoio dell’acqua sporca: posizionarsi
con il piede sulla linguetta del serbatoio dell'acqua
sporca e premere in avanti 'impugnatura.

Figura N

4. Svuotare il serbatoio dell’acqua sporca e reinserire
finché non scatta in posizione (vedi il capitolo Svuo-
tamento del serbatoio dell’acqua sporca e rabbocco
del liquido detergente).

5. Collocare I'apparecchio nella stazione di parcheggio
e di pulizia con un serbatoio dell'acqua sporca vuo-
to.

6. Riempire il serbatoio dell’acqua pulita con 100 ml di
acqua senza prodotti per la pulizia o la cura fino alla

tacca sull'adesivo (vedi il capitolo Riempimento del
serbatoio dell'acqua pulita).
Figura P

Nota

Non e necessario aggiungere detergenti durante il pro-

cesso di risciacquo.

7. Tenere premuto l'interruttore ON / OFF e il pulsante
per impostare il livello di pulizia contemporanea-
mente per 3 secondi.

Figura Q

8. Le indicazioni del display si illuminano ripetutamen-
te dall'alto verso il basso.

Il risciacquo inizia e dura circa 90 secondi in tutto.
Figura R

Nota

All'inizio del processo di risciacquo, I'acqua scorre dal

serbatoio dell'acqua pulita sui rulli per circa 45 secondi.

Durante questo tempo I'apparecchio é silenzioso. Solo

alla fine del processo di risciacquo i rulli iniziano a girare

per circa 30 secondi.

9. Al termine del processo di risciacquo, I'indicazione
display "MIN MAX" (rosso) lampeggia per 10 secon-
di.

Figura K

10. Allentare il serbatoio dell’'acqua sporca: posizionarsi
con il piede sulla linguetta del serbatoio dell’acqua
sporca e premere in avanti 'impugnatura.

Figura N

11. Svuotare e pulire il serbatoio dell’acqua sporca (vedi
capitolo Pulizia del serbatoio dell’acqua sporca).

12. Premere i pulsanti di sblocco del filtro per i capelli.
| filtri per capelli si staccano.

13. Rimuovere e pulire i filtri per i capelli (vedi il capitolo
Pulizia del filtro per i capelli).

Figura S

14. Rimuovere e pulire i rulli (vedi il capitolo Pulizia dei
rulli).
Figura T

15. Se & ancora presente acqua nel serbatoio dell'ac-
qua pulita, rimuovere e svuotare il serbatoio.

Pulizia del serbatoio dell’acqua sporca

ATTENZIONE
Sporco ostinato
Lo sporco ostinato puo danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.
Pulire regolarmente il serbatoio dell'acqua sporca.
Per informazioni sull’indicazione display del serbatoio
dell’acqua sporca e sulla procedura del serbatoio
dell’acqua sporca, vedi il capitolo Svuotamento del ser-
batoio dell’acqua sporca e rabbocco del liquido deter-
gente.
1. Togliere i coperchi del serbatoio dell’acqua sporca.
2. Pulire il serbatoio dell’'acqua sporca e i coperchi con
acqua pulita.
Figura U
3. In alternativa, il serbatoio dell'acqua sporca puo es-
sere lavato in lavastoviglie.
Nota
La guarnizione dei coperchi del serbatoio dell’acqua
sporca puo diventare appiccicosa a seguito del lavaggio
in lavastoviglie, senza comunque pregiudicare la tenu-
ta.
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Pulizia dei rulli

ATTENZIONE

Residui di detergente nei rulli

Formazione di schiuma

Lavare i rulli sotto I'acqua corrente o in lavatrice dopo
ogni utilizzo.

ATTENZIONE

Danni causati dalla pulizia dei rulli con ammorbi-
dente o dall'asciugatrice

Danni alle microfibre

Non utilizzare I'ammorbidente per il lavaggio in lavatri-
ce.

Non mettere i rulli nell'asciugatrice.

ATTENZIONE

Danni materiali in caso di rulli allentati

Questo pud danneggiare la lavatrice.

Posizionare i rulli in una retina per bucato e aggiungere

al carico della lavatrice dei capi di bucato.

1. Premere l'interruttore ON/OFF.
L'apparecchio si spegne.

2. Fissare la testina pavimento con il piede e premere
limpugnatura in avanti.
L’apparecchio sta in piedi da solo.
Figura M

3. Disporre I'apparecchio sulla stazione di parcheggio
e di pulizia.
FiguraY

4. Svitare i rulli di pulizia dall'impugnatura incassata.
Figura T

5. Lavare i rulli di pulizia sotto acqua corrente o in la-
vatrice a max a 60°C senza detersivo.
FiguraV

6. Pulire I'azionamento dei rulli con un panno umido.

7. Per asciugare, posizionare i rulli bagnati sui rialzi
della stazione di parcheggio e di pulizia.
Figura AB

8. Custodire I'apparecchio in ambienti asciutti.
Figura AD

Pulizia del filtro per i capelli

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.

Si consiglia di pulire completamente I'apparecchio dopo
ogni utilizzo.

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.

Pulire regolarmente entrambi i filtri per capelli con la
spazzola.

ATTENZIONE

Danni causati dalla pulizia del filtro per capelli in la-
vastoviglie
Come conseguenza del processo di risciacquo, il bordo
di raschiatura puo deformarsi e quindi non premere pit
correttamente sui rulli. Questo peggiora il risultato della
pulizia.
Non lavare i filtri per capelli in lavastoviglie, ma sotto
I'acqua corrente.
1. Premere l'interruttore ON/OFF.
L'apparecchio si spegne.
2. Fissare la testina pavimento con il piede e premere
limpugnatura in avanti.
L’apparecchio sta in piedi da solo.

Figura M

3. Disporre I'apparecchio sulla stazione di parcheggio
e di pulizia.
FiguraY

4. Premere i pulsanti di sblocco del filtro per i capelli.
Figura S
| filtri per capelli si staccano e possono essere ri-
mossi.

5. Pulire entrambi i filtri per capelli sotto acqua corren-
te.

6. Rimuovere lo sporco ostinato, ad es. nel pettine del
filtro, con la spazzola per la pulizia.
Figura X
Figura W

7. Inserire il filtro per capelli nella testina pavimento e
farlo scattare in posizione. Entrambi i filtri per capelli
devono essere fissati saldamente nell’apparecchio.
Figura AC

Detergenti di pulizia e cura

ATTENZIONE

Uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manu-

tenzione

L'uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manuten-

zione puo danneggiare l'apparecchio e comportare la

decadenza della garanzia.

Utilizzare solo i detergenti KARCHER.

Prestare attenzione al dosaggio corretto.

Nota

Ove necessario, utilizzare i prodotti per la pulizia o la

manutenzione di KARCHER per la pulizia dei pavimen-

ti.

® Quando si dosano i prodotti per la pulizia e la manu-
tenzione, seguire le informazioni del produttore sulla
quantita.

® Per evitare la formazione di schiuma, riempire il ser-
batoio dell'acqua pulita prima con acqua e poi con
prodotti per la pulizia o la manutenzione.

® Per evitare traboccamenti, quando si introduce I'ac-
qua lasciare uno spazio sufficiente per i prodotti per
la pulizia o la manutenzione. A tal fine, osservare la
marcatura Max sul serbatoio dell’acqua pulita.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-

sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia

di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

L'apparecchio non funziona

Le unita accumulatore non sono inserite correttamente

nell'apparecchio.

® Spingere le unita accumulatore nel relativo alloggia-
mento, finché non si sente lo scatto d’'innesto.

Lo stato di carica delle unita accumulatore & troppo bas-

so.

® Caricare le unita accumulatore, vedi il capitolo Ri-
carica delle unita accumulatore.

Le unita accumulatore o il caricabatterie sono difettosi.

® Sostituire le unita accumulatore o il caricabatterie,
vedi il capitolo Impiego conforme alla destinazione
d’uso.

Il LED di guasto (indicazione "Batteria") lampeggia

quando si accende I'apparecchio e quest’ultimo

non funziona.

Le unita accumulatore sono vuote.

® Caricare le unita accumulatore, vedi il capitolo Ri-
carica delle unita accumulatore.
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Il LED di guasto (indicazione "Batteria") lampeggia

durante il funzionamento

L'apparecchio si surriscalda durante il funzionamento

(ad es. a temperature ambiente elevate).

® Interrompere I'esercizio e lasciare raffreddare I'ap-
parecchio.

® Se l'apparecchio si spegne, attendere che si raffred-
di.
Accendere nuovamente I'apparecchio solo dopo
che si ¢ raffreddato.

Il display si illumina ripetutamente dall'alto verso il

basso

L’apparecchio & in fase di risciacquo da 90 secondi per

la pulizia della testina pavimento

® Attendere circa 90 secondi. Dopodiché il processo
di risciacquo & terminato e il display non si accende
piu (vedi il capitolo Pulizia della testina pavimento
mediante risciacquo).

L'apparecchio non raccoglie lo sporco

Non c'é acqua nel serbatoio dell'acqua pulita. L’indica-

zione display "MIN MAX" (rosso) si accende.

® Riempire d’acqua il serbatoio dell’acqua pulita, vedi
capitolo Svuotamento del serbatoio dell’acqua
sporca e rabbocco del liquido detergente.

Il serbatoio dell'acqua pulita non € inserito correttamen-

te nel dispositivo.

® Inserire il serbatoio dell'acqua pulita in modo che sia
posizionato saldamente nell’apparecchio.

Il serbatoio dell'acqua sporca manca o non € posiziona-

to correttamente nell’apparecchio.

® |Inserire il serbatoio dell’acqua sporca nell’apparec-
chio in maniera tale da farlo scattare in posizione in
modo udibile.

Filtri per capelli mancanti o non inseriti correttamente

nell'apparecchio.

® |Inserire correttamente il filtro per capelli nell’appa-
recchio.

Rulli mancanti o non inseriti correttamente nell’apparec-

chio.

® Inserire i rulli o ruotarli sull'apposito supporto, fino
alla battuta.

I rulli sono sporchi o usurati.

® Pulire i rulli (vedi il capitolo Pulizia dei rulli) o sosti-
tuirli.

I rulli sono troppo asciutti

I rulli non sono sufficientemente bagnati.

® [numidire i rulli, vedi capitolo Iniziare a lavorare.

® Bagnare i rulli sotto il rubinetto, strizzarli e inserirli
nell'apparecchio.

I rulli escono dal portarullo e la rotazione dei rulli

non si avvia

Dopo aver premuto I'interruttore ON/OFF, il movimento

di pulizia in avanti o all'indietro veniva avviato diretta-

mente.

® Dopo aver premuto I'interruttore ON/OFF, attendere
che i rulli ruotino e solo allora avviare il movimento
di pulizia in avanti o all'indietro.

Risultato di pulizia insoddisfacente

I rulli non sono stati lavati prima del primo utilizzo.

® Lavare i rullia max 60°C in lavatrice. Per le avver-
tenze, vedi il capitolo Informazioni generali sul fun-
zionamento.

I rulli sono sporchi.

® Pulire i rulli, vedi capitolo Pulizia dei rulli.

I rulli non sono sufficientemente bagnati.

® [numidire i rulli, vedi capitolo Iniziare a lavorare.

E stato utilizzato un detergente o un dosaggio errato.

® Utilizzare solo detergenti KARCHER e prestare at-
tenzione al corretto dosaggio.

Sono presenti residui di detergente sul pavimento.

® Eliminare attentamente i residui di detergente dai
rulli, con acqua.

® Pulire pit volte il pavimento con I'apparecchio e rulli
puliti, senza detergenti.
| residui di detergente sul pavimento vengono ri-
mossi.

L'assorbimento d'acqua non é ottimale

| filtri per capelli non sono inseriti correttamente nell’ap-

parecchio.

® |Inserire correttamente il filtro per capelli nell’'appa-
recchio.

I rulli sono consumati.

® Sostituire i rulli.

L'apparecchio perde acqua sporca

Il serbatoio dell'acqua sporca & pieno.

® Svuotare immediatamente il serbatoio dell’acqua
sporca, vedi capitolo Svuotamento del serbatoio
dell’'acqua sporca e rabbocco del liquido detergente.

Il serbatoio dell'acqua sporca non € inserito corretta-

mente nel dispositivo.

® |Inserire il serbatoio dell’acqua sporca nell’apparec-
chio in maniera tale da farlo scattare in posizione in
modo udibile. Il serbatoio dell’acqua sporca deve
essere fissato saldamente nell’apparecchio.

| filtri per capelli non sono inseriti correttamente nell’ap-

parecchio.

® |Inserire correttamente il filtro per capelli nell’appa-
recchio.

Il serbatoio dell'acqua sporca & danneggiato.

® Contattare |'assistenza clienti autorizzata.

L’apparecchio si incastra nelle fughe, durante I'uti-

lizzo

| bottoni sul lato inferiore del serbatoio dell'acqua spor-

ca sono danneggiati o usurati.

® Contattare |'assistenza clienti autorizzata.

Collegamento elettrico

Tensione \Y 72-74

Grado di protezione IPX4

Classe di protezione dispositivo 1l

Potenza nominale apparecchio W 30

Tensione nominale delle batterie V 2x 3,6 -
3,7

Durata max di funzionamento con min 30

batterie completamente cariche

(2x 2,5 Ah)

Quantita di riempimento

Volume serbatoio acqua pulita ll 400

Volume serbatoio acqua sporca  ml 200

Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori e liquidi di kg 3,5

pulizia)

Lunghezza mm 240

Larghezza mm 310

Altezza mm 1170

Con riserva di modifiche tecniche.
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Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat alleen met accupack en op-
laadapparaten van KARCHER Battery Power 4 V sys-

teem.
BP 4V Geschikte accupacks zijn gemarkeerd
met het symbool BP 4 V.

o ’—‘m Laad het accupack alleen met de toe-
LollBC4v gestane oplaadapparaten.

Gebruik de vloerreiniger uitsluitend voor het reinigen

van harde vloeren in particuliere huishoudens en alleen

op waterdichte harde vloeren.

Geen oppervlakken reinigen die gevoelig zijn voor wa-

ter, bijvoorbeeld onbehandelde kurkvloeren, omdat

vocht kan binnendringen en zo de vloer kan beschadi-

gen.

Het apparaat is geschikt voor het reinigen van PVC, li-

noleum, tegels, steen, geolied en geboend parket, lami-

naat en alle waterbestendige vloerbedekkingen.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
Q.@ verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat deze vei-
ligheidsinstructies, deze oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing, de bij het accupack geleverde
veiligheidsaanwijzingen en de meegeleverde veilig-
heidsinstructies accupack / oplaadapparaat. Houd u
hieraan. Bewaar de documentatie voor later gebruik of
voor de volgende eigenaar.

Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Elektrische componenten

A GEVAAR. Dompel het apparaat niet onder in
water. ® Raak contacten of leidingen nooit aan. e Stel
het apparaat met de accupacks niet bloot aan direct
zonlicht, hitte en vuur.

AN WAARSCHUWING e Schakel het appa-
raat uit voor alle onderhoudswerkzaamheden. e Het ap-
paraat bevat elektrische onderdelen, reinig het
apparaat niet onder stromend water.

N VOORZICHTIG o Laat reparatiewerkzaam-
heden alleen door de geautoriseerde klantenservice uit-
voeren. e Controleer voor elk gebruik of het apparaat en
de toebehoren in goede staat zijn en veilig werken. Ge-
bruik het apparaat niet als het beschadigd is.

LET OP ¢ Piaats geen voorwerpen in de accupack-
opname, behalve accu's van het KARCHER Battery
Power 4 V-systeem.

Veilige hantering

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Let in gevarenzones
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(bijv. tankstations) op de desbetreffende veiligheids-
voorschriften. Gebruik het apparaat nooit in explosieve
ruimtes. ® Personen die niet vertrouwd zijn met deze
handleiding en kinderen mogen het apparaat niet ge-
bruiken. Lokale voorschriften kunnen de minimale leef-
tiid van de bediener voorschrijven. e Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of personen met een
lichamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. e Personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of geestelijke capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het apparaat alleen gebrui-
ken onder correct toezicht of wanneer ze door een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon zijn getraind
in het veilige gebruik van het apparaat en wanneer zij de
hieruit voortvloeiende gevaren begrepen hebben.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen. e Houd het apparaat bui-
ten het bereik van kinderen als het afkoelt. e Kinderen
mogen reiniging en gebruikersonderhoud alleen onder
toezicht uitvoeren.  Houd lichaamsdelen (bijv. vingers,
haar) uit de buurt van de roterende reinigingsrollen

e Gevaar voor letsel door puntige voorwerpen (bijv.
splinters). Bescherm uw handen tijdens het reinigen
van de vloerkop.

AN VOORZICHTIG o Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.
e Gebruik of bewaar het apparaat alleen conform de be-
schrijving en afbeelding. e Ongevallen of beschadigin-
gen door omvallen van het apparaat. U moet voor alle
werkzaamheden met of aan het apparaat zorgen dat het
stabiel staat. e Laat het apparaat nooit zonder toezicht
zolang het in gebruik is.

LET OP o Schade aan het apparaat. Vul nooit oplos-
middel, oplosmiddelhoudende vioeistoffen of onverdun-
de zure (bijv. reinigingsmiddel, benzine, verfverdunner
en aceton) in de watertank bij. ¢ Schakel het apparaat
alleen in, als het schoon- en het vuilwaterreservoir ge-
plaatst zijn. e Zuig met het apparaat geen scherpe of
grotere voorwerpen op, zoals scherven, stenen of delen
van speelgoed. e Geen azijnzuur, ontkalkingsmiddel,
etherische olie of gelijkaardige stoffen in het schoonwa-
terreservoir vullen. Neem deze stoffen niet met het ap-
paraat op. ® Gebruik het apparaat alleen op harde
vloeren met een waterdichte coating, bijvoorbeeld ge-
lakt parket, geémailleerde tegels of linoleum. ® Gebruik
het apparaat niet voor de reiniging van tapijten of textie-
le vioerbedekking. e Beweeg het apparaat niet over
vloerroosters van convectorverwarmingen. Het appa-
raat kan het ontsnappende water niet opnemen, als het
over roosters wordt geleid. e Schakel het apparaat tij-
dens langere pauzes en na gebruik uit met de hoofd-
schakelaar / apparaatschakelaar. ® Gebruik het
apparaat niet bij temperaturen onder 0 °C. ® Bescherm
het apparaat tegen regen. Het apparaat mag niet buiten
worden bewaard.

Symbolen op het apparaat
A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

@. Het apparaat bevat elektrische onderde-
len.
<

Reinig het apparaat niet onder stromend
water. Dompel het apparaat niet onder
in water.

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.
Afbeelding A

@ AAN/UIT-knop

Knop voor het instellen van het reinigingsniveau
Schakelen tussen reinigingsniveau 1 en 2

@ Display "Reinigingsniveau 2"
Verhoogd walstoerental en verhoogde waterhoe-
veelheid

(@) Display "Reinigingsniveau 1"
Normaal walstoerental en normale waterhoeveel-
heid

@ Display-indicator "MIN MAX" (rood)
Schoonwaterreservoir is leeg
Vuilwaterreservoir is vol

(&) Display “Accu” (groen)
Weergave batterijlooptijd

@ Handgreep beveiliging tegen schuren tegen de
wand

Handgreep

@ Schoonwaterreservoir

Accupacks (KARCHER Battery Power 4 V)
(@D Snellader Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(2 Accupackhouder

(@3 Verwijderbare haarfilters

Vloerkop

@ Ontgrendelknop voor haarfilter
Ontgrendelingsknop voor handgreep

@ Tong vuilwaterreservoir

Vuilwaterreservoir

Reinigingswalsen Universal

@ * Reinigingswalsen voor stenen vioeren

@) Reinigingsborstel

@2) Reinigingsmiddel RM 536 (30 ml)

@ * Reinigingsmiddel RM 536 (500 ml)

@ * Reinigingsmiddel RM 537 (30 ml)

@ Parkeer- en reinigingsstation

Verhogingen voor het opbergen van de walsen
* optioneel

Handgreeplijst monteren

1. Houd het basisapparaat vast.

2. De handgreepijst helemaal in het basisapparaat
plaatsen tot deze hoorbaar vergrendelt. De hand-
greeplijst moet vast in het apparaat zitten.
Afbeelding B
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Inbedrijfstelling

Accupacks opladen
1. De accupacks opladen (zie gebruiksaanwijzingen
en de veiligheidsinstructies van accupack en het op-
laadapparaat).
Afbeelding C

Accupacks plaatsen
1. De accupacks in de houder van het apparaat schui-
ven totdat ze hoorbaar vastklikken.
Afbeelding D

Vuilwaterreservoir plaatsen

1. Zet het vuilwaterreservoir op de vloer.

2. Plaats het apparaat op het vuilwaterreservoir en
druk het naar beneden, zodat het vuilwaterreservoir
hoorbaar vastklikt.

Afbeelding E
Het vuilwaterreservoir moet vast in het apparaat zit-
ten.

Walsen monteren

1. Draai de reinigingswalsen tot de aanslag op de
walshouder.
Afbeelding F

2. Let op de kleurtoewijzing van walsbinnenzijde en
wals op het apparaat (bijv. blauw bij blauw).

3. Controleer na montage of de reinigingswalsen goed
vastzitten.

Schoonwaterreservoir vullen

1. Grijp het schoonwaterreservoir aan de zijdelingse
greepuitsparingen en verwijder het uit het apparaat.

2. De tankafsluiting openen en opzij draaien.
Afbeelding G

3. Vul het schoonwaterreservoir met koud of lauw
schoon water.

4. Vul indien nodig KARCHER-reinigings- of verzor-
gingsmiddel in het schoonwaterreservoir.

LET OP

Overdosering of onderdosering van reinigings- of

verzorgingsmiddel

Kan leiden tot slechte reinigingsresultaten.

Neem de doseeraanbevelingen van het reinigings- of

verzorgingsmiddel in acht.

5. De reservoirafsluiting sluiten.

6. Het schoonwaterreservoir in het apparaat plaatsen.
Afbeelding H
Het schoonwaterreservoir moet vast in het apparaat
zitten.

Algemene aanwijzingen over bediening

LET OP

Vocht

Materiéle schade aan gevoelige vioeren

Controleer voordat u het apparaat gebruikt de vioer op
een onopvallende plaats op waterbestendigheid.
Reinig geen opperviakken die gevoelig zijn voor water
zoals onbehandelde kurkvioeren omdat vocht kan bin-
nendringen en zo de vioer kan beschadigen.

LET OP

Materiéle schade

Materiéle schade aan het apparaat door puntige, grote,
omvangrijke voorwerpen.

Het apparaat mag niet worden bewaard en gebruikt op

hard grof vuil en voorwerpen, omdat de onderdelen vast

kunnen komen te zitten onder het vuilwaterreservoir en

krassen op de vioer en het reservoir kunnen veroorza-

ken.

Verwijder vooraf objecten, bijvoorbeeld scherven,

steentjes, schroeven of speelgoedonderdelen, van de

vioer.

Afbeelding AF

Instructie

e Om strepen te vermijden probeert u het apparaat
eerst op een onopvallende plek uit, voordat u het op
gevoelige opperviakken zoals hout of steengoed ge-
bruikt.

o Blijf niet op een plek staan, maar blijf steeds in be-
weging.

e Neem de instructies van de fabrikant van de vloer-
bedekking in acht.

Instructie

Werk achteruit in de richting van de deur zodat geen

voetafdrukken op de net afgeveegde vloer ontstaan.

Afbeelding AG

e Reiniging van de vloer wordt uitgevoerd door het ap-
paraat heen en weer te bewegen met een snelheid
die vergelijkbaar is met stofzuigen.

Instructie

Voor een optimaal reinigingsresultaat, wast u de walsen

voor het eerste gebruik in de wasmachine op 60 °C.

LET OP

Materiéle schade door loszittende rollen
Wasmachine kan beschadigd raken.

Leg de rollen in een wasnet en vul de wasmachine met
extra wasgoed.

LET OP

Schade door het reinigen van de rollen met wasver-
zachter of met behulp van een wasdroger
Beschadiging van de microvezels

Gebruik bij reiniging in de wasmachine geen wasver-
zachter.

Plaats de rollen niet in de wasdroger.

Met de werkzaamheden beginnen

LET OP

Ongecontroleerde beweging

Apparaatschade en materiéle schade

Zodra het apparaat wordt ingeschakeld, beginnen de
reinigingsrollen te draaien.

Houd de handgreep vast zodat het apparaat niet zelf-
standig beweegt.

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel

Zodra het apparaat wordt ingeschakeld, beginnen de
reinigingsrollen te draaien. Letsel door ongecontroleer-
de beweging.

Houd de handgreep vast zodat het apparaat niet zelf-
standig beweegt.

LET OP
Niet-geplaatst schoon- of vuilwaterreservoir
Materiéle schade
Controleer voor reinigingswerkzaamheden of het
schoonwaterreservoir met water is gevuld en het vuil-
waterreservoir in het apparaat is geplaatst.
1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.

Afbeelding |

Het apparaat wordt ingeschakeld.
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De display-indicator voor reinigingsniveau 1 voor
normaal walstoerental en waterhoeveelheid brandt.
2. Wacht tot de walsen draaien.
3. Schakel met de toets voor het instellen van het rei-
nigingsniveau naar reinigingsniveau 2.
Afbeelding J
Het walstoerental en de hoeveelheid water worden
verhoogd.
Het display van reinigingsniveau 2 licht op.
4. Beweeg het apparaat heen en weer tot de walsen
voldoende zijn bevochtigd.
Instructie
De instelling van reinigingsniveau 1 of
reinigingsniveau 2 is afthankelijk van het te reinigen op-
pervlak (bijv. houten of stenen vioer).
Bij de eerste inbedrijfstelling staat het apparaat op
reinigingsniveau 1.
Na een onderbreking van het werk of opnieuw in ge-
bruik nemen wordt altijd laatste instelling van het reini-
gingsniveau weer geactiveerd.

Levensduur accu

Het scherm "Accu" toont de laadtoestand van de accu:

e 3 LED's branden - 70% tot 100% batterijlooptijd

e 2 LED's branden - 40% tot 70% batterijlooptijd

e 1 LED brandt - 20% tot 40% batterijlooptijd
Afbeelding L

Een walsen start-stop-beweging en optische signalen

waarschuwen voor een lege batterij.

e Ca. 5 minuten voordat de batterij leeg is, knippert de
onderste LED en draaien de walsen driemaal in de
vorm van een snelle start-stop beweging.

e Alsde acculeegis en het apparaat is uitgeschakeld,
knipperen alles LED’ 30 seconden lang.

Vuilwaterreservoir legen en
reinigingsvloeistof bijvullen

1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.

Het apparaat schakelt uit.

2. Fixeer de vloerkop met de voet en duw de hendel
naar voren.

Het apparaat staat zelfstandig.
Afbeelding M

3. Maak het vuilwaterreservoir los: ga met de voet op
de tong van het vuilwaterreservoir staan en duw de
handgreeplijst naar voren.

Afbeelding N
Het vuilwaterreservoir wordt losgemaakt van het ap-
paraat.

4. Transporteer het vuilwaterreservoir niet aan de bo-
venste deksel voor het legen, maar met beide han-
den horizontaal.

5. Leeg het vuilwaterreservoir door de openingen. Als
er vuil vastzit, verwijder dan het deksel van het vuil-
waterreservoir en spoel het vuilwaterreservoir met
schoon water.

Afbeelding O

6. Plaats het vuilwaterreservoir (zie hoofdstuk Vuilwa-
terreservoir plaatsen).

e Als het schoonwaterreservoir leeg is, brandt de dis-
playweergave "MIN MAX" (rood).

Afbeelding K

7. Vul het schoonwaterreservoir (zie hoofdstuk

Schoonwaterreservoir vullen).

LET OP

Gevaar door lekkend water
Beschadigingsgevaar

Leeg het vuilwaterreservoir telkens als het schoonwa-
terreservoir leeg is en voordat u de schoonwaterreser-
voir vult, om te voorkomen dat het vuilwaterreservoir
overstroomt.

Werking onderbreken

LET OP
Vochtige walsen
Voochtschade bij gevoelige vioeren
Plaats bij langere pauzes het apparaat op het parkeer-
en reinigingsstation om beschadiging van gevoelige
vloeren door vochtige walsen te vermijden.
1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.
Het apparaat schakelt uit.
2. Fixeer de vloerkop met de voet en duw de hendel
naar voren.
Het apparaat staat zelfstandig.
Afbeelding M
3. Plaats het apparaat op het parkeer- en reinigings-
station.

Werking beé€indigen
1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.
Het apparaat schakelt uit.
2. Fixeer de vloerkop met de voet en duw de hendel
naar voren.
Het apparaat staat zelfstandig.
Afbeelding M
3. Plaats het apparaat op het parkeer- en reinigings-
station.
Afbeelding Y

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.

Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik

volledig schoon te maken.

4. Reinig het apparaat (zie hoofdstuk Reiniging van de
vloerkop door middel van een spoelproces).

Apparaat opbergen
LET OP

Vioeistoffen/nat vuil

Als het apparaat tijdens opslag nog vioeistoffen / voch-

tig vuil bevat, kan dit tot geurtjes leiden.

Leeg het schoon- en vuilwaterreservoir voor opslag vol-

ledig.

Gebruik de reinigingsborstel om haren en vuildeeltjes

uit het haarfilter van de vioerkopafdekking te verwijde-

ren.

Laat de gereinigde walsen in de lucht drogen, bijv. op de

verhoging van parkeerstation. Plaats de natte walsen

niet in gesloten kasten om te drogen.

1. Laat het lege vuilwaterreservoir drogen voordat u
het in het apparaat plaatst.

2. Plaats het apparaat op het parkeer- en reinigings-

station.

Afbeelding Z

Druk de ontgrendelingsknop handgreep in.

Trek de handgreep naar boven weg.

Handgreep met het lipje op het apparaat bevesti-

gen.

Afbeelding AA

6. Plaats voor het drogen de natte walsen op de verho-
gingen van het parkeer- en reinigingsstation.
Afbeelding AB

7. Verwijder de accupacks (zie hoofdstuk Accupacks
verwijderen).

o rw
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8. De accupacks opladen, zie gebruiksaanwijzingen
en veiligheidsinstructies van het accupack en het
oplaadapparaat.

9. Het apparaat in droge ruimtes bewaren.
Afbeelding AD

Accupacks verwijderen
Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen beide ac-
cupacks uit het apparaat en bescherm ze tegen onbe-
voegd gebruik.
1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.
Het apparaat schakelt uit.
2. Druk op de ontgrendelingsknoppen op de ac-
cupacks en trek de accupacks uit de houder.
Afbeelding AE

Onderhoud

Algemene instructies

N WAARSCHUWING

Gevaar door onbedoeld starten van het apparaat
Gevaar voor letsel

Verwijder voor alle werkzaamheden aan het apparaat
de accupacks.

Reiniging van de vloerkop door middel van
een spoelproces

LET OP

Vil of reinigingsmiddelresten

Om te voorkomen dat er vuil in het reservoir of haarfilter

blijft steken, moeten het vuilwaterreservoir en het haar-

filter regelmatig worden gereinigd. Als het apparaat na
het einde van het bedrijf niet wordt gereinigd, kunnen
vuildeeltjes de haarfilters en gleuven verstoppen. Bo-
vendien kan de ophoping van vuil en bacterién een on-
aangename geur in het apparaat veroorzaken.

Stellen na beéindigen van werkzaamheden het appa-

raat in het parkeer- en reinigingsstation en start het

spoelproces.

Reinig de vloerkop in het parkeer- en reinigingsstation

uitsluitend met het automatische spoelproces en niet

door water afzonderlijk in het station te gieten. Zorg er-
voor dat het vuilwaterreservoir is geplaatst.

Houd de onderkant van de vioerkop niet onder water.

1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.

Het apparaat schakelt uit.

2. Fixeer de vloerkop met de voet en duw de hendel
naar voren.

Het apparaat staat zelfstandig.
Afbeelding M

3. Maak het vuilwaterreservoir los: ga met de voet op
de tong van het vuilwaterreservoir staan en duw de
handgreeplijst naar voren.

Afbeelding N

4. Leeg het vuilwaterreservoir en plaats het weer terug
totdat het vastklikt (zie hoofdstuk Vuilwaterreservoir
legen en reinigingsvloeistof bijvullen).

5. Plaats het apparaat met leeg vuilwaterreservoir in
het parkeer- en reinigingsstation.

6. Vul het schoonwaterreservoir met 100 ml schoon
water zonder reinigings- of onderhoudsmiddelen tot
aan de markering op de sticker (zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir vullen).

Afbeelding P

Instructie

Het is niet nodig om tijdens het spoelproces reinigings-

middelen toe te voegen.

7. Tegelijkertijd de AAN/UIT-schakelaar en de knop
voor het instellen van het reinigingsniveau geduren-
de 3 seconden ingedrukt houden.

Afbeelding Q

8. De display-indicatoren lichten herhaaldelijk op van
boven naar beneden.

Het spoelproces begint en duurt in totaal ca.
90 seconden.
Afbeelding R

Instructie

Aan het begin van het spoelproces stroomt het water

ongeveer 45 seconden vanuit het schoonwaterreservoir

naar de walsen. Gedurende deze tijd is het apparaat ge-
ruisloos. Pas aan het einde van het spoelproces begin-

nen de walsen te draaien gedurende ongeveer 30

seconden.

9. Na afloop van het spoelproces knippert de display-
indicator "MIN MAX" (rood) gedurende
10 seconden.

Afbeelding K

10. Maak het vuilwaterreservoir los: ga met de voet op
de tong van het vuilwaterreservoir staan en duw de
handgreeplijst naar voren.

Afbeelding N

11. Vuilwaterreservoir legen en reinigen (zie hoofdstuk
Reinig het vuilwaterreservoir).

12. Druk op de ontgrendelknoppen voor de haarfilters.
De haarfilters komen los.

13. Verwijder de haarfilters en reinig ze (zie hoofdstuk
Reinig haarfilters).

Afbeelding S

14. Verwijder de walsen en reinig ze (zie hoofdstuk
Walsen reinigen).

Afbeelding T

15. Als er nog water in het schoonwaterreservoir zit,
moet u het schoonwaterreservoir eruit nemen en le-
gen.

Reinig het vuilwaterreservoir

LET OP
Vast vuil
Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Reinig het vuilwaterreservoir regelmatig.
Zie voor informatie over de display-indicator van het
vuilwaterreservoir en werkwijze bij het vuilwaterreser-
voir hoofdstuk Vuilwaterreservoir legen en reinigings-
vioeistof bijvullen.
1. Verwijder de deksels van het vuilwaterreservoir.
2. Reinig het vuilwaterreservoir en het deksel met
schoon water.
Afbeelding U
3. Als alternatief kan het vuilwaterreservoir in de vaat-
wasser worden gereinigd.
Instructie
Het rubber op het deksel van het vuilwaterreservoir kan
door reiniging in de afwasmachine kleverig worden. Dit
heeft echter geen effect op de dichtheid van de onder-
delen.

Walsen reinigen

LET OP

Reinigingsmiddelresten in de rollen
Schuimvorming

Was de rollen onder stromend water na elk gebruik of
reinig de rollen in de wasmachine.
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LET OP

Schade door het reinigen van de rollen met wasver-
zachter of met behulp van een wasdroger
Beschadiging van de microvezels

Gebruik bij reiniging in de wasmachine geen wasver-
zachter.

Plaats de rollen niet in de wasdroger.

LET OP

Materiéle schade door loszittende rollen

Wasmachine kan beschadigd raken.

Leg de rollen in een wasnet en vul de wasmachine met

extra wasgoed.

1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.
Het apparaat schakelt uit.

2. Fixeer de vloerkop met de voet en duw de hendel
naar voren.
Het apparaat staat zelfstandig.
Afbeelding M

3. Plaats het apparaat op het parkeer- en reinigings-
station.
Afbeelding Y

4. Schroef de reinigingsrollen op de verzonken greep
los.
Afbeelding T

5. Reinigde reinigingswalsen onder stromend water of
in de wasmachine bij max. 60°C zonder wasmiddel.
Afbeelding V

6. De rolaandrijving met een vochtige doek reinigen.

7. Plaats voor het drogen de natte walsen op de verho-
gingen van het parkeer- en reinigingsstation.
Afbeelding AB

8. Het apparaat in droge ruimtes bewaren.
Afbeelding AD

Reinig haarfilters

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik
volledig schoon te maken.

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Reinig de twee haarfilters regelmatig met de reinigings-
borstel.

LET OP
Schade veroorzaakt door het reinigen van de haar-
filters in de vaatwasser
Als gevolg van het spoelproces kan de schraaprand kr-
omtrekken en daardoor niet meer goed op de rollen
drukken. Dit verslechtert het reinigingsresultaat.
Reinig de haarfilters niet in de vaatwasser, maar onder
stromend water.
1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.
Het apparaat schakelt uit.
2. Fixeer de vloerkop met de voet en duw de hendel
naar voren.
Het apparaat staat zelfstandig.
Afbeelding M
3. Plaats het apparaat op het parkeer- en reinigings-
station.
Afbeelding Y
4. Druk op de ontgrendelknoppen voor de haarfilters.
Afbeelding S
De haarfilters komen los en kunnen worden verwij-
derd.

5. Twee haarfilters onder stromend water reinigen.

6. Vuil vast bijv. in de filterkam met de reinigingsborstel
verwijderen.
Afbeelding X
Afbeelding W

7. Plaats de haarfilters in de onderste kop en klik het
op zijn plaats. Twee haarfilters moeten vast in appa-
raat zitten.
Afbeelding AC

Reinigings- en onderhoudsmiddel

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigings- en verzor-

gingsmiddelen

Het gebruik van ongeschikte reinigings- en verzorgings-

middelen kan het apparaat beschadigen en tot uitslui-

ting van garantie leiden.

Gebruik alleen KARCHER reinigingsmiddelen.

Let op de juiste dosering.

Instructie

Gebruik naar behoefte reinigings- of verzorgingspro-

ducten van KARCHER voor vioerreiniging.

® Let bij het doseren van de reinigings- en verzor-
gingsproducten op de doseringsaanwijzingen van
de fabrikant.

® Vul het schoonwaterreservoir eerst met water en
vervolgens met reinigings- of verzorgingsmiddelen
om schuimvorming te voorkomen.

® Laattijdens het vullen van water ruimte over voor de
reinigings- of verzorgingsproducten om overlopen
te voorkomen. Let hiervoor op de Max-markering op
het schoonwaterreservoir.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-

hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Het apparaat werkt niet

De accupacks zitten niet correct in het apparaat.

® Druk de accupacks in de accupackhouder van het
apparaat tot ze vastklikken.

De ladingstoestand van de accupacks is te gering.

® Laad de accupacks op, zie hoofdstuk Accupacks
opladen.

De accupacks of het oplaadapparaat is defect.

® Vervang de accupacks of het oplaadapparaat, zie
hoofdstuk Reglementair gebruik.

De led-foutweergave (displayweergave ‘Accu’)

knippert bij het inschakelen van het apparaat en het

apparaat start niet

De accupacks zijn leeg.

® Laad de accupacks op, zie hoofdstuk Accupacks
opladen.

De LED-foutweergave (display "Accu") knippert tij-

dens de werking

Het apparaat raakt tijdens bedrijf oververhit (bijv. bij ho-

ge omgevingstemperaturen).

® Onderbreek het gebruik en laat het apparaat afkoe-
len.

® Als het apparaat wordt uitgeschakeld, laat het dan
afkoelen.
Het apparaat kan pas opnieuw worden ingescha-
keld, nadat het voldoende is afgekoeld.

De display-indicator licht herhaaldelijk op van bo-

ven naar beneden

Het apparaat bevindt zich in het spoelproces van 90 se-

conden om de vloerkop te reinigen
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® Wacht ongeveer 90 seconden. Daarna is het spoel-
proces beéindigd en brandt de display-indicator niet
meer (zie hoofdstuk Reiniging van de vioerkop door
middel van een spoelproces).

Het apparaat neemt geen vuil op

Er zit geen water in het schoonwaterreservoir. De dis-

play-indicator "MIN MAX" (rood) brandt.

® Water bijvullen in het schoonwaterreservoir, zie
hoofdstuk Vuilwaterreservoir legen en reinigings-
vioeistof bijvullen.

Het schoonwaterreservoir is niet correct in het apparaat

bevestigd.

® Het schoonwaterreservoir zodanig plaatsen dat het
vast in het apparaat zit.

Het vuilwaterreservoir ontbreekt of zit niet goed in het

apparaat.

® Plaats het vuilwaterreservoir in het apparaat zodat
het hoorbaar vastklikt.

De haarfilters ontbreken of zitten niet goed in het appa-

raat.

® Plaats de haarfilters correct in het apparaat.

De rollen ontbreken of zitten niet goed in het apparaat.

® Plaats de rollen of draai de rollen zo ver mogelijk op
de rolhouder.

De rollen zijn vuil of versleten.

® Reinig de walsen (zie hoofdstuk Walsen reinigen) of
vervangen.

De rollen zijn te droog

De rollen zijn niet voldoende bevochtigd.

® Bevochtig de walsen, zie hoofdstuk Met de werk-
zaamheden beginnen.

® Maak de walsen vochtig onder kraan, wring ze uiten
plaats ze in het apparaat.

De walsen draaien zich uit de walshouder en de ro-

tatie van de walsen komt niet op gang

Na drukken op de ON/OFF-schakelaar werd de voor-

waartse of achterwaartse veegbeweging direct gestart.

® Wacht na drukken op de ON/OFF-schakelaar tot de
walsen draaien en begin dan pas met veegbewe-
ging naar voren of naar achteren.

Geen goed reinigingsresultaat

De walsen zijn voor het eerste gebruik niet gewassen.

® Was de walsen in de wasmachine op 60°C. Zie voor
aanwijzingen hoofdstuk Algemene aanwijzingen
over bediening.

De walsen zijn vuil.

® Reinig de walsen, zie hoofdstuk Walsen reinigen.

De walsen zijn niet voldoende bevochtigd.

® Bevochtig de walsen, zie hoofdstuk Met de werk-
zaamheden beginnen.

Er werd een verkeerd reinigingsmiddel of een verkeer-

de dosering gebruikt.

® Gebruik alleen reinigingsmiddel van KARCHER en
let op de juiste dosering.

Er zijn resten van ongeschikte reinigingsmiddelen op de

bodem.

® Reinig de walsen grondig met water om de reini-
gingsmiddelresten te verwijderen.

® Reinig de vloer meerdere keren met het apparaat en
schone walsen zonder reinigingsmiddel te gebrui-
ken.
De reinigingsmiddelresten op de vioer worden ver-
wijderd.

De wateropname is niet optimaal

De haarfilters zitten niet correct in het apparaat.

® Plaats de haarfilters correct in het apparaat.

De rollen zijn versleten.

® Vervang de rollen.

Het apparaat verliest vuil water

Het vuilwaterreservoir is vol.

® |eeg het vuilwaterreservoir onmiddellijk, zie hoofd-
stuk Vuilwaterreservoir legen en reinigingsvloeistof
bijvullen.

Het vuilwaterreservoir is niet correct in het apparaat be-

vestigd.

® Plaats het vuilwaterreservoir in het apparaat zodat
het hoorbaar vastklikt. Het vuilwaterreservoir moet
vast in het apparaat zitten.

De haarfilters zitten niet correct in het apparaat.

® Plaats de haarfilters correct in het apparaat.

Het vuilwaterreservoir is beschadigd.

® Contact opnemen met de geautoriseerde klanten-
service.

Het apparaat blijft hangen in voegen

De knoppen aan de onderzijde van het vuilwaterreser-

voir zijn beschadigd of versleten.

® Contact opnemen met de geautoriseerde klanten-
service.

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Spanning \Y 72-74

Beschermingsgraad IPX4

Beschermingsklasse apparaat 1l

Nominaal vermogen apparaat W 30

Nominale spanning batterijen \Y 2x 3,6 -
3,7

Max. bedrijfsduur met volledig op- min 30

geladen batterijen (2x 2,5 Ah)

Inhoud

Volume verswaterreservoir ml 400

Volume vuilwaterreservoir ml 200

Afmetingen en gewichten

Gewicht (zonder toebehoren en kg 3,5

reinigingsvloeistof)

Lengte mm 240

Breedte mm 310

Hoogte mm 1170

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Utilice el aparato solo con paquetes de bateria y carga-

dores del sistema KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V Los paquetes de baterias aptos estan
marcados con el simbolo BP 4 V.

Cargar la bateria solo con cargadores
BC 4V :
autorizados para la carga.

Utilice el limpiador de suelos Unicamente para la limpie-
za de suelos resistentes en el hogar y solamente sobre
suelos resistentes impermeables.

No limpie pavimentos sensibles al agua, como, por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar, ya que la humedad
puede introducirse en el suelo y dafiar el pavimento.

El equipo sirve para limpiar PVC, linéleo, azulejos, pie-
dra, parqué engrasado y encerado, laminado, asi como
todos los recubrimientos de suelo resistentes al agua.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm t€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo, lea y siga
estas instrucciones de seguridad, este manual de ins-
trucciones, las instrucciones de seguridad adjuntas a la
bateria y el manual de instrucciones adjunto de la bate-
ria/cargador. Actie conforme a estos documentos.
Conserve los manuales para su uso posterior o para fu-
turos propietarios.

Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Componentes eléctricos
A PELIGRO «No sumerja el dispositivo en

agua. e Nunca toque los contactos ni los cables. ® No
someta el equipo con los paquetes de baterias a radia-
cion solar fuerte, calor ni fuego.

N ADVERTENCIA « Desconecte el equipo
antes de realizar cualquier trabajo de conservacion y
mantenimiento. e El equipo contiene componentes
eléctricos, por lo que no debe limpiar el equipo con
agua corriente.

N PRECAUCION e solo el servicio de aten-
cion al cliente autorizado puede realizar las tareas de
reparacion. ¢ Compruebe el buen estado y la seguridad
de funcionamiento del equipo y sus accesorios antes de
cada uso. No utilice el equipo si esta dafiado.

CUIDADO e No introduzca ningun objeto en el alo-
Jjamiento de la bateria, excepto baterias del sistema
KARCHER Battery Power 4 V.

Manipulacion segura

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA e« utiiice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e En zonas de
peligro (p. ej. gasolineras), tenga en cuenta las corres-
pondientes reglamentaciones de seguridad. No use el
equipo en espacios con peligro de explosién en ninguna
circunstancia. e Este equipo no puede ser utilizado por
nifios ni por personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Las condiciones locales pueden
restringir la edad del usuario. e El equipo no ha sido
concebido para un uso por parte de nifios o personas
con capacidades corporales, sensoriales o psiquicas li-
mitadas, ni tampoco por parte de personas no familiari-
zadas con estas instrucciones de empleo. e Las
personas con capacidades fisicas, sensoriales o psiqui-
cas limitadas o que carezcan de experiencia y conoci-
mientos sobre el equipo solo pueden utilizar el equipo
bajo supervision correcta o si han recibido formacion
sobre el uso seguro del equipo por parte de una perso-
na responsable de su seguridad y han comprendido los
peligros existentes. e Los nifios no pueden jugar con el
equipo. e Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. e Mantenga el
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equipo fuera del alcance de los nifios cuando se esté
enfriando. e Los nifios solo pueden realizar la limpieza
y el mantenimiento bajo supervision. e Mantenga sus
partes del cuerpo (p. ej., dedos, cabello) lejos de los ro-
dillos de limpieza giratorios. ® Riesgo de lesiones por
objetos puntiagudos (por ejemplo, astillas). Proteja sus
manos mientras limpia el cabezal para limpieza de sue-
los.

AN PRECAUCION e No utilice el equipo si pre-
senta dafios visibles o no es estanco debido a una cai-
da previa. @ Solo utilice o almacene el equipo conforme
ala descripcién o la figura. e La caida del equipo puede
producir accidentes o dafios. Antes de cualquier tarea,
debe adoptar una postura equilibrada con el equipo.

e Nunca deje el equipo sin supervisién durante el servi-
cio.

CUIDADO e« Darios del equipo. Nunca introduzca
disolventes, liquidos que contengan disolventes ni &ci-
dos sin diluir (p. ej. detergente, gasolina, disolvente y
acetona) en el depésito de agua. e Encienda el equipo
solo cuando el depdsito de agua fresca y el depésito de
agua sucia estén instalados. e No retire objetos afilados
o grandes con el equipo, como vidrios rotos, guijarros o
piezas de juguetes. ® No introduzca en el depésito de
agua limpia é&cido acético, descalcificador, aceites
esenciales ni sustancias similares. También tenga cui-
dado de que el equipo no absorba estas sustancias.

e Utilice el equipo solo en suelos resistentes con un re-
cubrimiento impermeable, como parquet lacado, azule-
jos esmaltados o linéleo. ® No utilice el equipo para
limpiar alfombras o moquetas. e No pase el equipo so-
bre la rejilla del suelo de los calentadores convectores.
El equipo no puede absorber el agua que se escapa si
se guia por encima de la rejilla. @ Apague el equipo en
el interruptor principal/interruptor del equipo durante las
pausas prolongadas y después del uso. e No utilice el
equipo a temperaturas inferiores a 0 °C. e Proteja el
equipo de la lluvia. No almacene el equipo en el exte-
rior.

Simbolos en el equipo
A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos
% El equipo contiene componentes eléctri-
B CoS.

Nunca limpie el equipo bajo el grifo. No
sumerja el equipo en agua.

Descripcion del equipo
En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento méaximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Véanse las figuras en la pagina de graficos.
Figura A

(@) Interruptor ON/OFF

@ Botoén para configurar el nivel de limpieza
Cambiar entre los niveles de limpieza 1y 2

@ Indicacién en pantalla "nivel de limpieza 2"
Mayor velocidad del rodillo y cantidad de agua

@ Indicacion en pantalla "nivel de limpieza 1"
Velocidad normal del rodillo y cantidad de agua

@ Indicacién en pantalla "MIN MAX" (rojo)
El depésito de agua fresca esta vacio

El depésito de agua sucia esta lleno

@ Indicacion en pantalla "Bateria" (verde)
Indicacion de la capacidad de carga de las baterias

@ Asa con proteccion antideslizante

Asa

@ Depésito de agua fresca

Paquetes de baterias (KARCHER Battery Power 4 V)
@ Cargador rapido Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(i2) Alojamiento de la bateria

@ Filtro para cabello extraible

Cabeza para limpieza de suelos

@ Tecla de desbloqueo de filtro para cabello
Tecla de desbloqueo para asa

@ Lenglieta del depdsito de agua sucia
Depésito de agua sucia

Rodillos de limpieza universal

* Rodillos de limpieza para suelos de piedra
@9 Cepillo de limpieza

@2) Detergente RM 536 (30 ml)

@ * Detergente RM 536 (500 ml)

* Detergente RM 537 (30 ml)

@ Estacion de aparcamiento y limpieza
Elevaciones para guardar los rodillos

* opcional

Montaje del liston del asa
Sujete el equipo basico.
Inserte el liston del asa en el equipo basico hasta el
tope y hasta que escuche que encaja. El listdn del
asa debe quedar bien fijado en el equipo.
Figura B

Puesta en funcionamiento

Carga de paquetes de bateria
Cargar los paquetes de bateria (consulte el manual
de instrucciones y las instrucciones de seguridad de
los paquetes de bateria y del cargador).
Figura C

N =

-

Colocacion de la bateria
Presione el paguete de bateria en el alojamiento del
equipo hasta que encaje de manera audible.
FiguraD

-

Introduccion del depésito de agua sucia
Coloque el depésito de agua sucia en el suelo.
Coloque el equipo sobre el depdsito de agua sucia
y presione hacia abajo para que el depésito de agua
sucia encaje de forma audible.

Figura E
El depésito de agua sucia debe quedar bien fijado
en el equipo.

N =
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Montaje de las rodillos

1. Girar los rodillos de limpieza sobre el soporte de ro-
dillo hasta el tope.
Figura F

2. Prestar atencion a la asignacion de color del interior
del rodillo y el soporte del rodillo en el equipo (por
ejemplo, azul con azul).

3. Después del montaje, compruebe que los rodillos
de limpieza estan firmemente asentados.

Llenado del depésito de agua fresca

1. Sujete el depdsito de agua fresca por las empufia-
duras laterales y retirelo del equipo.

2. Abra el cierre del depésito y girelo hacia un lado.
Figura G

3. Llenar el depésito de agua fresca con agua fresca
fria o tibia.

4. El deposito de agua fresca puede llenarse con pro-
ductos de limpieza o detergentes KARCHER en ca-
SO necesario.

CUIDADO
Exceso o falta de dosis de productos de limpieza o
detergentes
Esto puede provocar malos resultados de limpieza.
Suministre la dosis recomendada de productos de lim-
pieza o detergentes.
5. Cerrar el cierre del depésito.
6. Inserte el depdsito de agua fresca en el equipo.
Figura H
El depésito de agua fresca debe quedar bien fijado
en el equipo.

Servicio

Informacién general sobre el manejo

CUIDADO

Humedad

Danos materiales en suelos sensibles

Antes de usar el equipo, verifique la resistencia al agua
del suelo en un lugar discreto.

No limpie pavimentos sensibles al agua, como por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar (la humedad puede
introducirse en el suelo y dafar el pavimento).

CUIDADO

Danos materiales

Darios materiales en el equipo provocados por objetos

puntiagudos, grandes y voluminosos.

El equipo no debe almacenarse ni utilizarse si hay ob-

Jetos y suciedad gruesa y dura, ya que las piezas pue-

den quedar atrapadas debajo del depésito de agua

sucia y causar rasgufios en el suelo y el depésito.

Antes de comenzar a trabajar con el equipo o al alma-

cenarlo, elimine objetos como vidrios rotos, guijarros o

piezas de juguetes del suelo.

Figura AF

Nota

e Para evitar rayones, probar el equipo en superficies
sensibles (por ejemplo, de madera o gres ceramico
fino) en un lugar poco visible antes de utilizarlo.

e No se debe insistir en una zona concreta, sino man-
tener el equipo en movimiento.

e Respetar las indicaciones del fabricante del suelo.

Nota

Realice el recorrido inverso hacia la puerta para que no

queden huellas en el suelo recién limpiado.

Figura AG

e Lalimpieza del suelo se realiza moviendo el equipo
hacia adelante y hacia atras, a una velocidad similar
a la que se usa una aspiradora.

Nota

Para un resultado de limpieza éptimo, lavar los rodillos

en la lavadora a 60 °C antes del primer uso.

CUIDADO

Danos materiales por rodillos sueltos

La lavadora puede dafarse.

Meter los rodillos en una malla y cargar la lavadora con
mas ropa.

CUIDADO

Danos por limpiar los rodillos con suavizante de te-
las o usar una secadora

Dafio a las microfibras

No use suavizante de telas cuando lave en la lavadora.
No coloque los rodillos en la secadora.

Comienzo de los trabajos

CUIDADO

Movimiento incontrolado

Darios materiales y al equipo

Cuando se enciende el equipo, los rodillos de limpieza
comienzan a girar.

Sujete el asa para que el equipo no se mueva solo.

AN PRECAUCION

Peligro de lesiones

Cuando se enciende el equipo, los rodillos de limpieza
comienzan a girar. Pueden producirse lesiones debido
a un movimiento incontrolado.

Sujete el asa para que el equipo no se mueva solo.

CUIDADO

Depésito de agua fresca o sucia no utilizado

Darios materiales

Antes de comenzar el trabajo de limpieza, asegtrese

de que el depésito de agua fresca esté lleno de agua y

que el deposito de agua sucia esté insertado en el equi-

po.

1. Pulsar el interruptor ON/OFF.

Figural

El equipo se conecta.

Se ilumina la indicacién en pantalla del nivel de lim-

pieza 1 para la velocidad normal del rodillo y la can-

tidad de agua.

2. Espere hasta que los rodillos giren.

3. Cambie al nivel de limpieza 2 usando el botén para
configurar el nivel de limpieza.

FiguraJ

La velocidad del rodillo y la cantidad de agua au-
mentan.

La indicacion en pantalla del nivel de limpieza 2 se
ilumina.

4. Conducir el equipo hacia adelante y hacia atras
hasta que los rodillos estén suficientemente hume-
decidos.

Nota

El ajuste del nivel de limpieza 1 o del nivel de limpieza

2 depende de la superficie que se va a limpiar (por

ejemplo, suelo de madera o piedra).

Cuando se pone en marcha por primera vez, el equipo

se establece en el nivel de limpieza 1.

La dltima configuracién del nivel de limpieza siempre se

activa después de una interrupcion del trabajo o una

nueva puesta en marcha.
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Capacidad de carga de los acumuladores
La indicacion en pantalla "Bateria" muestra la capaci-
dad de carga de los acumuladores:

e 3 ledes iluminados: capacidad de carga del 70 % al
100 %

e 2ledes iluminados: capacidad de carga del 40 % al
70 %

e 1 led se ilumina: capacidad de carga del 20 % al
40 %

Figura L

Un movimiento de arranque-parada del rodillo y sefia-

les opticas advierten de que la bateria esta vacia.

e Aproximadamente 5 minutos antes de que se agote
la bateria, el led inferior parpadea y los rodillos giran
tres veces en forma de movimiento rapido de arran-
que y parada.

e Cuando la bateria se descarga por completo y el
equipo se apaga, todos los ledes parpadean duran-
te 30 segundos.

Vaciado del depésito de agua sucia y llenado

de liquido de limpieza

1. Pulsar el interruptor ON/OFF.

El equipo se desconecta.

2. Fije el cabezal de limpieza del suelo con el pie y em-
puje el asa hacia delante.

El equipo se sostiene por si mismo.
Figura M

3. Soltar el depésito de agua sucia: coléquese con el
pie sobre la lenglieta del depdsito de agua sucia y
empuije el listdn del asa hacia delante.

Figura N
El depdsito de agua sucia se separa del equipo.

4. Para el vaciado del depdsito de agua sucia, no lo
sujete por las tapas superiores, sino horizontalmen-
te y con ambas manos.

5. Vacie el depésito de agua sucia a través de las
aberturas. Si la suciedad esta atascada, retire la ta-
pa del deposito de agua sucia y enjuague el deposi-
to de agua sucia con agua fresca.

Figura O

6. Coloque el depdsito de agua sucia (véase el capitu-
lo Introduccién del depésito de agua sucia).

e Si el depésito de agua fresca esta vacio, se encien-
de el indicador de pantalla "MIN MAX" (rojo).
Figura K

7. Llene el depésito de agua fresca (véase el capitulo
Llenado del depésito de agua fresca).

CUIDADO

Peligro por fugas de agua

Peligro de darios

Vacie el depésito de agua sucia cada vez que el depo-
sito de agua fresca esté vacio y antes de llenarlo para
evitar que el depdsito de agua sucia se desborde.

Interrupcién del funcionamiento

CUIDADO
Rodillos humedos
Darios por humedad en suelos sensibles
En caso de pausas prolongadas se recomienda colocar
el equipo en la estacién de aparcamiento y limpieza con
el fin de evitar dafos en los suelos delicados por la hu-
medad de los rodillos.
1. Pulsar el interruptor ON/OFF.
El equipo se desconecta.
2. Fije el cabezal de limpieza del suelo con el pie y em-
puje el asa hacia delante.

El equipo se sostiene por si mismo.
Figura M

3. Coloque el equipo en la estacion de aparcamiento y
limpieza.

Finalizacion del servicio
1. Pulsar el interruptor ON/OFF.
El equipo se desconecta.
2. Fije el cabezal de limpieza del suelo con el pie y em-
puje el asa hacia delante.
El equipo se sostiene por si mismo.
Figura M
3. Coloque el equipo en la estacion de aparcamiento y
limpieza.
FiguraY

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente

el equipo.

Se recomienda limpiar el equipo completamente des-

pués de cada uso.

4. Limpie el equipo (véase el capitulo Limpieza del ca-
bezal para limpieza de suelos mediante enjuague).

Almacenaje del equipo

CUIDADO

Liquidos/suciedad humeda

Si el equipo atin contiene liquidos/suciedad hiimeda

durante el almacenamiento, esto puede provocar olo-

res.

Al guardar el equipo, vacie completamente el depdsito

de agua fresca y sucia.

Use el cepillo de limpieza para eliminar pelo y particulas

de suciedad del filtro para cabello en la cubierta del ca-

bezal para limpieza de suelos.

Deje que los rodillos limpios se sequen al aire, p. €j. so-

bre las elevaciones de la estacion de aparcamiento. No

coloque los rodillos humedos en armarios cerrados, ya
que no se secaran.

1. Deje secar el depdsito de agua sucia vacio antes de
introducirlo en el equipo.

2. Coloque el equipo en la estaciéon de aparcamiento y

limpieza.

Figura Z

Pulse la tecla de desbloqueo del asa.

Extraiga el asa hacia arriba.

Enganchar el asa con la brida al equipo.

Figura AA

6. Para el secado, coloque los rodillos humedos en las
elevaciones de la estaciéon de aparcamiento y lim-
pieza.

Figura AB

7. Extraiga los paquetes de bateria (véase el capitulo
Retirada de los paquetes de bateria).

8. Cargue la bateria, consulte el manual de instruccio-
nes y las instrucciones de seguridad del paquete de
bateria y del cargador.

9. Guarde el equipo en espacios secos.

Figura AD

Retirada de los paquetes de bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire ambos pa-
quetes de bateria del equipo y asegurelos contra un uso
no autorizado.
1. Pulsar el interruptor ON/OFF.
El equipo se desconecta.

o s w
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2. Presione las teclas de desbloqueo de los paquetes
de bateria y retire los paquetes de bateria del aloja-
miento.

Figura AE

Cuidado y mantenimiento

Avisos generales

&N ADVERTENCIA

Peligro por un equipo que se arranque involuntaria-
mente

Peligro de lesiones

Antes de realizar cualquier trabajo en el equipo, retire
los paquetes de bateria.

Limpieza del cabezal para limpieza de suelos
mediante enjuague

CUIDADO

Suciedad o residuos de detergente

El depésito de agua sucia y el filtro para cabello deben

limpiarse regularmente para que no quede suciedad

atascada en el depésito o en los filtros. Si el equipo no

se limpia tras finalizar la operacion, las particulas de su-
ciedad pueden obstruir los filtros para cabello y las ra-

nuras. Ademas, la acumulacion de suciedad y bacterias
puede crear un olor desagradable en el equipo.

Una vez que haya terminado de trabajar, coloque el

equipo en la estacion de aparcamiento y limpieza y co-

mience el proceso de enjuague.

Solo debe limpiar el cabezal para limpieza de suelos en

la estacién de aparcamiento y limpieza con el proceso

de enjuague automatico y no rellenar agua a la estacion
por separado. Asegurese de que el depésito de agua
sucia esta conectado.

No sumerja la parte inferior del cabezal para limpieza

de suelos debajo del agua.

1. Pulsar el interruptor ON/OFF.

El equipo se desconecta.

2. Fije el cabezal de limpieza del suelo con el pie y em-
puje el asa hacia delante.

El equipo se sostiene por si mismo.
Figura M

3. Soltar el depésito de agua sucia: coléquese con el
pie sobre la lenguieta del depdsito de agua sucia y
empuje el listén del asa hacia delante.

Figura N

4. Vacie el depésito de agua sucia y vuelva a introdu-
cirlo hasta que encaje (véase el capitulo Vaciado
del depésito de agua sucia y llenado de liquido de
limpieza).

5. Coloque el equipo en la estacion de aparcamiento y
limpieza con el deposito de agua sucia vacio.

6. Llene el deposito de agua fresca con 100 ml de
agua fresca sin productos de limpieza o detergentes
hasta la marca de la pegatina (véase el capitulo
Llenado del depésito de agua fresca).

Figura P

Nota

No es necesario agregar detergentes durante el proce-

so de enjuague.

7. Mantenga presionado el interruptor ON/OFF y el bo-
tén para configurar el nivel de limpieza simultanea-
mente durante 3 segundos.

Figura Q

8. Las indicaciones en pantalla se iluminan repetida-
mente de arriba a abajo.

El proceso de enjuague comienza y dura aproxima-
damente 90 segundos.
FiguraR

Nota

Al comienzo del proceso de enjuague, el agua circula

desde el depésito de agua fresca hacia los rodillos du-

rante aproximadamente 45 segundos. Durante este
tiempo el equipo esta en silencio. Solo al final del pro-
ceso de enjuague los rodillos comienzan a girar durante
aproximadamente 30 segundos.

9. Una vez finalizado el proceso de enjuague, el indi-
cador de pantalla "MIN MAX" (rojo) parpadea duran-
te 10 segundos.

Figura K

10. Soltar el deposito de agua sucia: coléquese con el
pie sobre la lenglieta del depdsito de agua sucia y
empuije el listdén del asa hacia delante.

Figura N

11. Vacie y limpie el depésito de agua sucia (véase el
capitulo Limpieza del depésito de agua sucia).

12. Pulse las teclas de desbloqueo del filtro para cabe-
llo.

Los filtros para cabello se sueltan.

13. Retire y limpie los filtros para cabello (véase el capi-
tulo Limpieza del filtro para el cabello).
Figura S

14. Retire y limpie los rodillos (véase el capitulo Limpie-
za de los rodillos).
Figura T

15. Si todavia hay agua en el depdsito de agua fresca,
retirelo y vacielo.

Limpieza del depésito de agua sucia

CUIDADO
Suciedad atascada
La suciedad atascada puede darfiar permanentemente
el equipo.
Limpie el deposito de agua sucia regularmente.
Para obtener informacién sobre el indicador de pantalla
del dep6sito de agua sucia y el procedimiento de retira-
da del depésito de agua sucia, consulte el capitulo Va-
ciado del depésito de agua sucia y llenado de liquido de
limpieza.
1. Retire las tapas del depésito de agua sucia.
2. Limpie el deposito de agua sucia y las tapas con
agua fresca.
Figura U
3. Alternativamente, el depdsito de agua sucia se pue-
de limpiar en el lavavajillas.
Nota
La goma de las tapas del depésito de agua sucia puede
volverse viscosa al limpiarla en el lavavajillas. Sin em-
bargo, no afecta a la estanqueidad.

Limpieza de los rodillos

CUIDADO

Residuos de detergente en los rodillos

Formacion de espuma

Lave los rodillos con agua corriente después de cada
uso o limpie los rodillos en la lavadora.

CUIDADO

Darios por limpiar los rodillos con suavizante de te-
las o usar una secadora

Dafio a las microfibras

No use suavizante de telas cuando lave en la lavadora.
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No coloque los rodillos en la secadora.

CUIDADO

Danos materiales por rodillos sueltos

La lavadora puede danarse.

Meter los rodillos en una malla y cargar la lavadora con

mas ropa.

1. Pulsar el interruptor ON/OFF.

El equipo se desconecta.

2. Fije el cabezal de limpieza del suelo con el pie y em-
puje el asa hacia delante.

El equipo se sostiene por si mismo.
Figura M

3. Coloque el equipo en la estacion de aparcamiento y
limpieza.
Figura Y

4. Desenroscar los rodillos de limpieza en la empuriia-
dura.
Figura T

5. Limpie los rodillos de limpieza con agua corriente o
en la lavadora a max. 60 °C sin detergente.
Figura V

6. Limpiar el accionamiento de los rodillos con un pafio
hdmedo.

7. Parael secado, coloque los rodillos himedos en las
elevaciones de la estacion de aparcamiento y lim-
pieza.

Figura AB

8. Guarde el equipo en espacios secos.

Figura AD

Limpieza del filtro para el cabello

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.

Se recomienda limpiar el equipo completamente des-
pués de cada uso.

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.

Limpie ambos filtros para cabello periédicamente con el
cepillo de limpieza.

CUIDADO
Danos causados por la limpieza del filtro para cabe-
llo en el lavavajillas
Como resultado del proceso de enjuague, el borde del
raspador puede deformarse y, por lo tanto, dejar de pre-
sionar adecuadamente los rodillos. Esto empeora el re-
sultado de la limpieza.
No limpie los filtros para cabello en el lavavajillas, sino
debajo del agua corriente.
1. Pulsar el interruptor ON/OFF.
El equipo se desconecta.
2. Fije el cabezal de limpieza del suelo con el pie y em-
puje el asa hacia delante.
El equipo se sostiene por si mismo.
Figura M
3. Coloque el equipo en la estacion de aparcamiento y
limpieza.
FiguraY
4. Pulse las teclas de desblogqueo del filtro para cabe-
llo.
Figura S
Los filtros para cabello se desprenden y se pueden
quitar.

5. Limpiar ambos filtros para cabello con agua corrien-
te.

6. Retire la suciedad incrustada, por ejemplo, en la ca-
mara de filtrado con el cepillo de limpieza.
Figura X
Figura W

7. Inserte el filtro para cabello en el cabezal para lim-
pieza de suelos y ajustelo en su lugar. Ambos filtros
para cabello deben estar fijados al equipo.
Figura AC

Detergentes y productos de conservacion

CUIDADO

Uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados

El uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados puede danar el equipo y eximir de responsabili-

dad a la garantia.

Utilice unicamente detergentes de KARCHER.

Suministre solo la dosis correcta.

Nota

Use productos de limpieza o detergentes KARCHER

para limpiar el suelo segin sea necesario.

® Aldosificar los productos de limpieza y detergentes,
preste atencion a la informacion sobre la cantidad
del fabricante.

® Para evitar la formaciéon de espuma, llene el depdsi-
to de agua fresca primero con agua y luego con pro-
ductos de limpieza o detergentes.

® Para evitar el desbordamiento, deje espacio para
los productos de limpieza o detergentes al llenar el
agua. Para ello, tenga en cuenta la marca Max en el
deposito de agua fresca.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase

en contacto con el servicio de posventa.

El equipo no funciona

Los paquetes de bateria no estan colocados correcta-

mente en el equipo.

® Presione los paquetes de bateria en el alojamiento
del equipo hasta que encajen en su lugar.

El estado de carga del paquete de bateria es demasia-

do bajo.

® Cargue los paquetes de bateria, consulte el capitulo
Carga de paquetes de bateria.

Los paquetes de bateria o el cargador estan defectuo-

SOS.

® Sustituya los paquetes de bateria o el cargador,
consulte el capitulo Uso previsto.

La indicacion de fallos por LED (indicacion en la

pantalla "Bateria") parpadea al conectar el equipo y

este no funciona

Los paquetes de bateria estan vacios.

® Cargue los paquetes de bateria, consulte el capitulo
Carga de paquetes de bateria.

La indicacion de fallos por LED (indicacion en pan-

talla "Bateria") parpadea durante el funcionamiento

El equipo se sobrecalienta durante el funcionamiento

(por ejemplo, a altas temperaturas del ambiente).

® Interrumpa la operacion y deje que el equipo se enfrie.

® Sj el equipo se apaga, deje que se enfrie.
El equipo no se puede volver a conectar hasta que
esté frio.
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La indicacion en pantalla se ilumina repetidamente

de arriba a abajo

El equipo esta en el proceso de enjuague de 90 segun-

dos para limpiar el cabezal para limpieza de suelos

® Espere unos 90 segundos. A continuacion, el proce-
so de enjuague habra finalizado y la pantalla ya no
se ilumina (véase el capitulo Limpieza del cabezal
para limpieza de suelos mediante enjuague).

El equipo no recoge la suciedad

No hay agua en el deposito de agua fresca. El indicador

de pantalla "MIN MAX" (rojo) se ilumina.

® Llene agua en el depdsito de agua fresca, véase el
capitulo Vaciado del depdsito de agua sucia y lle-
nado de liquido de limpieza.

El depdsito de agua fresca no se encuentra correcta-

mente asentado en el equipo.

® |Insertar el depdsito de agua fresca para que quede
firmemente asentado en el equipo.

Falta el depdsito de agua sucia o no esta asentado co-

rrectamente en el equipo.

® |[nsertar el depdsito de agua sucia en el equipo para
que haga clic audiblemente en su lugar.

Faltan los filtros para cabello o no estan asentados co-

rrectamente en el equipo.

® |Insertar el filtro para cabello correctamente en el
equipo.

Faltan los rodillos o no se asientan correctamente en el

equipo.

® |Insertar los rodillos o girar los rodillos sobre el so-
porte del rodillo hasta el tope.

Los rodillos estan sucios o desgastados.

® Limpie los rodillos (véase el capitulo Limpieza de
los rodillos) o sustituyalos.

Los rodillos estan demasiado secos

Los rodillos no estan suficientemente hiumedos.

® Humedezca los rodillos, véase el capitulo Comien-
zo de los trabajos.

® Humedezca los rodillos bajo el grifo, escurralos e in-
troduzcalos en el equipo.

Los rodillos salen del soporte de rodillos al girar y

la rotacion de los rodillos no se inicia

Tras pulsar el interruptor ON/OFF, se inicié directamen-

te el movimiento de limpieza hacia delante o hacia

atras.

® Tras pulsar el interruptor ON/OFF, espere a que los
rodillos giren y solo entonces inicie el movimiento
de limpieza hacia delante o hacia atras.

Resultado de limpieza no aceptable

Los rodillos no se lavaron antes del primer uso.

® Lave los rodillos a 60 °C en la lavadora. Para indi-
caciones, véase el capitulo Informacién general so-
bre el manejo.

Los rodillos estan sucios.

® Lave los rodillos, véase el capitulo Limpieza de los
rodillos.

Los rodillos no estan suficientemente himedos.

® Humedezca los rodillos, véase el capitulo Comien-
zo de los trabajos.

El detergente o la dosis de detergente no son adecua-

dos.

® Utilizar unicamente detergente KARCHER y respe-
tar la dosis correcta.

Hay restos de detergente en el suelo.

® Limpiar a fondo los rodillos con agua y eliminar los
residuos de detergente.

® Limpiar el suelo varias veces con el equipo y los ro-
dillos limpios sin utilizar detergentes.
Se eliminan los residuos de detergente en el suelo.

El consumo de agua no es 6ptimo

Los filtros para cabello no estan colocados correcta-

mente en el equipo.

® |Inserte el filtro para cabello correctamente en el
equipo.

Los rodillos estan desgastados.

® Reemplace los rodillos.

El equipo pierde agua sucia

El depésito de agua sucia esta lleno.

® Vacie inmediatamente el depdsito de agua sucia,
véase el capitulo Vaciado del depésito de agua su-
cia y llenado de liquido de limpieza.

El depésito de agua sucia no se encuentra correcta-

mente colocado en el equipo.

® |nsertar el depdsito de agua sucia en el equipo para
que haga clic audiblemente en su lugar. El deposito
de agua sucia debe quedar bien fijado en el equipo.

Los filtros para cabello no estan colocados correcta-

mente en el equipo.

® Insertar el filtro para cabello correctamente en el
equipo.

El depésito de agua sucia esta dafiado.

® Ponerse en contacto con el servicio de postventa
autorizado.

El equipo se engancha en las juntas cuando se usa

Las perillas en la parte inferior del depdsito de agua su-

cia estan dafiadas o desgastadas.

® Podngase en contacto con el servicio de postventa
autorizado.

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension \Y 72-74

Tipo de proteccién IPX4

Clase de proteccién del equipo 1]

Potencia nominal del equipo w 30

Tension nominal de las baterias  V 2x 3,6 -
3,7

Tiempo de funcionamiento max. min 30

con las baterias completamente

cargadas (2x 2,5 Ah)

Volumen de llenado

Volumen del deposito de agua ml 400

limpia

Volumen del depésito de agua su- ml 200

cia

Peso y dimensiones

Peso (sin accesorios ni liquidos kg 3,5

de limpieza)

Longitud mm 240

Anchura mm 310

Altura mm 1170

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Espaiiol 47



Utilizagao prevista ...........ccccoeiiiiciciiiicce 48

Protecgao do meio ambiente 48
Acessorios e pecas sobressalentes ... 48
Volume do fornecimento... 48
Garantia 48
Avisos de seguranca 48
Simbolos no aparelho ... 49
Descrigéo do aparelho .. 49
Montagem 49
Colocagdo em funcionamento 50
Operagao 50
Conservagao e manutengao 52
Ajuda em caso de avarias 53

Dados tECNICOS.......ceeeviiiieiicieeieece e 55

Utilizagdo prevista

Utilize o dispositivo exclusivamente com conjuntos de
bateria e carregadores do sistema KARCHER Battery

Power 4 V.
BP 4V As baterias adequadas estdo marca-
das com o simbolo BP 4 V.

Carregue o conjunto da bateria apenas
D{ BC 4V )
com os carregadores autorizados para

carregamento.

Use a lavadora de pavimentos apenas para a limpeza
de pavimentos rigidos em habitagdes privadas e so-
mente em pavimentos rigidos a prova de agua.

N&o limpe revestimentos sensiveis a agua, como p. ex.,
pavimentos de cortica sem tratamento, uma vez que a
humidade pode penetrar e danificar o pavimento.

O aparelho é adequado para a limpeza de PVC, lindleo,
ladrilhos, pedras, parquet oleado e encerado, chao flu-
tuante e todos os pavimentos resistentes a agua.

Proteccao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s&0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteudo. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho, leia estes avi-
sos de seguranga, este manual original, os avisos de
seguranga fornecidos com o conjunto de bateria e o
manual original do conjunto da bateria/carregador ane-
xo. Proceda em conformidade. Conserve as folhas para
referéncia ou utilizagao futura.

Além das indicagdes que constam do manual de instru-
¢Oes, é necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranga e as prescrigdes para a prevengao de aci-
dentes do legislador.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Componentes eléctricos

A PERIGO « Nzo mergulhe o dispositivo na
agua. e Nunca toque nos contactos ou linhas.  N&o ex-
ponha o aparelho com os conjuntos da bateria ao sol di-
reto intenso, calor ou fogo.

&N ATEN CAO e Desligue o aparelho antes de to-
dos os trabalhos de conservagdo e manutengdo. e O
aparelho contém componentes eléctricos; néao limpar
sob agua corrente.

AN CUIDADO e 0s trabalhos de reparagéo de-
vem apenas ser realizados por um servigo de assistén-
cia técnica autorizado. e Verifique o aparelho e os
acessorios quanto ao seu estado e seguranca opera-
cional antes de cada utilizagdo. N&o utilize o aparelho
se estiver danificado.

ADVER TE NCIA o Nzo inserir quaisquer objectos

no suporte do conjunto da bateria, excepto conjuntos de
baterias do sistema KARCHER Battery Power 4 V.

Manuseamento seguro

A PERIGO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragao as
condigdes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Em areas de perigo (p. ex., estagbes
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de servigo), respeite as respectivas prescrigoes de se-
guranga. Nunca guarde o aparelho em locais com peri-
go de exploséo. e Este aparelho ndo pode ser operado
por criangas e pessoas que nao estejam familiarizadas
com estas instrugdes. As normais locais podem impor
limitagées a idade do operador. ¢ O aparelho ndo se
destina a ser utilizado por criangas ou pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
que nao estejam familiarizadas com estas instrugées.
e Pessoas com capacidade fisica, sensorial ou intelec-
tual reduzida ou com experiéncia e conhecimentos in-
suficientes devem apenas utilizar o aparelho sob
supervisdo adequada, depois de instruidas por alguém
responsavel pela sua seguranga acerca da utilizagdo
segura do aparelho e dos perigos dai resultantes. e As
criangas ndo devem brincar com o aparelho. e Supervi-
sione as criangas para garantir que ndo brincam com o
aparelho. e Mantenha o aparelho fora do alcance das
criangas quando estiver a arrefecer. e As criangas deve
apenas realizar trabalhos de limpeza e manutengao
sob supervisdo. ® Mantenha as partes do corpo (p. ex.,
dedos, cabelos) longe dos cilindros de limpeza rotativos
® Risco de ferimentos por objectos pontiagudos (p. ex.,
lascas). Proteja as suas mdos enquanto limpa a cabega
de limpeza.

AN CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. e Apenas opere ou
armazene o aparelho de acordo com a descrigdo ou
com a figura. e Perigo de acidentes ou danos devido a
queda do aparelho. Deve assegurar a estabilidade do
aparelho antes de realizar qualquer actividade com ou
no aparelho. @ Nunca deixe o aparelho sem supervisao,
enquanto este estiver em operagao.

ADVERTENCIA e Danos no aparelho. Nunca
encha o depésito de agua com diluentes, liquidos que
contenham diluentes ou &cidos néo diluidos (por ex.,
produtos de limpeza, gasolina, diluente de tinta e ace-
tona). e Ligue o aparelho apenas quando o depdsito de
agua limpa e o deposito de agua suja estiverem instala-
dos. e Ndo aspire objectos afiados ou de maiores di-
mensGes, como p. ex. cacos, seixos ou pegas de
brinquedos. e Nao coloque &acidos acéticos, descalcifi-
cantes, 6leos essenciais ou outras substancias seme-
Ihantes no depésito de agua limpa. Certifique-se de que
o aparelho néo recolhe esse tipo de substéncias. e Uti-
lize o aparelho somente em pavimentos rigidos com re-
vestimento a prova de agua, como p. ex., parquet
lacado, ladrilhos esmaltados ou lindleo. e N&o utilize o
aparelho para limpar tapetes ou alcatifas. ¢ Nao passe
o aparelho sobre a grelha do piso dos aquecedores de
convector. O aparelho ndo pode absorver a agua que
sai se passar pela grelha. e Desligue o aparelho no in-
terruptor principal / interruptor do aparelho para pausas
mais longas e apos a utilizacgo. e Ndo operar o apare-
Iho com temperaturas abaixo dos 0 °C. e Proteja o apa-
relho da chuva. Ndo guarde o aparelho no exterior.

Simbolos no aparelho
A PERIGO

Perigo de choque eléctrico
ﬁ O aparelho contém componentes elétri-
B cos.

Néo limpe o aparelho sob agua corren-
te. Nunca mergulhe o aparelho na dgua.

Descrigao do aparelho

Neste manual de instru¢des é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

@ Interruptor LIGAR/DESLIGAR

(2) Tecla para ajustar o nivel de limpeza
Alternar entre os niveis de limpeza 1 e 2

@ Indicagéo do display "Nivel de limpeza 2"
Velocidade dos cilindros e quantidade de agua
mais elevadas

(@) Indicagao do display "Nivel de limpeza 1"
Velocidade dos cilindros e quantidade de agua nor-
mais

@ Indicagéo do display "MIN MAX" (vermelho)
O depésito de agua limpa esta vazio
O depdsito de agua suja esta cheio

@ Indicacéo do display "Bateria" (verde)
Indicagéo da autonomia das baterias

@ Punho de seguranga antideslizante de parede
Punho

(9 Deposito de agua limpa

Conjuntos da bateria (KARCHER Battery Power 4 V)

@ Aparelho de carga rapida Duo (KARCHER Battery
Power 4 V)

@ Suporte do conjunto da bateria

@ Filtros de cabelo removiveis

Cabeca de limpeza

@ Tecla de desbloqueio para filtro de cabelo
Tecla de desbloqueio para o punho

@ Lingueta do depésito de agua suja
Deposito de agua suja

Cilindros de limpeza Universal

@ * Cilindros de limpeza para pavimentos em pedra
@1) Escova de limpeza

@2) Produto de limpeza RM 536 (30 ml)

@ * Produto de limpeza RM 536 (500 ml)
@ * Produto de limpeza RM 537 (30 ml)

@ Estacéo base e de limpeza

Protuberancias para o armazenamento dos cilin-
dros

* opcional

Montar a barra de punho

1. Segure o aparelho base.

2. Coloque a barra de punho até ao encosto, no apa-
relho base, até encaixar audivelmente. A barra de
punho deve assentar bem no aparelho.

Figura B
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Colocacido em funcionamento

Carregar os conjuntos de bateria
1. Carregar os conjuntos de bateria (consultar os ma-
nuais de instrugdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador).
Figura C

Inserir os conjuntos de bateria
1. Introduzir os conjuntos de bateria no suporte do
conjunto de bateria do aparelho, até encaixarem au-
divelmente.
Figura D

Inserir o depésito de agua suja

1. Colocar o dep6sito de agua suja no chao.
Colocar o aparelho sobre o deposito de agua suja e
pressionar para baixo de modo a que o depésito de
agua suja engate de forma audivel.
Figura E
O depdsito de agua suja tem de assentar bem no
aparelho.

Montar os cilindros

1. Inserir os cilindros de limpeza para o suporte dos ci-
lindros, até ao batente.
Figura F

2. Preste atencéo a atribuigéo de cores do interior e do
suporte dos cilindros no aparelho (p. ex., azul para
azul).

3. Apo0s ainstalagéo, verificar se os cilindros de limpe-
za estao firmemente colocados.

Encha o depésito de agua limpa

1. Segure o deposito de agua limpa pelos punhos late-
rais e remova-o do aparelho.

2. Abra a tampa do depésito e rode para o lado.
Figura G

3. Encha o depésito de agua limpa com agua da rede
fria ou morna.

4. Se necessario, adicione produtos de limpeza ou
conservagdo KARCHER ao dep6sito de agua limpa.

ADVERTENCIA

Sobredosagem ou subdosagem de produtos de lim-

peza ou conservagao

Pode levar a maus resultados de limpeza.

Preste atencdo a dosagem recomendada dos produtos

de limpeza ou conservagao.

5. Fechar a tampa do deposito.

6. Insira o deposito de agua limpa no aparelho.
Figura H
O deposito de agua limpa tem de assentar bem no
aparelho.

Avisos gerais relativos a operagao

ADVERTENCIA

Humidade

Danos materiais em pavimentos sensiveis

Antes de utilizar o aparelho, verifique o pavimento
quanto a resisténcia a agua num local discreto.

Né&o limpe revestimentos sensiveis a 4gua, como p. ex.,
pavimentos de cortica sem tratamento, uma vez que a
humidade pode penetrar e danificar o pavimento.

ADVERTENCIA

Danos materiais

Danos materiais no aparelho causados por objectos

pontiagudos, grandes e volumosos.

O aparelho ndo pode ser armazenado e usado em ob-

Jectos e sujidade grossa duros, pois as pegas podem fi-

car presas sob o deposito de agua suja e causar

arranhGes no pavimento e no depésito.

Antes de iniciar o trabalho e armazenar o aparelho, re-

mova objectos, como p. ex., estilhacos, seixos, parafu-

sos ou pegas de brinquedos do chéao.

Figura AF

Aviso

e Para evitar marcas de riscas, teste o aparelho antes
da utilizagao em superficies sensiveis, por exemplo,
madeira ou grés cerdmico, numa zona mais escon-
dida.

e Nao permanega sempre no mesmo sitio, mantenha-
se em movimento.

e Respeite os avisos do fabricante do pavimento.

Aviso

Trabalhe para tras em direcgéo a porta, para que néo fi-

quem pegadas no pavimento recém-limpo.

Figura AG

e Alimpeza do pavimento é feita movendo o aparelho
para frente e para tras a uma velocidade semelhan-
te a aspiragéo.

Aviso

Para um optimo resultado de limpeza, lave os cilindros

na méquina de lavar a 60 °C, antes da primeira utiliza-

céo. .

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a cilindros soltos

A méquina de lavar pode ficar danificada.

Colocar os cilindros num saco de rede e carregar a ma-

quina de lavar com roupa adicional.

ADVERTENCIA

Danos causados pela limpeza dos cilindros com
amaciador ou pela utilizagdo de uma maquina de
secar

Danos nas microfibras

Nao utilize amaciador durante a limpeza na maquina de
lavar.

N&o coloque os cilindros na maquina de secar.

Iniciar o trabalho

ADVERTENCIA

Locomogéo descontrolada

Danos materiais e no aparelho

Assim que o aparelho é ligado, os cilindros de limpeza
comegam a girar.

Segure o punho para que o aparelho ndo se mova so-
zinho.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos

Assim que o aparelho é ligado, os cilindros de limpeza
comegam a girar. Podem ocorrer ferimentos devido a
movimentos descontrolados.

Segure o punho para que o aparelho ndo se mova so-
zinho.

ADVERTENCIA

Depésito de dagua limpa ou suja ndo usado

Danos materiais

Antes de iniciar os trabalhos de limpeza, certifique-se
de que o deposito de agua limpa esta cheio de agua e
o depdsito de dgua suja esta inserido no aparelho.
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1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
Figural
O aparelho ¢ ligado.
Aindicacéo do display do nivel de limpeza 1 para
velocidade dos cilindros e quantidade de agua nor-
mais acende-se.
2. Aguarde que os cilindros rodem.
3. Mude para o nivel de limpeza 2 usando a tecla para
ajustar o nivel de limpeza.
Figura J
A velocidade dos cilindros e a quantidade de agua
s@o aumentadas.
Aindicacéo do display do nivel de limpeza 2 acen-
de-se.
4. Mova o aparelho para frente e para tras, até os cilin-
dros estarem suficientemente humedecidos.
Aviso
A configuragdo do nivel de limpeza 1 ou do nivel de
limpeza 2 depende da superficie a ser limpa (p. ex., pa-
vimento de madeira ou pedra).
No primeiro arranque, o aparelho esta ajustado para o
nivel de limpeza 1.
A dltima configuragéo do nivel de limpeza é sempre ac-
tivada apds uma interrupgéo do trabalho ou recoloca-
¢do em funcionamento.

Autonomia das baterias

A indicacado do display "Bateria" mostra a autonomia

das baterias:

e 3 LEDs acesos - 70% a 100% de autonomia das ba-
terias

e 2 LEDs acesos - 40% a 70% de autonomia das ba-
terias

e 1 LED aceso - 20% a 40% de duracéo da bateria
Figura L

Um movimento de arranque-paragem dos cilindros e si-

nais éticos avisam de uma bateria vazia.

e Aprox. 5 minutos antes de a bateria estar vazia, o
LED mais baixo pisca e os cilindros rodam trés ve-
zes num movimento rapido de arranque-paragem.

e Depois de a bateria estar descarregada e de o apa-
relho se ter desligado, todos os LEDs piscam duran-
te 30 segundos.

Esvaziar o depésito de agua suja e
reabastecer liquido de limpeza

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.

2. Fixar a cabega de limpeza com o pé e empurrar a
pega para a frente.

O aparelho mantém-se de pé.
Figura M

3. Soltar o depésito de agua suja: coloque o pé em ci-
ma da lingueta do depdsito de agua suja e empurre
a barra do punho para a frente.

Figura N
O deposito de agua suja solta-se do aparelho.

4. Para esvaziar, ndo transporte o depdsito de agua
suja pelas tampas superiores, mas horizontalmente
com as duas maos

5. Esvazie o depdsito de agua suja através das aber-
turas. No caso de sujidade entranhada, remova as
tampas do deposito de agua suja e lave o respetivo
depdsito com agua da rede.

Figura O

6. Inserir o depdsito de agua suja (ver capitulo Inserir

o depoésito de agua suja).

e Se o deposito de agua limpa estiver vazio, a indica-
¢ao de visualizagdo "MIN MAX" (vermelho) acende-
se.

Figura K

7. Encher o deposito de agua limpa (ver capitulo En-

chao depq‘sito de agua limpa).

ADVERTENCIA

Perigo devido a fugas de dgua

Perigo de danos

Esvazie o deposito de agua suja sempre que o depdsito
de agua limpa estiver vazio e antes de encher o dep6-
sito de agua limpa para evitar que o depésito de agua
Suja transborde.

Interromper a operagao

ADVERTENCIA
Cilindros humidos
Danos de humidade em pavimentos sensiveis
No caso de pausas de trabalho prolongadas, coloque o
aparelho na estagdo base e de limpeza, para evitar da-
nos em pavimentos sensiveis devido aos cilindros hu-
midos.
1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é desligado.
2. Fixar a cabeca de limpeza com o pé e empurrar a
pega para a frente.
O aparelho mantém-se de pé.
Figura M
3. Colocar o aparelho na estagdo base e de limpeza.

Terminar a operagao
1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é desligado.
2. Fixar a cabega de limpeza com o pé e empurrar a
pega para a frente.
O aparelho mantém-se de pé.
Figura M
3. Colocar o aparelho na estagdo base e de limpeza.
Figura'Y

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-

go prazo.

E recomendavel limpar completamente o aparelho ap6s

cada utilizagéo.

4. Limpar o aparelho (ver capitulo Limpeza da cabega
de limpeza através do processo de lavagem).

Armazenar o aparelho

ADVERTENCIA

Liquidos/sujidade humida

Se o aparelho ainda contiver liquidos/sujidade humida

durante o armazenamento, isso podera causar o de-

senvolvimento de odores.

Ao armazenar o aparelho, esvazie completamente os

depositos de agua de rede e de agua suja.

Use a escova de limpeza para remover os cabelos e as

particulas de sujidade do filtro de cabelo da cobertura

da cabecga de chéo.

Deixe os cilindros limpos secar ao ar, p. ex., montados

nas protuberancias da estagdo base. Ndo coloque os

cilindros htimidos em armarios fechados para secar.

1. Deixar secar o deposito de agua suja vazio antes de
o inserir no aparelho.

2. Colocar o aparelho na estacéo base e de limpeza.
Figura Z
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3. Premir a tecla de desbloqueio no punho do apare-
lho.

4. Retirar o punho para cima.

5. Engatar o punho com a patilha no aparelho.
Figura AA

6. Para secar, colocar os cilindros molhados nas pro-
tuberancias da estacéo base e de limpeza.

Figura AB

7. Remover os conjuntos de bateria (ver capitulo Re-
mover os conjuntos de bateria).

8. Carregar os conjuntos de bateria, consultar os ma-
nuais de instrugdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador.

9. Armazene o aparelho em espagos secos.

Figura AD

Remover os conjuntos de bateria

Aviso

No caso de interrupgbes de trabalho mais prolongadas,

retire os conjuntos de bateria do aparelho e proteja-os

contra uma utilizagdo indevida.

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.

2. Premir as teclas de desblogueio dos conjuntos de
bateria e retirar os conjuntos de bateria do respetivo
suporte.

Figura AE

Conservagio e manutengao

Indicacoes gerais

&N ATENCAO

Perigo devido ao arranque involuntério do aparelho
Perigo de ferimentos

Remova os conjuntos de bateria antes de efetuar qual-
quer trabalho no aparelho.

Limpeza da cabega de limpeza através do
processo de lavagem

ADVERTENCIA
Residuos de sujidade ou de detergente
O depésito de dgua suja e os filtros de cabelo tém de
ser limpos regularmente, para que nenhuma sujidade fi-
que presa no depdsito ou nos filtros de cabelo. Se o
aparelho néo for limpo apds o final da operagéo, parti-
culas de sujidade podem entupir os filtros de cabelo e
as aberturas. Além disso, a sujidade e as bactérias acu-
muladas podem causar odores desagradaveis no apa-
relho.
Depois de terminar o trabalho, coloque o aparelho na
estagéo base e de limpeza e inicie o processo de lava-
gem.
Limpe apenas a cabega limpeza na estagcéo base e de
limpeza através do processo automatico de lavagem e
néo através do enchimento separado de agua na esta-
¢do. Certifique-se de que o deposito de dgua suja esta
colocado.
N&o mantenha a parte inferior da cabeca de limpeza
debaixo de agua.
1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.
2. Fixar a cabecga de limpeza com o pé e empurrar a

pega para a frente.

O aparelho mantém-se de pé.

Figura M

3. Soltar o deposito de agua suja: coloque o pé em ci-
ma da lingueta do depésito de agua suja e empurre
a barra do punho para a frente.

Figura N

4. Esvaziar o deposito de agua suja e reintroduzi-lo
até que este encaixe (ver capitulo Esvaziar o dep6-
sito de agua suja e reabastecer liquido de limpeza).

5. Colocar o aparelho na estagéo base e de limpeza
com o depdsito de agua suja vazio.

6. Encher o deposito de agua limpa com 100 ml de
agua limpa sem produto de limpeza ou de conser-
vacéo até a marca no autocolante (ver capitulo En-
cha o depésito de agua limpa).

Figura P

Aviso

Néo é necessario adicionar detergentes durante o pro-

cesso de lavagem.

7. Mantenha a tecla LIGAR/DESLIGAR e a tecla para
ajustar o nivel de limpeza pressionados simultanea-
mente durante por 3 segundos.

Figura Q

8. Asindicagdes do display acendem-se repetidamen-
te de cima para baixo.

O processo de lavagem comega e demora no total
cerca de 90 segundos.
Figura R

Aviso

No inicio do processo de lavagem, a agua corre do de-

posito de agua limpa para os cilindros durante aprox. 45

segundos. Durante esse periodo, o aparelho mantém-

se silencioso. Somente no final do processo de lava-
gem é que os cilindros comegam a girar durante aprox.

30 segundos.

9. Apds o processo de lavagem estar terminado, a in-
dicacéo do display "MIN MAX" (vermelho) pisca du-
rante 10 segundos.

Figura K

10. Soltar o depésito de agua suja: coloque o pé em ci-
ma da lingueta do depdsito de agua suja e empurre
a barra do punho para a frente.

Figura N

11. Esvaziar e limpar o depdsito de agua suja (ver capi-
tulo Limpar o depésito de agua suja).

12. Premir as teclas de desbloqueio para os filtros de
cabelo.

Os filtros de cabelo soltam-se.

13. Remover e limpar os filtros de cabelo (ver capitulo
Limpar os filtros de cabelo).

Figura S

14. Remover e limpar os cilindros (ver capitulo Limpar
os cilindros).
Figura T

15. Se ainda houver agua no depdsito de agua limpa,
remova e esvazie o respectivo depdsito.

Limpar o depésito de agua suja
ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.

Limpe regular o depésito de agua suja.

Para informagdes sobre a indicagédo do display do de-
posito de agua suja e o procedimento ao retirar o dep6-
sito de agua suja, ver capitulo Esvaziar o depdsito de
agua suja e reabastecer liquido de limpeza.

1. Remova as tampas do depésito de agua suja.
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2. Limpe o depésito de agua suja e as tampas com
agua da rede.
Figura U
3. Em alternativa, o depdsito de agua suja pode ser la-
vado na maquina de lavar louga.
Aviso
O revestimento de borracha da tampa do depésito de
agua suja pode tornar-se pegajoso devido a lavagem
na maquina de lavar louga. No entanto, a respectiva es-
tanqueidade nao é afectada.

Limpar os cilindros

ADVERTENCIA

Residuos de detergente nos cilindros

Formacgéo de espuma

Lave os cilindros com agua corrente ap6s cada utiliza-
¢ao ou limpe-os na maquina de lavar.

ADVERTENCIA

Danos causados pela limpeza dos cilindros com
amaciador ou pela utilizagdo de uma mdquina de
secar

Danos nas microfibras

N&o utilize amaciador durante a limpeza na maquina de
lavar.

Né&o coloque os cilindros na maquina de secar.

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a cilindros soltos

A maquina de lavar pode ficar danificada.

Colocar os cilindros num saco de rede e carregar a ma-

quina de lavar com roupa adicional.

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é desligado.

2. Fixar a cabecga de limpeza com o pé e empurrar a
pega para a frente.
O aparelho mantém-se de pé.
Figura M

3. Colocar o aparelho na estagéo base e de limpeza.
Figura Y

4. Desaparafuze os cilindros de limpeza no punho.
Figura T

5. Limpe os cilindros de limpeza com agua corrente ou
na maquina de lavar no max. a 60 °C sem detergen-
te.
Figura V

6. Limpe o accionamento dos cilindros com um pano
hdmido.

7. Para secar, colocar os cilindros molhados nas pro-
tuberancias da estacado base e de limpeza.
Figura AB

8. Armazene o aparelho em espagos secos.
Figura AD

Limpar os filtros de cabelo

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.

E recomendavel limpar completamente o aparelho ap6s
cada utilizag&o.

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.

Limpe regularmente ambos filtros de cabelo com a es-
cova de limpeza.

ADVERTENCIA

Danos causados pela limpeza dos filtros de cabelo

na mdquina de lavar louca

Como resultado do processo de lavagem, a aresta de

limpeza pode ficar deformada, deixando de exercer a

presséao correta sobre os cilindros. Isso piora o resulta-

do da limpeza.

Nao limpe os filtros de cabelo na maquina de lavar lou-

¢a, mas sob agua corrente.

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.

2. Fixar a cabeca de limpeza com o pé e empurrar a
pega para a frente.

O aparelho mantém-se de pé.
Figura M

3. Colocar o aparelho na estagéo base e de limpeza.
FiguraY

4. Premir as teclas de desbloqueio para os filtros de
cabelo.

Figura S
Os filtros de cabelo soltam-se e podem ser removi-
dos.

5. Limpe ambos os filtros de cabelo sob agua corrente.
Remova a sujidade entranhada, p. ex., no pente do
filtro, com a escova de limpeza.

Figura X
Figura W

7. lInsira os filtros de cabelo na cabega de limpeza e
encaixe-os no lugar. Ambos os filtros de cabelo tém
de assentar bem no aparelho.

Figura AC

Produto de limpeza e produto de
conservagao

ADVERTENCIA

Utilizagdo de produtos de limpeza e conservagao

inadequados

A utilizagdo de produtos de limpeza e conservagéo ina-

dequados pode danificar o aparelho e levar a exclusao

da garantia.

Utilize apenas produtos de limpeza KARCHER.

Preste atencéo a dosagem correta.

Aviso

Utilize produtos de limpeza ou conservagdo KARCHER

para a limpeza do pavimento, conforme necessario.
Na dosagem dos produtos de limpeza e conserva-
¢ao, preste atengdo as informacgdes de quantidades
do fabricante.

® Para evitar a formacéo de espuma, encha primeiro
o dep0sito de agua limpa com agua e depois com
produtos de limpeza ou conservagéo.

® Para evitar transbordamentos, deixe ainda espaco
para os produtos de limpeza ou conservagao ao en-
cher com agua. Para tal, observar a marcagéo Max
no depésito de agua limpa.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

O aparelho nao funciona

Os conjuntos de bateria ndo estdo encaixados correta-

mente no aparelho.

® Pressione os conjuntos de bateria no suporte do
conjunto de bateria do aparelho, até encaixarem.
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O estado de carga dos conjuntos de bateria € demasia-

do baixo.

® Carregar os conjuntos de bateria, ver capitulo Car-
regar os conjuntos de bateria.

Os conjuntos de bateria ou o carregador estdo defeituo-

SOS.

® Substituir os conjuntos de bateria ou o carregador,
ver capitulo Utilizag&o prevista.

A indicagao de erros LED (indicagao do display

“Bateria”) pisca ao ligar o aparelho e este nao ar-

ranca

Os conjuntos de bateria estédo vazios.

® Carregar os conjuntos de bateria, ver capitulo Car-
regar os conjuntos de bateria.

A indicagao de erros LED (indicagao do display

"Bateria") pisca durante a operagao

O aparelho sobreaquece durante a operagao (p. ex., a

altas temperaturas ambiente).

® Interrompa a operagao e deixe o aparelho arrefecer.

® Se o aparelho se desligar, deixe-o arrefecer.
S6 é possivel voltar a ligar o aparelho depois de es-
te ter arrefecido adequadamente.

Aindicacao do display acende-se repetidamente de

cima para baixo

O aparelho encontra-se no processo de lavagem de 90

segundos para limpar a cabega de limpeza

® Esperar cerca de 90 segundos. Depois disso, o pro-
cesso de lavagem esta terminado e a indicacédo do
display ja ndo esta acesa (ver capitulo Limpeza da
cabeca de limpeza através do processo de lava-
gem).

O aparelho nao aspira a sujidade

N&o ha agua no depdsito de agua limpa. Aindicagéo do

display "MIN MAX" (vermelho) acende-se.

® Reabastecer agua no depdsito de agua limpa, ver
capitulo Esvaziar o depésito de dgua suja e reabas-
tecer liquido de limpeza.

O depdsito de agua limpa ndo esta encaixado correcta-

mente no aparelho.

® |Insira o depdsito de agua limpa de forma que ele fi-
que devidamente fixado no aparelho.

O deposito de dgua suja falta ou ndo esta encaixado

correctamente no aparelho.

® Insira o depdsito de agua suja no aparelho de modo
a engatar de forma audivel.

Os filtros de cabelo faltam ou n&o estdo correctamente

encaixados no aparelho.

® Insira os filtros de cabelo correctamente no apare-
lho.

Os cilindros faltam ou n&o correctamente encaixados

no aparelho.

® |Insira os cilindros ou rode-os para o suporte dos ci-
lindros, até ao batente.

Os cilindros est&o sujos ou gastos.

® Limpar os cilindros (ver capitulo Limpar os cilin-
dros) ou substitui-los.

Os cilindros estao demasiado secos

Os cilindros nao estéo suficientemente humedecidos.

® Humedecer os cilindros, ver capitulo Iniciar o traba-
Iho.

® Molhar os cilindros debaixo da torneira, espremé-
los e introduzi-los no aparelho.

Os cilindros rodam para fora do suporte dos cilin-

dros e a rotacao dos cilindros nao comega

Apo6s premir o interruptor LIGAR/DESLIGAR, o movi-

mento de limpeza para a frente ou para tras foi iniciado

diretamente.

® Depois de premir o interruptor LIGAR/DESLIGAR,
esperar até os cilindros rodarem e s6 depois iniciar
o movimento de limpeza para a frente ou para tras.

Resultados de limpeza deficientes

Os cilindros nao foram lavados antes da primeira utili-

zagao.

® Lave os cilindros na maquina de lavar a 60 °C. Para
avisos, ver capitulo Avisos gerais relativos a opera-
céo.

Os cilindros estéo sujos.

® Limpar os cilindros, ver capitulo Limpar os cilindros.

Os cilindros néo estdo suficientemente humedecidos.

® Humedecer os cilindros, ver capitulo Iniciar o traba-
Iho.

Foi utilizado um produto de limpeza / detergente errado

ou uma dosagem errada.

® Utilizar apenas produtos de limpeza KARCHER e
observar a dosagem correcta.

Existem residuos de produtos de limpeza estranhos no

pavimento.

® Limpe os cilindros minuciosamente com agua, para
os libertar de residuos de detergente.

® Limpe o chao repetidamente com o aparelho e cilin-
dros limpos, sem utilizar produtos de limpeza.
Os residuos de detergente no chado sédo removidos.

O volume de agua nao é ideal

Os filtros de cabelo ndo estdo encaixados correctamen-

te no aparelho.

® |Insira os filtros de cabelo correctamente no apare-
Iho.

Os cilindros estéo gastos.

® Substitua os cilindros.

O aparelho perde agua suja

O depésito de agua suja esta cheio.

® Esvaziar imediatamente o depésito de agua suja,
ver capitulo Esvaziar o depdsito de agua suja e rea-
bastecer liquido de limpeza.

O depésito de agua suja nédo esta devidamente encai-

xado no aparelho.

® |Insira o depdsito de dgua suja no aparelho de modo
a engatar de forma audivel. O depdsito de agua suja
tem de assentar bem no aparelho.

Os filtros de cabelo néo estao encaixados correctamen-

te no aparelho.

® |Insira os filtros de cabelo correctamente no apare-
Iho.

O depésito de agua suja esta danificado.

® Contacte o servigo de assisténcia técnica autoriza-
do.

O aparelho prende nas juntas quando usado

Os botdes na parte inferior do depdsito de agua suja es-

tao danificados ou gastos.

® Contacte o servigo de assisténcia técnica autoriza-
do.
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Dados técnicos

Ligagao eléctrica

Tensao \ 72-74

Tipo de protecgdo IPX4

Classe de protecgao do dispositi- 1]

vo

Poténcia nominal do aparelho w 30

Tensao nominal das baterias \% 2x 3,6 -
3,7

Tempo max. de funcionamento  min 30

com as baterias totalmente carre-

gadas (2x 2,5 Ah)

Quantidade de enchimento

Volume do dep6sito de agua limpa ml 400

Volume do depdsito de agua suja ml 200

Medidas e pesos

Peso (sem acessoérios e liquidos kg 3,5

de limpeza)

Comprimento mm 240

Largura mm 310

Altura mm 1170

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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Bestemmelsesmassig anvendelse

Brug kun maskinen med batteripakker og opladere fra
KARCHER Battery Power 4 V-systemet.

BP 4V Egnede batteripakker er meerket med

BP 4 V-symbolet.

Oplad kun batteripakken med de god-
kendte ladeaggregater.
Brug kun gulvvaskeren til rengering af harde gulve i pri-
vate husholdninger og kun pa vandbestandige, harde
gulve.
Renger ikke vandfglsomme belaegninger sadsom ube-
handlede korkgulve, da der kan treenge fugt ind, sa gul-
vet beskadiges.
Maskinen er velegnet til rengering af PVC, linoleum, fli-
ser, sten, olieret og vokset parket, laminat og alle vand-
afvisende gulvbelaegninger.

Dansk 5

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-

@S fe emballagen miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der

ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du en-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Sikkerhedsanvisninger

Lees disse sikkerhedshenvisninger, denne originale
driftsvejledning og de sikkerhedshenvisninger, der er
vedlagt batteripakken, samt den medfglgende originale
driftsvejledning til batteripakken/opladeren, inden ma-
skinen tages i brug ferste gang. Betjen maskinen i hen-
hold til disse. Opbevar heeftet til senere brug eller til
efterfglgende ejere.

Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

&N ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kveestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

an



Elektriske komponenter

I\ FARE « Maskinen mé ikke saenkes i vand. e Be-
rar aldrig stikben eller ledninger. e Udseet ikke maski-
nen med batteripakkerne for direkte sollys, varme eller
ild.

N ADVARSEL e« Frakobl maskinen for alle ple-
Je- og vedligeholdelsesarbejder. # Maskinen indeholder
elektriske komponenter; renggr ikke maskinen under
rindende vand.

AN FORSIGTIG « Reparationsarbejde skal kun
udfares af den autoriserede kundeservice. e Kontrollér
maskinen og tilbehgret for korrekt tilstand og driftssik-
kerhed for hver drift. Brug ikke maskinen, hvis det er be-
skadiget.

BEMAERK e indfor ikke nogen genstande i holde-
ren til batteripakken, undtagen batteripakker i KAR-
CHER Battery Power 4 V-systemet.

Sikker brug

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for baorns raekkevidde.

N ADVARSEL o Anvend kun apparatet bestem-
melsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt barn. e Vaer opmaerksom péa de
pageeldende sikkerhedsforskrifter ved anvendelse i fa-
rezoner (f.eks. tankstationer). Anvend aldrig apparatet i
eksplosionsfarlige rum. e Born og personer, der ikke er
fortrolige med denne vejledning, ma ikke anvende den-
ne maskine. Lokale bestemmelser kan begreense bru-
gerens alder. « Denne maskine er ikke beregnet til at
skulle anvendes af barn eller personer med begreense-
de fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller perso-
ner, der ikke er fortrolige med anvisningerne.

e Maskinen méa kun anvendes af personer, hvis fysiske,
sensoriske eller andelige evner er indskreenket eller af
personer med manglende erfaring og/eller kendskab,
hvis de er under korrekt opsyn, eller hvis de er blevet
opleert af en person, som er ansvarlig for deres sikker-
hed i forbindelse med anvendelse af maskinen, og hvis
de har forstaet de deraf resulterende farer. ® Barn méa
ikke lege med apparatet. ® Barn skal vaere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med maskinen. e Opbevar
maskinen utilgeengeligt for barn, nar det kaler ned.

e Barn ma kun udfere rengering og brugervedligehol-
delse under opsyn. e Hold kropsdele (f.eks. fingre, har)
veek fra de roterende rengaringsvalser e Risiko for per-
sonskade pga. spidse genstande (f.eks. splinter). Be-
skyt dine haender, nar du renger gulvhovedet.

N\ FORSIGTIG e Maskinen ma ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er utzet. e Betjening og oplagring af apparatet skal
udelukkende ske i henhold til beskrivelsen og fig.

o Ulykker eller beskadigelser pa grund af at apparatet
veelter. Sgrg for, at apparatet star stabilt inden alle akti-
viteter. o Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, sé leen-
ge det er i drift.

BEMZAERK o Maskinskader. Fyld aldrig opl@snings-
middel, veesker, der indeholder opl@gsningsmiddel, eller
ufortyndede syrer (f.eks. rengaringsmiddel, benzin, far-
vefortynder og acetone) i vandtanken. e Teend kun for

maskinen, nar rentvandstanken og spildevandstanken

er monteret. « Opsaml ikke skarpe eller stgrre genstan-
de med maskinen, som f.eks. skar, ral eller legetgjsde-
le. ® Fyld ikke eddikesyre, afkalkningsmiddel, seteriske

olier eller lignende stoffer i rentvandsbeholderen. Und-
g4 ogsa at suge disse stoffer op med maskinen. e Brug
kun maskinen pa harde gulve med en vandteet belaeg-
ning, f.eks. lakeret parket, emaljerede fliser eller linole-
um. e Anvend ikke maskinen til rengaring af teepper
eller gulvtaepper. ® Kar ikke maskinen over gulvgitteret
pa konvektorvarmere. Maskinen kan ikke absorbere det
udstremmende vand, hvis det ledes over gitteret. ® Fra-
kobl maskinen pa hovedafbryderen/maskinafbryderen
under laengere arbejdspauser og efter brug. e Anvend
ikke apparatet ved temperaturer under 0 °C.  Beskyt
apparatet mod regn. Opbevar ikke apparatet i udeomra-
det.

Symboler pa maskinen
A FARE
Fare for elektrisk stod
ﬁ Maskinen indeholder elektriske kompo-
nenter.
= Rengar ikke maskinen under rindende
vand. Maskinen méa ikke saenkes i vand.
Maskinbeskrivelse
| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afhaengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).
Figurer, se grafikside.
Figur A
@ TAND-/SLUK-kontakt
Knap til indstilling af renggringsniveauet
Skift mellem renggringsniveau 1 og 2
@ Displayindikator "Renggringsniveau 2"
Jget valsehastighed og vandmaengde

@ Displayindikator "Renggringsniveau 1"
Normal valsehastighed og vandmaengde

@ Displayindikator "MIN MAX" (red)
Ferskvandstanken er tom
Spildevandstanken er fuld

@ Displayindikator "Batteri" (gren)
Visning batterilevetid

@ Veaegskridningssikring handtag

Handtag

(® Rentvandstank

Batteripakker (KARCHER Battery Power 4 V)
@ Hurtigoplader Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(2 Batteripakkeholder

(i3 Aftagelige harfiltre

Bundhoved

() Udigserknap til harfiltre

Udlgserknap for handtag

(i7) Tunge spildevandstank

Spildevandstank

Renggringsvalser Universal

@ * Renggringsvalser til stengulve

@1 Rengeringsbarste
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@ Renggringsmiddel RM 536 (30 ml)
@ * Renggringsmiddel RM 536 (500 ml)
@ * Renggringsmiddel RM 537 (30 ml)
@5 Parkerings- og rengaringsstation
Forhgijelser til opbevaring af valserne

* ekstraudstyr

Montering af handtagsliste
Hold fast i grundmaskinen.
Saet handtagslisten i grundmaskinen til anslag, til
den gar herbart i indgreb. Handtagslisten skal sidde
fast i maskinen.
Figur B

Ibrugtagning

Opladning af batteripakker
. Opladning af batteripakkerne (se driftsvejledningen
og sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og
opladeren).
Figur C

N =

-

Isaetning af batteripakke
Skub batteripakkerne ind i holderen til batteripakken
pa maskinen, indtil det kan hares, at de gar i ind-
greb.
Figur D

-

Iszetning af spildevandstank
Placér spildevandstanken pa gulvet.
Placér maskinen pa spildevandstanken, og tryk den
ned, sa spildevandstanken gar herbart i indgreb.
Figur E
Spildevandstanken skal sidde fast i maskinen.

N =

Montering af valser
Drej renggringsvalserne i pa valseholderen indtil an-
slag.
Figur F
Veer opmaerksom pa farvekodningen pa valseinder-
siden og valseholderen pa maskinen (f.eks. bla til
bla).
Kontrollér efter monteringen, om rengeringsvalser-
ne sidder fast.

-

N

w

Fyldning af rentvandstanken

. Tag fatirentvandstanken i grebene pa siden, og tag

den ud af maskinen.

Abn tankdzekslet, og drej det til siden.

Figur G

3. Fyld rentvandstanken med koldt eller lunkent rent
vand.

4. Tilfaj om n@dvendigt KARCHER renggrings- eller
plejeprodukter til rentvandstanken.

BEMAERK
Overdosering eller underdosering af rengorings- el-
ler plejeprodukter
Kan medfgre darlige rengaringsresultater.
Veaer opmaerksom pé den anbefalede dosering af renga-
rings- eller plejeprodukter.
5. Luk tankdaekslet.
6. Seet rentvandstanken i maskinen.
Figur H
Ferskvandstanken skal sidde fast i maskinen.

-

N

Generelle oplysninger om betjening

BEMAERK

Fugt

Materielle skader pa felsomme gulve

For du bruger maskinen, skal du pa et ikke igjnefalden-
de sted kontrollere, at gulvet er vandbestandigt.
Rengar ikke vandfalsomme belaegninger sasom ube-
handlede korkgulve, da der kan treenge fugt ned i gul-
vet, sa det beskadiges.

BEMAERK

Materielle skader

Materiel skade pa maskine pga. spidse, store, volu-

mingse genstande.

Maskinen ma ikke opbevares pa hardt, groft snavs og

genstande, da delene kan saette sig fast under spilde-

vandstanken og forarsage ridser i gulvet og tanken.

Fjern genstande som f.eks. skar, ral, skruer eller lege-

tajsdele fra gulvet, fer arbejdet pabegyndes, og for ap-

paratet opbevares.

Figur AF

Obs

e foratundga at lave striber skal maskinen testes pa
et diskret sted, for den anvendes pa sarte overflader
sasom trze eller fint stentgj.

e Undga at forblive pd samme sted i leengere tid, men
forszet bevaegelsen.

e Fplg anvisningerne fra gulvbelaegningsproducen-
ten.

Obs

Arbejd bagleens mod dgren, sé& der ikke saettes fodspor

pa det nyvaskede gulv.

Figur AG

e Gulvet gares rent ved at kere maskinen frem og til-
bage med samme hastighed som ved stgvsugning.

Obs

Vask valserne i vaskemaskinen ved 60°C for forste

brug for at opna et optimalt rengeringsresultat.

BEMAERK

Materielle skader pa grund af lgse valser
Vaskemaskinen kan blive beskadiget.

Leeg valserne i et tgjnet, og fyld maskinen med ekstra
vasketgj.

BEMAERK

Skader forarsaget af rengering af valserne med
skyllemiddel eller brug af tarretumbler
Beskadigelse af mikrofibrene

Brug ikke skyllemiddel ved rengaring i vaskemaskinen.
Leeg ikke valserne i tarretumbleren.

Start af arbejdet
BEMAERK

Ukontrolleret fremdrift

Skader pa maskine og materielle skader

Sé snart maskinen teendes, begynder rengaringsvalser-
ne at dreje.

Hold i handtaget, s& maskinen ikke kerer af sig selv.

AN FORSIGTIG

Risiko for tilskadekomst

Sa snart maskinen taendes, begynder rengaringsvalser-
ne at dreje. Ukontrolleret bevaegelse kan medfare kvae-
stelser.

Hold i handtaget, sa maskinen ikke karer af sig selv.
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BEMAERK
Ikke isat fersk- eller spildevandstank
Materielle skader
For rengeringsarbejdet pabegyndes, skal det kontrolle-
res, at rentvandstanken er fyldt med vand, og at spilde-
vandstanken er sat i maskinen.
1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.
Figur |
Maskinen teendes.
Displayindikatoren Rengeringsniveau 1 for normal
valsehastighed og vandmaengde lyser.
2. Vent, indtil valserne roterer.
3. Skift til rengeringsniveau 2 ved hjaelp af knappen til
indstilling af reng@ringsniveau.
Figur J
Valsehastigheden og vandmeengden gges.
Displayindikatoren Renggringsniveau 2 lyser.
4. Ker maskinen frem og tilbage, til valserne er til-
straekkeligt fugtige.
Obs
Indstillingen af rengaringsniveau 1 eller renggringsni-
veau 2 afhaenger af den overflade, der skal renggres
(f.eks. tree- eller stengulv).
Ved farste ibrugtagning er maskinen indstillet til rengo-
ringsniveau 1.
Den seneste indstilling af renggringsniveau aktiveres
altid efter afbrydelse af arbejde eller ved genoptagelse.

Batteriets levetid

Displayindikatoren "Batteri" viser batteriets levetid:

e 3 lysdioder lyser - 70 % til 100 % batterilevetid

e 2 lysdioder lyser - 40 % til 70 % batterilevetid

o 1lysdiode lyser - 20 % til 40 % batterilevetid
Figur L

En rullende start-stop bevaegelse og optiske signaler

advarer om et tomt batteri.

e Cirka 5 minutter for batteriet er tomt, blinker den la-
veste lysdiode, og valserne roterer tre gange i form
af en hurtig start-stop-beveegelse.

e Nar batteriet er tomt, og maskinen er frakoblet, blin-
ker alle LED’er i 30 sekunder.

Temning af spildevandstanken og
efterfyldning af rengeringsvaske

1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.

Maskinen slukker.

2. Fastger gulvhovedet med foden, og skub handtaget
fremad.

Maskinen star af sig selv.
Figur M

3. Lesn spildevandstanken: Sta med foden pa spilde-
vandstankens tunge, og skub handtagslisten frem-
ad.

Figur N
Spildevandstanken Igsnes fra maskinen.

4. Transportér ikke spildevandstanken i de gverste
deeksler, nar den skal temmes, men vandret med
begge heender.

5. Tem spildevandstanken gennem abningerne. Ved
fastsiddende snavs tages spildevandstankens daek-
sler af, og spildevandstanken skylles med rent vand.
Figur O

6. Seet spildevandstanken i (se kapitlet Iszetning af
spildevandstank).

e Hvis rentvandstanken er tom, lyser displayindikato-
ren "MIN MAX" (red).

Figur K

7. Fyld rentvandstanken (se kapitlet Fyldning af rent-
vandstanken).

BEMAERK

Fare pa grund af udlebende vand

Risiko for beskadigelse

Tom spildevandstanken, hver gang rentvandstanken er
tom, og for rentvandstanken fyldes, sa det undgas, at
spildevandstanken lgber over.

Afbrydelse af driften
BEMAERK

Fugtige valser
Fugtskader pa falsomme gulve
Ved lzengere arbejdspauser saettes maskinen pa parke-
rings- og rengg@ringsstationen for at undga skader pa
skrobelige gulve pa grund af fugtige valser.
1. Tryk pa TAND-/SLUK-kontakten.
Maskinen slukker.
2. Fastger gulvhovedet med foden, og skub handtaget
fremad.
Maskinen star af sig selv.
Figur M
3. Stil maskinen pa parkerings- og renggringsstatio-
nen.

Afslutning af driften
1. Tryk pa TAND-/SLUK-kontakten.
Maskinen slukker.
2. Fastger gulvhovedet med foden, og skub handtaget
fremad.
Maskinen star af sig selv.
Figur M
3. Stil maskinen pa parkerings- og renggringsstatio-
nen.
Figur Y

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-

ge lob.

Det anbefales at rengare maskinen helt efter hver brug.

4. Rengegr maskinen (se kapitlet Rengaring af gulvho-
vedet ved skylning).

Opbevaring af maskinen

BEMAERK

Vaesker / fugtigt snavs

Hvis maskinen stadig indeholder veesker / fugtig snavs

ved opbevaring, kan dette medfore lugt.

Tom fersk- og spildevandstanken helt, nar maskinen

skal opbevares.

Fjern har og snavspartikler fra harfilteret pa gulvhoved-

afdeekningen.

Lad de rensede valser lufttgrre, f.eks. pa parkeringssta-

tionens forhajelser. Anbring ikke de vade valser i lukke-

de skabe til tarring.

1. Lad den tomme spildevandstank terre, inden den
seettes ind i apparatet.

2. Stil maskinen pa parkerings- og renggringsstatio-

nen.

Figur Z

Tryk pa oplasningstasten pa handtaget.

Traek handtaget op og veek.

Seet handtaget fast pa maskinen med lasken.

Figur AA

6. Seetde vade valser pa forhgjelserne pa parkerings-
og renggringsstationen for at tarre dem.
Figur AB

o hw
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7. Fjern batteripakkene (se kapitlet Udtagning af bat-
teripakkerne).

8. Oplad batteripakkeren, se driftsvejledningen og sik-
kerhedsinstruktionerne for batteripakken og oplade-
ren.

9. Opbevar maskinen pa et tort sted.

Figur AD

Udtagning af batteripakkerne

Obs

Tag batteripakkerne ud af maskinen ved laengere afbry-

delser af arbejdet, og sarg for at sikre dem mod utilsigtet

brug

1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.

Maskinen slukker.

2. Tryk pa oplasningstasterne pa batteripakkerne, og
treek batteripakkerne ud af holderen til batteripak-
kerne.

Figur AE

Pleje og vedligeholdelse

Generelle henvisninger

N ADVARSEL

Fare pa grund af utilsigtet start af maskinen
Risiko for tilskadekomst

Fjern batteripakkerne for alt arbejde pa maskinen.

Rengering af gulvhovedet ved skylning

BEMAERK

Rester af snavs eller rengoringsmiddel

Spildevandstanken og haffiltrene skal renggres regel-

maessigt, s& snavs ikke saetter sig fast i tanken eller i

haffiltrene. Hvis maskinen ikke rengares efter brug, kan

snavspartikler tilstoppe harfiltrene og spalterne. Endvi-
dere kan ophobning af snavs og bakterier skabe en
ubehagelig lugt i maskinen.

Naér du er feerdig med arbejdet, skal du placere maski-

nen i parkerings- og reng@ringsstationen og starte skyl-

leprocessen.

Rengear kun gulvhovedet i parkerings- og reng@arings-

stationen ved at gennemfare den automatiske skylle-

proces og ikke ved at haelde vand i stationen separat.

Sarg for, at spildevandstanken er monteret.

Hold ikke undersiden af gulvhovedet under vand.

1. Tryk pa TAND-/SLUK-kontakten.

Maskinen slukker.

2. Fastger gulvhovedet med foden, og skub handtaget
fremad.

Maskinen star af sig selv.
Figur M

3. Losn spildevandstanken: Sta med foden pa spilde-
vandstankens tunge, og skub handtagslisten frem-
ad.

Figur N

4. Tem spildevandstanken, og saet den i igen, indtil
den gar i indgreb (se kapitlet T@mning af spilde-
vandstanken og efterfyldning af rengeringsvaeske).

5. Saet maskinen i parkerings- og renggringsstationen
med tom spildevandstank.

6. Fyld rentvandstanken med 100 ml rent vand uden
rengerings- eller plejemidler indtil markeringen pa
meerkaten (se kapitlet Fyldning af rentvandstan-
ken).

Figur P

Obs

Det er ikke nodvendigt at tilssette rengaringsmidler ved

skylleprocessen.

7. Hold TAEND-/SLUK-kontakten og knappen til indstil-
ling af rengeringsniveauet nede samtidigt i 3 sekun-
der.

Figur Q

8. Displayindikatorerne lyser gentagne gange fra top til
bund.

Skylleprocessen begynder og varer i alt ca. 90 se-
kunder.
Figur R

Obs

| begyndelsen af skylleprocessen lgber vandet fra rent-

vandstanken ind péa valserne i ca. 45 sekunder. Der hg-

res ingen lyd fra maskinen i dette tidsrum. Forst ved
afslutningen af skylleprocessen begynder valserne at
dreje i cirka 30 sekunder.

9. Nar skylningsprocessen er afsluttet, blinker display-
indikatoren "MIN MAX " (rgd) i 10 sekunder.

Figur K

10. Lesn spildevandstanken: Sta med foden pa spilde-
vandstankens tunge, og skub handtagslisten frem-
ad.

Figur N

11. Tem og renger spildevandstanken (se kapitlet Ren-
gering af spildevandstanken).

12. Tryk pa oplasningsknapperne til harfiltrene.
Harfiltrene frigeres.

13. Tag harfiltrene ud, og renger dem (se kapitlet Ren-
gering af harfiltre).

Figur S

14. Tag valserne ud, og renger dem (se kapitlet Rengg-
ring af valserne).
Figur T

15. Hvis der stadig er vand i rentvandstanken, skal du
fierne rentvandstanken og temme den.

Rengering af spildevandstanken

BEMAERK
Fastsiddende snavs
Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lob.
Rengar spildevandstanken regelmaessigt.
Oplysninger om spildevandstankens displayindikator
fremgangsmaden ved udtagning af spildevandstanken,
se kapitlet Temning Temning af spildevandstanken og
efterfyldning af rengeringsvaeske.
1. Tag spildevandstankens daeksler af.
2. Renggr spildevandstanken og deekslerne med rent
vand.
Figur U
3. Alternativt kan spildevandstanken renggres i opva-
skemaskinen.
Obs
Gummieringen pa spildevandstankens daeksel kan bli-
ve klaebrig ved rengering i opvaskemaskinen. Taethe-
den pévirkes dog ikke.

Renggring af valserne

BEMAERK

Rester af rengoringsmiddel i valserne
Skumdannelse

Vask valser under rindende vand efter hver brug, eller
renger valser i vaskemaskinen.

BEMAERK

Skader forarsaget af rengoring af valserne med
skyllemiddel eller brug af tarretumbler
Beskadigelse af mikrofibrene

Brug ikke skyllemiddel ved rengaring i vaskemaskinen.
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Leeg ikke valserne i tarretumbleren.

BEMAERK
Materielle skader pa grund af lgse valser
Vaskemaskinen kan blive beskadiget.
Leeg valserne i et tgjnet, og fyld maskinen med ekstra
vasketg.
1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.
Maskinen slukker.
2. Fastger gulvhovedet med foden, og skub handtaget
fremad.
Maskinen star af sig selv.
Figur M
3. Stil maskinen pa parkerings- og rengeringsstatio-
nen.
Figur Y
4. Skru renggringsvalserne ud pa det forseenkede
greb.
Figur T
5. Rengar renggringsvalserne under rindende vand,
eller vask dem i vaskemaskinen uden vaskemiddel
ved maks. 60 °C.
Figur V
6. Renger valsedrevet med en fugtig klud.
7. Seetde vade valser pa forhgjelserne pa parkerings-
og renggringsstationen for at tarre dem.
Figur AB
8. Opbevar maskinen pa et tort sted.
Figur AD

Rengering af harfiltre
BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lob.

Det anbefales at reng@re maskinen helt efter hver brug.

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lob.

Rengear begge hérfiltre regelmaessigt med rengeorings-
barsten.

BEMAERK
Skader forarsaget af rengering af harfiltrene i opva-
skemaskinen
Under skylleprocessen kan afstrygerkanten blive for-
drejet, sa den ikke laengere kan trykkes rigtigt pa valser-
ne. Dette forringer rengaringsresultatet.
Renger ikke hérfiltrene i opvaskemaskinen, men under
rindende vand.
1. Tryk pa TAND-/SLUK-kontakten.
Maskinen slukker.
2. Fastger gulvhovedet med foden, og skub handtaget
fremad.
Maskinen star af sig selv.
Figur M
3. Stil maskinen pa parkerings- og renggringsstatio-
nen.
FigurY
4. Tryk pa oplasningsknapperne til harfiltrene.
Figur S
Harfiltrene frigeres og kan tages af.
5. Renggr begge harfiltre under rindende vand.
6. Fjern fastsiddende snavs i f.eks. filterkammen med
renggringsbarsten.
Figur X
Figur W

7. Seet harfiltrene ind i gulvhovedet, sa det gar i ind-
greb. Begge harfiltre skal sidde fast i maskinen.
Figur AC

Renggrings- og plejemidler

BEMAERK

Brug af uegnede renggorings- og plejeprodukter

Brug af uegnede rengerings- og plejeprodukter kan be-

skadige maskinen og medfare, at garantien bortfalder.

Anvend kun KARCHER rengaringsmidler.

Vaer opmaerksom péa korrekt dosering.

Obs

Brug KARCHER rengerings- eller plejeprodukter til ren-

gering af gulv efter behov.

® Fpglg producentens maengdeangivelser ved dose-
ring af rengerings- og plejemidler.

® For at undga skumdannelse skal du ferst fylde rent-
vandstanken med vand og derefter med rengerings-
eller plejeprodukter.

® For at undga overlgb skal du sgrge for, at der er
plads til rengerings- eller plejeprodukter, nar du fyl-
der vandet pa. Overhold hertil markeringen Max pa
rentvandstanken.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjael-

pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-

riserede kundeservice.

Maskinen fungerer ikke

Batteripakkerne sidder ikke korrekt i maskinen.

® Tryk batteripakkerne ind i holderen til batteripakker-
ne pa maskinen, indtil de gar i indgreb.

Batteripakkernes opladningstilstand er for lav.

® Oplad batteripakkerne, se kapitel Opladning af bat-
teripakker.

Batteripakkerne eller opladeren er defekt.

® Udskift batteripakkerne eller opladeren, se kapitlet
Bestemmelsesmeaessig anvendelse.

LED-fejlindikatoren (displayindikator "Batteri")

blinker, nar maskinen taendes, og den ikke starter

Batteripakkerne er tomme.

® Oplad batteripakkerne, se kapitel Opladning af bat-
teripakker.

LED-fejlindikatoren (displayindikator "Batteri")

blinker under drift

Maskinen overophedes under drift (f.eks. ved haje om-

givelsestemperaturer).

® Stop maskinen, og lad den kgle af.

® Lad maskinen kgle af, hvis den stopper.
Maskinen kan ferst startes igen, nar den er tilstraek-
keligt afkelet.

Displayindikatoren lyser gentagne gange fra top til

bund

Maskinen befinder sig i en 90 sekunders skylleproces til

rengering af gulvhovedet

® Vent ca. 90 sekunder. Derefter er skylleprocessen
afsluttet, og displayindikatoren lyser ikke laengere
(se kapitlet Rengearing af gulvhovedet ved skyl-
ning).

Maskinen optager ikke snavset

Der er ikke vand i rentvandstanken. Displayindikatoren

"MIN MAX" (red) lyser.

® Efterfyld vand i rentvandstanken, se kapitlet Tom-
ning af spildevandstanken og efterfyldning af rengo-
ringsvaeske.

Ferskvandstanken sidder ikke korrekt i maskinen.
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® Szt rentvandstanken i, sa den sidder fast i maski-
nen.

Spildevandstanken mangler eller sidder ikke ordentligt i

maskinen.

® Szt spildevandstanken i maskinen, sa den gar her-
bart i indgreb.

Harfiltrene mangler eller sidder ikke ordentligt i maski-

nen.

® Szt harfiltrene korrekt i maskinen.

Valserne mangler eller sidder ikke ordentligt i maskinen.

® Szt valserne i, eller drej valserne til anslag pa val-
seholderen.

Valserne er snavsede eller slidte.

® Renger valserne (se kapitlet Rengering af valser-
ne), eller udskift dem.

Valserne er for torre

Valserne er ikke tilstraekkeligt fugtede.

® Fugt valserne, se kapitlet Start af arbejdet.

® Fugt valserne under vandhanen, vrid dem, og seet
dem ind i maskinen.

Valserne roterer ud af valseholderen, og valsernes

rotation starter ikke

Nar der er blevet trykket pa TAND-/SLUK-kontakten,

blev terrebevaegelsen frem eller tilbage startet direkte.

® Nar der er blevet trykket pa TAND-/SLUK-kontak-
ten, skal du vente, indtil valserne roterer, og farst
derefter starte med tarrebeveegelsen frem eller til-
bage.

lkke noget godt rengeringsresultat

Valserne blev ikke vasket for farste brug.

® Vask valserne ved 60 °C i vaskemaskinen. Henvisnin-
ger, se kapitlet Generelle oplysninger om betjening.

Valserne er snavsede.

® Renger valserne, se kapitlet Rengaring af valserne.

Valserne er ikke tilstreekkeligt fugtede.

® Fugt valserne, se kapitlet Start af arbejdet.

Der blev anvendt et forkert renggringsmiddel eller en

forkert dosering.

® Brug kun KARCHER-renggringsmiddel, og veer op-
maerksom pa korrekt dosering.

Der er rester af andre renggringsmidler pa gulvet.

® Fjern omhyggeligt rester af rengeringsmiddel fra
valserne med vand.

® Renger gulvet flere gange med maskinen og rene
valser uden brug af renggringsmiddel.
Resterne af renggringsmiddel pa gulvet fiernes.

Vandabsorptionen er ikke optimal

Harfiltrene sidder ikke korrekt i maskinen.

® Seet harfiltrene korrekt i maskinen.

Valserne er slidte.

® Udskift valserne.

Maskinen taber snavset vand

Spildevandstanken er fuld.

® Tom straks snavsevandstanken, se kapitel Tem-
ning af spildevandstanken og efterfyldning af rengo-
ringsveeske.

Spildevandstanken sidder ikke korrekt i maskinen.

® Seet spildevandstanken i maskinen, sa den gar her-
bart i indgreb. Spildevandstanken skal sidde fast i
maskinen.

Harfiltrene sidder ikke korrekt i maskinen.

® Sczet harfiltrene korrekt i maskinen.

Spildevandstanken er beskadiget.

® Kontakt en autoriseret kundeservice.

Maskinen saetter sig fast i fuger under brug

Knopperne pa undersiden af spildevandstanken er be-

skadigede eller slidte.

® Kontakt en autoriseret kundeservice.

Tekniske data

Elektrisk tilslutning
Spaending \Y 72-74
Kapslingsklasse IPX4

Beskyttelsesklasse maskine 1]
Nominel effekt maskine w 30
\

Nominel spaending batterier 2x 3,6 -
3,7

Maks. driftstid med fuldt opladede min 30

batterier (2x 2,5 Ah)

Pafyldningsmangde

Volumen rentvandstank ml 400

Volumen spildevandstank ml 200

Mal og vaegt

Vaegt (uden tilbeher og renge- kg 3,5

ringsvaesker)

Leengde mm 240

Bredde mm 310

Hojde mm 1170

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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63
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Stell og vedlikehold 65

Hjelp ved feil....... . 67
Tekniske data

Forskriftsmessig bruk

Bruk apparatet kun med batteripakker og ladere fra
systemet KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V Egnede batteripakker er merket med

symbolet BP 4 V.

Batteripakken skal kun lades med god-
@ kjente ladere.
Bruk gulvrengjgringsmiddelet kun til rengjering av har-
de gulv i private husholdninger og kun pa vanntette har-
de gulv.
Ikke rengjer belegg som ikke taler vann, som f.eks. ube-
handlede korkgulv, da fuktighet kan trenge inn og skade
gulvet.
Apparatet er egnet for rengjering av PVC, linoleum, fli-
ser, stein, oljet og vokset parkett, laminat samt alle gulv-
belegg som taler vann.
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&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

& deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-

re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehar og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Sikkerhetsanvisninger

For du tar i bruk apparatet ferste gang, ma du lese og
folge sikkerhetshenvisningene, den originale bruksan-
visningen, de vedlagte sikkerhetshenvisningene for bat-
teripakken og den vedlagte originale bruksanvisningen
for batteripakken/laderen. Fglg anvisningene. Oppbe-
var heftene til senere bruk eller for annen eier.

| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende sikker-
het og forebygging av ulykker.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

A& FORSIKTIG

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til mindre personskader.

OBS

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til materielle skader.

Elektriske komponenter

A FARE. Ikke senk apparatet ned i vann. e Ta al-
dri pa kontakter eller ledninger. e Ikke utsett batteriet
med batteripakkene for kraftig sollys, varme eller ild.

AN ADVARSEL e« Koble ut apparatet for alle
pleie- og vedlikeholdsarbeider. ® Apparatet inneholder
elektriske komponenter og skal ikke rengjores under
rennende vann.

AN FORSIKTIG « Reparasjonsarbeid skal kun
utfores av autorisert kundeservice. ® Kontroller appara-
tet og tilbehgret for hver bruk med tanke pa riktig til-
stand og driftssikkerhet. lkke bruk apparatet hvis det er
skadet.

OBS e ikke for gjenstander inn i batteripakkeholde-
ren, unntatt batteripakker fra KARCHER Battery
Power 4 V Systems.

Sikker handtering

A FARE. Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL e Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Veer oppmerksom pé sikkerhetsforskriftene i
farlige omrader (f.eks. bensinstasjoner). Maskinen skal
aldri brukes i eksplosjonsfarlige rom. e Barn og perso-
ner som ikke har lest denne anvisningen, skal ikke bru-
ke apparatet. Lokale bestemmelser kan sette
begrensninger med hensyn til brukerens alder. e Appa-
ratet skal ikke brukes av barn eller personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle evner
eller personer som ikke er fortrolige med disse anvisnin-
gene. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel pa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. e Barn
skal ikke leke med apparatet. @ Barn skal holdes under
tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet. ® Opp-
bevar apparatet utilgjengelig for barn nar det avkjoles.
® Barn ma alltid vaere under tilsyn nar de rengjer med
eller vedlikeholder apparatet. ® Hold kroppsdeler (f.eks.
fingre, hér) vekk fra de roterende rengjgringsvalsene

o Risiko for personskade fra spisse gjenstander (f.eks.
splinter). Beskytt hendene mens du rengjer gulvet.

N\ FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® Bruk
eller oppbevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen
eller bildene. e Ulykker og skade pga. at apparatet vel-
ter. Sta stedig ved alt arbeid med eller pa apparatet.

o Apparatet ma ikke vaere uten tilsyn nar det er i drift.

OBS e« skader pa apparatet. lkke fyll lasningsmidler,
vaeske som inneholder Igsningsmidler eller ufortynnet
syre (f.eks. rengjoringsmidler, bensin, malingsfortynner
eller aceton) pa vanntanken. e Sla bare pa enheten nar
ferskvannstanken og spillvannstanken er installert.

o |kke plukk opp skarpe eller store gjenstander, for ek-
sempel B. skjeer, smastein eller leketaysdeler. o lkke fyll
eddiksyre, avkalkingsmiddel, eteriske oljer eller lignen-
de stoffer i ferskvannstanken. Veaer ogsa forsiktig sé& du
ikke absorberer disse stoffene med enheten. e Bruk en-
heten bare pa harde gulv med vanntett belegg, som. B.
lakkert parkett, emaljerte fliser eller linoleum. e lkke
bruk apparatet til rengjering av tepper eller teppegulv.

o |kke kjor enheten over gulvgitteret til konvektorovner.
Enheten kan ikke absorbere vannet som stremmer ut
det fares over gitteret. ® Koble ut apparatet med hoved-
bryteren/apparatbryteren ved lengre pauser i arbeidet
og etter bruk. e Apparatet skal ikke drives ved tempera-
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turen under 0 °C. e Beskytt apparatet mot regn. lkke la-
gre apparatet utendors.
Symboler pa apparatet
A FARE
Fare for elektrisk stot
Q Apparatet inneholder elektriske kompo-
nenter.
= Ikke rengjor apparatet under rennende
vann. lkke senk apparatet ned i vann.
Beskrivelse av apparatet
| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).
Bilder, se grafikkside.
Figur A
(@) PA/AV-bryter
@ Knapp for innstilling av rengjgringsnivaet
Omkobling mellom rengjeringsniva 1 og 2
@ Displayvisning «Rengjgringsniva 2»

Dkt rullehastighet og vannmengde

@ Displayvisning «Rengjgringsniva 1»
Normal rullehastighet og vannmengde

@ Displayvisning “MIN MAX” (rad)
Ferskvannstanken er tom
Spillvannstanken er full

@ Displayvisning «Batteri» (grgnn)
Visning av batteriinnkoblingstid

(7) Skiisikring for vegg, handtak

Handtak

(® Ferskvannstank

Batteripakker (KARCHER Battery Power 4 V)
(D Hurtiglader Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(12) Holder til batteripakken

(i3 Avtakbart harfilter

Bunnhode

@ Frigjeringsknapp for harfilter
Opplasningstast for handtak

@ Tunge pa avigpsvanntank

Spillvannstank

Rengjgringsvalser universal

* Rengjeringsvalser for steingulv

@1 Rengjeringsbarste

@ Rengjeringsmiddel RM 536 (30 ml)

@3 *Rengjeringsmiddel RM 536 (500 ml)
*Rengjeringsmiddel RM 537 (30 ml)

@ Parkerings- og rengjgringsstasjon

@ Opphayning for oppbevaring av valsene

* ekstrautstyr

Montere handtakslist
Hold fast i basisapparatet.
Sett handtakslisten inn i basisapparatet til den stop-
per og du herer at den gar i inngrep. Handtakslisten
ma sitte godt fast i apparatet.
Figur B

lgangsetting
Lad batteripakker
1. Lad batteripakkene (se bruksanvisningene og sik-
kerhetsinstruksjonene for batteripakken og lade-
ren).
Figur C

N =

Sette inn batteripakkene
. Trykk batteripakkene inn i batteripakkeholderen pa
apparatet til du hgrer at de gar i inngrep.
Figur D

-

Sett inn avlgpsvanntanken
Plasser avlgpsvanntanken pa gulvet.
Sett apparatet pa avlgpsvanntanken og trykk det
ned slik du hgrer at avigpsvanntanken gar i inngrep.
Figur E
Avlgpsvanntanken ma sitte godt i apparatet.

N =

Montere valser
Skru inn rengjeringsvalsene pa valseholderen til an-
slag.
Figur F
Veer oppmerksom pa fargetilordningen pa innsiden
av valsen og valseholderen pa apparatet (f.eks. bla
til bla).
Etter monteringen ma du kontrollere om rengje-
ringsvalsene sitter godt.

-

N

I

Fylle ferskvannstanken

1. Tatak i ferskvannstanken i de innfelte handtakene
pa sidene og ta den ut av apparatet.

2. Apne tanklasen og sving den til siden.

Figur G

Fyll ferskvannstanken med kaldt eller lunkent fersk-

vann.

4. Ved behov tilsetter du KARCHER rengjgrings- eller
pleiemiddel i ferskvannstanken.

OBS
Overdosering eller underdosering av rengjorings-
eller pleieprodukter
Kan fore til darlige rengj@ringsresultater.
Veaer oppmerksom pé& anbefalt dosering av rengjerings-
eller pleieprodukter.
5. Lukk tanklasen.
6. Sett ferskvannstanken inn i apparatet.
Figur H
Ferskvannstanken ma sitte godt i apparatet.

Generelle anvisninger for bruk

OBS

Fuktighet

Materielle skader pa sensitive gulv

Far du bruker enheten, ma du sjekke om gulvet er mot-
standsdyktig pa et upafallende sted.

[
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Ikke rengjer belegg som er gmtalige for vann, som
f.eks. Korkgulv, da fuktighet kan trenge inn og skade
gulvet.

OBS

Materielle skader

Materiell skade pa enheten fra spisse, store, klumpete

gjenstander.

Enheten mé ikke lagres og brukes pé starknet grov

smuss og gjenstander, da delene kan sette seg fast un-

der smusset vanntanken og forarsake riper i gulvet og

tanken.

For du starter arbeidet og lagrer enheten, ma du fijerne

gjenstander som skar, smastein, skruer eller leketays-

deler fra gulvet.

Figur AF

Merknad

e For a unngé striper bor apparatet testes pa et lite
synlig sted far bruk pa emfintlige overflater, f.eks. tre
eller fint steintay.

e |kke bli vaerende pa ett sted, men veer i bevegelse.

e Folg instruksene fra produsenten av gulvbelegget.

Merknad

Arbeid bakover mot daren, slik at det ikke er noen fotav-

trykk pa det nyvaskede gulvet.

Figur AG

e Gulv rengjeres ved at du skyver apparatet frem og
tilbake med samme hastighet som ved stgvsuging.

Merknad

For optimalt rengjeringsresultat méa rullene vaskes i

vaskemaskinen pa 60 °C for farste gangs bruk.

OBS

Lose ruller kan forarsake materielle skader
Vaskemaskinen kan skades.

Plasser rullene i et vaskenett og legg ekstra tay i mas-
kinen.

OBS

Skade pga. at rullene rengjeres med taymykner el-
ler bruk av tgrketrommel

Skader p& mikrofibrene

lkke bruk taymykner nér du rengjer i vaskemaskinen.
Ikke legg rullene i tarketrommelen.

Start arbeidet
OBS

Ukontrollert bevegelse

Skader pa utstyr og eiendom

Sé snart enheten er slatt pa, begynner rengjaringsrulle-
ne a rotere.

Hold i handtaket slik at enheten ikke beveger seg pa
egen hand.

AN\ FORSIKTIG

Fare for personskader

Med en gang apparatet kobles inn, begynner rengjo-
ringsvalsene & rotere. Ukontrollert bevegelse forover
kan fore til personskader.

Hold héndtaket godit fast slik at apparatet ikke beveger
seg av seg selv.

OBS
Ferskt eller skittent vanntank ikke brukt
Materielle skader
Far rengjoringsarbeidet, ma du forsikre deg om at fersk-
vannstanken er fylt med vann og at spillvannstanken er
satt inn i enheten.
1. Trykk pa PA/AV-bryteren.
Figur |
Apparatet slas pa.

Displayvisningen Rengjeringsniva 1 displayet for
normal valsehastighet og vannmengde lyser.
2. Vent til valsene roterer.
3. Bruk tasten til & koble om rengjeringsnivaet til
rengjgringsniva 2.
Figur J
Valsehastigheten og vannmengden gkes.
Displayvisningen for rengjeringsniva 2 lyser.
4. Kjor apparatet frem og tilbake til valsene er tilstrek-
kelig fuktet.
Merknad
Innstillingen av rengjeringsnivéa 1 eller rengjgringsniva 2
avhenger av overflaten som skal rengjeres (f.eks. tre-
eller steingulv).
Naér enheten tas i bruk forste gang, er enheten satt til
rengjeringsnivéa 1.
Den siste innstillingen for rengj@ringsniva blir alltid akti-
vert etter avbrudd i arbeidet eller pa nyftt.

Batteritid

Displayvisningen "Batteri" viser batteritiden:

e 3 LED lyser-70 % til 100 % batterilevetid

e 2 LED lyser-40 % til 70 % batterilevetid

e 1LED lyser-20 % til 40 % batterilevetid
Figur L

En start-stopp-bevegelse for valsen og optiske signaler

advarer om tomt batteri.

e Ca. 5 minutter for batteriet er tomt, blinker den
nederste LED-en og valsene roterer tre ganger i
form av en rask start-stopp-bevegelse.

e Nar batteriet er tomt og apparatet har koblet ut, blin-
ker alle LED-ene i 30 sekunder.

Tom avilgpsvanntanken og etterfyll
rengjoringsvaske

1. Trykk pa PA/AV-bryteren.

Apparatet slas av.

2. Fest gulvhodet med foten og skyv handtaket frem.
Apparatet star av seg selv.

Figur M

3. Lesne avlgpsvanntanken: std med foten pa tungen
for avigpsvanntanken og trykk handtakslisten for-
over.

Figur N
Avlgpsvanntanken Igsner fra apparatet.

4. For temming méa du ikke baere avlgpsvanntanken i
de gvre dekslene, men transportere den vannrett
med begge hender.

5. Tem avligpsvanntanken gjennom apningene. Hvis
smuss har satt seg fast, ma dekslene pa avlgps-
vanntanken tas av og avlgpsvanntanken ma spyles
med rent vann.

Figur O

6. Settinn avlgpsvanntanken (se kapitlet Sett inn av-
Igpsvanntanken).

e Huvis ferskvannstanken er tom, lyser displayvisnin-
gen "MIN MAKS" (red).

Figur K

7. Fyll ferskvannstanken (se kapitlet Fylle ferskvanns-

tanken).

OBS

Fare hvis vann renner ut

Fare for materielle skader

Tom avlgpsvanntanken hver gang nar ferskvannstan-
ken ertom og for du fyller ferskvannstanken for & unnga
at avlgpsvanntanken renner over.
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Avbryte driften
OBS

Fuktige valser
Fuktskader pa emtélige gulv
Ved lengre pauser i arbeidet setter du apparatet pa par-
kerings- og rengjeringsstasjonen for & unnga skader pa
omtalige gulv pa grunn av fuktige valser.
1. Trykk pa4 PA/AV-bryteren.
Apparatet slas av.
2. Fest gulvhodet med foten og skyv handtaket frem.
Apparatet star av seg selv.
Figur M
3. Plasser apparatet pa parkerings- og rengjeringssta-
sjonen.

Avslutte driften
1. Trykk pa PA/AV-bryteren.
Apparatet slas av.
2. Fest gulvhodet med foten og skyv handtaket frem.
Apparatet star av seg selv.
Figur M
3. Plasser apparatet pa parkerings- og rengjeringssta-
sjonen.
Figur Y

OBS

Storknet smuss

Starknet smuss kan skade enheten permanent.

Det anbefales a rengjgre enheten helt etter hver bruk.

4. Rengjer apparatet (se kapitlet Rengjaring av gulv-
hodet med spyling).

Oppbevare apparatet
OBS

Vaesker / fuktig smuss

Hvis apparatet fortsatt inneholder vaesker / fuktig smuss

under lagring, kan dette fare til luktutvikling.

Nér apparatet skal lagres, méa du temme ferskvanns- og

avlapsvanntanken fullstendig.

Bruk rengjaringsbersten til & fierne har og smusspar-

tikler fra harfilteret for gulvhodedekselet.

La de rengjorte valsene lufttorke, f.eks. p& opphaynin-

gene i parkeringsstasjonen. lkke plasser de vate valse-

ne i lukkede skap for tarking.

1. Ladentomme avlgpsvanntanken tgrke for du setter
den inn i apparatet.

2. Plasser apparatet pa parkerings- og rengjeringssta-

sjonen.

Figur Z

Trykk pa opplasingsknappen pa handtaket.

Trekk bort handtaket oppover.

Hekt handtaket med lasken pa apparatet.

Figur AA

6. For torking setter du de vate valsene pa opphgynin-
gene pa parkerings- og rengjeringsstasjonen.
Figur AB

7. Ta ut batteripakkene (se kapitlet Ta ut batteripakke-
ne).

8. Lad batteripakkene, se bruksanvisningen og sikker
sikkerhetsinstruksjonene for batteripakken og lade-
ren.

9. Oppbevar apparatet i et tort rom.

Figur AD

ahw

Ta ut batteripakkene
Merknad
Ved lengre arbeidsavbrudd skal batteripakkene tas ut
av apparatet og sikres mot uautorisert bruk.

1. Trykk pa PA/AV-bryteren.
Apparatet slas av.

2. Trykk inn opplasingstastene pa batteripakkene og
trekk batteripakkene ut av holderen.
Figur AE

Stell og vedlikehold

Generelle merknader

&N ADVARSEL

Utilsiktet start av apparatet utgjor fare

Fare for personskader

Fjern batteripakken for alle arbeider p& apparatet.

Rengjgring av gulvhodet med spyling
OBS

Rester av smuss- eller rengjgringsmiddel

For a hindre at smuss setter seg fast i tanken eller i har-

filtrene, ma avlgpsvanntanken og hérfiltrene rengjores

regelmessig. Hvis apparatet ikke rengjeres etter endt

drift, kan smusspartikler tette harfiltrene og sporene. Vi-

dere kan opphopning av smuss og bakterier forarsake

ubehagelig lukt i apparatet.

Nar arbeidet er ferdig plasserer du apparatet i parke-

rings- og rengjeringsstasjonen og starter spylingen.

Rengjor gulvhodet i parkerings- og rengjgringsstasjo-

nen kun med den automatiske spylingen, og ikke med

separat fylling av vann i stasjonen. Pass pa at avlgps-
vanntanken er satt pa plass.

Ikke hold undersiden av gulvhodet under vann.

1. Trykk pa PA/AV-bryteren.

Apparatet slas av.

2. Fest gulvhodet med foten og skyv handtaket frem.
Apparatet star av seg selv.

Figur M

3. Lasne avlgpsvanntanken: std med foten pa tungen
for avlepsvanntanken og trykk handtakslisten for-
over.

Figur N

4. Tem avlgpsvanntanken og sett den inn igjen til den
gariinngrep (se kapitlet Tem avigpsvanntanken og
etterfyll rengjgringsveeske).

5. Settapparatetiparkerings- og rengjgringsstasjonen
med tom avlgpsvanntank.

6. Fyll ferskvannstanken med 100 ml ferskvann uten
rengjerings- eller pleiemiddel opp til markeringen pa
klistremerket (se kapitlet Fylle ferskvannstanken).
Figur P

Merknad

Det er ikke nadvendig & tilsette vaskemidler under skyl-

leprosessen.

7. Trykk inn PA-/AV-bryteren og tasten for innstilling av
rengjeringsniva inne i 3 sekunder.

Figur Q

8. Displayvisningene lyser gjentatte ganger ovenfra og
ned.

Spylingen starter og varer totalt ca. 90 sekunder.
Figur R

Merknad

Pa starten av spylingen gar vannet i ca. 45 sekunder fra

ferskvannstanken til valsene. | denne tiden er apparatet

lydlgst. Farst mot slutten av spylingen begynner valse-
ne & rotere i ca. 30 sekunder.

9. Nar spylingen er ferdig, blinker displayvisningen
"MIN MAX" (red) blinke i 10 sekunder.

Figur K
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10. Lasne avlgpsvanntanken: std med foten pa tungen
for avigpsvanntanken og trykk handtakslisten for-
over.

Figur N

. Tem og rengjer avligpsvanntanken (se kapitlet Ren-
gjer spillvannstanken).

. Trykk pa opplasingsknappene for harfiltrene.
Harfiltrene lgsner.

13. Ta ut og rengjer harfiltrene (se kapitlet Rengjor har-

filteret).
Figur S
14. Ta ut og rengjer valsene (se kapitlet Rengjare rul-
ler).
Figur T

15. Hvis det fortsatt er vann i ferskvannstanken, ta ut

ferskvannstanken og tem den.

1

o

1

N

Rengjeor spillvannstanken

OBS
Storknet smuss
Starknet smuss kan skade enheten permanent.
Rengjar spillvannstanken regelmessig.
Informasjon om displayvisningen for avigpsvanntanken
og framgangsmate for & ta ut avigpsvanntanken, se ka-
pitlet Tem aviepsvanntanken og etterfyll rengjorings-
vaeske.
1. Ta av lokkene pa avlgpsvanntanken.
2. Rengjer avlgpsvanntanken og rengjer lokkene med
rent vann.
Figur U
3. Det er ogsa mulig & rengjere avigpsvanntanken i
oppvaskmaskin.
Merknad
Gummibelegget pa lokket for avigpsvanntanken kan bli
klebrig hvis det vaskes i oppvaskmaskin. Tettheten blir
imidlertid ikke pévirket av dette.

Rengjgre ruller

OBS

Vaskemiddelrester i rullene

Skumdannelse

Vask rullene under rennende vann etter hver bruk, eller
rengjer rullene i vaskemaskinen.

OBS

Skade pga. at rullene rengjeres med taymykner el-
ler bruk av tgrketrommel

Skader p& mikrofibrene

lkke bruk taymykner nér du rengjer i vaskemaskinen.
Ikke legg rullene i tarketrommelen.

OBS
Lose ruller kan forarsake materielle skader
Vaskemaskinen kan skades.
Plasser rullene i et vaskenett og legg ekstra tay i mas-
kinen.
1. Trykk pa PA/AV-bryteren.
Apparatet slas av.
2. Fest gulvhodet med foten og skyv handtaket frem.
Apparatet star av seg selv.
Figur M
3. Plasser apparatet pa parkerings- og rengjgringssta-
sjonen.
Figur Y
4. Skru av rengjgringsrullene ved handtaksfordypnin-
gen.
Figur T

5. Rengjer rengjgringsvalsene under rennende vann
eller vask dem i vaskemaskin ved maks. 60 °C uten
vaskemiddel.

Figur V

6. Rengjer rulledrevet med en fuktig klut.

7. Forterking setter du de vate valsene pa opphgynin-
gene pa parkerings- og rengjeringsstasjonen.
Figur AB

8. Oppbevar apparatet i et tart rom.

Figur AD

Rengjor harfilteret
OBS

Storknet smuss
Starknet smuss kan skade enheten permanent.
Det anbefales a rengjore enheten helt etter hver bruk.

OBS

Storknet smuss

Storknet smuss kan skade enheten permanent.
Rengjer begge haffiltrene regelmessig med rengjo-
ringsbarsten.

OBS
Skader forarsaket av rengjering av harfilteret i opp-
vaskmaskinen
Som et resultat av skylleprosessen kan skrapekanten
forvrenges og derfor ikke lenger trykke skikkelig pa rul-
lene. Dette forverrer rengjeringsresultatet.
Ikke rengjor hérfiltrene i oppvaskmaskinen, men under
rennende vann.
1. Trykk pa PA/AV-bryteren.
Apparatet slas av.
2. Fest gulvhodet med foten og skyv handtaket frem.
Apparatet star av seg selv.
Figur M
3. Plasser apparatet pa parkerings- og rengjgringssta-
sjonen.
Figur Y
4. Trykk pa opplasingsknappene for harfiltrene.
Figur S
Harfiltrene l@sner og kan tas ut.
5. Rengjer begge harfiltre under rennende vann.
6. Fjern smuss som sitter fast, f.eks. i filterkammen,
med rengjaringsbersten.
Figur X
Figur W
7. Sett inn harfiltrene i gulvhodet og la dem ga i inn-
grep. Begge harfiltrene ma sitte godt i apparatet.
Figur AC

Rengjgrings- og pleiemiddel

OBS

Bruk av uegnede rengjerings- og pleieprodukter

Bruk av uegnede rengjarings- og pleieprodukter kan

skade enheten og fare til frafall fra garanti.

Bruk kun KARCHER rengjgringsmidler.

Vaer oppmerksom pa riktig dosering.

Merknad

Bruk rengjarings- eller pleieprodukter KARCHER til ren-

gjering av gulv etter behov.

® \ed dosering av rengjerings- og pleiemiddelet ma
du felge mengdeopplysningene fra produsenten.

® For & unnga skum fyller du ferst ferskvannstanken
med vann og deretter med rengjgrings- eller pleie-
middel.

® For aunnga at det renner over ma du ikke fylle mer
vann enn at det fremdeles er plass til rengjgrings-
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eller pleiemiddelet. Ta hensyn til MAX-markeringen
pa ferskvannstanken.

Hjelp ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Apparatet fungerer ikke

Batteripakkene sitter ikke riktig i apparatet.

® Trykk batteripakkene inn i batteripakkeholderen pa
apparatet til de gar i inngrep.

Ladenivaet for batteripakken er for lavt.

® Lad batteripakkene, se kapitlet Lad batteripakker.

Batteripakkene eller laderen er defekt.

® Skift ut batteripakkene eller laderen, se kapitlet For-
skriftsmessig bruk.

LED-feilvisningen (displayvisning “Batteri”) blinker

nar apparatet kobler inn, og apparatet starter ikke

Batteripakkene er tomme.

® | ad batteripakkene, se kapitlet Lad batteripakker.

LED-feilvisningen (skjermbilde “Batteri”) blinker

under drift

Enheten overopphetes under drift (f.eks. ved haye om-

givelsestemperaturer).

® Avbryt operasjonen og la enheten kjgle seg ned.

® Hyvis enheten slas av, la enheten kjgle seg ned.
Apparatet kan fgrst slas pa igjen nar det er tilstrek-
kelig avkjalt.

Displayvisningen lyser gjentatte ganger ovenfra og

ned

Apparatet befinner seg i den 90 sekunder lange spyle-

prosessen for rengjering av gulvhodet

® \/entica. 90 sekunder. Deretter er spylingen ferdig
og displayvisningen lyser ikke lenger (se kapitlet
Rengjering av gulvhodet med spyling).

Apparatet tar ikke opp smuss

Det er ikke vann i friskvannstanken. Displayvisningen

"MIN MAX" (red) lyser.

® Etterfyll vann i ferskvannstanken, se kapitlet Tem
avlepsvanntanken og etterfyll rengjeringsvaeske.

Ferskvannstanken sikker ikke riktig i apparatet.

® Sett inn friskvannstanken slik at den sitter godt i ap-
paratet.

Avlgpsvanntanken mangler eller sitter ikke riktig i appa-

ratet.

® Sett inn avlgpsvanntanken i apparatet slik at du hg-
rer at den gar i las.

Harfiltrene mangler eller sitter ikke riktig i apparatet.

® Sett harfiltrene riktig inn i apparatet.

Valsene mangler eller sitter ikke riktig i apparatet.

® Sett inn valsene eller drei valsene til anslag pa val-
seholderen.

Valsene er tilsmusset eller slitt.

® Rengjar eller skift ut valsene (se kapitlet Rengjgre
ruller).

Valsene er for torre

Valsene er ikke godt nok fuktet.

® Fukt valsene, se kapitlet Start arbeidet.

® Fukt valsene under vannkranen, vri dem opp og sett
dem inn i apparatet.

Valsene roterer ut av valseholderen og valserota-

sjonen starter ikke

Vaskebevegelsen forover eller bakover starter direkte

etter at PA-/AV-bryteren ble trykket.

® Etter at du har trykket pa PA /AV-bryteren ma du
vente til valsene roterer, og ferst da starte vaskebe-
vegelsen forover eller bakover.

Darlig rengjeringsresultat

Valsene ble ikke vasket for fgrste bruk.

® \Vask valsene i vaskemaskinen pa 60 °C. Henvisnin-
ger i kapitlet Generelle anvisninger for bruk.

Valsene er tilsmusset.

® Rengjar valsene, se kapitlet Rengjare ruller.

Valsene er ikke godt nok fuktet.

® Fukt valsene, se kapitlet Start arbeidet.

Det ble brukt feil rengjeringsmiddelet eller feil dosering.

® Bruk kun rengjeringsmiddel fra KARCHER, og over-
hold riktig dosering.

Det er rester av andre rengjgringsmidler pa gulvet.

® Skyll valsene grundig med vann for a fa bort rester
av rengjgringsmiddel.

® Rengjer gulvet flere ganger med apparatet og rene
valser, uten a bruke rengjgringsmiddel.
Rester av rengjgringsmiddel pa gulvet, blir fiernet.

Vannabsorpsjonen er ikke optimal

Harfiltrene sitter ikke ordentlig i enheten.

® Sett harfilteret riktig inn i enheten.

Rullene er utslitte.

® Bytt valsene.

Apparatet lekker skittent vann

Avlgpsvanntanken er full.

® Tgm avlgpsvanntanken omgéaende, se kapitlet Tom
avlgpsvanntanken og etterfyll rengjeringsvaeske.

Avlgpsvanntanken sitter ikke riktig i apparatet.

® Settinn avlgpsvanntanken i apparatet slik at du he-
rer at den gar i las. Avlgpsvanntanken ma sitte godt
i apparatet.

Harfiltrene sitter ikke riktig i apparatet.

® Sett harfiltrene riktig inn i apparatet.

Avlgpsvannstanken er skadet.

® Ta kontakt med autorisert kundeservice.

Enheten hekter seg fast i skjotene nar den brukes

Knottene pa undersiden av spillvannstanken er skadet

eller slitt.

® Kontakt autorisert kundeservice.

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Spenning \Y 72-74
Beskyttelsesgrad IPX4
Kapslingsgrad enhet 1]
Nominell effekt apparat w 30
Nominell spenning oppladbare \Y 2x 3,6 -
batterier 3,7
Maks. driftstid med fulladede bat- min 30
terier (2x 2,5 Ah)

Pafyllingsmengde

Volum rentvannstank ml 400
Volum bruktvannstank ml 200
Mal og vekt

Vekt (uten tilbehgr og rengjarings- kg 3,5
vaesker)

Lengde mm 240
Bredde mm 310
Hoyde mm 1170

Med forbehold om tekniske endringer.
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Avsedd anvandning

Anvand maskinen endast med batteripaket och laddare

fran KARCHER Battery Power 4 V-systemet.

h Lampliga batteripaket &r markta med
BP 4V symbolen BP 4 V.

BC4V Ladda batteripaketet endast med tillat-
na laddare.

Anvand golvrengdringsmedlet uteslutande fér rengéring
av harda golv i privata hushall och endast pa vattentali-
ga harda golv.

Rengdr aldrig vattenkansliga golvbeldggningar som
t.ex. obehandlade korkgolv eftersom fukt kan trénga in
och skada golvet.

Maskinen ar lamplig for rengdring av PVC, linoleum,
plattor, sten, oljad och vaxad parkett, laminat liksom 6v-
riga golvbelaggningar som inte ar kénsliga for vatten.

Miljéskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q.@ hantera forpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm Komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehoér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din férsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som galler garantin ska du van-
da dig med kuvitto till inkdpsstéallet eller ndrmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Sakerhetsinformation

Innan du anvénder maskinen for forsta gangen ska du
lasa igenom och félja denna bruksanvisning i original
och dessa sakerhetsanvisningar samt de sakerhetsan-
visningar och bruksanvisningen i original som medféljer
batteripaketet/laddaren. Foélj anvisningarna. Spara tex-
terna for senare bruk eller fér nasta agare.

Férutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allmanna sékerhets- och skyddsforeskrifter foljas.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.

AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Elektriska komponenter

A FARA. Sénk inte ner maskinen i vattnet. ¢ R6r
aldrig vid kontakter eller ledningar. e Utsétt inte maski-
nen med batteripaketen for starkt solsken, vdrme eller
eld.

AN VARNING . Sténg av maskinen fore alla skét-
sel- underhéllsarbeten. e Maskinen innehéller elektris-

ka komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten.

AN FORSIKTIGHET e Maskinen far bara repa-
reras av en auktoriserad kundservice. e Kontrollera ma-
skinen och dess tillbehér avseende korrekt skick och
driftsékerhet fore varje anvédndning. Anvénd inte maski-
nen om den &r skadad.

OBSERVERA « Fsrinte in nagra féremal i batte-
ripackens uttag, férutom batteripaket i KARCHER Bat-
tery Power 4 V-systemet.

Saker hantering

A FARA. Kvévningsrisk. Hall forpackningsfolier
utom réckhall fér barn.

N VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hansyn till lokala férhallanden nar
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i ndrheten, framfor allt barn. e Félj de tillamp-
liga sékerhetsféreskrifterna inom farliga omraden (t.ex.
pa bensinstationer). Anvénd aldrig maskinen i utrym-
men dér det féreligger explosionsrisk. e Barn och perso-
ner som inte kan innehéllet i denna bruksanvisning far
inte anvédnda maskinen. Det kan finnas lokala féreskrif-
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ter som héjer den lagsta tillatna aldern for anvdndaren.
e Apparaten far inte anvédndas av barn eller personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, el-
ler personer som inte har kunskap om dessa anvisning-
ar. e Personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller
mentala férmagor eller med bristande erfarenhet och
kunskap far endast anvdnda maskinen om de befinner
sig under kompetent uppsikt, eller har instruerats av en
person som ansvarar fér deras sékerhet om hur maski-
nen anvéands pa ett sékert sétt, och om de har férstatt
de risker som ér férknippade med anvédndningen av ma-
skinen. e Barn far inte leka med den hdr maskinen.

o Hall uppsikt 6ver barn fér att vara séker pa att de inte
leker med maskinen. e Férvara maskinen utom réckhall
fér barn nér den svalnar. e Barn far rengéra och under-
halla maskinen om de halls under uppsikt. ® Hall
kroppsdelar (t.ex. fingrar, har) borta fran de roterande
rengéringsrullarna e Risk fér personskador pa grund av
spetsiga féremal (t.ex. stickor). Skydda hdnderna néar
du reng6r golvhuvudet.

N FORSIKTIGHET e Anvénd inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét. e Anvédnd och férvara bara maskinen enligt be-
skrivningen och bilderna. e Olyckor eller skador om
maskinen tippar. Kontrollera att maskinen star stadigt
innan du pabérjar arbeten med eller vid maskinen.

e Ldmna aldrig maskinen obevakad medan den &r i
drift.

OBSERVERA e« Risk fsr maskinskador! Hll ald-
rig 16sningsmedel, vétskor som innehaller I6sningsme-
del eller outspadda syror (t.ex. rengéringsmedel,
bensin, fértunning och aceton) i vattentanken. e Sla en-
dast pa apparaten nér farskvattentanken och smutsvat-
tentanken é&r installerade. e Plocka inte upp nagra
vassa eller stora féremal, t.ex. skérvor, stenar eller delar
av leksaker. o Fyll inte pa &ttiksyra, avkalkningsmedel,
eteriska oljor eller liknande i férskvattentanken. Var ock-
sa forsiktig sé att apparaten suger upp sadan @mnen.
e Anvénd endast apparaten pa harda golv med en vat-
tenfast beldggning, t.ex. lackerad parkett, emaljerade
Kklinker eller linoleum. e Anvénd inte apparaten for ren-
gdring av mattor eller heltdckningsmattor. @ Kér inte ap-
paraten éver golvgallret pa konvektorelement.
Apparaten kan inte suga upp vatten nér den star éver
gallret. e Stang av huvudstrémbrytaren/maskinens
strémbrytare under langa arbetsuppehall samt efter av-
slutad anvédndning. e Maskinen far inte anvéndas vid
temperaturer under 0 °C. @ Skydda maskinen mot regn.
Férvara inte maskinen utomhus.
Symboler pa maskinen
A FARA
Risk for elektriska stotar
Q. Maskinen innehaller elektriska kompo-
nenter.
= Rengér inte maskinen under rinnande
vatten. Sénk inte ner maskinen i vattnet.
Beskrivning av maskinen
| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se férpackning).
Bilder se grafiksida.
Bild A
(@ Strombrytare

Knapp for instéllning av rengdringsniva
Omkoppling mellan rengéringsniva 1 och 2

@ Displayindikering "Rengéringsniva 2”
Okat rullvarvtal och ékad vattenméngd

@ Displayindikering "Rengéringsniva 1”
Normalt rullvarvtal och normal vattenmangd

@ Displayindikering “MIN MAX” (ro6d)
Farskvattentank ar tom
Smutsvattentank ar full

@ Displayindikering "Batteri” (gron)
Indikering av batteritid

(7) Vagghalksékring handtag

Handtag

(9 Férskvattentank

Batteripaket (KARCHER Battery Power 4 V)
(i) Snabbladdare Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(i) Faste for batteripaket

(13 Avtagbart harfilter

Golvhuvud

@ Upplasningsknapp for harfilter
Frigéringsknapp for handtag

(7) Tunga smutsvattentank

Smutsvattentank

Rengoringsvalsar Universal

@ * Rengoringsvalsar for stengolv

@1 Rengbringsborste

@ Rengéringsmedel RM 536 (30 ml)

@3 * Rengoringsmedel RM 536 (500 ml)

@ * Rengoéringsmedel RM 537 (30 ml)

@ Parkerings- och rengdringsstation

@ Upphdjningar for férvaring av valsar

* tillval

Montera handtagsskenan
Hall i grundmaskinen.
For in handtagsskenan sa langt det gar i grundma-
skinen tills det hors att den hakar fast. Handtags-
skenan maste sitta fast i maskinen.
Bild B

Idrifttagning
Ladda batteripaket
Ladda batteripaketen (se bruksanvisningarna och
sakerhetsanvisningarna till batteripaketet och lad-
daren).
Bild C

N =

-

Sitt in batteripaketet
. Tryck in batteripaketen i det avsedda facket pa ma-
skinen tills det hors att de hakar fast.
Bild D

-
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Satt i smutsvattentanken
1. Placera smutsvattentanken pa golvet.
Placera maskinen pa smutsvattentanken och tryck
fast maskinen nedat. Det ska héras hur smutsvat-
tentanken hakar fast.
Bild E
Smutsvattentanken maste sitta fast i maskinen.

Montera valsar

1. Skruva in rengdringsvalsarna sa langt det gar i vals-
hallaren.
Bild F

2. Kontrollera att fargerna stdmmer 6verens pa val-
sens insida och pa maskinens valshallare (t.ex. bla
till bla).

3. Kontrollera efter monteringen att rengdringsvalsar-
na sitter fast ordentligt.

Fyll farskvattentanken

1. Lyft ut farskvattentanken fran maskinen genom att
fatta tag i handtagsfoérdjupningarna pa tankens sid-
or.

2. Oppna tanklocket och vrid det &t sidan.
Bild G

3. Fyll farskvattentanken med kallt eller ljummet farsk-
vatten.

4. Tillsétt vid behov KARCHER-rengérings- och/eller -
underhallsmedel i farskvattentanken.

OBSERVERA
Over- eller underdosering av rengéringsmedel eller
vardprodukter
Kan leda till daligt rengdringsresultat.
Var uppmérksam pa den rekommenderade doseringen
fér rengéringsmedel och vardprodukter.
5. Stang tanklocket.
6. Satt i farskvattentanken i maskinen.
Bild H
Féarskvattentanken maste sitta fast i maskinen.

Allmén information om anvéandning

OBSERVERA

Fukt

Skador pa kéansliga golv

Kontrollera pa ett dolt stélle att golvet ar vattenbestén-
digt innan du anvénder apparaten.

Rengdr aldrig vattenkénsliga golvbeldggningar som
t.ex. obehandlade korkgolv (fukt kan trénga in och ska-
da golvet).

OBSERVERA

Materiella skador

Skador pa apparaten pa grund av spetsiga, stora,

skrymmande féremal.

Apparaten far inte férvaras och anvédndas pa kraftigt

grovsmuts och féremal, eftersom delarna kan fastna un-

der smutsvattentanken och orsaka repor pa golvet och

tanken.

Ta bort féremal som t.ex. skérvor, stenar, skruvar eller

delar av leksaker fran golvet innan arbetet ska pabérjas

och fére férvaring av apparaten.

Bild AF

Hénvisning

e [Or att undvika strimmor, testa férst maskinen pa
kénsliga ytor, t.ex. tré eller stengods, pa ett stélle
som inte syns sé val.

e Stannainte pa en plats, utan var alltid i rérelse under
rengéringen.

e Observera instruktionerna fran golvbeldggningens
tillverkare.

Hénvisning

Arbeta bakét i riktning mot dérren sa att fotspar inte upp-

sta det nytorkade golvet.

Bild AG

e Golvrengdring utférs genom att flytta maskinen fram
och tillbaka med en hastighet som liknar den fér
dammsugning.

Hénvisning

Fér ett optimalt rengdringsresultat, tvétta rullarna i tvétt-

maskinen med 60 °C fére férsta anvdndningen.

OBSERVERA

Skador pa egendom pa grund av I6sa valsar
Tvéttmaskinen kan skadas.

Lagg rullarna i ett tvéttnat och fyll dven tvattmaskinen
med extra tvétt.

OBSERVERA

Skador pa grund av reng6ring av rullarna med skélj-
medel eller torktumlare

Skador pa mikrofibrerna

Anvénd inte skdljmedel vid rengbring i tvéttmaskin.
L&gg inte rullarna i torktumlare.

Paborja arbetet
OBSERVERA

Okontrollerade rérelser

Skador pa apparaten och andra féremal

Nér enheten &r paslagen roterar rengéringsrullarna.
Hall i handtaget sa att apparaten inte rér sig av sig sjélv.

AN FORSIKTIGHET
Risk foér personskador
Né&r maskinen tillkopplas bérjar rengéringsvalsarna ro-
tera. Vid en okontrollerad framétrérelse kan personer
skadas.
Hall stadigt i handtaget sa att maskinen inte aker framat
av sig sjélv.
OBSERVERA
Apparaten anvénds utan fdrsk- eller smutsvatten-
tank
Materiella skador
Kontrollera att férskvattentanken &r fylld med vatten och
att smutsvattentanken &r monterad i apparaten innan
rengdringsarbeten pabdrjas.
1. Tryck pa strdmbrytaren.
Bild |
Maskinen slas pa.
Displayindikeringen rengéringsniva 1 for normalt
rullvarvtal och vattenmangd ténds.
2. Vanta tills valsarna roterar.
3. Vaxla till rengéringsniva 2 med hjalp av knappen
som anvands for att stélla in rengéringsnivan.
Bild J
Rullvarvtalet stiger och vattenmangden 6kas.
Displayindikeringen fér rengéringsniva 2 tands.
4. Kor maskinen fram och tillbaka tills valsarna &r till-
rackligt fuktade.
Hénvisning
Instéliningen av rengdringsnivéa 1 eller rengéringsnivéa 2
beror pa ytan som ska rengédras (t.ex. tré- eller sten-
golv).
Vid forsta idrifttagning &r apparaten instélld pa rengé-
ringsniva 1.
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Efter ett avbrott i arbetet resp. omstart aktiveras alltid
den senaste rengéringsnivan.

Batteritid

Displayindikeringen "Batteri” visar batteritiden:

e 3 LED-lampor lyser - 70% till 100% batteritid

e 2 LED-lampor lyser - 40% till 70% batteritid

e 1 LED-lampa lyser - 20% till 40% batteritid
Bild L

Varning vid 1&g batteriniva: Valsarna utfér en start-stop-

prorelse och optiska signaler ges.

e Cirka 5 minuter innan batteriet ar tomt blinkar den
nedersta LED-lampan och valsarna roterar tre
ganger i form av en snabb start-stopprorelse.

e Nar batteriet &r tomt och maskinen har stangts av
blinkar alla LED-lampor i 30 sekunder.

Tom smutsvattentanken och fyll pa
rengoringsvatska

1. Tryck pa stréombrytaren.

Maskinen sténgs av.

2. Fixera golvhuvudet med foten och tryck fram hand-
taget.

Maskinen star pa egen hand.
Bild M

3. Lossa smutsvattentanken: Stall foten pa smutsvat-
tentankens tunga och tryck fram handtagsskenan.
Bild N
Smutsvattentanken lossnar fran maskinen.

4. Vid tdmning av smutsvattentanken ska den inte ba-
ras i de dvre locken utan horisontellt med bada han-
derna.

5. Tdm smutsvattentanken genom 6ppningarna. Vid
fastsittande smuts tar man av locken pa smutsvat-
tentanken skéljer ur den med farskvatten.

Bild O

6. Satti smutsvattentanken (se kapitlet S&tt i smuts-
vattentanken).

e Nar farskvattentanken ar tom lyser displayindike-
ringen "MIN MAX" (r6d).

Bild K

7. Fyll pa farskvattentanken (se kapitlet Fyll farskvat-

tentanken).

OBSERVERA

Fara pa grund av utrinnande vatten

Skaderisk

Tém smutsvattentanken varje gang som férskvattentan-
ken &rtom och innan du fyller pa farskvattentanken. Pa
sd& sétt undviker du att smutsvattentanken svdmmar
éver.

Avbryta drift
OBSERVERA

Fuktiga valsar
Fuktskador pa kénsliga golv
Vid ldngre arbetsuppehéll ska maskinen stéllas i sin
parkerings- och rengéringsstation. Pa sa satt undviker
du att de fuktiga valsarna skador kénsliga golv.
1. Tryck pa strémbrytaren.
Maskinen stangs av.
2. Fixera golvhuvudet med foten och tryck fram hand-
taget.
Maskinen star pa egen hand.
Bild M
3. Stall maskinen i parkerings- och rengdringsstatio-
nen.

Avsluta drift
1. Tryck pa strémbrytaren.
Maskinen stangs av.
2. Fixera golvhuvudet med foten och tryck fram hand-
taget.
Maskinen star pa egen hand.
Bild M
3. Stall maskinen i parkerings- och rengéringsstatio-
nen.
Bild Y

OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.

Vi rekommenderar att apparaten rengdrs fullstandigt ef-

ter varje anvéndning.

4. Rengodr maskinen (se kapitlet Rengér golvhuvudet
genom skdljning).

Forvara maskinen

OBSERVERA

Vitskor/fuktig smuts

Om maskinen innehaller vétskor/fuktig smuts under for-

varing kan detta leda till dalig lukt.

Tém maskinens farsk- och smutsvattentankar helt inn-

an den ska férvaras.

Anvénd rengéringsborsten och ta bort har och smuts-

partiklar fran harfiltret pa golvhuvudskyddet.

Lat de rengjorda valsarna torka i luften, t.ex. pa parke-

ringsstationens upphéjningar. Stéll inte in vata rullar i ett

slutet skap for att torka.

1. Lat smutsvattentanken torka innan den satts in i ma-
skinen.

2. Stall maskinen i parkerings- och rengdringsstatio-

nen.

Bild Z

Tryck pa handtagets frigéringsknapp.

Dra bort handtaget uppat.

Haka fast handtaget med 6glan pa apparaten.

Bild AA

6. Torka de vata valsarna genom att fasta dem pa par-
kerings- och rengdringsstationens upphdjningar.
Bild AB

7. Tabort batteripaketen (se kapitlet Ta ut batteripake-
ten).

8. Ladda batteripaketen, se bruksanvisningarna och
sakerhetsanvisningarna till batteripaketet och lad-
daren.

9. Forvara maskinen i ett torrt utrymme.

Bild AD

o w

Ta ut batteripaketen

Hénvisning
Vid ldngre arbetsuppehall ska batteripaketen tas bort
frdn maskinen och sdkras mot obehérig anvéndning.
1. Tryck pa strémbrytaren.

Maskinen stangs av.
2. Tryck pa batteripaketens frigéringsknappar och dra

ut batteripaketen ur batterifacket.

Bild AE

Skotsel och underhall

Allman information

AN VARNING

Risk for att maskinen plétsligt startar

Risk fér personskador

Ta bort batteripaketen fére alla arbeten pa maskinen.
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Rengor golvhuvudet genom skoljning

OBSERVERA

Smuts- eller rengéringsmedelsrester

Fér att férhindra att smuts fastnar i tanken eller i harfil-
tren maste smutsvattentanken och harfiltren rengéras
regelbundet. Om maskinen inte rengérs efter avslutad
anvandning kan smutspartiklar tappa till harfiltren och
slitsarna. Dessutom kan ansamling av smuts och bakte-
rier orsaka dalig lukt i maskinen.

Efter avslutat arbete: Stéll maskinen i parkerings- och
rengdringsstationen och starta skéljprocessen.

Reng6r golvhuvudet i parkerings- och rengdringsstatio-
nen endast med den automatiska skéljprocessen och
inte genom att fylla stationen med vatten. Kontrollera att
smutsvattentanken &r monterad.

Hall inte golvhuvudets undersida under vatten.

1.

2.

Tryck pa strombrytaren.

Maskinen sténgs av.

Fixera golvhuvudet med foten och tryck fram hand-
taget.

Maskinen star pa egen hand.

Bild M

Lossa smutsvattentanken: Stall foten pa smutsvat-
tentankens tunga och tryck fram handtagsskenan.
Bild N

Tom smutsvattentanken och satt tillbaka den sa att
det hérs hur den hakar fast (se kapitlet T6m smuts-
vattentanken och fyll pa rengéringsvétska).

Stall maskinen i parkerings- och rengdringsstatio-
nen med tom smutsvattentank.

Fyll farskvattentanken med 100 ml farskvatten utan
reng0rings- eller underhallsmedel upp till marke-
ringen pa dekalen (se kapitlet Fyll farskvattentan-
ken).

Bild P

Hénvisning
Rengéringsmedel behbver inte tillséttas i spolningsfér-
loppet.

7.

Tryck och hall ner Pa-/Av-knappen och knappen for
installning av rengdéringsnivan i 3 sekunder samti-
digt.

Bild Q

Displayindikeringarna tdnds upprepade ganger
uppifran och ner.

Skoljprocessen startar och varar totalt ca

90 sekunder.

Bild R

Hénvisning

| bérjan av skéljprocessen rinner vattnet fran farskvat-
tentanken pa valsarna i cirka 45 sekunder. Under denna
tid hérs inget ljud frdn maskinen. Férst i slutet av
skéljprocessen bérjar valsarna rotera i cirka 30 sekun-
der.

9.

10.

1

o

12.

13.
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Efter avslutad skdljprocess blinkar displayindike-
ringen "MIN MAX" (r6d) i 10 sekunder.

Bild K

Lossa smutsvattentanken: Stéll foten pa smutsvat-
tentankens tunga och tryck fram handtagsskenan.
Bild N

. Tém och rengér smutsvattentanken (se kapitlet

Rengdr smutsvattentanken).

Tryck pa harfiltrens frigdringsknappar.

Harfiltren lossnar.

Ta bort och rengdr harfiltren (se kapitlet Rengér har-
filtret).

Bild S

Svenska

14. Ta bort och rengdr valsarna (se kapitlet Reng6r val-

sarna).
Bild T

15. Om det fortfarande finns vatten i farskvattentanken:

Ta ut farskvattentanken och tém den.

Rengor smutsvattentanken

OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.
Reng6r smutsvattentanken regelbundet.

For information om smutsvattentankens displayindike-
ring och hur man tar ut smutsvattentanken, se kapitlet
Tém smutsvattentanken och fyll pa rengdringsvétska.

1.
2.

3.

Ta av locken pa smutsvattentanken.

Rengdr smutsvattentanken och locken med farsk-
vatten.

Bild U

Alternativt kan smutsvattentanken rengéras i disk-
maskinen.

Hénvisning

Gummit pa smutsvattentankens lock kan bli klibbigt ef-
ter rengéring i diskmaskin. Detta paverkar dock inte tét-
heten.

Rengor valsarna

OBSERVERA

Rester av rengéringsmedel pa rullarna
Skumbildning

Tvétta rullarna under rinnande vatten efter varje an-
véandning eller rengdr rullarna i tvéttmaskin.

OBSERVERA

Skador pa grund av reng6ring av rullarna med skélj-
medel eller torktumlare

Skador pa mikrofibrerna

Anvénd inte skdljmedel vid rengbring i tvéttmaskin.
L&gg inte rullarna i torktumlare.

OBSERVERA

Skador pa egendom pa grund av I6sa valsar
Tvéttmaskinen kan skadas.

Lagg rullarna i ett tvéttnat och fyll dven tvéattmaskinen
med extra tvatt.

1.

2.

Tryck pa strombrytaren.

Maskinen stangs av.

Fixera golvhuvudet med foten och tryck fram hand-
taget.

Maskinen star pa egen hand.

Bild M

Stall maskinen i parkerings- och rengdringsstatio-
nen.

Bild Y

Skruva ur rengdringsvalsarna i handtagsfordjup-
ningen.

Bild T

Rengér rengéringsvalsarna under rinnande vatten
eller tvatta dem i en tvattmaskin pa max 60 °C utan
tvattmedel.

Bild V

Rengor valsdrivningen med en fuktig duk.

Torka de vata valsarna genom att fasta dem pa par-
kerings- och rengdringsstationens upphdjningar.
Bild AB

Fdrvara maskinen i ett torrt utrymme.

Bild AD



Rengor harfiltret
OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.

Vi rekommenderar att apparaten rengérs fullstandigt ef-
ter varje anvéndning.

OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.
Rengér de bada harfiltren regelbundet med rengérings-
borsten.

OBSERVERA
Skador orsakade pa grund av rengéring av harfil-
tren i diskmaskin
Vid spolningen kan skrapkanten férskjutas och darfér
inte langre trycka ordentligt mot rullarna. Detta férsam-
rar rengdringsresultatet.
Rengdr inte harfiltren i diskmaskin utan endast under
rinnande vatten.
1. Tryck pa strémbrytaren.
Maskinen stangs av.
2. Fixera golvhuvudet med foten och tryck fram hand-
taget.
Maskinen star pa egen hand.
Bild M
3. Stall maskinen i parkerings- och rengdringsstatio-
nen.
Bild Y
4. Tryck pa harfiltrens frigdringsknappar.
Bild S
Harfiltren lossnar och kan tas bort.
5. Rengor bada harfiltren under rinnande vatten.
6. Ta bort fastsittande smuts t.ex. i filterkammen med
rengdringsborsten.
Bild X
Bild W
7. Sattiharfiltren i golvhuvudet sa att de snapper fast.
Béada harfiltren maste sitta fast i maskinen.
Bild AC

Rengorings- och underhallsmedel

OBSERVERA

Anviéndning av oldmpliga rengéringsmedel och

vardprodukter

Anvéndning av oldmpliga rengéringsmedel och vard-

produkter kan skada apparaten. Garantin omfattar inte

sadan anvéndning.

Anvénd endast KARCHER rengéringsmedel.

Félj alltid korrekt dosering.

Hénvisning

Anvénd KARCHER rengéringsmedel eller vardproduk-

ter efter behov.

® Dosera reng6rings- och underhallsmedlet enligt till-
verkarens mangdangivelser.

® Undvik skumbildning genom att forst fylla farskvat-
tentanken med vatten och forst darefter med rengo-
rings- och underhallsmedel.

® Undvik 6versvamning genom att lamna plats for ren-
gorings- och underhallsmedel nar du fyller vattnet.
Fyll endast pa upp till Max-markeringen pa farskvat-
tentanken.

Hjalp vid storningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-

takta auktoriserad kundtjanst.

Maskinen fungerar inte

Batteripaketen sitter inte korrekt i maskinen.

® Tryck in batteripaketen i batterifacket pa maskinen
tills de snapper fast.

Batteripaketens laddning ar for lag.

® |adda batteripaketen, se kapitlet Ladda batteripa-
ket.

Det ar fel pa batteripaketen eller laddaren.

® Byt ut batteripaketen eller laddaren, se kapitlet Av-
sedd anvéndning.

LED-felindikatorn (”Batteri”-displayindikator) blin-

kar nar maskinen tillkopplas och maskinen startar

inte

Batteripaketen ar tomma.

® |adda batteripaketen, se kapitlet Ladda batteripa-
ket.

LED-felindikeringen (displayindikering ”Batteri”)

blinkar under drift

Apparaten blir fér varm under driften (t.ex. vid h6ga om-

givningstemperaturer).

® Avbryt driften och lat apparaten svalna.

® Om apparaten sténgs av, lat apparaten svalna.
Apparaten kan inte slas pa férrén den ar tillrackligt
sval.

Displayindikatorn tdnds upprepade ganger uppifran

och ned

Den 90 sekunder langa skéljprocessen fér golvhuvud-

rengoring ar aktiv pa maskinen

® Vanta ca 90 sekunder. Darefter ar skoljprocessen
klar och displayindikeringen lyser inte langre (se ka-
pitlet Reng6r golvhuvudet genom skéljning).

Maskinen tar inte upp smutsen

Det finns inget vatten i farskvattentanken. Displayindi-

keringen "MIN MAX" (réd) tands.

® Fyll pa vatten i farskvattentanken, se kapitlet T6m
smutsvattentanken och fyll pa rengéringsvétska.

Féarskvattentanken sitter inte korrekt i maskinen.

® Sitt i farskvattentanken sa att den sitter fast i maski-
nen.

Smutsvattentanken saknas eller sitter inte korrekt i ma-

skinen.

® Satt in smutsvattentanken i maskinen sa att den
klickar pa plats sa det hors.

Harfiltren saknas eller sitter inte korrekt i maskinen.

® Satt in harfiltren korrekt i maskinen.

Valsarna saknas eller sitter inte korrekt i maskinen.

® Satt in valsarna eller vrid pa valsarna pa valshalla-
ren till anslag.

Valsarna ar smutsiga eller slitna.

® Rengor valsarna (se kapitlet Rengdr valsarna) eller
byt ut dem.

Valsarna éar for torra

Valsarna &r inte tillrackligt fuktade.

® Fukta valsarna, se kapitlet Pabérja arbetet.

® Fukta valsarna under den vattenkran, vrid ur dem
och satt in dem i maskinen.

Valsarna roterar ut ur valshallaren och valsarnas ro-

tation startar inte

Torkningsrorelse framat eller bakat startades direkt efter

tryck pa Pa-/Av-knappen.

® Vanta tills valsarna roterar efter att du tryckt pa Pa-/
Av-knappen. Forst darefter paborjar du torkningsro-
relsen framat eller bakat.

Ej tillfredsstéllande rengodringsresultat

Valsarna tvattades inte fore férsta anvandning.
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® Tvatta valsarna i tvattmaskinen pa max. 60 °C. For
information, se kapitlet Allmén information om an-
véndning.

Valsarna ar smutsiga.

® Rengor valsarna, se kapitlet Rengdr valsarna.

Valsarna ar inte tillrackligt fuktade.

® Fukta valsarna, se kapitlet Pabérja arbetet.

Fel rengdringsmedel eller fel dosering anvands.

® Anvénd endast rengdringsmedel fran KARCHER
och dosera i ratt mangd.

Det finns rester av andra rengéringsmedel pa golvet.

® Rengor valsarna fran dessa rester noggrant med
vatten.

® Rengor golvet flera ganger med maskinen och rena
valsar, utan rengéringsmedel.
Rengdringsmedelsresterna pa golvet tas bort.

Vattenabsorptionen &r inte optimal

Harfiltren sitter inte korrekt i apparaten.

® Satt in harfiltren korrekt i apparaten.

Rullarna ar slitna.

® Byt ut rullarna.

Maskinen forlorar smutsvatten

Smutsvattentanken ar full.

® ToOm smutsvattentanken direkt, se kapitlet Tém
smutsvattentanken och fyll pa rengéringsvétska.

Smutsvattentanken sitter inte korrekt i maskinen.

® Satt in smutsvattentanken i maskinen sa att den
klickar pa plats sa det hors. Smutsvattentanken
maste sitta fast i maskinen.

Harfiltren sitter inte korrekt i maskinen.

® Satt in harfiltren korrekt i maskinen.

Smutsvattentanken ar skadad.

® Kontakta auktoriserad kundtjanst.

Apparaten fastnar i fogar

Nopporna pa undersidan av smutsvattentanken &r ska-

dade eller slitna.

® Kontakta auktoriserad kundtjanst.

Tekniska data

Elanslutning

Spanning \% 72-74

Kapslingsklass IPX4

Skyddsklass apparat 11}

Markeffekt maskin w 30

Markspanning batterier \% 2x 3,6 -
3,7

Maximal drifttid med fulladdade  min 30

batterier (2x 2,5 Ah)

Pafyliningsméngd

Volym farskvattentank ml 400

Volym smutsvattentank ml 200

Matt och vikter

Vikt (utan tillbehor och rengoérings- kg 3,5

vatskor)

Langd mm 240

Bredd mm 310

Hojd mm 1170

Med forbehall fér tekniska andringar.
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Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain KARCHER Battery Power 4 V -jarjes-

telméan akkujen ja latureiden kanssa.
Soveltuvat akut on merkitty symbolilla

BP 4V BP4V.

Lataa akkupaketti vain lataukseen hy-
BC4V -2 ) S
vaksyttyjen latauslaitteiden kanssa.

Kayta lattianpuhdistinta vain kovien lattioiden puhdis-
tukseen kotitalouksissa ja vain vedenkestavilla kovilla
lattiapinnoilla.

Ala puhdista vettakestamattémia pinnoitteita, kuten ka-
sittelemattomia korkkilattioita, silla kosteus voi tunkeu-
tua sisdan ja vaurioittaa lattiaa.

Laite soveltuu PVC:n, linoleumin, laattojen, kiven, 6ljy-
tyn ja vahatun parketin, laminaatin ja kaikkien veden-
kestavien lattiapaallysteiden puhdistamiseen.

Ympadristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
& pakkaukset ymparistdystavallisesti.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttdméattomia lait-
teen asianmukaista kayttéa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Sisaltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista |6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisié lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kaytén.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyijalle.
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Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaéan tai lahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa nama turvalli-
suusohjeet, tama alkuperainen kayttéohje, akun muka-
na toimitettavat turvallisuusohjeet ja akun/laturin
mukana toimitettava alkuperainen kayttéohje. Menette-
le niiden mukaisesti. Sailyté ohjeet myohempaa kayttoa
tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.
Kayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahaisida vammoja.

HUOMIO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Sahkokomponentit

A VAARA . iis upota laitetta veteen. e Ald kos-
kaan kosketa koskettimia tai johtoja. e Al altista laitet-
ta, jossa on akku, voimakkaalle auringonséteilylle,
kuumuudelle tai tulelle.

AN VAROITUS . Kytke laite pois p&éltd ennen
kaikkia hoito- ja huoltotditd. e Laitteessa on sdhkoisid
rakenneosia, eika sitd saa puhdistaa juoksevalla vedel-
14.

AN VARO e Anna korjaustyét vain valtuutetun asia-
kaspalvelun suoritettaviksi. ® Tarkasta laitteen ja lisdva-
rusteiden mééréystenmukainen kunto ja
kéyttoturvallisuus ennen jokaista kéyttékertaa. Alé kéy-
t4 laitetta, jos se on vaurioitunut.

HUOMIO « 45 aseta mitdan esineité akkupaketin
kiinnitykseen paitsi KARCHER Battery Power 4 V -jér-
Jjestelmén akkupaketteja.

Turvallinen kasittely

A VAARA ¢ Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS . Kéyté laitetta vain méaraysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tybskennellessési muita ihmisié, erityisesti lap-
sia. e Ota vaara-alueilla (esim. bensiiniasemat) huo-
mioon asiaankuuluvat turvallisuusmaéréykset. Alé
koskaan kéyta laitetta rdjéhdysalttiissa tiloissa. e Lap-

set tai henkilét, jotka eivét ole tutustuneet tdhédn ohjee-
seen, eivét saa kdyttaa tata laitetta. Paikallisissa
madardyksissé saatetaan rajoittaa kdyttdjan ikda. e Tata
laitetta eivét saa kayttda henkildt, joiden ruumiilliset,
aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita, eivétkd
henkilét, jotka eivét ole perehtyneet néihin ohjeisiin.

e Henkildt, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset tai
henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kéyttaa tété laitetta vain siiné ta-
pauksessa, etta he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan vastaa-
van henkilén toimesta laitteen turvalliseen kéyttémiseen
Ja ovat ymmértdneet sen kéyttoon liittyvét vaarat.

o [ apset eivét saa leikkia laitteella. ® Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, etté he eivét leiki laitteella. ® Pidé laite
lasten ulottumattomissa, kun se jééhtyy. e Lapset saa-
vat suorittaa puhdistusta ja kdyttdjghuoltoa vain valvon-
nan alaisina. e Pidd kehon osat (esim. sormet, hiukset)
etééllé pyorivisté puhdistusteloista e Terévien esineiden
(esim. sirpaleiden) aiheuttama loukkaantumisriski. Suo-
Jaa kétesi puhdistaessasi lattiap&été.

AN VARO . s kéyta laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, ndkyvésti vaurioitunut tai epatiivis.

® Kéyt4 tai sdilyta laitetta vain kuvauksen tai kuvan mu-
kaisesti. e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnetto-
muuksia tai vaurioita. Seisontavakavuus on
varmistettava ennen kaikkia t6ité laitteessa ja sen ym-
périlld. e Alé jété laitetta koskaan kéytén aikana ilman
valvontaa.

HUOMIO e Laitevaurioita. Als koskaan tayta liuoti-
naineita, liuottimia siséltévié nesteité tai laimentamatto-
mia happoja (esim. puhdistusaineet, bensiini,
maaliohenteet tai asetoni) vesiséiliéén. e Kytke laite
pdaélle vain, kun puhdasvesiséili6 ja likavesiséilié on
asennettu. e Ald poimi laitteella terévié tai suuria esinei-
ta, kuten sirpaleita, kivid tai lelunosia. e Alé laita puh-
dasvesiséiliodn etikkahappoa, kalkinpoistoainetta,
eteerisid 6ljyjé tai vastaavia aineita. Huolehdi myds, et-
tet ime laitteella néité aineita. ® Kayté laitetta vain kovil-
la lattioilla, joilla on vedenkestévé pinnoite, esimerkiksi
lakatulla parketilla, emaloiduilla laatoilla tai linoleumilla.
o Al& kéyté laitetta mattojen tai lattiamattojen puhdistuk-
seen. e Alé aja laitetta konvektorildmmittimien lattiariti-
1&n yli. Laite ei voi imeé poistuvaa vetta, kun se
Johdetaan ritilén yli. e Kytke laite pois paékytkimesta tai
laitekytkimesté pidempien taukojen ajaksi ja kdytén jél-
keen. e Alé kéyté laitetta alle 0 °C lampétiloissa. @ Suo-
jaa laite sateelta. Al4 sailyté laitetta ulkoalueella.

Laitteessa olevat symbolit
A VAARA
S&hkoéiskun vaara
% Laite siséltdd séhkékomponentteja.
Alé puhdista laitetta juoksevan veden al-
= la. Ald upota laitetta veteen.
Laitekuvaus
Téassa kayttdohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).
Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A
@ PAALLE-/POIS-kytkin

@ Puhdistustason asettamispainike
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Vaihtaminen puhdistustasojen 1 ja 2 valilla

@) Néytts "Puhdistustaso 2”
Lisétty telanopeus ja vesimaara

(® Naytté "Puhdistustaso 1"
Normaali telan nopeus ja vesimaara

@ Naytté "MIN MAX” (punainen)
Puhdasvesitankki on tyhja
Likavesitankki on tdynna

(8) Naytta "Akku” (vihred)
Akun toiminta-ajan nayttd

(D Liukueste, kahva

Kahva

(9) Puhdasvesitankki

Akut (KARCHER Battery Power 4 V)

@ Pikalaturi Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(2 Akun kiinnityskohta

@ Irrotettava hiussuodatin

Lattiapaa

@ Hiussuodattimen vapautuspainike
Kahvan vapautuspainike

@ Likavesisailion kieli

Likavesisaili®

Puhdistustelat Universal

* Puhdistustelat kivilattioille

@1) Puhdistusharja

@2 Pesuaine RM 536 (30 ml)

@3 * Pesuaine RM 536 (500 ml)

* Pesuaine RM 537 (30 ml)

@ Pysakdginti- ja puhdistusasema

Telojen sailytykseen tarkoitetut korokkeet

* valinnainen

Kahvaosan asennus
Pida peruslaitetta paikallaan.
Tydnna kahvaosa peruslaitt n vast n asti
niin, etta se lukittuu kuuluvasti. Kahvaosan on oltava
laitteessa kiinni tukevasti.
Kuva B

Kayttoonotto

Akkujen lataaminen

Lataa akku (katso akun ja laturin kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet).
Kuva C

Akkujen asettaminen paikalleen

. Tydnna akut laitteen akkukiinnikkeisiin niin pitkalle,
ettd ne lukittuvat kuuluvasti.
Kuva D

Likavesisdilion asettaminen paikalleen
. Aseta likavesisailio lattialle.

N =

- -

-

2. Aseta laite likavesisailion paalle ja paina alaspain
niin, etta likavesisailid lukittuu paikalleen kuuluvasti.
Kuva E
Likavesisailion taytyy olla tiukasti laitteessa.

Telojen asentaminen

1. Kierra puhdistustelat telapidikkeen vasteeseen
saakka.
Kuva F

2. Huomioi telan sisapuolen ja telapidikkeen varioh-
jausmerkinnat (esim. sininen siniseen).

3. Tarkasta asennuksen jalkeen, ettd puhdistustelat
ovat tukevasti paikoillaan.

Puhdasvesisiilion taytto

1. Tartu puhdasvesiséilidon sivussa olevista upotetuis-
ta kahvoista ja irrota se laitteesta.

2. Avaa sailion kansi ja kdanna se sivuun.
Kuva G

3. Tayta puhdasvesisiilio kylmalla tai haalealla puh-
taalla vedella.

4. Lisaa tarvittaessa KARCHER-puhdistus- tai hoitoai-
netta puhdasvesisailioon.

HUOMIO
Puhdistus- ja hoitoaineiden yli- tai aliannostelu
voi johtaa huonoihin puhdistustuloksiin.
Huomioi puhdistus- ja hoitoaineiden annossuositukset.
5. Sulje sailién kansi.
6. Aseta puhdasvesisailio laitteeseen.
Kuva H
Puhdasvesisailion taytyy olla tukevasti paikallaan
laitteessa.

Kaytto

Yleisia ohjeita kayttoa varten

HUOMIO

Kosteus

Omaisuusvahinko herkille lattioille

Tarkista lattian vedenkestévyys ennen laitteen kayttéa
huomaamattomassa paikassa.

Ald puhdista vettd kestdméttémia pinnoitteita, kuten
esim. késittelemé&ttémié korkkilattioita, koska kosteus
voi tunkeutua sisdén ja vaurioittaa lattiaa.

HUOMIO

Omaisuusvahinkoja

Terévien ja kookkaiden esineiden aiheuttamat omai-

suusvahingot laitteelle.

Laitetta ei saa varastoida tai kéyttéa kovien ja karkeiden

likapintojen tai esineiden pé&élla, koska likavesiséilion

alle juuttuvat osat voivat aiheuttaa naarmuja lattiaan ja

séiliéén.

Poista sirpaleiden, kivien, ruuvien tai lelunosien kaltai-

set esineet lattialta ennen ty6n aloittamista ja laitteen

varastointia.

Kuva AF

Huomautus

o Vilttadksesi raitakuvioita testaa laitetta ensin huo-
maamattomaan kohtaan, ennen kuin kéytét sitd
herkkien pintojen kuten puun tai hienojen kivilajien
puhdistamiseen.

o Al4 pyséhdy yhteen kohtaan vaan pysy liikkeesséa.

e Noudata lattiapinnoitteen valmistajan ohjeita.

Huomautus

Tydskentele taaksepdin ovea kohti niin, ettei juuri puh-

distetulle lattialle muodostu jalanjélkié.

Kuva AG
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e Lattian puhdistus tapahtuu liikuttamalla laitetta
edestakaisin samanlaisella nopeudella kuin imu-
rointi.

Huomautus

Pese optimaalisen puhdistustuloksen saavuttamiseksi

telat ennen ensimmaéisté kéytt6é pesukoneessa Idmpo-

tilassa 60 °C ja kostuta niité tarvittaessa ennen puhdis-
tusta.

HUOMIO

Irrallisten telojen aiheuttamat esinevahingot
Pesukone voi vaurioitua.

Aseta rullat pyykkipussiin ja lisdd pesukoneeseen yli-
mé&éréista pyykkia.

HUOMIO

Telojen huuhteluaineella puhdistamisesta tai kuiva-
usrummun kéytésté johtuvat vauriot

Mikrokuitujen vaurioituminen

Al§ kéytd pesukoneessa puhdistaessasi huuhteluainet-
ta.

Alé laita teloja kuivausrumpuun.

Tyoskentelyn aloittaminen

HUOMIO

Hallitsematon liike eteenpdin

Laite- ja omaisuusvahingot

Kun laite kytketdan paélle, puhdistustelat alkavat pyd-
rid.

Pid& kahvasta, jottei laite liiku itsestdén eteenpdin.

AN VARO

Loukkaantumisvaara

Heti kun laite kytketddn péélle, puhdistustelat alkavat
pyéria. Hallitsemattomasta liikkeesta voi aiheutua vam-
moja.

Pid& kahvasta tiukasti kiinni, jotta laite ei liiku itsestéén.

HUOMIO
Puhdas- tai likavesiséilion asettamatta jattdminen
Omaisuusvahinkoja
Varmista ennen puhdistustyén aloittamista, etté puh-
dasvesiséilio on taytetty vedelld ja likavesiséilié on ase-
tettu laitteeseen.
1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Kuva |
Laite kytkeytyy paalle.
Normaalin telanopeuden ja vesimaaran ilmaiseva
nayton Puhdistustaso 1 -merkkivalo syttyy.
2. Odota, kunnes telat pyorivat.
3. Kytke puhdistustasolle 2 puhdistustason asettamis-
painikkeella.
Kuva J
Telanopeutta ja veden maaraa lisataan.
Naytén Puhdistustaso 2 -merkkivalo syttyy.
4. Siirra laitetta edestakaisin niin kauan, kunnes telat
ovat kostuneet riittavasti.
Huomautus
Puhdistustason 1 tai puhdistustason 2 asetus riippuu
puhdistettavasta pinnasta (esim. puu- tai kivilattia).
Ensimmaiselld kdyttédnottokerralla laite on asetettu
puhdistustasolle 1.
Tydn keskeyttdmisen tai uudelleenkayttéénoton jélkeen
aktivoituu aina viimeisin puhdistustason asetus.

Akun toiminta-aika
Akkunayttd nayttaa akun toiminta-ajan:
e 3 LED-valoa palaa—70-100 % akun toiminta-ajasta
e 2 LED-valoa palaa — 40-70 % akun toiminta-ajasta
e 1 LED-valo palaa — 20—-40 % akun toiminta-ajasta

Kuva L

Telan kaynnistys-pysaytysliike ja optiset signaalit varoit-

tavat tyhjasta akusta.

e Noin 5 minuuttia ennen kuin akku on tyhja, alin LED
vilkkuu ja telat pyorivat kolme kertaa nopealla kayn-
nistys-pysaytys-liikkeella.

e Kun akku on tyhja ja laite on kytkeytynyt pois paalta,
kaikki LED-valot vilkkuvat 30 sekunnin ajan.

Likavesisailion tyhjennys ja
puhdistusnesteen lisdéaminen

1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.

Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Pida lattiapaata paikallaan jalalla ja tyénna kahva
eteen.

Laite pysyy pystyssa itsekseen.
Kuva M

3. Vapauta likavesisailio: pida jalkaa likavesisailion
kielen paalla ja tydnna kahvaosa eteen.
Kuva N
Likavesisailio irtoaa laitteesta.

4. Ala pida kiinni likavesisailion ylakannesta, kun viet
sailion tyhjennettavaksi, vaan pida sailiota vaaka-
suorassa molemmin kasin.

5. Tyhjenna likavesisailié aukkojen kautta. Jos likaa on
pinttynyt kiinni, irrota likavesisailién kansi ja huuhte-
le likavesisailio puhtaalla vedella.

Kuva O

6. Aseta likavesisailié paikalleen (katso luku Likavesi-
séilibn asettaminen paikalleen).

e Jos puhdasvesiséilié on tyhja, nayton merkkivalo
"MIN MAX" (punainen) palaa.

Kuva K

7. Tayta puhdasvesisiilio (katso luku Puhdasvesiséi-
lién taytto).

HUOMIO

Ylivuotavasta vedestéa aiheutuva vaara

Vaurioitumisvaara

Tyhjenné likavesiséilié aina, kun puhdasvesiséilié on

tyhjé ja ennen puhdasvesiséilion téyttémisté, jotta lika-

vesisdilié ei pddse vuotamaan yli.

Kayton keskeyttaminen

HUOMIO
Kosteat telat
Herkkien lattioiden kosteusvauriot
Aseta laite pidempien tydskentelytaukojen ajaksi pyséa-
kéinti- ja puhdistusasemaan, jotta kosteat telat eivét va-
hingoita herkkié lattioita.
1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Pida lattiapaata paikallaan jalalla ja tyénna kahva
eteen.
Laite pysyy pystyssa itsekseen.
Kuva M
3. Aseta laite pysakointi- ja puhdistusasemaan.

Kayton lopettaminen
1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Pida lattiapaata paikallaan jalalla ja tyonna kahva
eteen.
Laite pysyy pystyssa itsekseen.
Kuva M
3. Aseta laite pysakdinti- ja puhdistusasemaan.
Kuva Y
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HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkalla tahtdimelld vahingoittaa laitet-

ta.

On suositeltavaa puhdistaa laite kokonaan jokaisen

kéyton jélkeen.

4. Puhdista laite (ks. luku Lattiapdédn puhdistus huuh-
telemalla).

Laitteen sailytys

HUOMIO
Nesteet / kostea lika
Jos laitteessa on vield varastoitaessa nesteité / kosteaa
likaa, se voi aiheuttaa hajua.
Tyhjenné puhdas- ja likavesiséiliét kokonaan, kun va-
rastoit laitetta.
Kéyté puhdistusharjaa hiusten ja likahiukkasten poista-
miseen lattiapdén kannen hiussuodattimesta.
Jété puhdistetut telat ilmakuivumaan esim. pysékdinti-
aseman korokkeille. Alé laita mérkié teloja suljettuihin
kaappeihin kuivumaan.
1. Anna tyhjan likavesisailion kuivua ennen sen asetta-
mista laitteeseen.
2. Aseta laite pysakdinti- ja puhdistusasemaan.
Kuva Z
3. Paina kahvan vapautuspainiketta.
4. \Veda kahva yldspain irti.
5. Ripusta kahva laitteeseen liitoslevylla.
Kuva AA
6. Aseta marat telat kuivumisen ajaksi pysakéinti- ja
puhdistusaseman korokkeille.
Kuva AB
7. lrrota akut (katso luku Akkujen irrottaminen).
8. Lataa akut, katso akun ja laturin kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet.
9. Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.
Kuva AD

Akkujen irrottaminen

Huomautus
Poista molemmat akut laitteesta, kun et tarvitse laitetta
pidempé&én aikaan, ja varmista, ettei laitetta voi kéyttaa
luvattomasti.
1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.

Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Painaakkujen vapautuspainikkeita ja veda akut ulos

akkukiinnikkeesta.

Kuva AE

Hoito ja huolto

Yleisia ohjeita
AN VAROITUS
Laitteen tahattoman kdynnistymisen vaara
Loukkaantumisvaara
Poista akut aina ennen kuin teet t6ité laitteen parissa.

Lattiapaan puhdistus huuhtelemalla

HUOMIO

Lika- tai puhdistusainejaamaét

Likavesiséilié ja hiussuodattimet on puhdistettava sdén-
nollisesti, jotta likaa ei kerdéntyisi séilié6n tai hiussuo-
dattimiin. Jos laitetta ei puhdisteta kéytén pé&atyttya,
likahiukkaset voivat tukkia hiussuodattimet ja aukot. Li-
séksi lian ja bakteerien kertyminen voi aiheuttaa laittee-
seen epdmiellyttdvan hajun.

Aseta laite tyon paétyttya pysékdinti- ja puhdistusase-

maan ja kdynnistéd huuhtelu.

Puhdista pysékointi- ja puhdistusaseman lattiap&a ai-

noastaan automaattisella huuhtelulla, ei téyttdmélla

erikseen vettd asemaan. Varmista, etta likavesisailié on
kiinnitetty.

Al pidé lattiapaén alapuolta veden alla.

1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.

Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Pida lattiapaata paikallaan jalalla ja tyénna kahva
eteen.

Laite pysyy pystyssa itsekseen.
Kuva M

3. Vapauta likavesisailio: pida jalkaa likavesisailion
kielen paalla ja tydnna kahvaosa eteen.
Kuva N

4. Tyhjenna likavesisailio ja aseta se takaisin paikal-
leen niin, etta se lukittuu paikalleen kuuluvasti (kat-
so luku Likavesiséilién tyhjennys ja
puhdistusnesteen lisddminen).

5. Aseta laite likavesisailio tyhjana pyséakainti- ja puh-
distusasemaan.

6. Tayta puhdasvesisailio 100 ml:lla puhdasta vetta il-
man puhdistus- tai hoitoaineita tarrassa olevaan
merkkiin asti (katso luku Puhdasvesiséilion tayttd).
Kuva P

Huomautus

Huuhtelun yhteydessa ei tarvitse lisété puhdistusainei-

ta.

7. Pida PAALLE-/POIS-kytkint4 ja puhdistustason
asettamispainiketta painettuina samanaikaisesti
3 sekunnin ajan.

Kuva Q

8. Nayton ilmaisimet syttyvat toistuvasti ylhaalta alas-
pain.

Huuhteluprosessi kdynnistyy ja kestda yhteensa
noin 90 sekuntia.
Kuva R

Huomautus

Huuhteluprosessin alussa puhdasvesiséiliéstéa virtaa

vetté teloille noin 45 sekunnin ajan. Ténéa aikana laite

toimii &énettémaésti. Vasta huuhtelun péétyttya telat al-
kavat pydria noin 30 sekunnin ajan.

9. Kun huuhtelu on paattynyt, naytén merkkivalo "MIN
MAX” (punainen) vilkkuu 10 sekunnin ajan.

Kuva K

10. Vapauta likavesisailio: pida jalkaa likavesisailion
kielen paalla ja tyonna kahvaosa eteen.
Kuva N

11. Tyhjenna ja puhdista likavesiséilié (katso luku Lika-
vesiséilion puhdistaminen).

12. Paina hiussuodattimien vapautuspainikkeita.
Hiussuodattimet irtoavat.

13. Irrota ja puhdista hiussuodattimet (katso luku Hius-
suodattimen puhdistaminen).

Kuva S

14. Irrota ja puhdista telat (katso luku Telojen puhdista-
minen).
Kuva T

15. Jos puhdasvesisailidsséa on viela vettd, poista ja tyh-
jenna puhdasvesisailio.

Likavesisailion puhdistaminen

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkélla tédhtdimelld vahingoittaa laitet-
ta.

Puhdista likavesiséilié sédénnéllisesti.
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Lisatietoja likavesisailion naytosta ja likavesisailion ir-

rottamisesta on luvussa Likavesiséilién tyhjennys ja

puhdistusnesteen lisé&dminen.

1. lIrrota likavesisailion kannet.

2. Puhdista likavesisailio ja kannet puhtaalla vedella.
Kuva U

3. Vaihtoehtoisesti likavesisailid voidaan puhdistaa as-
tianpesukoneessa.

Huomautus

Likavesiséilién kannen kumit voivat tulla tahmeiksi as-

tianpesukoneessa puhdistettaessa. Téma ei kuitenkaan

vaikuta tiiviyteen.

Telojen puhdistaminen

HUOMIO

Puhdistusainejdamét teloissa

Vaahtoaminen

Pese telat juoksevan veden alla jokaisen kaytén jélkeen
tai puhdista ne pesukoneessa.

HUOMIO

Telojen huuhteluaineella puhdistamisesta tai kuiva-
usrummun kéytésté johtuvat vauriot

Mikrokuitujen vaurioituminen

Alé kéyté pesukoneessa puhdistaessasi huuhteluainet-
ta.

Al laita teloja kuivausrumpuun.

HUOMIO

Irrallisten telojen aiheuttamat esinevahingot

Pesukone voi vaurioitua.

Aseta rullat pyykkipussiin ja liséd pesukoneeseen yli-

méadréista pyykkia.

1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Pida lattiapaata paikallaan jalalla ja tydnna kahva
eteen.
Laite pysyy pystyssa itsekseen.
Kuva M

3. Aseta laite pysakdointi- ja puhdistusasemaan.
Kuva Y

4. Kierra puhdistustelat irti upotetusta kahvasta.
Kuva T

5. Puhdista puhdistustelat juoksevan veden alla tai pe-
se ne pesukoneessa ilman pesuainetta enintaan
60 °C:ssa.
Kuva V

6. Puhdista telakaytté kostealla liinalla.

7. Aseta marat telat kuivumisen ajaksi pysakainti- ja
puhdistusaseman korokkeille.
Kuva AB

8. Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.
Kuva AD

Hiussuodattimen puhdistaminen

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkélla tdhtdimelld vahingoittaa laitet-
ta.

On suositeltavaa puhdistaa laite kokonaan jokaisen
kayton jalkeen.

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkélla tdhtdimelld vahingoittaa laitet-
ta.

Puhdista molemmat hiussuodattimet séannéllisesti
puhdistusharjalla.

HUOMIO
Hiussuodatinten astianpesukoneessa puhdistami-
sesta aiheutuvat vauriot
Huuhtelu voi vdéntééa kaavinsdrméaa, jolloin se ei endéa
painaudu kunnolla teloja vasten. Témé huonontaa puh-
distustulosta.
Al puhdista hiussuodattimia astianpesukoneessa vaan
Jjuoksevan veden alla.
1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Pida lattiapaata paikallaan jalalla ja tydnna kahva
eteen.
Laite pysyy pystyssa itsekseen.
Kuva M
3. Aseta laite pysakdinti- ja puhdistusasemaan.
Kuva Y
4. Paina hiussuodattimien vapautuspainikkeita.
Kuva S
Hiussuodattimet irtoavat ja ne voidaan poistaa.
5. Puhdista hiussuodattimet juoksevalla vedella.
6. Poista pinttynyt lika esim. suodatinkammasta puh-
distusharijalla.
Kuva X
Kuva W
7. Aseta hiussuodattimet lattiapdahan ja napsauta ne
paikoilleen. Hiussuodattimien taytyy olla tukevasti
paikoillaan laitteessa.
Kuva AC

Puhdistus- ja hoitoaineet

HUOMIO

Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kaytto

Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kéytté voi

vahingoittaa laitetta ja raukaista takuun.

Kéytéd vain KARCHERIn puhdistusaineita.

Huomioi oikea annos.

Huomautus

Kéyta lattian puhdistukseen KARCHERIn puhdistus- tai

hoitoaineita tarpeen mukaan.

® Noudata puhdistus- ja hoitoaineiden annostelussa
valmistajan maarallisia ohjeita.

® Tayta puhdasvesisailié vaahtoamisen valttdmiseksi
ensin vedella ja sitten puhdistus- tai hoitoaineella.

® Jata puhdistus- tai hoitoaineille tilaa, kun taytat sai-
lién vedelld, jotta nestettd ei vuoda yli. Tarkkaile tata
varten puhdasvesisailidssé olevaa Max-merkintaa.

Ohjeet hairiotilanteissa
Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairigita ei ole tdssa mainittu.
Laite ei toimi
Akut eivat ole oikein laitteessa.
® Paina akut niin pitkalle laitteen akkukiinnikkeisiin, et-
ta ne napsahtavat paikoilleen.
Akkujen lataustila on liian alhainen.
® |ataa akut, katso luku Akkujen lataaminen.
Akuissa tai laturissa on vikaa.
® Vaihda akut tai laturi, katso luku Mé&éarédystenmukai-
nen kéytto.
LED-virhendytto (ndyton merkkivalo “Akku”) vilk-
kuu laitetta paillekytkettdessa, eika laite kaynnisty
Akut ovat tyhjia.
® Lataa akut, katso luku Akkujen lataaminen.
LED-virhenaytto (akkundyttd) vilkkuu kdyton aikana
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Laite ylikuumenee kayton aikana (esim. korkeissa ym-
péristdn lampétiloissa).

® Keskeyta kaytto ja anna laitteen jaahtya.

® Jos laite sammuu, anna laitteen jaahtya.

Laite voidaan kaynnistaa vasta, kun se on jadhtynyt

riittavasti.

Nayton merkkivalo syttyy toistuvasti ylhaalta alas-

péin

Laitteessa on kaynnissa 90 sekunnin huuhteluprosessi

lattiapaan puhdistusta varten

® Odota noin 90 sekuntia. Taman jalkeen huuhtelu on
paattynyt, eikd naytdn merkkivalo enaa pala (katso
luku Lattiapdén puhdistus huuhtelemalla).

Laite ei puhdista likaa

Puhdasvesisailiéssa ei ole vettd. Nayton merkkivalo

"MIN MAX” (punainen) palaa.

® Lisaa vettd puhdasvesisailioon, katso luku Likave-
siséilién tyhjennys ja puhdistusnesteen lisdéminen.

Puhdasvesisiilid ei ole oikein laitteessa.

® Aseta puhdasvesisailio siten, etté se on tukevasti
paikallaan laitteessa.

Likavesisailié puuttuu tai se ei ole oikein laitteessa.

® Aseta likavesisailio laitteeseen siten, etta se nap-
sahtaa kuuluvasti paikoilleen.

Hiussuodattimet puuttuvat tai ne eivat ole oikein lait-

teessa.

® Aseta hiussuodattimet oikein laitteeseen.

Telat puuttuvat tai ne eivat ole oikein laitteessa.

® Tyonnatelat sisédan ja kdanna telat telapidikkeeseen
vasteeseen saakka.

Telat ovat likaiset tai kuluneet.

® Puhdista telat (katso luku Telojen puhdistaminen)
tai vaihda ne.

Telat ovat liian kuivat

Teloja ei ole kostutettu riittavasti.

® Kostuta telat, katso luku Tydskentelyn aloittaminen.

® Kostuta telat vesihanan alla, purista ne kuiviksi ja
aseta ne laitteeseen.

Telat pyorivat ulos telapidikkeesta eika telojen pyo-

riminen kdynnisty

Pyyhintéliike eteen- tai taaksepain aloitettiin heti, kun

PAALE-/POIS-kytkinté oli painettu.

® Odota PAALLE-/POIS-kytkimen painamisen jal-
keen, kunnes telat pyorivat, ja aloita pyyhintaliike
eteen- tai taaksepain vasta sitten.

Huono puhdistustulos

Teloja ei ole pesty ennen ensimmaista kayttoa.

® Pese telat pesukoneessa 60 °C:n lampétilassa. Oh-
jeita on luvussa Yleisié ohjeita kdytt6a varten.

Telat ovat likaiset.

® Puhdista telat, katso luku Telojen puhdistaminen.

Teloja ei ole kostutettu riittavasti.

® Kostuta telat, katso luku Tydskentelyn aloittaminen.

On kaytetty vaaraa puhdistusainetta tai virheellista an-

nostusta.

® Kayta vain KARCHER-puhdistusainetta ja varmista
oikea annostelu.

Lattiassa on muiden puhdistusaineiden jaamia.

® Poista puhdistusainejaamat teloista huolellisesti ve-
della.

® Puhdista lattia laitteella useaan kertaan puhtailla te-
loilla ilman puhdistusaineen kayttoa.

Lattiassa olevat puhdistusainejdamat poistetaan.
Veden imeytyminen ei ole optimaalista
Hiussuodattimet eivét ole kunnolla paikoillaan laittees-
sa.
® Aseta hiussuodattimet laitteeseen oikein.

Telat ovat kuluneet.

® Vaihda telat.

Laitteesta valuu likavetta

Likavesisailio on taynna.

® Tyhjenna likavesisailid valittdémasti, katso luku Lika-
vesiséilién tyhjennys ja puhdistusnesteen lisdami-
nen.

Likavesiséilio ei ole oikein laitteessa.

® Aseta likavesisailio laitteeseen siten, etté se nap-
sahtaa kuuluvasti paikoilleen. Likavesisailion taytyy
olla tiukasti laitteessa.

Hiussuodattimet eivat ole oikein laitteessa.

® Aseta hiussuodattimet oikein laitteeseen.

Likavesiséilio on vaurioitunut.

® Kaanny valtuutetun asiakaspalvelun puoleen.

Laite tokkda saumoihin kaytettdessa

Likavesisailion alapuolen néppylat ovat vaurioituneet tai

kuluneet.

® Ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun.

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Jannite \ 72-74

Kotelointiluokka IPX4

Laitteen suojausluokka I

Laitteen nimellisteho w 30

Akkujen nimellisjannite \ 2x 3,6 -
3,7

Maks. toiminta-aika téyteen lada- min 30

tuilla akuilla (2 x 2,5 Ah)

Tayttomaara

Puhdasvesisailion tilavuus ml 400

Likavesisailion tilavuus ml 200

Mitat ja painot

Paino (ilman varusteita ja puhdis- kg 3,5

tusnesteita)

Pituus mm 240

Leveys mm 310

Korkeus mm 1170

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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MpoBAeréuevn xpRon

XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN HOVO E PTTATAPIES Kal
@opTioTéG Tou ouoTiparog KARCHER Battery Power 4
V.
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h O1 kaTAAANAEG pTTaTOPiEG PEPOUV TO
BP 4V oUuBoAo BP 4 V.

BC 4V ®dopTideTe TN CUCTOIKIO PTTATAPIWV

HOVO O€ EYKEKPIUEVOUG POPTIOTEG.

XPNOIYOTIOIEITE TNV ETTAVAPOPTICOPEVN OKOUTTA
SaTédoU POVo Yia OIKIakd KaBapioud okAnpuwv
SaTédwv Kal hévo o adidBpoxa okAnpd datreda.
Mnv kaBapileTe daTTESA EUAIOONTA OTO VEPD, OTTWG TT.X.
0aTeda atrd akaTéPyaoTo GeANS, £TTEIDN PTTOPEI va
die106U0¢l uypaaia Kal va TTPoKaAéael Ui GTO
damedo.

H ouokeun gival kat@AANARN yia Tov kaBapiopd datmédwv
até PVC, linoleum, TThakdkia, TETpa, Aadwuévo Kal
KEPWHEVO TTOPKE, laminate kal daTrédwy aTmd
adIaBpoxa UAIKA.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG ouoKeuaoiag gival avaKuKAWGIHA.
Q. ATTOPPITITETE TIG CUOKEUODIEG PE TTEPIBAANNOVTIKG
0pB6 TpoTIO.
O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TIEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
—mm OUXVG, £€0PTAHATA OTTWG PTTATAPIEG ATTAEG,
emmavagopTifdueveg A Addia, Ta oTToia o€
TEPIMTWON AavBaopévng Xprong r atréppIyng
uTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwIrivn uyeia
Kai 1o epIBaAAov. QoT600, QUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTrapaitnTa yia TN owaTh AsiToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod TO OUBOAO Sev ETTITPETTETAI
VQ aTTopPITITOVTal Jadi PE Ta OIKIaKA aTTOPPIUMATA.

Ymodeifeig oxeTika pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpuéveg TTANpo@Opieg GXETIKA PE TO GUOTATIKA
cival dlaBéoipeg aTtn Sieubuvaon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkOpeva Kal avTOAAQKTIKA

XpnoiyoTroleiTe Hévo yvAoIa TTapEAKOUEVA Kal YVACIA
QAVTOAAGKTIKE, KABWG auTd eyyuwvTal TNV Ao@aAn Kal
aTTPOOKOTITN AEITOUPYiO TNG OUOKEUNG.

MANPOYOPIEG TXETIKG PE Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avtaAAakTikG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCNOG

O TmapadoTéog eE0TTAIONAG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIZETAl
emavw oTn ouokeuaoia. Katd Tnv agaipeon ammo tn
ouokeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z€ TIEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOMEVA 1) £XOUV
TTPOKANBEi {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TIPOUNBEUTH 0ag.

Eyyinon

Z¢ KGBe Xwpa 1GXUOUV oI 6pOI eyyunang ol OTToiol
€kOidovTal atrd TNV appddia eTalpeia dIAvopung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ocuokeun oag £mMdlopBwvovTal amd
£MGG XwPIG XpEwan evidg Tng TTpoBeopiag eyyunong,
£@ooov opeilovTal o€ OPAAa UAIKOU ) KATAOKEUNG. Z€
TIEPITITWON £yyUNoNng ammeubuvBeiTe aTov TTpounBeuTh
0ag i) TO TTANCIE0TEPO ££0UCIODOTNUEVO TUANA
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV, TTPOOKOUI{OVTOG TO
TTOPACTATIKG TNG AYOPAG.

(y1a dieuBuvoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

Ymodeigeig aocpalegiag

Mpiv atd TNV TTPWTN XPAON TNG OUCKEURG dlaBdoTe
QAUTEG TIG UTTOBEIEEIG aoPaAEiag, auTd £dW TO £yXEIPIDIO

0dNYIWV XPAONG, TIG CUVNUUEVESG UTTOBEIGEIG AOPAAEIDG
TWV UTTATOPIWY KOBWG Kal TO CUVNUPEVO EYXEIPIDIO
0dnyIwv XPAONG YIa TIG UTTATAPIEG KAl TOV QOPTIOTH.
E@apuddete autég TIg 0dnyieg. PuAdgTe Ta eyXelpidia yia
JETAYEVEDTEPN XPNON I YIA TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.
EkT6G a1m6 TIG UTTODEIEEIG OTO £YXEIPIDIO XPrONG TTPETTE
Va TNPEITE Kal TOug 1I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIGHOUG
aoc@aAeiag kar TTPOANYNG aTUXNUATWY.

AilaBaBpioeig KIvEUvVwY

A KINAYNOZ

® Ymodeién Gueoou KivdéUvou, o o1Toiog odnyei o€
oofapoug Tpauuariopous 1 Bavaro.

A\ TPOEIAOINOIHXH

o YmooeiEn mbavwg mkivouvng KardoTaong, n ormoia
umopei va odnyrjoel o oofapous Tpauuanouous
6avaro.

A [IPOZOXH

o Yodeién mbavwg EmiKivduvng KaTdoTaaong, n ormoia
umopei va odnynoel og eEAQQpEic TpaupaTououg.

MNMPOZOXH

o YmooeiEn mbavwg mkivouvng KardoTaong, n ormoia
umopei va odnynaoel o€ UAIKES (nuieg.

HAekTpIKA e€apTApATA

A KINAYNOZ . Mn BuBiete T ouokeun pyéoa
aro vepo. ® Mnv akouuTTare moTé emagés N kaAwdia.
o Mnv ekOETETE TN OUOKEUN LE TNV uTTarapia o€ évrovn
nAiakn) aktivofoAia, Bepudrnra fi wrig.

AN TIPOEIAOIIOIHZH « IMpiv armré kaBe
£pyaaoia povTidas Kai UVTHPNONS aTTeVEPYOTTOIEITE TN
OUOKEUN). ® H OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG SOUIKG
eéaprrara, unv v KaBapidete KATw amod TPEXOUUEVO
VvePO.

AN\ TTPOXZOXH o Avatérere TIC Epyaaies
EMOKEUNGS YOV aTO £E0UTIOOOTNUEVO TURUA
egéumrnpérnong meAatwy. e lNpiv amrd KGBe xprion
eAEyxeTe TN ouokeun kai Ta eéapTiuara wg mPog v
KaAn karaoraon kai TNV ac@dAsia Asiroupyiag. Mnv
XPNOIUOTTOINCETE T OUCKEUN EQV Xl UTTOOTET {NuIG.

MPOZOXH . Mnv romo@ereire avrikeipeva otnv
umrodox1 g Urrarapiag, EKTOS arro Tig UTaTapieg Tou
ouorrjuaroc KARCHER Battery Power 4 V.

Ac@alAng pertaxeipion
A KINAYN OX. Kivéuvog aoguéiag. Puldooere

TIG ueUPPAves ouokeuaoiag pakpid amrod maidid.

AN TIPOEIAOIIOIHZH « Xpnoiuorroigite 10
gpyaAeio puévo yia Tov OKOTTO TToU TTPOOPILETal.
AauBavere uméyn TS TOTTIKES OUVONKES Kl TIPOOEXETE
Kard tn xpron tou epyalgiou tnv mapouaia GAAwv
avBpwmwy, Kai 181aiTepa TaIdiwy. e & EMKIVOUVOUS
XWPOUS (TT.X. OE TTPATHPIA KAUOIUWV) TNPEITE TOUG
avdAoyoug kavoviouous aopaAeiag. lMoté unv
Aeiroupyeire 10 unxavnua og xwpPoug ue Kivouvo
ekpnéewyv. o lNaidid kai Groua mou dev yvwpidouv IS
00nyies autég, Oev TPETTEI va AEITOUPYOUV T GUOKEUN.
TormikéG O1aTaéels PTTOPOUV va UEIOOUV TNV NAIKia Tou
XEIPIOTN. ® AUTI NN OUOKEUR &gV ETTITPETTETAI VA
xpnaiuorroigitar arrd maidid n améd eVAAIKES e
TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKavOTNTES KABWS OUTE Kai aTTé dToua TTou OEV
yvwpidouv auTég TIC 00nYieS. ® ATOUQ IE TTEPIOPIOIEVES
OWUATIKES, AITONTNPIAKES 1} VONTIKES IKAVOTNTES 1 XWPIS
ETTAPKN TTEIPA Kal YVWOEIS ETITPETTETAI VA
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XPNOoIuoTToIo0V TN OUOKEUN uévo g ETTBAewn 1j av Toug
Exel €§nynBei amrd dropo umretBuvo yia TNV aoeareid
TOUG N a0@aAnNS xpHon TNG CUCKEUNS Kal aV KaTavoouv
TOUS KIVOUVOUS TTOU UTTOPOUV va TTPOKUWOUV arrd
aurnjv. e Ta maidid dev emTPETETAl va Taiouv UE TN
ouoKeun. e EmiBAémere Ta maidid, wore va giote BERaior
orn &ev maidouv ue TN CUOKEUT. ® KpaTioTe T OUOKEUN
pakpid arré maidid 600 kpuwvel. o O Kabapiouods Kai 1
ouvIipnon xpNRoTn EMTPETTETAI va TTPAYUATOTTOIOUVTAl
arré maidid pévo utré emiBAswn. o Ta uépn Tou OWUATOS
oag (.x. OAXTUAQ, TPIXES) TTPETTEI va UEVOUV LAKPIA aTTO
TOUG TTEPITTPEPOUEVOUS KUAIVOpOUS KaBapiouoU

e Kivduvog rpaupariopoU arré aixunpd avrikeiueva (m.x.
Bpavouara). Kard rov kaBapioud g kepaAng damédou
TPOOTATEWTE TA XEPIA 0QG.

N [TIPOXOXH « Mnv xpnaiuorroigite Tn cuokeun,
EQV VwpITEPQ EXEI TTETEI, PEPEI EUPAVEIS (NIIES N
TapouCIAdel SIapPOES. ® XPNOILOTIOIEITE 1 ATTOONKEUETE
TN OUOKEUN Uévo oUu@wvVa Ue TNV TTEPIYPAPn Kai/i Tis
£IKOVES. ® Kivouvog atuxnudrwy kai mpokAnong {nuiwv
arré avarpori NG ouokeung. Mpiv arré kGBe evépyeia ue
A OTN OUOKEUN QPOVTIOTE yia TNV UOTABEIQ TS
OUOKeUnNg. ® Mnv a@rvere TOTE T GUOKEUN XWPIS
emiBAeywn, 600 Bpiokeral o€ Airoupyia.

TTPOZOXH e znuiéc om ouokeuri. Mnv pixvere
ToTé OTO OOXEIO VEPOU BIAAUTES, UYPQ TTOU TTEPIEXOUV
O1aAUTES 1) N apaiwpéva oééa (TT.X. amoppPUTTAVTIKA,
Bevdivn, apaiwrikG xpwudTwy Kai akeTovn).
® EVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN [IOVO OTAV EXETE
To1T00¢eTrOEI Ta doxeia kaBapoU kai BpwuIKoU vEPOU.
o Me T OUOKEUN PNV KAVETE avappoPnaon aixunpwy n
peyGAwy avrikeipévwy, 6mwg m.x. Bpadouara, xalikia R
Kopparia maixvidiwyv. e Mnv pixvere aro doxeio kabBapou
vepou 0éIka oéa, diaAuTika aAdTwy, aiBépia éAaia oUTe
mapopoies ouoics. Mpooéére emiong va unv
avappPOPHOETE AUTES TIC OUTIES LIE TI) GUOKEUN.
® XprOIuOTTOIEITE TH OUOKEUN IOVO O OKANpG ddrmeda
e adidBpoxn emioTpwon, 6Twg 1.X. AouaTpapiouévo
mapké, euayié mAakdakia n linoleum. e Mnv
XPNOILOTTOIEITE TN CUOKEUN YyIa Tov KaBapioud xaAiwv n
HOKETWYV. ® Mnv odnyeire Tn ouokeun mavw amo Ta
mAéyuara damédou Twv ouaTnudrwy Bépuavong. H
OUOKeUN Ogv UTTOPEI va avappo@rael 1o eEEpXOLEVO
vEPO UOwP OTav mepvael Tavw armo 1a mAéyuara. e Kard
N OIGPKEIX peyGAwY SIaAEIUpaTWY Epyaoiag Kar PETa Tn
XPNon QrreVEPYOTTOIEITE TN TUTKEUN ATTO TOV KEVTPIKO
OIaKOTTTN TNG. ® MV XPpNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN O€
Beppuokpaoies katw arré 0 °C. e [Tpooraréyre m
ouakeun armé 1 Bpoxn. Mnv ammobnkeUeTe T CUOKEUN
o€ UTTaiBpIo XWpEo.

2UpBOoAd ETTAVW OTN OUOKEUN

Mnv kaBapiete Tn ouokeun KATw AT
TpEXOUNEVO VvEPO. Mn Bubilete T

UTTapXOUV BI0POPEG avaloya Pe To HOVTEAO (avaTpéLTe
0Tn CUOKEUaaoia).

A KINAYNOSX
Q)'
OUOKeUN péoa aTo vePO.
MNa Ta oxnuara deite Tn oeAida SiaypappdaTwy.

Kivduvog nAektpomAnéiag
H ouokeun mepiéxel NAEKTPIKG
eéapriuara.

Mepiypa@n OUOKEURG
Z€ auTég TIG 0dnyieg AsIToupyiag TTEPIyPAQETal O
HEyI0TOG BuVaTAG €EOTTAIONOG. ZTO TTAPAdOTED UAIKO

Eikéva A
@) Aakotring ON/OFF
@ KoupTri yia pUBuion Tng Babuidag kabapiopou
EvaAAayr| yeTagu Babpidwv kabapiopou 1 kal 2
(®) ‘Evbeign "Babuida kabapiopoy 2"
Augnuévn TaxuTnTa KUAIiVOpWY Kal TToodTnTa VEPOU
(@) ‘Evbeign "Babuida kabapiopos 1"
Kavovikr Tax0tnTa KUAivopwy Kal TToodTnTa VEPOU

@ ‘Evoeign "MIN MAX" (kOKkKIvo)
To doxeio kaBapou vepou eival adeio
To doxeio BpduIKou vePOU gival YEUATO

(&) ‘Evbeign "Mmarapia” (TTpdaivo)
‘Eveign didpKelag umratapiog

@ AvTiIoNIoONTIKA XEIPOAaBH yia atrdéBean o€ Toixo
XeipohaBn

(®) Doxeio kaBapou vepou

Mmatapieg (KARCHER Battery Power 4 V)

@ TaxugopTioTig Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(2 Ymodoyxn pmarapiag

({3 AmooTipeva QIATPA TRIXWOY

Kepaln damédou

@ KoupTtri ammac@aAiong yia @iATpa TpIxwv
KouuTri amac@dAiong yia T AaBA

@ FAwooa doxeiou BpdpIkou vepoU

Doyeio BpduIkou vepoU

KUAivSpoi kaBapiopou Universal

* KUAIvpol kaBapiopou yia TTETPIVO TTOTWHATA
@ BoupToa kaBapiopou

@ KaBapioTiké RM 536 (30 ml)

@3 * KaBapioTiké RM 536 (500 ml)

* KaBapioTiké RM 537 (30 ml)

@ Bdon otdBueuong kai kabapiopou

@8) Mpoegoxg yia TN PUAAEN TwV KUAVEPWY

* TIPOQIPETIKO

ZuvapupoAdynon

ZuvappoAéynon papdou xeipoAaBng

1. KpatoTe o1aBepd Tn Bacikr) GUOKEUN.

2. TomoBeTroTE TN PGPSO XEIPOAABG HEXPI TEPHU OTN
Baaoikr cuokeun, €101 WOTE va KoupTrwoel. H
paRdog xelpoAapng TTpéTTel va epappodlel oTabepa
OTNn GUOKEUN.

Eikéva B

Oféon og AsiToupyia

DopTION PTTATAPIWV
1. ®oprioTe TIg pmTaTapieg (BA. eyxelpidio AsiToupyiag
Kal odnyieg ag@aAeiag TG YTTaTapiag Kai Tou
PopTIoTH).
Eikéva C
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Tomo0éTnon pIrarapiwyv
1. ThéoTe Tig uTTaTapieg yéoa oTnv avtioToixn utrodoxn
TNG OUOKEURG, MEXPI VO OKOUOETE TTOU A0PAAi(OUV.
Eikéva D

TomoBéTnon doxeiou BPOpIKOU VEPOU

1. TomoBetrioTe TO SoYEIO BPOMIKOU VEPOU OTO
TATWHA.

2. ToToBeTAOTE TN CUOKEUN TTAVW OTO doYEio
BpOpIkou vepOU Kal TTIECTE TNV TTPOG TA KATW, £TC1
wWoTe To doxeio BPOUIKOU VEPOU VO OKOUOTE] TTOU
aoPaAilel.

Eikéva E
To doxeio BPOHIKOU vePOU TTPETTEI VA EQAPHOLE!
oTafepd OTN OUCKEUN.

TomoBéTnon kKuAivipwyv

1. TMepioTpéyTe TOUG KUAIVOPOUG KaBapIoPoU PéEXP!
TEPUO OTO OTAPIYHA KUAIVOPWV.
Eikéva F

2. MpocégTe TNV avTigToIxia XpwUATwy oTnV
E0WTEPIKN TTAEUPE Kal OTO OTAPIYHUA TWV KUAIVEpWV
OTN OUOKEUN (TT.X. MTTAE PE PTTAE).

3. Meta Vv ToT00£TNON, EAEYETE v OI KUAIVOpOI
KoBapIoPoU £QapudlouV KaAd.

MAARpwon doxeiou kaBapou vepou

1. ThdoTe 10 doyeio kaBapoU vepol aTrd Tig TTAAIVEG
€00XEG KOl aQaIPETTE TO OTTO TN GUOKEUN).

2. AvoigTe TO KATTAKI TOU BOXEIOU KOl OTPEWTE TO OTO
TAGI.
Eikéva G

3. TepioTe 1O doxeio kaBapou vepou pe kpUo ) XAlapd
vepo Bpuong.

4. Edv eival amapaitnTo, TpooBéaTe 10 doyEio
KaBapou vepou KaBapIaTIKA KAl TTPOIGVTa PPOVTIdAG
g KARCHER.

NMPOZOXH
YmrepBoAikn 1j eAAITTri¢ oooAoyia Twv mpoidviwv
kaBapiouou Kkai gpovridag
Mrmopei va 0dnynoei o€ kaké amoréAsoua kabapiopodu.
IMpoaoéére T ouvioTwevn 660N TwV TPOIGVTWYV
kaBapiouou r; povridag.
5. KAeioTe 10 KOTTAKI.
6. TommoBeToTE TO doxeio kaBapoU vepou aTn
OUOKEUN.
Eikéva H
To doxeio kKaBapou vepoU TTPETTEI VO EQAPHOLE!
oTaBepd OTN CUOKEUNR.

[evikég TTANPOPOPIEG OXETIKA ME TOV

XEIPIOCHO
MMPOXOXH
Yypaoia
YAIkéS Qnuiés o€ euaiobnra dameda
[Mpiv xpnoIUOTTOINTETE TN OUTKEUN, EAEYETE TNV avToxn
TOU TTATWUQATOS OTO VEPO OE KATTOIO ATTOLEPO ONUEIO.
Mnv kaBapilete dATEdQ LE ETTIOTPWOEIS EUAIOONTES OTO
VEPO, OTTWG T1.x. OATTEdQ ATTé AKATEPYATTO PEAAD,
£1TEIBN UTTOPEI va OIEIOOUOEI UYPATIa Kal VA TIPOKAAEDE!
{nuia aro damedo.

NMPOZOXH

YAikég {nuiég
Znuiég oTn OUOKEUN armo aixunped, ueydia, oykwon
QVTIKEIUEVA.

H guokeun) dev mpémel va ammobnkeveral i va

xpnaiuorroigital Tdvw o€ okAnpég xovopoeideic Bpouiés

N o€ avrikegiueva, KaBwgs autd Ta UAIKG utropouv va

KoAArjoouv katw amé 1o karw amé 1o doxeio BpwuIKou

VEPOU Kal va TTPOKAAEOOUV ypaToouviéG aTo OATTedo Kai

10 doxeio.

Mpiv EekivioeTe TNV epyaacia kai TpIv armoBnkeUoETe T

OUOKEUN, aQaip€OTe QVTIKEiueva OTTwg 11.x. Bpalouara,

XaAikia, Bides i e€apriuara maixvidiwy arré 1o marwua.

Eikéva AF

Ymédeién

e [lpiv ammé 1N Xpron o€ euaiobnTes EMIQAVEIES, TT.X.
EUAo, kepapika TAakidIa eAEyETe TN oUOKEUN Og
KAT1T0I0 LN EUPAVES TNUEID, WOTE Va aTTOYUYETE
avembuunra ixvn.

o Mnv pévere o€ éva onueio aAAa va giore o€ Kivnon.

o Tnpeite 11 UTTOOEIEEIS TOU KATAOKEUATT TOU
oarmrédou.

Ymodeién

Epyaoreite mpog 1a miow mpog Tnv mépTa, WOTE Va NV

UTTAPXOUV QTTOTUTTWIATA OTO QPECKOKABAPIOUEVO

oarredo.

Eikéva AG

e O kaBapiopdg Tou SATESOU TTPAYUATOTTOIEITAI HE
UETOKIVNON TNG GUOKEUNG EUTTPOG Kal THOW HE
TaxUTNTa TTAPONOIA PE TNV NAEKTPIKF OKOUTTA.

Ymédeién

la téAeio amoréAeoua kaBapiouou, TAOveTE TOUG

kUAivdpoug aro mAuvrrpio atoug 60 °C mpiv TNV mpwrn

Xxenon.

MPOsOXH

YAikéG {nuiEg Adyw xaAapwv kuAivdpwv

To mAuvrrpio utropei va utroarei {nuid.

TorroBetrioTe TOUS KUAIVOPOUS O€ BiXTU yia ATTAUTA Kal

BdAre aro mAuvrrpio emiTAéov pouxa.

MMPOZOXH

BAdBn amo rov kKabapiouo Twv KUAivépwv ue
HaAaKTIKO 1) AByw xpriong oTeyvwrnpiou

BAGBn orig pikpoives

Kard rov kaBapioud aTo mAUVTAPIO Unv XPNOILOTTOIEITE
HAAQKTIKO pOUXWV.

Mnv rotrobereire Toug KUAiVOpOUS OTO OTEYVWTTPIO.

‘Evapén epyaciag
NMPOXOXH
AvegéAeykTn perakivnon
Znuiég 0Tn CUOKEUN Kal Tov yUpw XWpPo
MoAig evepyorroinBei n ouokeun, ol KUAIVOpoI
kaBapiouoU apyidouv va epIoTPEPovTal.
Kparnote 1 AaBn €101 WOTE N OUOKEUN va unv KIveitai
pévn mg.
A MPOXOXH
Kivduvog tpauuariopyou
MoAig evepyorroinBei n ouokeun, ol KUAIvVOpoI
kaBapiouou apxiouv va mepioTpépovral. Ao
aveEéAEYKTES KIVAOEIS UTTOPET va TTpokAnBoUv
TPQUUATICUOI.
Kparrote 1 AaBn €101 OTE N GUOKEUN va Unv KIveiTal
uévn me.
NPOsOXH
Xwpig Ta doxeia ka@apou kai BpwuIKOU vEPOU
YAIkéS Qnuiés
Mpiv éekivioerte Tis epyaoies kabapiopou, BePaiwOdeire
Or1 10 doxeio KaBapou vepPoU eivail yeUATo e VEPOS Kal TO
Ooxeio Bpwikou vePoU éxel TOTTOBETNOEI TN TUOKEUN.
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1. MatoTte Tov diakétrtn ON/OFF.
Eikéva |
H ouokeur| evepyoTrolgital.
Avdpel n évdeign Baduidag kabapiopou 1 yia
KOVOVIKA TaxUTnTa KUAiVOpWYV Kal TTogdTnTa vePoU.
2. TlepigéveTe PEXPI TTOU VO TTEPICTPEPOVTAI Ol
KUAIVOpOI.
3. Me 10 TTAAKTPO pUBUIoNG aAAGETE OTN Babpida
KaBapiopou 2.
Eikéva J
H Tax0tnTa TwV KUAIVEpWY Kai n ToagéTnTa VEPOU
augavovral.
H évdeign Baduidag kaBapiopol 2 avapel.
4. OdnyAoTE To Pnxavnua eutrpdg Kal miow, éwg 6Tou
ol KUAIVOpoI uypavBoUv ETTAPKWG.
Ymédeién
H pu6uion ¢ Babuidas kabapiouou 11 2 eéaprarai
arré TNV EMQPAvEIR TTOU TTPOKEITAl va KaBapioTei (T71.X.
§UAo n marwpa aréd mETpa).
Kard v mpwrn évapén xprong, N OUCKEUN éXeEl
pubuiarei atn Babuida kabapiopou 1.
Mera armré diakorrn epyaaciag i ammd emavekkivnon
gvepyoroigital Tavra n teAeutaia puBuiouévn Babuida
kaBapiouod.

Aidpkela prarapiog

Z1nv évdeign "Mmatapia” epgavifetar n didpkeia TNG

Jmarapiag:

o 3 LED avapBouv - 70% éwg 100% didpkeia
yTTaTapiag

e 2 LED avaBouyv - 40% éwg 70% didpkeia PTraTapiag

o 1 LED avaBel - 20% éwg 40% Bidpkela pytratapiag
Eikéva L

Mia kivnon évapgng-d1akoTrig KUAivOpou Kal oTITIKG

onuaTa TpoeidoTroioly yia adgia pTraTapia.

o [lepitrou 5 AeTrtd TpIv adeldioel n uTratapia,
avaBoaBrivel n o katw LED kai ol kUAIVEpol
TTEPIOTPEPOVTAI TPEIG POPEG UE T HOPPT| HIOG
ypriyopng kivnong start-stop.

e Ortav n pTratapia eKPOPTIOTEI EVTEAWG Kal
armevepyoTroinBei n ouokeur), avaBoofrvouv 6Aa Ta
LED yia 30 deutepOAeTTTa.

Ekkévwon doxeiou Bpouikou vepou Kal
mWPOooONAKN uypou KabapiopoU

1. MarroTe Tov diakdtTn ON/OFF.

H ouokeun atmevepyoTtroigital.

2. ZTEPEWOTE TNV KEPAAN daTTESOU HE TO TTADI KAl
mECTE TN AABr) TTPOG Ta EUTTPOG.
H ouokeun oTéketar pévn TnG.
Eikéva M

3. AUoipo Tou doyeiou Bpduikou vepou: ZTabeiTe pe TO
T6dI 0ag oTn YAwooa Tou doxeiou BpduiKou vepol
KaI TMETTE TN XEIPOAARR TTPOG Ta EUTTPAG.

Eikéva N
To doxeio BPOuIKOU VEPOU ATTOCUVIEETAI OTTO TN
OUOKEUR.

4. Tia TNV eKKEVWOTN, PNV METOPEPETE TO DOXEIO
BpouIKou vePOU aTTd TO ETTAVW KOTTAKI, GAAG
opigdvTIia Kail pe Ta dUo xépia.

5. AdeidoTe 10 doyeio BPOUIKOU veEPOU aTTd Ta
avoiypata. Edv n Bpopid €xel kKoOAAGOEI, agaipéaTe
TO KATTGKI TOU oy eiou Bpduikou vepoU Kal EETTAUVETE
10 doyeio pe kaBapd vepod.

Eikéva O

6. TomoBeToTE TO doXEIO BPOUIKOU vEPOU (BA.

Ke@aAaio Tormobérnon doxeiou BPOUIKOU vEPOU).

e Ortav 10 doxeio kaBapou vepou gival adelo, avapel n
£vdeign "MIN MAX" (kdkkivn).
Eikéva K

7. TepioTe 10 doyeio kaBapou vepoU (BA. KepaAaio
TMAnpwon doxeiou kabapou vepol).

TMPOZOXH

Kivduvog amd diappor vepou

Kivduvog mpokAnong {nuias

Adeidlere T0 doxeio BpOuIKOU VEPOU KGBE popd TToU
adeladel 1o doxeio kaBapoU vepoU Kai TTPIV YEUIOETE TO
doxeio kKaBapou vepoU waTe va amoQuUyeETe TNV
urrepxeirion Tou doxeiou Bpduikou vepou.

AilakoTrr) AgiToupyiag

NMPOXOXH
Yypoi kUAivdpor
Znuiég amé vypaaoia o€ euaiobnra dameda
€ TEPITTTWON PEYGAwV SIaAEIUGTWY EPYATIAG, PEPVETE
n OUOKeUN oTn fAan oTGBueuons Kai Kabapiouou, WoTe
va ammogeuxBouv Tuxov {nuiéS o€ euaiobnra dameda
arrd Toug UypoUs KUAIVEpOUS.
1. MatoTe Tov diakdTTn ON/OFF.
H ouokeun atmevepyoTroigital.
2. XZTEPEWATE TNV KEQAARA daTtTédou pe To TTOdI Kal
méoTe TN AaPR TTPOG Ta EPTTPOG.
H ouokeun oTékeTal pévn TnG.
Eikéva M
3. Bd&ATe Tn ouokeun oTn Baon oTdBueuong Kai
KaBapiouou.

TeppaTiopog Aeitoupyiag
1. MatoTe Tov diakdtTn ON/OFF.
H ouokeun atmevepyoTroigital.
2. XZTEPEWATE TNV KEQAAR daTTédou Pe TO TTOdI Kal
méaTe TN Aafn TTPOG Ta EUTTPAG.
H ouokeun oTékeTal pévn TnG.

Eikéva M

3. BdaATe Tn ouokeun otn Bdon otdBueguong Kai
KaBapiouou.
Eikéva Y

NMPOXOXH

lpookoAAnuévn Bpouid

H mpookoAAnuévn Bpouid uTropei va KaraoTpéwel

poviua 1 OUOKEUN.

ZuvioTdral va kaBapilete TANPwWS TN OUCKEUN LETG aTTO

KGOe xpnon.

4. KaBapioTe Tn ouokeun (BA. kepdhaio KaBapioudg
KeQaAng damédou e TAUTIUO).

AT1T00KEUC CUOKEUNG

NMPOXOXH

Yypd / vyprj Bpopma

Av kard tnv amobrikeuon n ouokeur e§akoAouBei va

TEPIEXEI UYPQ / UYPES akaBapaies, autd PTTopei va

mpokaAéoer duooaoyia.

Kard tnv amobrnkeuan NG OUOKEUNG, adEIGaTE TEAEIWS

Ta doxeia kaBapou Kai BpouIKou vePOU.

Me 1 BoUproa kaBapiouoU apaipéaTe TIS TPIXES Kal Ta

owuaridia pUTTwv aro 10 QIATPO TPIXWV OTO KATTAKI TNS

KeQaAng damédou.

Aonorte Toug kaBapiouévoug KuAivopoug va

OTEYVWOOUV OTOV Qépa, TT.X. TTAVW OTIS TTPOEEOXESC OTN

Bdon ordbusuong. Mnv Tomobereite Toug uypPoUs

KUAIVOpOUS O€ KAEIOTG VTOUAGTTIQ yia va OTEYVWOOUV.

1. AonoTe 1o adelo doxeio Bpduikou vepou va
OTEYVWOEI TIPIV TO TOTTOOETACETE OTN CUOKEUN.
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2. BdaA1e Tn ouokeun oTn Bdaon oTdBuguong Kal

KaBapiopou.

Eikéva Z

Méate To TARKTPO aTTac®AANiong TnG AaBAg.

TpaBngte Tpog Ta Tavw Tn AaBn.

Kpepdote Tn Aafn Pe TO KATTGKI TN CUCKEUN.

Eikova AA

6. la va oTeyvwaoouyv, TOTTOBETAOTE TOUG UYPOUG
KUAiVOpoug TTavw aTig TTpoegoxég TnG Baong
oTd0peuong Kal kaBapiopou.

Eikéva AB

7. Aogaipéore Tig utratapies (BA. kepdhaio Apaipson
PTTATapIWV).

8. ®oprioTe TIg uTTaTApieg, PA. gyxelpidio Asitoupyiag
Kal 0dnyieg aoPaAEiag TNG pTTATaPiag KAl Tou
@OPTIOTH.

9. PuAAOOETE TN CUOKEUN O€ OTEYVOUG XWPOUG.
Eikéva AD

A@aipeon prarapiwv

arw

Ymodeién
2¢& mepITTwaon un xpHnong yia ueydia diaoriuara
APAIPEITE TIC PTTATAPIES ATTO TN CUCKEUN Kal
TTPOCTATEWTE TIS QTTO QVETTITPETTTN XPHOTN).
1. MatoTe Tov diakdTTn ON/OFF.
H ouokeur| atrevepyoTroigitai.
2. TatAoTE Ta TTARKTPA OTTACPAEAIONG OTIG UTTATAPIEG
Kal BydATe TIg a1d TN BrKN TOUG.
Eikéva AE

DpovTida Kal cuvTAPNON

levikég urodEiEIG

A\ MPOEIAOIMNOIHEH

Kivduvog amé akouoia ekKivnon OUoOKeung
Kivduvog tpauuariouou

Ipiv amré KGOt epyacia oTn OUOKEUN va aQaIpEITE TIS
uTTaTapies.

KaBapiopog kepaAng Samédou pe wAUcIpo

NMPOZOXH
YmoAsiupara Bpouidg rj uypwv kabapiouou
To doxeio Bpduikou vePOU Kal Ta QIATPA TPIXWV TTPETTEI
va kaBapidovral TaKTIKG, WOTE va unv mpookoAAouvrar
Bpopiés aro doxeio 1 ota iAtpa. EGv n ouokeun dev
KaBapIoTei PETa 10 TEPAS NS AgiToupyiag, Ta owpartidia
Boouiag umopouv va epaéouv Ta QIATPa TPIXWV Kal TIS
oxIoués. EmimAéov, amé tn ouoowpeuon pUTTwv Kai
Baktnpiwv utropei va dnuioupynBei ducoouia otn
OUOKEUN.
Meré ro 1éAog Tn¢ epyaciag, BaAte T ouokeun otn Baon
kabBapiouou Kai ekivioTe Tn diadikaoia mAuaiuarog.
KaBapilete Tnv kepaAn damédou ortn Bdon arabueuons
Kai kaBapiopou uévo ue v autéuarn diadikaoia
mAuoiuarog kai Ox1 ue EexwpIoTh TTPOOBINKN VEPOU OTN
Baon. BeBaiwbeite 611 T0 doxeio Bpouikou vepou eivai
Tormo@eTnuévo.
Mnv kpardre 10 KATW LEPOS TNG KEPAANGS dATTEOOU KATW
aro 10 VEPO.
1. MatAoTe Tov diakdétrTn ON/OFF.

H ouokeun atrevepyoTroigital.
2. ZTEPEWOTE TNV KEQAAN daTTédOU PeE To TTOdI Kal

méaTE TN AafR TTPOG Ta EPTTPAG.

H ouokeun oTékeTal pévn TG.

Eikéva M

3. AUoiyo Tou doxeiou BpOpIKou vepoU: ZTaBEITE e TO
TédI oag 61N YAwooa Tou doyeiou Bpduikou vepou
Kal TTEQTE TN XEIPOAARH TTPOG Ta EUTTPOG.

Eikéva N

4. AdeidaTe 10 doxeio Bpduikou vepou Kal
ETTAVATOTTOBETAOTE TO PEXPI VO aoPaAioel (BA.
KePAAalio Ekkévwan doxeiou BpduIkou vepoU Kai
mPo06rkn uypou kabapiouou).

5. TomoBeTAOTE TN OUCKEUR GTN BAon oTABuEUONG Kal
KOoBapIouoU pe adelo To doxeio BpduIkou vepou.

6. lepioTe To doyeio kaBapou vepol pe 100 mi
KaBapou vepou xwpig TTpoidvTa Kabapiopou r
@povTidag péxPl To onudadl oTnv eTIKETA (BA.
KepaAaio MAnpwon doxeiou kabapol vepou).
Eikéva P

Ymédeién

Kard tn diadikacia EemAUuarog dev givar amrapaitnto va

TTPOCOETETE ATTOPPUTTAVTIKG.

7. KpatAoTe matnuévo Tautéxpova yia 3 SeuTepOAETITA
Tov B1ak6TITn ON/OFF kaBWg Kal To KOUpTTi
puBuiong Tng Babuidag kabapiopoul.

Eikéva Q

8. O evdeigeig 086vng avaBouv emmavelAnuuéva atd
TIAVW TTPOG Ta KATW.

H diadikaaia TTAuciyaTog Eekiva Kai SlapKei TTEPITTou
90 deuTepOAETITA.
Eikéva R

Ymodeién

21nv apxn 1ng diadikaoiag mAUoIuaTog, TPEXE! TO VEPO

yia Tepitrou 45 deutepOAetrTa ammé 1o doxeio kabapou

vePOU aToug KUAivopoug. Kard n diGpkeia autig
diadikaaiag n ouokeun dev akouyeral. Mévo oto TéAog

Tn¢ S1adikaaiag mAuoiuarog, ol KUAIvEpol apxidouv va

mepIoTpéQovral yia epimou 30 deutepOAeTITa.

9. Orav n diadikacia TTAUGipaTog oAokANpwoEi, n
£voeign 086vng "MIN MAX" (kokkivn) avaBooBrvel
yia 10 deutepOAeTTTA.

Eikéva K

10. AUcIpO Tou doxeiou BPOUIKOU vEPOU: ZTABEITE PE TO
TédI 0ag 6N YAWwooa Tou doxeiou BpopIkou vepou
Kal TTIESTE TN XEIPOAARK TTPOG TO EUTTPAG.

Eikéva N

11. AdeidoTe kal kaBapioTe To doxeio BPOuIKou vepou
(BA. kepdaAaio KabBapiouds doxeiou Bpduikou
vepoU).

12. MatAoTE Ta KOUPTTIA ATTACPAAIONG YIa Ta GIATPa
TPIXWV.

Ta @iATpa TpIXWV AUvovTal.

13. ApaipéoTe kal kaBapioTe Ta GIATpa TPIXWV (BA.
KepaAaio Kabapiopuog QiATpwv 1pIxwv).

Eikéva S

14. ApaipéoTe kal KaBapioTe Toug KUAivOpoug (BA.
Ke@aAaio KabBapiouds KuAivopwv).

Eikéva T

15. Edv uttdpyel akoépa vepd aT1o doxeio kaBapou
vepoU, ByAATe kal adeIdoTe auTo TO DOXEIO.

KaBapiouog Soxeiou Bpopikou vepou

NMPOXOXH

IMpookoAAnuévn Bpouia

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va karaoTpéwer
poviua TN CUOKEUN.

KabBapilete TakTIkG TO O0XEIO BPWUIKOU VEPOU.

lMa TTAnpogopieg OXETIKG pe TNV EvOEIGN TNG doxeiou
BpopIkou vepoU kal T dIadIKaoia apaipeong Tou
doxeiou Bpduikou vepou, BA. kepdAaio Ekkévwaon
doxeiou Bpouikou vepouU Kai TTPOoBNKN uypoU
kabapiouod.
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1. AQaIpECTE TO KATTAKI TOU SoxEiou BPOUIKOU VEPOU.

2. KoBapioTe 10 doxeio Kal To KATTAKI e KaBapod vepod.
Eikéva U

3. EvaM\akTikd, utropeite va kabapioete To doxeio
BpouIKou vePOU OTO TTAUVTAPIO TTIATWV.

Ymédei§n

To Adarixo aro kardki Tou doyeiou BpOUIKOU VEPOU

utTopEi va yiver koAAwdeg arrd 1o mAUaiuo oTo mAuvrripio

maTwv. Aev enpedderal Ouws n oTEYavornTa.

KaBapiouog kuAivipwv
lMIPO2OXH

KardAorma amoppumavrikwyv oToug KUAivdpoug
Anuioupyia appou

Mera amré kGO xprion mAévere Toug KUAivopoug e
TPEXOUUEVO VEPOS 1 KaBapioTe Toug aTo TAUVTrpIO.

NMPOZOXH

BAdBn amré rov kalapioué Twv KUAivepwv ue
HAAQKTIKO 1) AGyw xpriong oreyvwrnpiou

BAGBn otig pikpoiveg

Kard rov kabapioud aTo TAUVTHPIO NV XPNOIUOTTOIEITE
HaAQKTIKG poUxwV.

Mnv romoBereite TOUS KUAIVOPOUS OTO OTEYVWTHPIO.

NMPOXOXH

YAikég {nuiég Abyw xaAapwv kuAivépwv

To mAuvrripio utropei va utroarei {nuid.

TorroBetrioTe TOUS KUAiVOpOUGS O¢€ BiXTU yia ATTAUTA Kai

BdAre aro mAuvrripio emmiTAéov pouxa.

1. MaroTe Tov diakdTTn ON/OFF.

H ouokeun atrevepyoTrolgital.

2. ZTEPEWOTE TNV KEPAAN daTTESOU HE TO TTADI KAl
mECTE TN AABr) TTPOG Ta EUTTPOG.
H ouokeur| oTékeTal yévn Tng.
Eikéva M

3. BdaATe Tn ouokeun otn Baon oTdBuguong Kai
KaBapiouoU.

Eikéva Y

4. =Zef1dwoTe Toug KUAiVEpOUG KaBapIouou aTTrd TNV
eooxn.
Eikéva T

5. KaBapioTe Toug KUAIVOPOUG KATW aTTO TPEXOUHEVO
vepd ) 01O TTAUVTAPIO O€ PEYIOTN Bepuokpaaia 60
°C Xwpig atToppuUTIaVTIKO.

Eikéva V

6. KoBapioTe T0 unxaviopo Kivnong Twv KUAIVOpwY pE
€va uypo TTavi.

7. Tia va oTeyvwoouv, TOTTOBETAOTE TOUG UYPOUG
KUAiVOpoug TTavw aTig TTpoefoxég TnG Baang
oT1d0ueuong kal kaBapiopou.

Eikéva AB

8. DuldooeTe TN OUOKEUR O€ OTEYVOUG XWPOUG.

Eikéva AD

KaBapiop6g @iATpwyv TpIXWV

NMPOZOXH

MpoaokoAAnuévn Bpouia

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va karaoTpéwer
poéviua N ouoKeun.

SuvioTdral va kabapidete TANPwWS TN OUOKEUN PETG aTTd
KGBe xpnon.

rMPOXOXH

MpoaokoAAnuévn Bpouia

H mpookoAAnuévn Bpouid utopei va karaoTpéwel
poviua N OUCKEUN.

KaBapilere TakTikG kai Ta dU0 QIATpa TPIXWV UE TN
Bouproa kabapiouou.

NMPOXOXH

ZnuiES ammo Tov Kabapiouo Twv QIATpwYV TpIXWV OTO

mAuvripio mdrwv

Kara 1o mAUoIuo oTo TAUVTAPIO TIATWY UTTOPET N AKpn

amrééuang va oTpaBwaoel Kai CUVETTWGS va Unv TiéGeral

mAéov OwOTd TAvw OTOoUS KUAIVOpOUS. AuTé eTTnpedder
apvnTik@ 1o amoréAeoua kabapiouodl.

Mnv kaBapilete Ta YiATpa TPIXWV OTO TTAUVTHPIO TTIATWYV,

aAAd pe Tpexouuevo vepo.

1. MatroTte Tov diakotrtn ON/OFF.

H ouokeur| atrevepyoTroigital.

2. 2TEPEWOTE TNV KEPAAT daTTESOU PE TO TTOBI Kal
mEoTE TN AR TTPOG Ta EUTTPOG.
H ouokeun oTékeTal uévn TnG.
Eikéva M

3. BdATe Tn ouokeun oTn Baon oTddueuong Kai
KaBapiopou.

Eikéva Y

4. TaTAOTE Ta KOUPTTIG OTTACPAAIONG Yia Ta GIATpa
TPIXWV.

Eikéva S
Ta @iATpa TPIXWV AUvovTal Kal uTropolyv va
agpaipebolv.

5. KoaBapileTe TAKTIKG Kal Ta SUO0 QIATPA TPIXWV PE
TPEXOUMEVO VEPD.

6. Me T BoUpToa KOBAPICUOU aPaIPETTE TNV
TTPOGKOAANPEVN BPONIA TT.X. OTN XTEVA QIATPWV.
Eikéva X
Eikéva W

7. ToTroBeTACTE Ta GIATPA TPIXWV GTNV KEPAAT
datrédou €101 WOTE va KoupTIwoouv. Kail Ta duo
@iATpa TTPETTEl Va gival OTaBepG oUVOEDEPEVA OTN
OUOKEUN.

Eikéva AC

Mpoiévra kaBapiopoU Kal ppovTidag

MMPOZOXH

Xprion akardAAnAwv mpoidvrwv ka@apiouou kai

ppovridag

A6 1 Xprion akatdAAnAwv mpoidvrwy kaBapiouou kai

@povTidag utmopei va mpokAnOei {nuid atn ouokeun Kai

va mawel va IoxUel n yyonon.

Xpnaiuorroigire pévo mpoidvra kabapiopol NS

KARCHER.

Tnpeite Tn owaorr) doocoAoyia.

Ymédeién

AvdAoya e TIS avayKeS yia Tov KaBapioud damédwv

XpPnoiuotroInoTe mpoidvra kabapiouou f povridag NS

KARCHER.

® Kard Tn dogoAoyia Twv TTPoidVTwV Kabapiopou Kal
PPOVTIdAG, TNPEITE TIG 0BNYIEG TOU KATACKEUATTH.

® [0 va amo@UyeTe Tn dnuIoupyia a@pou YeUioTe
TIPWTA To SoXEI0 KABAPOU vePOU PE VEPO KAl OTN
OUVEXEID PE TTPOIGVTA KABapPIoUOU 1 PPOVTIdAG.

® [0 va atroQUYETE TNV UTTEPXEIAION, APROTE XWPO YIa
Ta TTPOIGVTA KABAPITPOU i PpovTIdaG dTaV YeUIfeTE
ue vepo. MNa Tov okoTré auTod, TTPOCEETE TO oNUAdI
Max oT1o doxeio kaBapou vepou.

AvTigeTwrion BAawyv

O1 BA&Beg opeilovTal ouxvd O€ ACAUAVTEG AITIEG, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VA AVTINETWTTIOETE YOVOI OAG PE TN
BorBeia Tou TTAPAKATW TTIVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@iBoAiag ) o€ TepiTTwon BAGRNG TTou dev
avaypa@eTal €dW PTTOPEITE va aTTEUBUVEDTE O€
€£0UOI1000TNUEVO KATAGTNMA.

H ouokeun dev Asitoupyei
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Ol pymratapieg dev KABOVTAI CWOTA GTN GUOKEUN.

® [liECTE TIG UTTATOPIEG HETQ GTNV AVTIOTOIXN UTTOB0XHA
TNG OUOKEUNG, PEXPI VO ao@aAioouv.

H @6pTion Twv ptratapiwy gival TToAU XapnAn.

® DoprtioTe TIg pTTaTapies, BA. kepdhaio Poprion
UTTQTaPIWV.

Ol ymratapieg 1 0 POPTIOTAG €ival XAAAOUEVEG.

® AVTIKATOOTAOTE TIG UTTATAPIEG A TOV QOPTIOTH, BA.
Ke@aAaio lMpofAemouevn xprnon.

Kartd Tnv evepyoTtroinon TnG cuokeung avaBooBrvel

n LED o@dAparog (évdeign «Battery») kai n cuokeun

Sev TiBeTa O€ AgIToupyia

O1 ymatapieg gival Adeleg.

® ®oprioTe TIG pTTaTApPieg, BA. kepaAaio Pdprion
UTTQTaPIWV.

H LED o@dApartog (évdeign "Mmarapia™)

avaBooBrvel Kard Tn Aeitoupyia

H ouokeun utrepBeppaiveTal Kata Tn Aeitoupyia (TT.X. O€

ULpr])\sg Bepuokpaacieg TEPIBAAAOVTOG).
AlokOWTE TN A€ITOUpYia KAl aQraTE T GUGKEUR Va
KPUWOEI.

® Edv n ouokeun atrevepyotroinBei, apAaTe Tn va
KPUWOEL.
H ouokeun ptropei va evepyotroinBei avd pévo otav
£XElI KPUWOEI KATAAANAQ.

H évdei1§n 086vng avapel eravelAnppéva amé Tavw

TPOG TA KATW

H ouokeur| Bpioketal oTn diadikaagia TTAugiparog 90

OEUTEPOAETTITWY YIa TOV KABaApIopd TNG KEPAArG

darmédou

® [lepipévere Tepitmou 90 deutepoAeTTTa. MeTd atd
auTd, n diadikagia TTAUCTIUATOG OAOKANPWVETAI KOI N
£vdeIgn dev avapBel TAéov (BA. KepdAaio
KaBapiouos kepaAng damédou e mAUTIUO).

H ouokeun dev avappo@d puTroug

210 doxeio kaBapou vepou dev uTrdpxel vepd. AvdaBel n

€vdeign "MIN MAX" (KOkkivn).

® [lpoobéoTe vepd oTo doxeio kaBapou vepou, BA.
KeEPAAaIO Ekkévwon doxeiou BpOuIKOU vEPOU Kal
mpoabrikn uypou kabapiouod.

To doxeio kaBapou vepoU dev KABETAI CWOTA OTN

OUOKEUN.

® TomroBeTroTE TO do)Eio KABAPOU vEPOU £TO1 WOTE VO
K&OeTal OTABEPG GTN CUOKEUN.

To doxeio Bpouikou vepou Acitrel i dev KABETAI CWOTA

TN OUOKEUR.

® TomroBeTraTe TO doxeio BpOuIKOU vepoU aTn
OUOKEUN £T01 WOTE VO KOUPTTWOEN 0Tn B€0n Tou.

Ta @iATpa TPIXWV AgiTTouv A dev kGBovTal CWOTA GTN

OUOKEUN.

® TOTTOBETAOTE CWOTA T PIATPA TPIXWV OTN GUOKEUN).

O1 kUAIvEpoI AeiTrouv 1y Bev KGBovTal CwaTd OTn

OUOKEUN.

® ToTroBeTAOTE TOUG KUAIVOPOUG 1 yupioTe TOUug
KUAivOpoug péXPI TEpUA TTAVW GTO OTAPIYUA
KUAIVOpwv.

O1 kKUAIvOpol gival Bpduikol i @Bapuévol.

® KabBapioTe Toug KUAivOpoug (BA. kepdAaio
KaBapiouos kuAivopwv) i avTIKATOOTHOTE TOUG.

O1 kUAIVSpoI gival TTOAU oTeyvoi

O1 kUAIvEpoI dev gival ETTAPKWG UYPOI.

® YypaveTte Toug KUAivdpoug, BA. kepdhaio Evapén
gpyaaiag.

® YypdAveTe TOUG KUAIVOPOUG KAGTWw a1 TN Bpuaon,
OTUYTE TOUG Kal TOTTOBETHAOTE TOUG GTH CUCKEUN.

O1 KUAIVOpOI OTpEPOVTal £§W ATTO TO OTHPIYMA TOUG

Kal N TTEPIOTPOPR TwV KUAiVEpwV Sev §eKIvAgl

Metd 1o TTdTNa Tou SiakéTrTn ON/OFF, gekiviioaTe

apéowg TNV Kivnon OKOUTTIoOPaTog TTPOG Ta EUTTPOG A

TIPOG TA TTHOW.

® MOAig TTatioeTe Tov SlakdTTn ON/OFF, Trepiyévete
UEXPI VO TTEPIOTPAPOUV O KUAIVOPOI Kal pOVOo TOTE
EEKIVAOTE TNV Kivnan OKOUTTIOPOTOG TTPOG TO EUTTPOG
1 TTPOG Ta TToW.

Kako atmroréAeopa ka@apiopol

O1 kUAIVDpoI dev TTAUBNKAV TTIPIV ATTO TNV TTPWTN XPAon.

® O1 kUAIvVOpoI TTAévovTal aTo TTAUVTHpIO GToug 60 °C.
MNa utrodeigeig, BA. kepdhaio evikéS TAnpogopies
OXETIKA LIE TOV XEIPIOUO.

O1 kUAIVOpoOI gival BpOuIKOL.

® KabapioTe Toug KUAivdpoug, BA. kepaAaio
Kabapioudg kuAivopwy.

O1 KUAIVOpoOI dev gival ETTAPKWG UYPOI.

® YypdveTe Toug KUAivEpoug, BA. kepaAaio Evapén
epyaoiag.

Xpnaipotroindnke AdBog péco kabapiguou r

AavBaopévn doan.

® XpnaoiuoTrolgite uévo kabapioTikd KARCHER «kai
TIPOCEXETE TN OWOTH docoAoyia.

270 8ATTESO UTTAPXOUV KATAAOITTA GAAWY KABAPIOTIKWV.

® KabapioTte oX0AAOTIKG TOUG KUAIVOPOUG PE VEPS
atrd Ta Kat@AoIra KabapioTiKou.

® KabBapioTe 1o ddmredo pe TN CUOKEUN PE KaBapoUug
KUAIVOPOUG TTOAAEG POPEG XwpiG va
XPNOIPOTIOINCETE KABAPIOTIKS.
Ta uttoAgippaTa KOBAPIOTIKWY OTO TTATWHA
agaipouvTal.

H ouykpdrnon vepoU dev gival n kaAuTepn Suvarh

Ta @iATpa TPIXWV eV KABOVTAI CWOTA OTN CUCKEUN.

©® TOTTOBETAOTE CWOTA Ta PIATPA TPIXWV OTN GUOKEUN).

O1 kUAIvdpol gival pBappuévol.

® AVTIKATOOTAOTE TOUG KUAIVOPOUG.

H ouokeun xdavel Bpopiko vepd

To doxeio Bpduikou vepou eival YEPETO.

®  AdeidleTe apéowg To doxeio Bpduikou vepoU, BA.
KePAAalo Ekkévwan doxeiou Bpduikou vepoU Kai
mpPoo6rikn uypou kabapiouou.

To doxeio Bpduikou vepou dev KABETAI CWOTA OTN

OUOKEUN.

® TomoBeTroTE TO doyEio BPOUIKOU vEPOU GTN
OUOKEUT £TO1 WOTE VO KOUPTIWOEI 0T Béon Tou. To
doxeio BPOUIKOU vEPOU TTPETTEI VO EQAPUOLE
oTaBePd OTN OUOKEUR.

Ta @iATpa TpIXWV dev KABOVTAlI CWATA OTN GUOKEUN).

©® TOTTOBETAOTE CWOTA Ta PIATPA TPIXWYV OTN GUOKEUN).

To doxeio BpduIKou VEPOU EXEl CNUIEG.

® EmKoIvwvAOoTE pe £60UI0B0TNUEVO KATAOTNUA.

KaTtd Tn xpaon n cuokeun JayKwvel og apuolg

O1 pdlol otV KATW TTAEUPE TOU BOXEIOU BPWHIKOU

vepoU eival xaAaopévol 1 Bappévol.

® EmiKoivwvAoTE pe £€0UTI0D0TNUEVO KATAOTNUA.
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Texvikd oToIxEia

HAekTpiki oUvdeon

Téon \ 72-74

T0TOG TTPOCTACiOg IPX4

Kartnyopia mpooTaciog ouokeung 1]

OvopaoTikA 10XUG CUOKEURG w 30

OvopaaoTIKA Taon PTratapiog \ 2x 3,6 -
3,7

MéyioTn didpkeia Aeitoupyiag e min 30

TTARPWG POPTIOUEVEG UTTATAPIEG

(2x 2,5 Ah)

MoooéTnTa TARPWONG

‘Oykog degapevng kabapou vepou ml 400

‘Oykog deapevng akabapTou ml 200

vepou

AlaoTdoeig kai Bdapn

Bdpog (xwpig e¢aptipata Kai kg 3,5

uypd aTTOPPUTTAVTIKE)

Mrikog mm 240

MAdTog mm 310

“Ywog mm 1170

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY OAAQYWV.
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Amaca uygun kullanim

Cihazi yalnizca KARCHER Battery Power 4 V sistemine

ait aku paketleri ve sarj cihazlariyla kullanin.

BP 2V Uygun aku paketleri, BP 4 V semboli
ile isaretlenmistir.

Ak paketini sadece onayli sarj cihaz-

lari ile sarj edin.
Zemin temizleyiciyi yalnizca 6zel evlerde ve yalnizca su
gegirmez sert zeminleri temizlemek igin kullanin.
Nem niifuz edip zemine zarar verebileceginden, islem
g6rmemis mantar zeminler gibi suya duyarli désemeleri
temizlemeyin.
Cihaz PVC, linolyum, fayans, tas, yagli ve mumlu parke,
laminat ve suya dayanikli tim zemin désemelerinin te-
mizligi igin uygundur.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénustiirilebilir. Liitfen

& ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
= Nllmasi veya yanlis imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

!gindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji lizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her Ulkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siiresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Givenlik bilgileri

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu givenlik talimatla-
rini, orijinal isletim kilavuzunu, aki paketinin yaninda
verilen glivenlik talimatlarini ve ekteki akli paketi / sarj
aleti orijinal isletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin. Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lzere sak-
layin.

isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yénetmeligini
dikkate almalisiniz.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.
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Elektrikli bilegsenler
A\ TEHLIKE « citaz: suya batirmayin. e Kontak-

lara veya kablolara kesinlikle dokunmayin. e Cihazi akdi
paketleriyle gliclii giines 1sini, 1s1 ve atese maruz birak-
mayin.

AN UYARI o Tiim temiziik ve bakim calismalarin-
dan énce cihazi kapatin. e Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, cihazi akar su altinda ytkamayin.

N TEDBIR « 0narm calismalarini sadece yetkili
midisteri hizmetlerine yaptirin. e Her kullanimdan 6nce
cihazi ve aksesuarlarinin uygun durumda olup olmadi-
gini ve calisma giivenligini kontrol edin. Hasar gérmiis-
se cihazi kullanmayin.

DIKKAT e Akii yuvasina, KARCHER Battery
Power 4 V sisteminin akii paketleri disinda herhangi bir
nesne takmayin.

Giivenli kullanim

A\ TEHLIKE e Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

N UYARI « Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kogullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda tgiincii sahislara ve ézellikle
cocuklara dikkat edin. e Cihazin tehlike bdlgelerinde
(6rn. benzin istasyonlari) kullaniminda ilgili gtivenlik ku-
rallarini dikkate alin. Cihazi patlama riski bulunan or-
tamlarda asla calistirmayin. e Cocuklar veya bu
talimatlara asina olmayan kisiler bu cihazi kullanmama-
Iidir. Yerel ybnetmelikler cihazi kullanan kiginin yasini
sinirlayabilir. @ Bu cihaz, gocuklar veya fiziksel, duyum-
sal veya zihni sinirlamalara sahip veya bu talimatlara iti-
bar etmeyen kisiler tarafindan kullanilamaz. e Fiziksel,
duyusal veya zihinsel kabiliyetleri azalmis veya dene-
yim ve bilgi eksikligi olan Kisiler, yalnizca diizgiin sekilde
g6zetim altinda tutulmalari ya da glivenlik konusunda
editilmig bir kisi tarafindan cihazin gtivenli kullanimi ile
ilgili talimat almalari ve ortaya ¢ikan tehlikeleri anlama-
lari durumunda cihazi kullanabilirler. e Bu cihazla go-
cuklarin oynamasi yasaktir. e Cihazla oynamamalarini
saglamak icin gocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

e Cihazi soguduktan sonra ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. e Cocuklar, temizligi ve bakimi sa-
dece gbzetim altinda yapabilir. ® Uzuvlari (6rn. parmak-
lar, sag) dénen temizleme silindirlerinden uzak tutun

e Sivri uglu nesneler (6rn. kiymiklar) nedeniyle yaralan-
ma tehlikesi. Zemin bagligini temizlerken ellerinizi koru-
yun.

N TEDBIR e Daha énceden yere diismiigse, g6-
riildir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak
calistirin veya depolamayin. e Cihazin devrilmesi so-
nucu kaza veya hasar olugsumu. Cihaz ile veya cihaz
tizerinde yapilan her faaliyetten énce durus emniyetini
saglayin. e Cihaz ¢alisir durumdayken asla gbzetimsiz
birakmayin.

DIKKAT e« Cihaz hasari. Su deposuna asla ¢6ziicl
madde, ¢dzlicii madde igeren sivilar veya seyreltilme-
mig asit (6rn. temizleme maddesi, benzin, boya inceltici
ve aseton) dékmeyin. e Cihazi yalnizca temiz su depo-
su ve Kirli su deposu takili ise agin. e Cihaza kirik cam,
cakil veya oyuncak pargalari gibi keskin veya bliylk
nesneleri gektirmeyin. ® Temiz su deposuna asetik asit,
kireg ¢6ziicii maddeler, ugucu yaglar veya benzeri mad-
deleri koymayin. Ayrica cihazi kullanirken bu maddeleri
solumamaya dikkat edin. e Cihazi yalnizca lake parke,

emaye fayans veya linolyum gibi su gegirmez kaplamali
sert zeminlerde kullanin. e Cihazi halilari veya hali kapl
zeminleri temizlemek igin kullanmayin. e Cihazi kon-
vektor isiticilarinin zemin 1zgarasinin lizerinden gegir-
meyin. Cihaz, 1zgara lizerinden gegirilirken ¢ikan suyu
cekemez.  Uzun ¢alisma molalarinda ve kullanimdan
sonra cihazi ana salterden / cihaz salterinden kapatin.
o Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢alistirmayin.
o Cihazi yagmura karsi koruyun. Cihazi dis alanda de-
polamayin.

&)
Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkliliklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

(D) AGMA/ KAPAMA salteri

@ Temizleme seviyesini ayarlama tusu
1. ve 2. temizlik seviyeleri arasinda gegis

Cihazdaki simgeler

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi

Cihaz elektrikli bilegenler igerir.

Cihazi akan su altinda temizlemeyin. Ci-
hazi suya batirmayin.

"Temizlik seviyesi 2" ekrani
Artirilmis silindir hizi ve su miktari

@ "Temizlik seviyesi 1" ekrani
Normal silindir hizi ve su miktari

@ "MIN MAX" (kirmizi) gésterge ekrani
Temiz su deposu bos
Kirli su deposu dolu

(8 "Akii" (yesil) ekrani
AkU calisma suresi gostergesi

(@) Tutamak duvar kayma emniyeti

Tutamak

(®) Temiz su deposu

Akii paketleri (KARCHER Battery Power 4 V)
@ ikili hizh sarj ikilisi (KARCHER Battery Power 4 V)
({2 Akii paketi yuvasi

@ Cikarilabilir sag filtreleri

Zemin bashig

(1 Sag filtresi icin kilit agma tusu

Tutamak kilit agma digmesi

(i7) Kirli su deposu pedali

Kirli su deposu

Evrensel temizleme silindirleri

* Tas zeminler igin temizleme silindirleri

@ Temizleme firgasi

@ Temizleme maddesi RM 536 (30 ml)

@ * Temizleme maddesi RM 536 (500 ml)
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* Temizleme maddesi RM 537 (30 ml)
@5 Park ve temizlik istasyonu
@ Makaralari saklamak i¢in yuksek kisimlar

* opsiyonel

Tutamagin monte edilmesi
Ana cihazi sabit tutun.
Tutamag, duyulur sekilde yerine oturacak sekilde
sonuna kadar ana cihaza yerlestirin. Tutamak sikica
cihazin igine oturmalidir.
Sekil B

isletime alma

Akii paketlerinin sarj edilmesi
. Akl paketlerini sarj edin (aki paketi ve sarj aleti igin
kullanim kilavuzlarina ve givenlik bilgilerine bakin).
Sekil C

Akii paketlerinin takilmasi
. Akl paketlerini, duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar aki paketi yuvasina itin.
Sekil D

Kirli su deposunun takiimasi
Kirli su deposunu zemine yerlestirin.
Cihazi kirli su deposunun Uzerine yerlestirin ve kirli
su deposunun yerine oturmasi igin asagi bastirin.
Sekil E
Kirli su deposu cihazin igerisinde yerine siki bir se-
kilde oturmalidir.

N =

-

-

N =

Silindirleri monte edin
. Temizleme silindirlerini son noktaya kadar silindir tu-
tucu lzerinde déndirin.
Sekil F
Silindirin i¢ kisminin ve cihazdaki silindir tutucunun
renk atamasina dikkat edin (6rn. mavi, maviye).
Kurulumdan sonra temizleme silindirlerinin yerine
siki bir sekilde oturup oturmadigini kontrol edin.

-

N

d

Temiz su deposunun doldurulmasi

. Temiz su deposunu yandaki tutamak yuvalarindan
kavrayin ve cihazdan ¢ikarin.

-

2. Depo kapagini agin ve yana gevirin.
Sekil G

3. Temiz su deposunu soguk veya ilik temiz su ile dol-
durun.

4. Gerekirse temiz su deposuna KARCHER temizlik ve
bakim Urinleri ekleyin.

DIKKAT
Temizlik veya bakim (riinlerinin asir1 veya yetersiz
dozda eklenmesi
Kot temizleme sonuglarina yol agabilir.
Temizlik veya bakim (iriinlerine iliskin dozaj 6nerilerini
dikkate alin.
5. Depo kilidini kapatin.
6. Temiz su deposunu cihazin igine yerlestirin.
Sekil H
Temiz su deposu cihazin igerisinde yerine siki bir
sekilde oturmalidir.

isletme

isletimde ilgili genel uyarilar

DIKKAT

Nem

Hassas zeminlerde maddi hasar

Cihazi kullanmadan énce, zemini gériilmeyecek bir ye-
rinde suya karsi dayaniklilik agisindan kontrol edin.
Nem, zemine niifuz edebileceginden ve zemine zarar
verebileceginden, islem gérmemis mantar zeminler gibi
Suya karsi hassas kaplamalari temizlemeyin.

DIKKAT

Maddi hasar

Sivri uglu, biytik, agir cisimler nedeniyle cihazda maddi

hasar olugabilir.

Pargalar kirli su deposunun altina sikisabilecegi ve ze-

min ile depoda ciziklere neden olabilecegi igin cihaz,

sert kaba kirler ve nesneler lizerine koyulmamali ve bu-

ralarda kullaniimamalidir.

Ise baslamadan ve cihazi bir yere koymadan énce cam

parcalari, cakil taslari, vidalar veya oyuncak parcalari

gibi nesneleri yerden kaldirin.

Sekil AF

Not

e Cizgili desenlerden kaginmak igin cihazi ahsap veya
porselen tas gibi hassas ylizeylerde kullanmadan
énce géze carpmayan bir alanda test edin.

e Tek bir yerde kalmayin, hareket etmeye devam edin.

e Zemin Ureticisinin talimatlarini dikkate alin.

Not

Yeni silinmig zeminde ayak izi kalmamasi igin kapi y6-

niinde geriye dogru caligin.

Sekil AG

e Zemin temizligi, cihazi vakumlama iglemi ile ayni
hizda ileri geri hareket ettirerek yapilir.

Not

En iyi temizlik sonuglari icin silindirleri ilk kullanimdan

6nce 60 °C'de gamasir makinesinde yikayin.

DIKKAT

Gevsek silindirler nedeniyle maddi hasar

Camasir makinesi zarar gérebilir.

Silindirleri bir gamasir filesine yerlestirin ve camasir ma-
kinesine ek gamasir atin.

DIKKAT

Silindirlerin yumusatici ile temizlenmesi veya ¢ama-
sir kurutma makinesi kullanilmasi nedeniyle hasar
olusumu

Mikro elyaflarda hasar

Camasir makinesinde temizlerken yumusatici kullan-
mayin.

Silindirleri gamasgir kurutma makinesine koymayin.

Caligmaya baslama

DIKKAT

Kontrolsiiz hareket

Cihaz hasari ve maddi hasar

Cihaz ¢alismaya bagladiginda, temizleme silindirleri
dénmeye baslar.

Tutamagi kendi kendine hareket etmeyecek sekilde tu-
tun.

AN TEDBIR

Yaralanma tehlikesi

Cihaz agilir agilmaz temizleme silindirleri dbnmeye bas-
lar. Kontrolsliz hareket yaralanmalara neden olabilir.
Cihazin kendi kendine hareket etmesini 6nlemek igin tu-
tamagi tutun.
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DIKKAT
Temiz veya kirli su deposu kullaniimiyor
Maddi hasar
Temizleme isine baslamadan énce, temiz su deposu-
nun suyla dolu oldugundan ve kirli su deposunun cihaza
yerlestirildiginden emin olun.
1. AGMA/ KAPATMA salterine basin.
Sekil |
Cihaz agllr.
Normal silindir hizi ve su miktari igin temizleme se-
viyesi 1 gosterge ekrani yanar.
2. Makaralarin ddnmesini bekleyin.
3. Temizleme seviyesini ayarlama tusunu temizlik
seviyesi 2'ye getirin.
Sekil J
Silindir hizi ve su miktari artirilir.
Temizlik seviyesi 2 gosterge ekrani yanar.
4. Silindirler yeterince nemlenene kadar cihazi ileri geri
surdin.
Not
Temizleme seviyesi 1 veya temizleme seviyesi 2 ayari,
temizlenecek ylizeye (6rn. ahsap veya tas zemin) bag-
Iidr.
Ik kez isletime alirken, cihaz temizlik seviyesi 1'e ayar-
hidir.
Son temizleme seviyesi ayari, daima bir is arasi veya
yeniden igletime alma isleminden sonra etkinlestirilir.

Akii caligma siiresi

"Aku" ekrani, aki calisma suresini gosterir:

e 3 LED yaniyor - akii 6mri %70 ila %100

e 2 LED yaniyor - %40 ila %70 aki émri

e 1 LED yaniyor - %20 ila %40 aki émriu
Sekil L

Bir silindir baglatma-durma hareketi ve goérsel sinyaller,

aklniin bos oldugunu gdsterir.

e Aklinln bitmesine yaklasik 5 dakika kala en alttaki
LED yanip séner ve silindirler hizli baglatma-durma
hareketi seklinde g kez déner.

e Ak bitip cihaz kapandiktan sonra tim LED'ler 30
saniye boyunca hizlica yanip séner.

Kirli su deposunu bosaltma ve temizleme
sivisi ilave etme

1. AGMA/ KAPATMA salterine basin.

Cihaz kapanir.

2. Zemin baslidini ayaginizla sabitleyin ve tutamagi
ileri dogru itin.
Cihaz dik durur.
Sekil M

3. Kirli su deposunun ¢ézilmesi: Kirli su deposunun
pedalina ayaginizla basin ve tutamak gubugunuiileri
dogru itin.

Sekil N
Kirli su deposu cihazdan ayrihyor.

4. Kirli su deposunu bosaltmak igin Ust kapaklarindan
tutarak degil, iki elinizle yatay olarak tasiyin.

5. Kirli su deposunu deliklerden bosaltin. Sert kirler
s0z konusuysa kirli su deposunun kapagini ¢ikarin
ve kirli su deposunu temiz suyla durulayin.

Sekil O

6. Kirli sudeposunu takin (bkz. Bélum Kirli su deposu-
nun takilmast).

e Temiz su deposu bossa "MIN MAX" (kirmizi) goster-
ge ekrani yanar.

Sekil K

7. Temiz su deposunu doldurun (bkz. Bélim Temiz su

deposunun doldurulmasi).

DIKKAT

Cikan su nedeniyle tehlike

Zarar gérme tehlikesi

Kirli su deposunun tasmasini 6nlemek igin temiz su de-
posu her bogaldiginda ve temiz su deposunu doldurma-
dan 6nce kirli su deposunu bosaltin.

isletimin duraklatiimasi

DIKKAT
Nemli silindirler
Hassas zeminlerde nem nedeniyle hasar
Daha uzun ¢alisma molalarinda nemli silindirlerin has-
sas zeminlere zarar vermesini 6nlemek igin cihazi park
ve temizleme istasyonuna yerlestirin.
1. ACMA / KAPATMA salterine basin.
Cihaz kapanir.
2. Zemin bashgini ayaginizla sabitleyin ve tutamagi
ileri dogru itin.
Cihaz dik durur.
Sekil M
3. Cihazi park ve temizleme istasyonuna yerlestirin.

Isletmenin tamamlanmasi
1. ACMA / KAPATMA salterine basin.
Cihaz kapanir.
2. Zemin basligini ayaginizla sabitleyin ve tutamagi
ileri dogru itin.
Cihaz dik durur.
Sekil M
3. Cihazi park ve temizleme istasyonuna yerlestirin.
Sekil Y

DIKKAT

Yapismug kir

Yapismis Kkirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Her kullanimdan sonra cihazin tamamen temizlenmesi

tavsiye edilir.

4. Cihazi temizleyin (bkz. Bolim Durulama islemi ile
zemin kafasi temizligi).

Cihazin muhafaza edilmesi

DIKKAT

Swvilar / 1slak kir

Cihaz igerisinde sivi / i1slak kir varken depolanirsa koku

olusumu meydana gelebilir.

Cihazi depolarken temiz su ve kirli su depolarini tama-

men bosaltin.

Alt zemin bashgi kapaginin sag filtresindeki sag ve kir

pargaciklarini temizlemek igin temizleme firgasini kulla-

nin.

Temizlenmis silindirleri havayla kurumaya birakin, érn.

park istasyonunun yiiksek kisimlarinda. Islak silindirleri

kapali dolaplarda kurumaya birakmayin.

1. Bos kirli su deposunu cihaza takmadan 6nce ciha-
zin kurumasini bekleyin.

2. Cihazi park ve temizleme istasyonuna yerlestirin.
Sekil Z

3. Tutamak kilit agma tusuna basin.

4. Tutamag yukariya dogru gekin.

5. Tutamag kulak ile cihaza takin.
Sekil AA

6. Kurutmak igin islak silindirleri park ve temizleme is-
tasyonunun yiiksek kisimlarina takin.
Sekil AB

7. Akl paketlerini gikarin (bkz. BolUm Ak paketlerinin
cikarilmast).

8. Aku paketlerini sarj edin, bkz. akl paketi ve sarj aleti
icin kullanim kilavuzlarina ve guvenlik bilgileri.
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9. Cihazi kuru yerlerde saklayin.
Sekil AD

Akii paketlerinin gikariimasi

Not

Uzun siire galismaya ara verilecekse akii paketlerini ci-

hazdan ¢ikarin ve yetkisiz kigiler tarafindan kullaniima-

larini engellemek igin 6nlemler alin.

1. ACMA/ KAPATMA salterine basin.

Cihaz kapanir.

2. Akl paketlerinin tzerindeki kilit agma dugmesine
basin ve akii paketini akii paketi yuvasindan geke-
rek cikarin.

Sekil AE

Bakim ve koruma

Genel uyarilar

AN UYARI

Yanlishkla ¢calismaya baslayan cihaz nedeniyle teh-
like

Yaralanma tehlikesi

Tim calismalarindan énce akii paketlerini cihazdan ¢i-
karin.

Durulama iglemi ile zemin kafasi temizligi

DIKKAT

Kir veya temizlik maddesi artiklari

Kirli su deposu ve sag filtreleri, depoda veya sacg filtrele-

rinde kir birikmemesi igin diizenli olarak temizlenmelidir.

Cihaz kullanildiktan sonra temizlenmezse, kir partikiille-

ri sag filtrelerini ve yuvalari tikayabilir. Ayrica, kir ve bak-

teri birikmesi cihazda hos olmayan bir koku yaratabilir.

Calisma bittikten sonra cihazi park ve temizleme istas-

yonuna yerlestirin ve durulama iglemini baglatin.

Zemin kafasini, park ve temizleme istasyonunda sade-

ce otomatik durulama islemi ile temizleyin; istasyona

ayrica su doldurmayin. Kirli su deposunun takili oldu-
gundan emin olun.

Zemin kafasinin alt kismini su altinda tutmayin.

1. ACMA/ KAPATMA salterine basin.

Cihaz kapanir.

2. Zemin basligini ayaginizla sabitleyin ve tutamagi
ileri dogru itin.
Cihaz dik durur.
Sekil M

3. Kirli su deposunun ¢ézilmesi: Kirli su deposunun
pedalina ayaginizla basin ve tutamak cubugunuiileri
dogru itin.

Sekil N

4. Kirli su deposunu bosaltin ve yerine oturana kadar
tekrar takin (bkz. Bolum Kirli su deposunu bogaltma
ve temizleme sivisi ilave etme).

5. Cihazi, kirli su deposu bosken park ve temizleme is-
tasyonuna yerlestirin.

6. Temiz su deposunu etiketteki isarete kadar temizlik
veya bakim urinleri kullanmadan 100 ml temiz suy-
la doldurun (bkz. Bolim Temiz su deposunun dol-
durulmasi).

Sekil P

Not

Durulama islemi sirasinda temizleme maddelerinin ila-

ve edilmesi gerekli degildir.

7. ACMA/KAPAMA diigmesini ve temizleme seviyesi-
nin ayarlandigi digmeyi ayni anda 3 saniye basili
tutun.

Sekil Q

8. Ekran gostergeleri yukaridan asagiya dogru sirekli
yanar.

Durulama iglemi basglar ve yaklagik toplam
90 saniye surer.
Sekil R

Not

Durulama isleminin basinda su, temiz su deposundan

silindirlere yaklasik 45 saniye boyunca akar. Bu stiire

zarfinda cihaz sessizdir. Sadece durulama igsleminin so-
nunda silindirler yaklasik 30 saniye boyunca dénmeye
baslar.

9. Durulama iglemi tamamlandiginda "MIN MAX" (kir-
mizi) gésterge ekrani 10 saniye boyunca yanip s6-
ner.

Sekil K

10. Kirli su deposunun ¢ozilmesi: Kirli su deposunun
pedalina ayagdinizla basin ve tutamak gubugunuileri
dogru itin.

Sekil N

11. Kirli sudeposunu bosaltin ve temizleyin (bkz. Bolim
Kirli su deposunun temizlenmesi).

12. Sacg filtresi kilit agma digmelerine basin.

Sag filtreleri gikar.

13. Sag filtrelerini gikarin ve temizleyin (bkz. Bolim Sag¢
filtrelerinin temizlenmesi).
Sekil S

14. Silindirleri gikarin ve temizleyin (bkz. Bolum Silindir-
leri temizleme).
Sekil T

15. Temiz su deposunda hala su varsa, temiz su depo-
sunu ¢ikarin ve bosaltin.

Kirli su deposunun temizlenmesi

DIKKAT

Yapismis kir

Yapismisg kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Kirli su deposunu diizenli olarak temizleyin.

Kirli deposunun gdsterge ekrani ve kirli deposu prose-

dird hakkinda bilgi igin bkz. Bélum Kirli su deposunu

bosaltma ve temizleme sivisi ilave etme.

1. Kirli su deposunun kapaklarini gikarin.

2. Kirli su deposunu ve kapaklarini temiz su ile temiz-
leyin.
Sekil U

3. Alternatif olarak kirli su deposu bulasik makinesinde
yikanabilir.

Not

Kirli su deposu kapaklarinin kauguk kisimlari bulagik

makinesinde yikandiginda yapiskan hale gelebilir. An-

cak sizdirmazlik bundan etkilenmez.

Silindirleri temizleme

DIKKAT

Silindirlerde temizleme maddesi kalintilari

Koptlik olusumu

Her kullanimdan sonra silindirleri akan su altinda yika-
yin veya silindirleri gamagir makinesinde temizleyin.

DIKKAT

Silindirlerin yumusatici ile temizlenmesi veya gama-
sir kurutma makinesi kullanilmasi nedeniyle hasar
olusumu

Mikro elyaflarda hasar

Camasir makinesinde temizlerken yumusgatici kullan-
mayin.

Silindirleri gamasgir kurutma makinesine koymayin.
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DIKKAT

Gevsek silindirler nedeniyle maddi hasar

Camasir makinesi zarar gérebilir.

Silindirleri bir gamasir filesine yerlestirin ve gamagir ma-

kinesine ek camasir atin.

1. ACMA/ KAPATMA salterine basin.
Cihaz kapanir.

2. Zemin baglidini ayaginizla sabitleyin ve tutamagi
ileri dogru itin.
Cihaz dik durur.
Sekil M

3. Cihazi park ve temizleme istasyonuna yerlestirin.
Sekil Y

4. Tutamak yuvasi lUzerindeki temizleme silindirlerini
sokiln.
Sekil T

5. Temizleme silindirlerini akan su altinda deterjansiz
temizleyin veya camasir makinesinde maksimum
60 °C'de yikayin.
Sekil V

6. Silindir tahrikini nemli bir bezle temizleyin.

7. Kurutmak igin 1slak silindirleri park ve temizleme is-
tasyonunun yiksek kisimlarina takin.
Sekil AB

8. Cihazi kuru yerlerde saklayin.
Sekil AD

Sag filtrelerinin temizlenmesi

DIKKAT

Yapismis kir

Yapismis kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Her kullanimdan sonra cihazin tamamen temizlenmesi
tavsiye edilir.

DIKKAT

Yapismis kir

Yapismis kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Her iki sag filtresini temizleme firgasiyla diizenli olarak
temizleyin.

DIKKAT
Sag filtresinin bulagik makinesinde temizlenmesin-
den kaynaklanan hasar
Durulama islemi nedeniyle siyirici kenar egilebilir ve bu-
nun sonucunda artik silindirlere diizglin sekilde baski
uygulayamaz. Bu temizleme sonucunu olumsuz yénde
etkiler.
Sac filtrelerini bulagik makinesi yerine, akan suyun al-
tinda yikayin.
1. AGCMA/ KAPATMA salterine basin.
Cihaz kapanir.
2. Zemin bashidini ayaginizla sabitleyin ve tutamagi
ileri dogru itin.
Cihaz dik durur.
Sekil M
3. Cihazi park ve temizleme istasyonuna yerlestirin.
Sekil Y
4. Sag filtresi kilit agma digmelerine basin.
Sekil S
Sac filtreleri gevser ve gikarilabilir.
5. Her iki sag filtresini dlizenli olarak akan su altinda yiI-
kayin.
6. Sert kirleri giderin, 6rn. temizleme firgasiyla filtre ta-
raginin iginde.
Sekil X
Sekil W

7. Sacg filtrelerini zemin basligina yerlestirin ve yerine
oturtun. Her iki sag filtresi cihazin igerisinde yerine
sIKiI bir sekilde oturmalidir.

Sekil AC

Temizlik ve bakim liriinleri

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik ve bakim lriinlerinin kulla-

nilmasi

Uygun olmayan temizlik ve bakim Uriinlerinin kullanil-

masi cihaza zarar verebilir ve garanti kapsaminin digin-

da kalmasina neden olabilir.

Yalnizca KARCHER temizleme maddeleri kullanin.

Dogru dozaja dikkat edin.

Not

Gerektigi iizere zemin temizligi igin KARCHER temizlik

veya bakim drtinlerini kullanin.

® Temizlik ve bakim maddesini dozlarken Ureticinin
belirledigi miktarlara dikkat edin.

® Koplk olusumunu énlemek igin temiz su deposunu
once suyla, ardindan temizlik veya bakim trtnleriy-
le doldurun.

® Tasmayi 6nlemek icin su doldururken temizlik veya
bakim drinleri igin yer birakin. Bunu yapmak igin te-
miz su deposundaki Max isaretine dikkat edin.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagdidaki genel bakig

yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-

larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Cihaz galigmiyor

Akl paketleri cihaza dogru sekilde yerlestiriimemis.

® Aku paketlerini, yerine oturana kadar aki paketi yu-
vasina itin.

Aku paketlerinin sarj seviyesi ¢cok dusik.

® Akl paketlerini sarj edin, bkz. Bolim Ak paketleri-
nin sarj edilmesi.

Aku paketleri veya sarj aleti arizali.

® Akl paketlerini veya sarj cihazini degistirin, bkz. B6-
lum Amaca uygun kullanim.

Cihaz acildiginda LED hata gostergesi ("Aku" ekran

gostergesi) yanip soniiyor ve cihaz ¢alismiyor

Aku paketleri bos.

® Akl paketlerini sarj edin, bkz. Bolim Akdi paketleri-
nin garj edilmesi.

LED hata gostergesi ("Akii" gostergesi) isletim sira-

sinda yanip soniiyor

Cihaz isletim sirasinda asiri isiniyor (6rn. yiiksek ortam

sicakliklarinda).

@ sletimi durdurun ve cihazin sogumasini bekleyin.

® Cihaz kapandiginda cihazin sogumasini bekleyin.
Cihaz ancak uygun sekilde sogudugunda yeniden
acllabilir.

Gosterge ekrani yukaridan asagiya tekrar tekrar ya-

niyor

Cihaz, zemin bashgi temizlidi icin 90 saniyelik yikama

islemi yapmaktadir

® Yaklasik 90 saniye bekleyin. Ardindan durulama is-
lemi biter ve gosterge ekrani yanmaz (bkz. Bolim
Durulama islemi ile zemin kafasi temizligi).

Cihaz kiri gekmiyor

Temiz su deposunda su yok. Ekran gdstergesi "MIN

MAX" (kirmizi) yaniyor.

® Temiz sudeposuna su doldurun, bkz. Bélim Kirli su
deposunu bosaltma ve temizleme sivisi ilave etme.

Temiz su deposu cihaza dogru sekilde yerlestiriimemis.
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® Temiz su deposunu cihaza sikica oturacak sekilde
yerlestirin.

Kirli su deposu yok veya cihaza dogru sekilde yerlesti-

rilmemis.

® Kirli su deposunu cihaza sikica oturacak sekilde
yerlestirin.

Sag filtreleri yok veya cihaza dogru sekilde yerlestiriime-

mis.

® Sag filtrelerini cihaza dogru sekilde yerlestirin.

Silindirler yok veya cihaza dogru sekilde yerlestiriime-

mis.

® Silindirleri yerlestirin veya merdane tutucunun Gzeri-
ne sonuna kadar gevirin.

Silindirler kirli veya aginmis.

® Silindirleri temizleyin (bkz. Bélim Silindirleri temiz-
leme) veya bunlari degistirin.

Silindirler cok kuru

Silindirler yeterince 1slak degil.

@ Silindirleri nemlendirin, bkz. Bélum Calismaya bas-
lama.

® Silindirleri muslugun altinda islatin, sikarak fazlalk
suyu alin ve cihaza yerlestirin.

Silindirler, silindir tutucudan cikiyor ve dénmeye

baglamiyor

ACMA/KAPAMA salterine bastiktan sonra hemen ileri

veya geri silme hareketi bagladi.

® ACMA/KAPAMA salterine bastiktan sonra silindirler
doénene kadar bekleyin ve ancak bundan sonra ileri
veya geri hareket ettirmeye baslayin.

Kotii temizleme sonucu

Silindirler ilk kullanimdan 6nce yikanmamistir.

® Silindirleri gamasir makinesinde 60 °C sicaklikla yi-
kayin. Notlar igin bkz. Bélim Isletimde ilgili genel
uyarilar.

Silindirler kirli.

® Silindirleri temizleyin, bkz. Bolum Silindirleri temiz-
leme.

Silindirler yeterince 1slak degil.

® Silindirleri nemlendirin, bkz. Bélim Calismaya bas-
lama.

Yanlis temizlik maddesi veya yanhs dozaj kullaniimis.

® Sadece KARCHER temizleme maddeleri kullanin
ve dogru dozaja dikkat edin.

Zeminde yabanci temizleme maddesi kalintilari var.

® Silindirdeki temizleme maddesi artiklarini suyla iyice
temizleyin.

® Zemini temizleme maddesi olmadan cihaz ve temiz
silindirlerle birkag kez temizleyin.
Zemindeki temizlik maddesi kalintilari temizleniyor.

Su emilimi en uygun durumda degil

Sag filtreleri cihaza dlizgun sekilde oturtulmamis.

® Sac filtresini cihaz igine dlizgln sekilde yerlestirin.

Silindirler aginmis.

® Silindirleri degistirin.

Cihaz kirli su kaybediyor

Kirli su deposu dolu.

® Kirli su deposunu derhal bosaltin, bkz. Bélim  Kirli
su deposunu bogaltma ve temizleme sivisi ilave et-
me.

Kirli su deposu, cihaza dogru sekilde yerlestiriimemis.

® Kirli su deposunu cihaza sikica oturacak sekilde
yerlestirin. Kirli su deposu cihazin igerisinde yerine
siki bir sekilde oturmalidir.

Sac filtreleri cihaza dogru sekilde yerlestiriimemis.

® Sac filtrelerini cihaza dogru sekilde yerlestirin.

Kirli su deposu hasarli.

® Yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Cihaz, kullanim sirasinda baglantilara takilir

Kirli su deposunun alt kismindaki diigmeler hasar gér-
mis veya asinmis.
® Yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Gerilim \Y 72-74

Koruma tiirG IPX4

Cihaz koruma sinifi 1l

Cihazin nominal glicl w 30

Akulerin nominal gerilimi \% 2x 3,6 -
3,7

Tam sarjli akulerle maksimum ¢a- min 30

lisma suresi (2x 2,5 Ah)

Dolum miktari

Temiz su deposu hacmi ml 400

Kirli su deposu hacmi ml 200

Boyutlar ve agirliklar

Agirlik (aksesuarlar ve temizleme kg 3,5

sivisi olmadan)

Uzunluk mm 240

Genislik mm 310

Yukseklik mm 1170

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYEeHUo

Mcnonb3oBaTh YCTPOWCTBO TOMLKO C akKyMyMSiTOPHBIMU
6rnokamu 1 3apsiHbIMK YCTPOMNCTBAMMU CUCTEMBI
KARCHER Battery Power 4 B.

BP 4V Moaxoasume akkyMynsTopHble 6noku

oTMeuyeHbl cumBoniom BP 4 B.

BC 4V 3apsKaTb akKyMynAaTOPHbIN 6ok
TOMBKO C MOMOLLbIO AOMYLLEHHbIX

3apafHbIX YCTPOWCTB.

[MonomoeyHasi MallvHa NpegHasHayYeHa
VCKITOUNTENBHO AN O4YMCTKM TBEPABIX HAMOMbHbIX
NOKPbITUIA B JOMALLHEM XO3ACTBE U UCKITIOYUTENBHO
ONst NPUMEHEHUs Ha TBEPAbIX, BOAOCTONKNX
HanomMbHbIX MOKPbLITUSIX.

He uncTuTb YyBCTBMTENbHBIE K BOAE NOKPbITUS Kak,
Hanpumep, HeobpaboTaHHbIe NPOGKOBbIE MOMbI,
NOCKOMbKY MOXET NPOHUKHYTb Bnara v noBpeauTb No.
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YCTpPONCTBO NoaxoauT Ans ounctku NBX, nuHoneyma,
NIUTKK, KAMEHHbIX MOBEPXHOCTEN, BOLLEHOTO U
o6paboTaHHOro MacrioM napkeTa, NlamuHara, a Takke
BCEX HE YYBCTBUTESbHbIX K BOAE HAaNOMbHbIX NMOKPLITUNA.

3awuTa okpyxarouien cpeabl

£y YnakoBoO4Hble MaTepuans! nogaaloTcs
Q.@ BTOPWUYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoaumo
yTunuanpoBaTtb 6e3 yuwepba ana okpyxatowen
cpeqpl.
OrekTpuyeckne 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOUCTBa
4acTo cofepxart LieHHble MaTepuansl,
mmm PUFOZHBIE AN BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTylo Takne KOMMOHEHTHI, kak 6aTtapewu,
aKKyMynaTopbl UM Macno, KoTopble npu
HenpaBunbHOM oBpalLeHnn Unu HeHaanexatlen
YyTUNU3aLumn NPeAcTaBnsAoT NOTeHUManbHyo
ONacHOCTb AJ1S 300POBbS U dkonorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI HeOBGXoANMbI [AMNst NPaBUMbHON
paboTbl ycTpoicTBa. YCTponcTBa, 0603Ha4YeHHbIE 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLleHo yTUnn3npoBaTe BMecTe C
6bITOBLIMW OTXOAAMMU.
Yka3sanus no uirpeaventam (REACH)

[ns nonyyeHus akTyanbHoW nHgpopmMaumm o6
MHrpegueHTax cM. www.kaercher.com/REACH

MpuHagneXHoOCTU U 3anacHble

yacTtu

Vcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHaANEXHOCTU U 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboty
yCTPONCTBA.

[ns nonyyeHns MHpopMaLmMm 0 NPUHAANEXHOCTSX U
3anyacTtsix cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauus ycTpoicTsa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaLWMNX NPUHAANEXHOCTEN
MM NOBPEXAEHNI, NOMyYeHHbIX BO BpeMsi
TPaHCMNOPTUPOBKM, CrieayeT YBeAOMUTb TOProBYIO
opraH13aLmio, NPoAaBLLYIO YCTPOWCTBO.

B kaxpoi cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTWiHblE YCMOBWS, YCTaHOBIIEHHbIE
YMOMHOMOYEHHOW opraHusavumen no cobITy Hawen
npoayKkumu. BoaMoxHble HemcnpaBHOCTW yCTpoCTBa B
Te4yeHWe rapaHTUNHOIO CPoKa Mbl yCTpaHsieM
6ecnnartHo, ecnu NpuMYnHa 3aknioyaeTcs B Aedekrax
mMaTepuanos Unn NPon3BoACTBEHHbLIX bpake. B cnyyae
BO3HWUKHOBEHWS NPETEH3UIA B TEHYEHWNE rapaHTUNHOTO
cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O MOKYMKe B
TOProByto OpraHM3aLmio, NPoAaBLLYIO U3genve unv B
6GrvkaniLLyto yNnonHOMOYEHHYH0 Cnyx6y cepBUCHOTO
obcnyxmBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu 3aTOM OTAENbHbIE LMMPBLI UMEKOT
cregyollee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
AecdatuneTne Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi UMpa MecsLa Bbinycka

QOW-0Ww

Takvum obpa3om, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

YKka3aHus no TexHukKe

6e3onacHocTU

Mepen nepBbIiM MCNONb30BaHMEM YCTPONCTBA criegyet
03HAKOMUTLCS C HACTOSILLMMM YKa3aHUAMM NO TEXHUKE
6e30nacHOCTM, HacTosLLe OpUrMHansLHoOM
VHCTPYKLMEN No 3KCrnyaTauum, ykasaHusamm no
TexHuke 6e30MacHOCTK, KOTOpble MpuaralTcs K
akKymMynsTopHomy 6rioKy, a Takke ¢ opuUrMHasnbHOM
VHCTPYKLMEN NO 3KCMnyaTauum akkyMynsaTopHOro
6rnoka 1 CTaHAapTHOrO 3apsAHOro YCTPOMCTBA.
[eiicTBOBaTHL B COOTBETCTBUU C HUMKU. CnenyeT
COXpaHWTb AOKYMEHTaLMIO ANs AalbHEenLWwero
nonb30BaHNA UNW ANs criedyioLlero Bnagensua.
Hapsigy ¢ ykasaHusimu, cogepxallummmcst B MUHCTPYKLMK
no aKkcnnyaTtauum, cobniogaTtb Takke obme
3aKoHoAaTernNbHbIE NMOMOXEHNS N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTM U NPeaoTBPaLLEeHNI0 HECHACTHbIX
cnyvaes.

CTeneHb onacHoOCTH

® YKa3zaHue omHOCUMEsbHO HernocpedcmeeHHO
2po3sAwel onacHocmu, Komopas npueooum K
msKenbIM mpasmMam unu K cMepmu.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

® YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem rpueecmu K mspkesibiM mpasmam unu K
cMepmu.

AN OCTOPOXXHO

o YkasaHue Ha MomeHYyuanbHO OMacHyio cumyayuto,
Komopasi MoXxem npueecmu K Momy4eHuUro eesKux
mpaem.

BHUMAHUE

® YKa3zaHue OmHOCUMesIbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo ornacHol cumyayuu, komopasi
Moxem roerneyb 3a cobol MamepuanbHbIl yuiepb.

3neKTpuqecKMe KOMMOHEeHTbI

A OIMACHOCTD « He noapyxams
ycmpoticmeo & 800y. ® 3anpeweHo npukacamscs K
KOHMakmam usnu npogodam. ® He nodsepaams
ycmpolicmeo ¢ akKyMyisimopHbIM 6510KOM
8030elicmeauto NMpsIMbIX COMHEYHbIX f1y4el, menna umnu
O2HSl.

AN TNMPEQYTIPEXXOEHMUE e« Beirovams
ycempolicmeo neped ecemu pabomamu o yxody u
mexobcrnyxueaHuio. @ Yempolicmeo umeem
aneKkmpuYeckue KOMINOHEHMbI, MO3MOMY €20 Hesb3s
MbImb 1100 MPomoYHol 8000U.
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AN OCTOPOMXHO e Pabomei no pemoHmy
ropy4yams MOJIbKO agmopu308aHHOU cepa8ucHol
cryx6e. o [leped KaxObIM UCMOMIb308aHUEM
posepsime ycmpolicmeo U npuHadnexHocmu Ha
ucnipasHocmb u 6esonacHocms aKcryamayuu. He
ucrnonbL308ame ycmpolicmeo, ecriu OHO MO08PEXOEHO.

BHUMAHME o He scmaensme npedmemsl 8

KperieHue akkyMyssimopa, KpoMe aKKyMyrisimopHbIX
6rokoe cucmembl KARCHER Battery Power 4 B.

Be3onacHas pa6oTa

A OIMACHOCTb o onacqocms yOyuwibs.

Ynako8oYHyI0 MneHKy xpaHume 8 HedocmyrnHoMm 0nsi
demeli mecme.

AN MPEQYNPEXOEHMWE e« vicrionssosams
ycmpolicmeo moribKO M0 Ha3HaYeHur. Yyumsieams
mecmHble ocobeHHocmu u rpu pabome ¢
ycmpoticmeom criedums 3a mpembUMU Sluyamu,
Haxodswumucs nobnusocmu, ocobeHHo dembmu. e B
oracHbIX 30Ha (Harnpumep, Ha 3arnpaskax) cobmodams
coomeemcmeyrowue npasuna mexHuKu
6esonacHocmu. 3arnpeweHo aKcrmyamuposams
ycmpolicmeo 80 83pbIB00NACHbIX MTOMEUEHUSIX.

o [lemsam u nuyam, He 03HaKOMIIEHHbIM C HACMOSILUM
pyKo8oOcmeoMm, 3arnpelyaemcsi 3KCrayamuposams
daHHoe ycmpoticmeo. MecmHbie npasuna mogym
o2paHu4u8amb 8o3pacm oriepamopa. e Ycmpoulcmeo
He npedHasHa4eHo 011 UCrosib308aHusi 0embmu unu
Jnluyamu ¢ oepaHUYeHHbIMU (hU3UYECKUMU,
CEHCOPHBIMU UIU YMCMEEHHbIMU CTOCOBHOCMAMU Usu
nuyamu, He 03HaKOMIEeHHbIMU C 3MUMU
uHempykyusimu. e fluya ¢ oepaHuU4yeHHbIMU
uU3UYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UU YMCMEEHHLIMU
criocobHocmsMU, a makxe nuuya, He obnadarouue
HEo6X00UMbIM OfbIMOM U 3HaHUSIMU, MO2ym
ucronb308ame ycmpouicmeo MosbKOo 8 MoM criy4ae,
€C/1U OHU Haxodsimcsi Mo Hadnexawum rnpucMompom
unu NpowIu UHCMPYKMax KOMIemeHmHo20 nuya
omHocumerbHO 6e30M1acHo20 UCMOb308aHUS
060pydosaHUs U 0CO3HaOM B03MOXHbIE PUCKU. © He
paspewams demsiM uepams ¢ ycmpolicmeom.

e Criedums 3a mem, ymobbl demu He uepanu ¢
ycmpolicmeom. e Koeda ycmpolicmeo ocmbigaem, e20
cnedyem xpaHums 8 HedocmynHoM 0551 demeli mecme.
o [lemsim paspeweHo nposodums O4UCMKY U
obcrnyxusaHue ycmpoticmea mosbKo rnod
npucmompom. e [epxams yacmu merna (Harnpumep,
nasnbybl, 80/10Ckl) MOOabWE OM epalyaroUUXCs
yunuHoOpuyeckux wemok. e OrnacHocmb
mpasmuposaHusi ocmpbiMu pedmMemamu (Harpumep,
ockonkamu). 3awuams pyKU 80 8pPeMsi O4UCMKU
8UbpayUOHHOU 20/108KU.

AN OCTOPOXXHO e He ucrionbsosams
npubop, ecriu oH paHee nadan u umMeem fpu3HaKu
ospex9oeHust unu Hezepmemu4yHoOCmu.

e OKennnyamupogamse U XpaHums ycmpolicmeo
MmosbKO 8 COOMeemcmeuu ¢ OnucaHUeM U PUCYHKOM.
e OnacHoCmMb HecHacmHbIX Crly4aes u nospexoeHuli
scrniedcmeue ornpokudbigaHusi ycmpoticmea. [leped
nposedeHuem mobbix pabom ¢ ycmpolicmeom unu Ha
HeM HeobX00UMO MPUHSIMb yecmoUyugoe MosoXeHue.
e 3anpewaemcs ocmaename pabomarowjee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.

BHUMAHMUE « lMospexdeHue ycmpolicmea.

BanpeuweHo 3anueamse 8 6ak 01151 800bI
pacmeopumernu, Xxudkocmu, codepxaujue

pacmeopumernu, unu HepasbaeneHHble KUC/Iomb!
(Hanpumep, morowue cpedcmea, 6eH3UH,
pasbasumernu Kpacok U ayemoH). e Bkriroyams
ycmpolicmeo morbKo 8 mom criyyae, ecnu
ycmaHoerneHb! 6aku 07151 Yucmou u 2psi3Hol 800k!. @ He
cobupame ycmpolicmeom ocmpble Unu KpyrHbie
npedmemsl, makue Kak OCKOJIKU, epasull unu demarnu
uepywek. ® He 3anueams 6 bak 0518 Yyucmou 800b!
YKCycHyto Kucriomy, cpedcmeo Onisi ydaneHusi
U386CMK08020 Hanema, aghupHbie maca unu
nodobHbie sewiecmesa. Takxe crnedums 3a mem,
umobbl 3mu 8eujecmea He ronasnu 8 ycmpoucmeso.

® /lcrionb3o8ameb ycmpolicmeo mosibKo Ha meepobix
ronax ¢ 8000HeNPOHUYaeMbIM MOKPbIMUeM, Harnpumep
1aKkupo8aHHOM rapKeme, aManuposaHHoU Naumke unu
nuHorneyme. e He ucrionb3oeams ycmpolicmeo 0ns
O4UCMKU KOBPOB U KOBPOBbLIX MOKpbIMuLll. ® He
nepemewams ycmpolicmeo o HanosbHoU pewemke
cucmeM KOH8EeKMOPHO20 OMonIeHuUsi. Ycmpolicmeo He
MOXem rnoarnowams 8blmeKkaruyto 800y npu e2o
nepemeujeHuu ro pewemke. ® Bo epemsi 0numenbHbix
repepbigos U rocsie Ucnosb308aHusi criedyem
8bIK/II0YamMb ycmpolicmeo C MOMOUWbIO 2/1a8HO20
8bIKIrYamensi/npubopHo2o ebiKo4amerisi. ® He
paspewaemcsi aKcrayamayusi ycmpolicmea npu
mewmnepamype Huxe 0 °C. e Obecriequms 3awumy
ycmpolicmea om 00x05. He xpaHums ycmpoticmeo
100 omKpbIMbIM HE60M.

CumBOnbl Ha YCTPOMUCTBE
A OIACHOCTb

OnacHocmb nopaxeHusi MOKOM
&

B ycmpoticmee umetomes
ar1eKmpuYecKue KOMIMOHeHMbI.

He mbimb yecmpoticmeo nod
npomoyHouU eodol. He rnoepyxamb
ycmpolicmeo 8 800y.

OnucaHue yCcTpoUCTBa

B AaHHON MHCTPYKLMK NO 3KcnnyaTauum npuseaeHo
onucaHue ycTponcTea ¢ MakCMMarnbHON
KoMnnekTauunen. Komnnekrauusa otnuyaercs B
3aBMCMMOCTM OT MOZENW (CM. YNakoBKy).

PUCYHKM CM. Ha cTpaHMLiax ¢ PUCYHKaMK.
PucyHok A

@ Mepextouatens BKIT/BBIKIL.

@ KHonka Ans HaCTPOMKMN YPOBHS O4UCTKM
[MepekntoyeHne mexay YpoBHAMM O4UCTKM 1 1 2

(3) ViHoukaTop «YpOBEHb OUMCTKM 2» Ha aucniee
YBenuyeHve yncna o60poToB LUNMHAPUYECKNX
LLIETOK U KONMYecTBa Boabl

@ MHavkaTtop «YpoBeHb o4nCTKM 1» Ha gucnnee
HopmarnbHoe 4ncno 060poToB LMNUHAPUYECKMX
LLIETOK U KONMYecTBa BoAbl

@ Wuaukatop «MIN MAX» (kpacHblii) Ha aucnnee
Bak ans ymcTon Bogbl nyctT
Bak ons rpsisHoi Boab! 3anonHeH

@ MHavkaTop «AKKyMynsiTop» (3eneHblit) Ha gucnnee
MHavkaTop npoaomkmTenbHOCT paboTs!
akkymynstopa

(7) BawmTa oT NPOCKanb3bIBaHMS PYKOSTKM

PykosTka
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@ Bak ansa ymcton Boabl
AxkymynsiTopHble 6riok (KARCHER Battery Power 4 B)

@ BoicTposapsgHoe ycTporicteo Duo (KARCHER
Battery Power 4 B)

(2 Kpennenue akkymynsitopa
(13) CremHble hnnLTPbI AMs YNaBNMBaHWS BOMOC
LLleTouHas ronoska

@ KHonka pasbnokupoBku dounstpa ans
ynaenuBaHusi BONIOC

KHonka pasbrnokupoBku pyKOSITKU

@ A3blvok Gaka Ans rpsa3Hon Boabl

Bak Ans rpsisHoit BoAb!

YHuBepcarsbHble LUNMHAPUYECKUE LLETKU

* LunuHapuryeckue LLETKW ANst KaMEHHbIX NOMoB
@ YncTawas wetka

@ Motouiee cpenctso RM 536 (30 mn)

@3) * Motowee cpesctso RM 536 (500 mn)

* Motowee cpeactso RM 537 (30 mn)

@5) CTaHuMsi NapKOBKN M O4MCTKM

Bo3BbILWEHNs AN XpaHEHWS IUNMHAPUYECKUX
LEeTOK

* onuus

MoHTax

YcTtaHoBKa PYKOSATKU
YnepxwuBaTtb 6a3oBOe yCTPOWCTBO.
BcraBuTb pykosiTky Ao ynopa B 6a3osoe
YCTPOMNCTBO A0 Lenyka. PykosTka fgomkHa 6biTb
HafexXHo 3admKcMpoBaHa B YCTPOMCTBE.
PucyHok B

Beopa B akcnnyaTtauuto

3apsiaka akKyMynsTOPHbIX 6M1OKOB
3apsanTb akKyMynATOpPHble 610KM (CM. MHCTPYKLUMK
o 3KCMnyaTaLnm N MHCTPYKLIMK MO TEXHWKE
6e3onacHOCTH Ans akKyMynsaTopHoro 6roka u
3apsaHOro YCTPOWCTBA).
PucyHok C

N =

-

YcTaHOBKa aKKyMyNSATOPHbIX GrIOKOB
BcTtaBnTb akkyMynsaTopHble 6roku B KpenneHue Ha
YCTPOWVCTBE [0 Lenyka.

PucyHok D

-

YcTtaHoBKa 6aka ons rpsa3Hon BoAbl
MocTaBuTb Bak ANsa rpsi3HOM BOAbI Ha MNon.
YcTaHOBWTb YCTPOMCTBO Ha 6ak Ans rpssHoi Bogbl
N HaXkaTb BHU3 TaK, YTo6bl 6ak Ans rpsi3Hon BoAbl
3aLLENKHYNCS C XapakTEPHbIM LLEMYKOM.

PucyHok E
Bak ans rpsa3Hol BoAbl AOMKEH ObITb HAAEXHO
3adhMKCUpPOBaH B YCTPOMCTBE.

N =

YcTtaHoBKa UMNMHOPUYeCKuX WeTokK
HaBUHTUTL UMNMHAPUYECKVE LIETKN Ha AepxaTtenu
fo ynopa.

PucyHok F

-

2. O6paTtuTb BHMMaHWE Ha LiBETOBOE Ha3HayeHne
BHYTPEHHEi CTOPOHbI LLIETKU U AepxKaTens Ha
YCTPONCTBE (Hanpumep, CUHWIA K CUHEMY).

3. Tlocne ycTtaHOBKM NnepenpoBepuTb, YTO
LUMNUHAPUYECKME LLETKM HAEXHO 3aKpenmneHsi.

3anonHeHue 6aka onNA YMcTON BoAbl

1. B3aTtb 6ak Ans yicTol Bodbl COOKY 3a YTOMMNEHHblE
PYYKM 1 U3BMEYb ro U3 yCTPOUCTBA.

2. OTKpbITb 3aMOK 6aka 1 NOBEPHYTb B CTOPOHY.
PucyHok G

3. 3anonHuTtb 6ak Ans YMCTON BOoAbl XONOAHOW Unn
TENOoW YUCTOW BOAOW.

4. TMpu HeobxoaumMocTy B 6ak ANs YMCTOW BOAbI
3anuTb MolOLLEE CPEACTBO UMM CPEACTBO ANs
yxona KARCHER.

BHUMAHUE
IMepedo3upoeka unu HedocmamoyHasi 003UpoeKa
Morowezo cpedcmea unu cpedcmea 0ns yxoda
Moxem npusecmu k HeydosremeopumerbHbIM
pesyrnbmamam o4UuCmKuU.
Cobrtodameb pekomeHOayuto rno 0o3uUpo8aHuto
Mmorouje2o cpedcmea unu cpedcmea 0515 yxoda.
5. 3aKpbITb KpbILLKY 6aka.
6. BcTaBuTb 6ak AN YMCTON BOAbI B yCTPOWCTBO.
PucyHok H
Bak ans yncTon BoAbl AOMKEH ObiTb HAAEXHO
3admKCMpoBaTh B yCTPONCTBE.

| Oxcnnyarauma

O6wue ykasaHus no o6cnyxuBaHuO

BHUMAHUE

BnaxHocmb

lMospexdeHue umywecmesa npu UCMONbL308aHUU Ha
4yyecmeumerbHbIX Monax

leped ucnonb3osaHuem ycmpolicmea rnposepums rosn
Ha 8000HEeNPoOHUUaeMocmb 8 He3aMemHOM Mecme.
He yuecmums 4yecmeumersibHbie K 800€ MOKPbIMUS Kak,
Harnpumep, HeobpabomarHbie rPobKoable rosbl,
MOCKOSIbKY MOXEeMm MPOHUKHYmMb 8raza u nospedums
non

BHUMAHME

Ywep6 umywecmey

lMospexdeHue ycmpotlicmea ocmpbiMU, KPyrnHbIMU,

2pomo30KuMu rpedmemamul.

Henb3s xpaHume u ucrnonb308ame ycmpoucmeo Ha

3ameep0desweli 2pyboli eps3u u npedmemax, mak Kak

yacmu moaym 3acmpsimb o0 6akom Onsi epsizHoll

800bI U 8bl38amb yaparnuHbl Ha oy u bake.

lMeped Hayanom pabomel U xpaHeHUeM ycmpoulcmea

ydanumeb makue npedmemsl, Kak OCKOJIKU, 2allbKa,

8UHMbI UNIU Oemarnu uepywek ¢ nona.

PucyHok AF

lMpumeyaHue

o [Ina npedomepawieHusi NosieNIeHUs No10camoao
y3o0pa, neped NPUMEHEHUEM Ha Yy8CMaUMerbHbIX
rnosepxHocmsix, Hanpumep, u3 depesa unu
KepamoepaHuma, Heobxo0umo nMpoeepums
ycmpoticmeo 8 Maro3aMemHoM Mecme.

e He ¢bukcuposameb 8 0OHOM 10/10XKEHUU, TOCMOSIHHO
nepedsuzamsb 80 8pPEMS YUCMKU.

e Cnedosamb UHCMpPYKYUsM npoussodumensi
HaronbHO20 MOKPbLIMUS.
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lMpumevaHue

Pabomamb 3a0HUM X000M 10 HanpaseHuro K dsepu,

4mobbl He ocmaesanock ¢1e008 Ha MOJIbKO YMO

8bIMbIMOM r1071Y.

PucyHok AG

e OuyucTKa nona ocyLecTBNAeTcs nyTem
nepemeLLeHns yCTpoCTBa Bnepea-Hasaz co
CKOPOCTbIO Mbliecoca.

lMpumeyaHue

[ns docmuxeHus: onmumarnbHO20 pedynibmama

nocmupams YunuHOpUYecKue Wemku 8 cmupasnsHol

mawuHe npu 60 °C neped nepebiM UCobL308aHUEM.

BHUMAHUE

MamepuanbHbIl yujep6 u3-3a He3akpensneHHbIX
YunuHOpUYecKUX Wemok

CmuparnbHasi MawuHa Moxem 6bimb rnospexaoeHa.
Momecmumb wemku 8 cemky 0nsi cmupku b6enbsi u
3a2py3ums 8 cmuparnbHyto MawuHy OOMOMHUMEebHoe
bernbe.

BHUMAHUE

lMoepexdeHusi Npu o4Yucmke YUIUHOPUYECKUX
wiemok ¢ ucrnosib308aHuUeM KOHOUYUOHepa ons
6esnibs unu ecnedcmeue UCNOL308aHUS CYWUNKU
lNospexdeHue MUKPOBOSIOKOH

He ucnonb308amb KoHOUYUOHep 0 6enbs npu
o4ucmke 8 cmupasnbHOU MawuHe.

He knacmb yunuHOpu4eckue Wemku 8 CyuwursiKy.

Hayano pa6oTbl

BHUMAHUE

Hekonmponupyemoe nepemeuweHue
lMospexdeHue ycmpolicmea u umyuwecmesa

lMpu sknoYeHUU ycmpolcmea wemku HaquHarom
8pauwjamscsi.

lMpouHo depxambcs 3a pyKOSIMKY, 4mobbl
ycmpoticmeo He 08u2anock camo o cebe.

&N OCTOPOXHO

OnacHocme mpaemupoeaHusi

lpu eknoyeHuu ycmpoticmea Wwemku Ha4yuHaom
epawamscs. HekoHmpornupyemoe 08uxeHue Moxem
rpusecmu K mpasmam.

lNpo4Ho Bepxxambcs 3a pyKOAMKY, Ymobbl
ycmpoticmeo He 08u2anock camo o cebe.

BHUMAHUE

Bak dns yucmoli unu e2ps3Hol 800kl He

ycmaHoeseH

Ywepb umyuwecmsy

lMeped Hauanom ybopku ybedumscs, ymo bak ons

qucmol 800bI 3aronHeH 8000, a 6ak 0nsi epsizHol

800b! ycmaHoesneH 8 ycmpoucmeo.

1. Haxartb Bbikntovatens BKI1./BbIKJ1.

PucyHok |

YCTPONCTBO BKMOYaeTCs.

3aropuTtca MHANKATOP YPOBHS O4nCTKU 1 Ans
HOPMarnbHOro Yncna o60pOTOB LIUIIMHAPUYECKNX
LLETOK 1 Konn4yecTBa BoAbl.

2. TMopoxpaTb, Noka LMMHOPUYECKUE LLETKN He
HayHYT BpaLlaTbCs.

3. TNepekniounTbCst Ha YPOBEHb OYUCTKN 2, UCMOMb3yst
KHOMKY A1151 HACTPOMKW YPOBHSI OYUCTKU.
PucyHok J
Yuncno 060poTOB LMNNHAPUYECKMX LLETOK U
KONMYeCTBO BOAb! YBEMNYMBAIOTCS.

Ha aucnnee 3aropaertcs MHAMKaTOP YPOBHSI
04nCTKM 2.

4. TMepemeluatb YCTPOWCTBO Brepea 1 Hasagd, noka
LUMNUHAPUYECKME LLETKM He ByayT JOCTAaTOuHO
yBRaXHeHbI.

lMpumeyaHue

Hacmpolika ypoeHs oqucmku 1 unu ypoeHsi O4UCMKU 2

3asucum om o4uwaemMol rnoeepxHocmu (Hanpumep,

0epessiHHO20 Uru KaMeHHOR20 r101a).

lMpu nepsom 8800e 8 aKcrIyamayur ycmpolicmeo

yCcmaHo8reHo Ha ypoeeHb o4ucmku 1.

lMocne npepbigaHusi pabomb! Unu M08MopPHO20 8800a 8

aKcrnnyamayuto ecezda akmusupyemcsi nocneoHss

HacmpolKa ypoeHsi O4UCMKU.

MpopomkuTenbLHOCTbL PaboThbl
aKKymynsitopa

Ha nHamkaTtope «AKKyMynsaTop» Ha gucnnee

oTobpaxaeTcs Bpemsi paboTbl akkymynstopa:

e CaeTATcAa 3 cBeTOoAMOAa — NPOLAOIKUTENBHOCTb
paboTbl akkymynsitopa ot 70 % go 100 %

e (CBeraTCA 2 cBETOAMOAA — MPOOOIIKUTENBHOCTD
pabotbl akkymynstopa ot 40 % go 70 %

e Caetutcs 1 cBETOAMOA — NPOAOIKUTENBHOCTD
pabotbl akkymynatopa ot 20 % ao 40 %
PucyHok L

Havano n octaHoBKa ABWXEHWS POSIMKOB 1 ONTUYECKUe

cUrHanbl NpeaynpexaatoT 0 paspsHKeHHOM

akKymynsrTope.

e [pumMepHO 3a 5 MUHYT [0 pa3psiakM akkymynsiTopa
MUraeT camblii HXKHUI CBETOAMOA, a
LMIMHAPUYECKVe LLEeTKU BpaLlaloTcs Tpy pasa B
Buae GbICTPOro ABMXKEHNS B peXume cTapT-cTon.

e [locne paspsiaku akkyMynsaTopa v BbIKMIOYEHNS
YCTPOWCTBA BCE CBETOAMOABI MUTaloT B TEYEHNEe
30 cekyHa.

OnopoxHeHue b6aka Ans rpA3HoOn BoAbI U
3anosfiHeHue ‘IVICTSILI.I,eﬁ XMNOKOCTU

1. Haxartb BbikntovaTens BKI1./BbIKI.

YCTPONCTBO BbIKMOYaETCS.

2. 3aduKcMpoBaTh LLETOYHYIO FONOBKY HOTOW U
HafaBWUTb PYKOSTKY Bnepes.

YCTpONCTBO OCTaHOBUTCS camo no cebe.
PucyHok M

3. OrtcoeaunHnTb 6ak ANsi rps3HON BOAbI: BCTaTb HOTOW
Ha A3bl4OK Gaka Ansi rpsA3HON BoAbl U HaAaBUTb
PYKOSITKY Briepeg.

PucyHok N
Bak ans rpssHon Boabl OTCOEAMHUTCS OT
yCTpOWCTBA.

4. [nsa cnvBa Boabl He NepeHocuTb G6ak Ans rpsisHomn
BOAbI 3@ BEPXHWUE KPbILLKK, a8 NepeHoCUTb
ropu3oHTanbHO, yaepxueas o6enmu pykamu.

5. OnopoxHWUTb 6ak ANs rpsisHoi Boabl Yepes
oTBepcTusi. Ecnu rpsisb npucoxna, CHATb KPbILLKK
6aka ons rpsa3Hon BoAbl U NPOMbITb 6ak Ans
rPsiI3HON BOAbLI YNCTON BOAOW.

PucyHok O

6. YcraHoBMTbL Gak Ans rpsi3HON BoAbl (CM. rmaBy
YcmaHoseka b6aka 0nsi 2psisHol 800bl).

e Ecnu 6ak ans yncTo BoAbI NyCTOW, Ha Aucnnee
3aropaetcs nHgmkatop « MIN MAX» (kpacHblit).
PucyHok K

7. 3anonHutb 6ak Ans YUCTON BOAbI (CM. rmaBy
B3arionHeHue baka Onsi yucmou 800kl).

BHUMAHWE
OnacHocmb U3-3a yme4ku 800bl
OnacHocmb nospexoeHusi
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OnopoxHsimb 6ak 0nsi 2psi3HoU 800kl KaxObili pa3 rnpu
ornopoxHeHuu 6aka dnsi yucmoli 800bl, U neped
3arnonHeHuem baka 07151 yucmoli 800kl 80 u3bexaHue
nepenonHeHusi 6aka Onsi 2psi3Holi 800kbI.

MpuocTaHoBKa paboTbl

BHUMAHUE

BnaxHble yunuHopu4Yeckue wemxu
[MospexdeHue YyscmeumesnbHbIX 107108 om
eo30elicmeusi enaau
IMpu npodomkumersnbHbIX nepepbieax 8 pabome
crnedyem cmasumb ycmpolicmeo Ha CmaHuyuo
apKosKU U o4ucmku, 4mobsl npedomepamums
rnospexoeHue YyyscmeumesibHbIX 107108 8MaXxHbIMU
YunuHApUYECKUMU uemkamu.
1. Haxartb Bbikntovatens BKI1./BbIKJI.
YCTPONCTBO BbIKMKOYaETCS.
2. 3aduKcrMpoBaTh LLETOYHYH FONOBKY HOTOM U
HaaBUTb PYKOSITKY Briepes.
YCTPOWCTBO OCTAHOBUTCS camo o cebe.
PucyHok M
3. YcTaHOBUTb YCTPOWCTBO Ha CTAHLMIO MApKOBKM 1
OYUCTKU.

OkoH4aHue paboTbl
1. Haxatb Bbikntodatens BKI1./BbIKI.
YCTPONCTBO BbIKMNO4aETCS.
2. 3admKcrpoBaTh LLETOYHYH FONOBKY HOTON U
Ha[aBUTb PYKOSITKY Briepes.
YCTPOMCTBO OCTAHOBUTCS camo Mo cebe.

PucyHok M

3. YcTaHOBWUTb YCTPOWUCTBO Ha CTaHLMIO NapKOBKMN U
OUNUCTKM.
PucyHok Y

BHUMAHUE

lMpucoxwas eps3b

IMpucoxwas epsisb Moxem Hado120 Noepedums

ycmpoticmeo.

PekomeHdyemcsi NoIHOCMbI0 oYuwame ycmpolicmeo

rocne Kaxd020 UCMOIb308aHUSI.

4. OumnctnTb yCTpOoncTBO (CM. rmasy Oyucmka
wemoyHol 20/108KU MyMeM NPOMbISKU).

XpaHeHue ycTpoucTBa

BHUMAHUWE
Xudkocmu / enaxHas e2psisb
Ecnu eo spemsi xpaHeHus1 8 ycmpolicmee euwje
Haxooumcs XudKocmb / ennaxHas 2psi3b, 3mMo Moxem
rpusecmu K rosi8fieHuro HeMPUSMHO20 3anaxa.
lMpu xpaHeHuu ycmpolicmea MofIHOCMbIO CUumb 800y
u3 bakos 01 yucmou u epsi3HoU 800kl
C nomouwibto wemxu 0515 04UCMKU yO0anums 80/10Ckl U
yacmuubl epsiau u3 ¢gpunibmpa 01151 80/10C Ha HUXHEM
KOXYyXe WemoyYyHoU 20108KuU.
JHamb oyuweHHbIM YumuHOPUYEeCKUM wemkam
8bICOXHYMb Ha 8030yXe, HanpuMep, Ha 8036bILUIEHUSIX
Ha cmaHyuu napkosku. He knacms enaxHsie
yunuHoOpuyeckue Wemku 8 3aKpbimble wkagbl 0115
8bICbIXaHUSI.
1. [Oatb nycTomy 6aky Ansi rpsi3HON BoAbl BbICOXHYTb,
npexzae Yem ycTaHaBMMBaTb €ro B YyCTPOUCTBO.
2. YCTaHOBWTb YCTPOMNCTBO Ha CTaHLMIO NapKOBKMN U
OUNCTKH.
PucyHok Z
3. HaxaTb kHOMKy pa3briokKMpoBaHusi pyyku.
4. TloTAHYTb py4Ky BBEpPX.

5. TloBecuTtb pyyKy Ha yCTPOMCTBE 3a NeTnio.
PucyHok AA

6. [Ans CyLKu NONOXUTb MOKpble LunuHapuyeckne
LLETKV Ha BO3BbILLEHWS CTAHLIMN NapKOBKN 1
OUUCTKM.

PucyHok AB

7. W3Bneyb akkymynsiTopHble 6r1oku (CM. rnasy
CHAmue akkymynsimopHbix 6710K08).

8. 3apsanTb akkyMynaTopHble 610K, CM. MHCTPYKLWK
no 3KCnyaTaunun 1 MHCTPYKLMK NO TEXHUKE
6e3onacHOCTN ANst akkyMynsaTOpHOro 6rnoka un
3apsaaHOro yCTponcTaa.

9. XpaHWTb YCTPOMCTBO B CYXMX MOMELLEHUSIX.
PucyHok AD

CHSAITUE aKKyMYNSATOPHbIX 6NOKOB

lMpumeyaHue
lMpu dnumenbHbIx Nepepbigax 8 pabome cnedyem
u3seriekamb akKyMynsimopHble 611oKu u3 ycmpoticmea u
rpedoxpaHsimeb UX OM HeCaHKUUOHUPOBaHHO20
UcnosnbL308aHUsI.
1. Haxatb Bblkntovatens BKJ1./BbIKI.

YCTPONCTBO BbIKIOYaETCS.
2. HaxaTb KHOMKU pasBrnokMpOBKM akKyMyNATOPHbIX

GMNOKOB M U3BMEYb UX U3 KPenneHun.

PucyHok AE

Yxoa v TexHu4yeckoe

obcnyxusaHue
O6wue ykasaHus

AN NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHocmb npu criy4yaliHoM 3anycke ycmpolicmea
OnacHocmbs mpasmMuposaHusi

lMeped nposedeHuem nobbix pabom Ha ycmpoticmee
criedyem u3seniekams akKyMyssimopHble 6510Ku.

OumcTKa LEeTOYHON royioBKU NyTem
NPOMbIBKU

BHUMAHUE
Ocmamku 2psi3u unu morouje2o cpedcmea
Bak 0ns epsizHoli 800b1 U Qouribmpbl 0115 80/10C
Heobxo0uMOo peayrnsipHO oyulams, Ymobbl epsi3b He
cobupanack 8 bake unu gunbmpax 0715 eosnoc. Ecnu
ycmpolicmeo He o4uwams rocsie 3a8epueHus
pabomsi, Yacmuubl 2psI3U MO2ym 3acopums ¢huribmpbl
0ns eonoc u wenu. Kpome moeo, ckonneHue epssu u
b6akmepuli MOXem cmamb MPUYUHOU HeNpUsIMHO20
3arnaxa 8 ycmpoticmee.
lMocne 3asepweHusi pabomsi momMecmums
ycmpoticmeo 8 CmaHyuio NapKosKU U O4UCMKU U
3arycmumb MPOUecc MpoMbIeKU.
Hucmums wemoyHyto 20/108Ky Ha CMaHUUU napKosKu
U 04UCMKU MOIbKO MymemM asmomamu4ecko2o
rpouyecca NpoMbIeKU, a He 3anueasi 600y 8 CMaHUu
omaoernbHo. Crnedums 3a mem, Ymobbi 6ak 011 epsi3HOU
800b! 6bIN1 yCmMaHOoB/eH.
He Oepxamb HUXHIOK Yacmb WEemoYHoU 20/108KU M00
8o0od.
1. Haxatb Bblkntovatens BKJ1./BbIKII.

YCTPONCTBO BbIKNIOYAETCS.
2. 3admKenpoBaThb LETOYHYHO FONOBKY HOMoM U

HalaBUTb PYKOSITKY Briepes.

YCTPONCTBO OCTAHOBUTCSI camo o cebe.

PucyHok M
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3. OtcoeanHnTb 6ak 4ns rpsi3HON BOAbI: BCTATb HOMOM
Ha s13bl4OK Baka ansa rpsisHol Boabl M HAAABUTb
PYKOSITKY Brepeg.

PucyHok N

4. OnopoxHUTb Bak Ans rPsI3HON BOAbI U YCTAHOBUTL
ero Ha MecTo [0 Lenyka (cMm. masy OnopoxHeHue
6aka 0nsi 2psizHol 800bI U 3anosiHeHue yucmswel
Kudkocmu).

5. TomecTnTb YyCTPOMCTBO B CTAHLMIO NAPKOBKMN U
OYUCTKM C NyCTbIM 6akoM Ans rpsisHol BoAbl.

6. 3anonHuTtb 6ak ons yncton Boabl 100 M YucTomn
BOfbl 6€3 MOILLMX CPEACTB U CPeacTB Ans yxoda
[0 OTMETKM Ha Hakneunke (CM. rmasy 3aronHeHue
baka 051 yucmou 800kbl).

PucyHok P

MpumevaHue

[obaeneHusi Motouux cpedcme 8 npouecce MpoMbISKU

He mpebyemcs.

OOHOBPEMEHHO HaxaTb U yAepXuBaTb
BblkntodaTens BKI1./BbIKJ1. v kHonky Anst yctaHOBKM
YPOBHS OMUCTKU B TEYEHUE 3 CeKyHA,.

PucyHok Q

8. VHaukaTopbl Ha gucniee 3aroparTcs HECKOMbKO
pa3 cBepxy BHU3.

Mpouecc NpOMbIBKM HAYMHAETCS 1 ANUTCS B 06LLemM
npumepHo 90 cekyHA.
PucyHok R

MpumeyvaHue

B Hauane npoyecca npombieku 600a nocmymnaem u3

6aka 0nst yucmol 800bl Ha YUUHOpUYecKue Wemku 8

meyeHue npubn. 45 cekyHd. B meyeHue amoeao

8peMeHu ycmpolicmeo He u3daem 38yKko8. TonbKO 8

KOHUe rpouyecca rMpoMbI8KU YUIUHOPUYECKUe WemKu

Ha4uHatom epawamscs 8 meyeHue npubn. 30 cekyHO.

9. Tocne 3aBepLUeHMsi MpoLiecca NPOMbIBKM
nngukatop «MIN MAX» (kpacHbliil) Ha aucnnee
muraet B TedeHune 10 cekyHa.

PucyHok K

10. OTcoeauHuTb HGak AN rpsi3HON BOAbI: BCTaTb HOMOM
Ha A3bl4OK 6aka Ans rpsA3HON BoAbl U HAAABUTL
PYKOSITKY Briepeg.

PucyHok N

11. ONOPOXHNUTBL U OYNCTUTL Bak ANsA rpPA3HON BOAbI
(cm. maBy Oyucmka 6aka 0n1s1 2psi3HoOU 800bl).

12. HaxaTb knaBuwm pasbnokupoaHus ounstpa ans
BOMOC.

PUnbTPLI ANA BOMOC OTCOEANHSAIOTCS.

13. M13Bneyb 1 04NCTUTb PUNBLTPLI A8 BONOC (CM.
rmaBy Owyucmka ¢hunbmpos Orisi 80510C).
PucyHok S

14. V13Bneyb N OYNCTUTb LUNUHAPUYECKME LLETKN (CM.
rmasy Owyucmka YunuHOPUYEeCKUX Wemok).
PucyHok T

15. Ecnu B Gake ansi YiucTol Boabl BCe eLle ecTb Boaa,
CHATb M ONOPOXHUTL 6aKk AnNsA YMCTON BOAbI.

OuuncTtka 6aka gnAa rpsisHON BoAbl

BHUMAHUWE

lMpucoxwas epsi3b

lMpucoxwas epsi3b Moxem Hador2o nospedums
ycmpoticmeo.

PeeynsipHo oquwams 6ak 0nsi epsi3HOU 800bI.
MHdopmaumio 06 nHavkatope 6aka ans rpsa3Hon Boabl
Ha aucnree u nopsiake AeNUCTBUIA Npy ouncTke HGaka
0N rpsisHon Boabl cM. B rnaee OriopoxHeHue 6aka onsi
2psA3HOU 800bI U 3anonHeHue yucmsuel Xudkocmu.
1. CHsITb KpbIWKKM Gaka Ans rpsi3HON BoAbI.

2. Ounctutb Bak AN rpsa3Hoi BoAbl U KPbILLKU YUCTOM
BOZION.
PucyHok U
3. Kpome Toro, 6ak gns rpsisHOM BoAbl MOXHO NOMbITb
B NOCYAOMOEYHON MalunHe.
lMpumeyaHue
B pesynbmame mMoUKu 8 nocydoMoeyHol MawuHe
Pe3UHKU Ha KpblwKax 6aka 0ns 2psa3Hol 800bl Mo2ym
cmams IUMKUMU, HO 2epPMemUYHOCMb HapyweHa He
6ydem.

Ouunctka UMNUHOPUNYECKUX LWeToK

BHUMAHUE

Ocmamku morowe2o0 cpedcmea 8 YUSTUHOPUYECKUX
wemkax

lNeHoobpa3osaHue

TMombimb yunuHOpUYecKue wemxu nod npomoyHoul
8000l rocrie kax9d020 UCMOoMb308aHUs Unu
rocmupams Wemku 8 cmupasnbHoU MaluHe.

BHUMAHUE

IMoepexdeHusi Npu o4uCMKe YuIuHOPUYECKUX
wemok ¢ ucnosb3oe8aHueM KoHOUYuoHepa ons
6enbsi unu ecnedcmeue UCMONb308aHUS CyWUNIKU
lMospexdeHue MUKPOBOITOKOH

He ucrnionb3oeams koHOUYUOHep Ons berbsi npu
o4yucmke 8 cmuparbHoU MawuHe.

He knacmb yunuHOpu4eckue wemku 8 CyuwurKy.

BHUMAHWE

MamepuanbHbIl yuwiepb u3-3a He3akpenieHHbIX

YunuHOpUYeCKUX Wemok

CmuparnbHas mawuHa moxem 6bimb nospexoeHa.

Momecmums wemku 8 cemky 0nsi cmupku 6enbsi u

3a2py3umb 8 cmupasnbHyto MawuHy 0OMOIHUMEIbHoe

bernbe.

1. Haxartb Bbikntovatens BKJ1./BbIKI1.

YCTPONCTBO BbIKNOYAETCS.

2. 3admKcnpoBaTh LLETOYHYHO FOMOBKY HOroM U
HaJlaBUTb PYKOSITKY Bnepes.

YCTPONCTBO OCTaHOBUTCS caMo Mo cebe.
PucyHok M

3. YcTaHOBWTb YCTPOMCTBO Ha CTAHLUMIO MApKOBKU 1
OUUCTKM.

PucyHok Y

4. BbIKpYTUTb LUNMHAPUYECKME LLETKN HA NOTaHON
pyuKe.
PucyHok T

5. TpoMmbITb LLETKM Nog NPOTOYHOWM BOAON Unn
nocTupaTh B CTUpanbHOM MalunHe Makc. npu 60 °C
6e3 motoLero cpeacTea.

PucyHok V

6. OuncTUTb NPUBOA LIMNUHAPUYECKMX LLIETOK
BMa)kHOM TKaHbH.

7. [Ons cyluKky NONOXWTb MOKPbIE LMNNHOPUYECKUE
LLETKW Ha BO3BbILLEHWS CTAHLMWN NapKOBKK 1
OUUCTKM.

PucyHok AB

8. XpaHWTb YCTPOWCTBO B CYXMX MOMELLEHUSIX.

PucyHok AD

OuucTKa (hunbLTPOB ANs Bosoc

BHUMAHWE

lMpucoxwasn 2ps3b

lMpucoxwas epsizb Moxem Haoo120 Mospedums
ycmpoticmeo.

PekomeHAyemcsi ofHOCMbI0 oYuwams ycmpouicmeo
rocne Kaxd020 UCMOb308aHUSI.
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BHUMAHUE

lMpucoxwas epsi3b

lMpucoxwas epsi3b Moxem Hador2o nospedums
ycmpoticmeo.

PezynspHo o4uwame oba ¢hunbmpa st 80510¢
wemkod.

BHUMAHWE
IMoepexdeHus ecnedcmeue oyucmku ¢hunibmMpoe
9ns eonoc 8 nocydomMoeyHol MawuHe
B pesynbmame npoyecca npombieku Kpal ckpebka
moxem Oeghopmuposambcsi u 6onbwe He byoem
npasusnbHO npunezams K wemkam. Imo yxydwaem
pesynbmam O4UCMKU.
Mbimb ¢punibmpbl 01151 8010C He 8 MOCyOOMOeHHOU
mawuHe, a nod Mpomoy4Hol 8odou.
1. Haxatb BbikmtovaTtens BKI1./BbIKJI.
YCTPONCTBO BbIKMOYaETCS.
2. 3admKcrMpoBaTh LLETOUHYH FOMOBKY HOrOM U
HaJaBUTb PYKOSITKY Briepes.
YCTPOMCTBO OCTAHOBUTCS camo Mo cebe.
PucyHok M
3. YcTaHOBUTb YCTPOWCTBO Ha CTaHLMIO NapKOBKN 1
OYUCTKU.
PucyHok Y
4. Haxatb knaeuwm pasbnokmpoBaHusi ounsTpa Ans
BOIoc.
PucyHok S
PUnLTPLI AN BONIOC OTCOEAUHSIOTCA U MOTYT BbITh
CHATHI.
5. TNpombiTb 06a hunsTpa Ans BONOC Nog NPOTOYHOWM
BOAOW.
6. YoanuTb 3acTpsiBLUYIO rPsi3b, HANPUMep, U3 rpebHs
unbTpa LLETKON.
PucyHok X
PucyHok W
7. BcTaBuTb hUNLTPbI ANs BOIOC B LLETOYHYHO
rofoBKy 1 3aLlenkHyTb ux. Oba dpunbTpa Ans Bonoc
[0MKHa 6bITb HaEXHO 3ahMKCMPOBaHbI B
yCTPOUCTBE.
PucyHok AC

YucTsiLiee cpeacTBO M CPeACTBO ANsA yxoaa

BHUMAHHWE

Hcnonb3oeaHue HernoOxodsWUX MOOWUX

cpedcme u cpedcme dns yxoda

Ucnonb3osaHue Hernodxodawux Mowux cpedcms u

cpedcme 0nsi yxoda moxem nospedums ycmpoulicmeo

U rpusecmu K aHHynuposaHuUto eapaHmuu.

Ucnonb3oeamb mornbKo Moouue cpedecmea

KARCHER.

Obpamumb 8HUMaHUe Ha rpasusibHyto O03UPOBKY.

MpumevaHue

IMpu Heobxodumocmu 01151 O4UCMKU 107108

ucronb308ame Motoujue cpedcmea unu cpedcmea Onsi

yxoda KARCHER.

® Cobnogatb MHOPMaLuio NpousBoanTenst
OTHOCWTENbHO 403MPOBKW MOIOLLIErO CPEACTBa U
cpencTea ansa yxoaa.

® Y106bI n3b6exatb NneHoobpa3oBaHusl, HAMOMHUTb
6ak ana YucTor BoAbl CHa4Yana BoAow, a 3atem
MOHOLLMM CPeACTBOM UMW CPEACTBOM Af18 yXOAaa.

® Bo n3bexaHue nepenoniHeHnsi OCTaBNATb MECTO
NS MOIOLLLero cpeacTBa Unm cpeacTea Ans yxoda
npu 3anonHeHunn Bogow. [ina atoro obpawarb
BHUMaHVe Ha MapkupoBky «Max» Ha Gake aons
ymcTon BoAbl.

Momowb npu HemcnpaBHOCTAX

3a4acTyio HemcnpaBHOCTU UMELOT NPOCTbIE NPUYUHBI,
Mo3TOMY C MOMOLLBIO CriefyioLero 063opa UX MOXHO
YCTpaHUTbL camocToATenbHO. B cnyyae comMHeHus nnu
npy BO3HUKHOBEHUW HE OMUCAHHbIX 34€eChb
HewvcripaBHOCTEN crepyeT obpaluartbes B
YMNOITHOMOYEHHYI0 Cny*6y cepBUCHOrO 06CnyXMBaHWS.
Annapar He pa6oraet

HenpaBunbHO ycTaHOBREHbI akKyMYNATOPHbIE Brioku B
yCcTponcTBe.

® BcTaBWTb akkyMynsiTOpHble 6rokW B KpenneHun Ha

YCTPOVICTBE A0 Luenyka.

CnuLLIKOM HU3KMI YPOBEHb 3apsia akKkyMynsaTOPHbIX

6nokoB.

® 3apaguTb akkyMynsiTopHble Brioku, CM. rnaBy
3apsiOka akKymynsimopHbIx 6510K08.

AKKyMynNsiTOpHble 6roku unv 3apsgHoe yCTpoWCcTBO

HeucnpaeHbI.

® 3ameHUTb akKyMynsiTopHble 6r10ku unu 3apsigHoe

YCTPOWCTBO, CM. IMaBy Mcronb308aHue rno

HasHayeHUro.

CBeToAMOAHbIN UHANKATOP HeucnpaBHoOCTEN

(vHaMKaTop «AKKYMYNATOP» Ha Aucnnee) Muraet

NpU BKIIOYEHUN YCTPOWMCTBA, a YCTPOMCTBO He

3anyckaetcs

AKKYMYNSITOpPHbIe Brokun paspsikeHbl.

® 3apaguTb akkyMynsiTopHble Brioku, CM. rnaBy
3apsiOka akKymynsimopHbIx 6510K08.

CBeTOAMOAHbIN MHANKATOP HEeUCNpaBHOCTEN

(vHaMKaTOp «AKKYMYNATOpP» Ha Aucnnee) Muraet

BO Bpems paboThbl

YCTpoNncTBO NeperpeBaeTcs BO Bpemsi paboTbl

(HanpumMep, Npu BLICOKKX TeMnepaTypax okpyxatoLen

cpensbl).

® [IpepBaTtb paboTy 1 AaTb YCTPONCTBY OCTbITb.

® Ecnv yCTpOWCTBO BbIKIMOYAETCS, AaTb YCTPOWCTBY

OCTbITb.

YCTPONCTBO HEe BKITKOYAETCS, NOKa HE OCTbIHET.
WHaukaTop Ha gucnnee 3aropaeTcs HECKOMNbLKO pa3
cBepxy BHU3
Yetponcteo HaxoauTtes B 90-cekyHAHOM npouecce
NPOMbIBKM AJ151 OYUCTKM LLEETOUHOW FOSoBKU
® [logoxaatb npumepHo 90 cekyHa. Mocne aToro

NpoLecc NPOMbIBKM 3aBepLUaeTcsi, U MHAWKaTOp Ha

aucnnee Gonblue He 3aropaeTcsi (CM. rmaBy

Oyucmka wemoyHoU 20108KU MymeM MpOoMbIBKU).
YcTponcTBO He cobupaer rpsisb
B 6ake ons uMcTon Bodbl HET BoAbl. 3aropaetcs
nnaukatop «MIN MAX» (kpacHbiin) Ha aucnnee.
® [lonuTb Bogy B 6ak ANs YACTON BOAbI, CM. rMaBy

OnopoxHeHue baka 0551 2psi3HOU 800bI U

3arnonHeHue yucmsuwel Xudkocmu.

Bak ans yucTon BoAbl yCTaHOBMEH B YCTPOWNCTBE
HernpaBuIbHO.
® BcTaBuTb 6ak A4ns YMcTon BoAbl, 4TOObI OH HAAEXKHO

ObIn 3apMKCMPOBaH B YCTPOWCTBE.

Bak Ansi rpsisHon BoAbI OTCYTCTBYET MU HENPaBUMbHO
yCTaHOBIEH B YCTPOWCTBE.
® BcTraButb 6ak Ans rps3Hol BoAbl B YCTPOWCTBO A0

LenyKka.

PUnbTpbI AN BONOC OTCYTCTBYIOT UMW HENPaBUbHO
YCTaHOBIEHbI B YCTPOCTBE.
® BcTaBuTb PUNLTPLI ANt BOMOC NPaBUIbHO B

YCTPOWCTBO.

LiunuHapuyeckue LETKN OTCYTCTBYIOT U
HenpaBubHO YCTAaHOBMEHbI B YCTPOUCTBE.
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® BcTaBuTb LMNMHAPUYECKME LETKN U HAaBUHTUTb
LLETKV Ha fepxkaTenu 4o ynopa.

LinnmHapuyeckue LWeTKkW 3arpsisHeHbl U UHOLLEHbI.

® OYMCTUTb LMINIMHAPUYECKME LLETKM (CM. rnaBy
Ovucmka YunuHOpUYeCcKUX Wemok) Unvm 3aMeHnTb
nX.

LinnuHapuyeckue WETKU CIIMLLKOM cyxue

LinmHapuyeckme WeTkM He[oCTaToOuHO YBMaXHEHbI.

® CMOYUTb LUNUHAPUYECKNE LLIETKU, CM. rnaBy
Hauarno pabomeoil.

® HamouuTb LUMNMHAPUYECKUE LLETKM NOA KPaHOM,
BbIXaTb UX N BCTaBUTb B YyCTPOWCTBO.

LinnuHapuyeckue WeETKU BbiBanmBaloTcs U3

KpenneHusi n BpalleHne He HaYMHaeTCs.

Mocne HaxaTtus nepekniodatens BKI./BbIKI1. cpa3dy

HauMHanock ABWXXEHWe BNepea unv Hasaga.

® [locne HaxaTtusa nepekntoyatens BKI./BbIKI.
noJoXAanTe, Noka LMnuHApUYeckune LWeTKN He
HauyHyT BpaLLaTbCs, U TOMbKO MOCHE 3TOro crieayet
HaunHaTb OBVXEeHWe BNepes unu Hasag,.

HeynoBneTBopuTenbHbIN pe3ynbTaT yoopku

LinmHapuyeckune WeTkn He Gbinn NocTMpaHbl nepes

NepBbIM UCTONb30BaAHUEM.

® [locTvpaTb LUMIMHAPUYECKME LWETKN B CTUParbHON
MawvHe npu Temnepatype 60 °C. Yka3aHusa cMm. B
rmaBe Ob6wjue ykasaHusi Mo o6cyxueaHuto.

LinnmuHapuyeckue WeTkn rpsizHble.

®  OYMCTUTb LMIIMHAPUYECKME LLETKM, CM. IMaBy
Oyucmka YunuHOpUYeCKUX Wemok.

LinnmHapuyeckue LWeTkM HeAOCTaTOMHO YBMaXHEHbI.

® CMOuNTb LUNUHOPUYECKUE LLETKU, CM. rnaBy
Hayano pabomesil.

Mcnonb3oBanock HenpaBunbHOE MotoLLEee CPEACTBO

UM HenpaBuIbHas 4O3VPOBKa.

® lcrnonb3oBaTb TONMbKO MOIOLLME CpeacTsa

KARCHER 1 cneanTb 3a NpaBunibHOi 403MPOBKOM.

Ha nony npucyTcTBYIOT OCTaTKy MOCTOPOHHUX MOLLIX

cpencTs.

® TwarenbHO O4YUCTUTbL LUMMUHAPUYECKUE LLIETKN OT
0CTaTKOB MOKLLETO CPEACTBa.

® HecKonbko pa3 NoMbITb MO C MOMOLLbIO
YCTPOWCTBA U YNCTbIX LMIMHAPUYECKUX LLETOK 6e3
MCMONb30BaHUS MOKOLLEro CPEACTBA.

OcTtatku YUCTALLEero cpeacrtea Ha nony yganawTca.

BoponornouieHne He onTumanbHoe

PUnLTPLI AN BOMOC HENPaBUMbHO YCTaHOBMNEHbI B

yCTPOUCTBE.

® BcTtaButh OUNLTPLI AN BONOC NPaBUMbHO B
yCTPOWCTBO.

LinnmHapuyeckne WeTKM N3HOLLEHbI.

® 3aMeHUTb UUNUHAPUYECKME LLETKN.

YCcTpoWCcTBO TepseT rpasHylo Boay

Bak ans rpssHoi BoAbl NOMHbIN.

® HemeaneHHO OMOPOXHUTL Bak ANs rps3HoO BoAkI,
cm. maey OrnopoxHeHue 6aka Orisi epsi3HOU 800bI U
3aronHeHue yucmsawel XuoKkocmu.

Bak ans rpsisHon BoAdbl yCTaHOBIEH B YCTPONCTBE

HenpasBuUIbHO.

® BcraBuTb 6ak ANs rpsi3HO BOAbI B YCTPOWCTBO A0
wenyka. bak Ans rpsisHon BoAbl AOKeH 6bITb
HafeXHo 3adMKCUPOBaH B YCTPOWCTBE.

PuUnbTpbI ANA BOMOC HEMPaBUMbHO YCTaHOBMNEHbI B

yCTpoOncTBe.

® BcTaBuTb UMLTPbI ANS BONOC NPaBUIbHO B
yCTPOMNCTBO.

Bak ans rpssHo Boabl NOBPEXAEH.

® OO6paTuTbCs B aBTOPU3OBAHHYO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

YCTpoWCTBO LennsieTcs 3a WBbl Npu

nucnonb3oBaHUM

BbICTynbl Ha HWXKHeN cTopoHe Baka Ans rpsasHol BoAbl

noBpeXaeHbl N N3HOLLEHbI.

® O6paTtnTbCsi B aBTOPU30BaAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx®6y.

TexHu4yeckmne XapakKkrtepu

KN

AnekTpnyeckoe noaknoveHne

HanpspkeHne \Y 72-74
CTeneHb 3aWuThl IPX4
Knacc 3awmTbl ycTpoictea 1l
HomuHanbHas MOLHOCTb w 30
ycTponcTea

HomuHanbHoe HanpskeHne \Y 2x 3,6—
aKKyMynsTopoB 3,7
Makc. Bpems paboTtbl ¢ min 30
NOSTHOCTBIO 3apPSHXKEHHbIMU

akkymynstopamu (2 WT. no

2,5 Av)

3anpaBoYHbIil 06BbEM

O6beM Gaka Ans YnCcTow BoAab! ml 400
O6bem Gaka ans rpssHon Bogbl  ml 200

Pa3mepbl un Bec

Macca (6e3 npuHagnexHocten u kg 3,5
MOHOLLMX XXUAKOCTEWN)

OnuHa mm 240
LLnpuHa mm 310
BbicoTta mm 1170

CoxpaHsieTcsi NpaBoO Ha BHECEHME TEXHUYECKNX
U3MEHEHUN.
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A rendeltetésszerii hasznalat

A késziiléket kizarolag KARCHER Battery Power 4 V
Systems akkumulatorral és téltével hasznalja.

A megfelel6 akkumulatorok a BP 4 V
BP 4V L2

szimbdélummal rendelkeznek.

BC 4V Az akkumulatorcsomagot csak az en-
gedélyezett toltéeszkdzokkel toltse.

A padlotisztitot csak maganhaztartasok vizallé kemény
padldjanak tisztitasahoz hasznalja.
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Ne tisztitson vizre érzékeny fellileteket, példaul kezelet-
len parafa padlét (a nedvesség bejuthat, és karosithatja
a padlot).

A készilék alkalmas PVC, lindleum, csempe, k&, olajo-
zott és viaszos parketta, laminalt padlé és minden vizal-
16 padléburkolat tisztitasara.

Kornyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
QKQ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotoelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfelelé kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszerl izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbélummal jeldlt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egylitt megsemmisite-
ni.
Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmerlilé esetleges zavarokat a garanci-
aiddn belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egytt forduljon keresked&jéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Biztonsagi tanacsok

Akészllék elsé hasznalata el6tt olvassa el ezeket a biz-
tonsagi tanacsokat, ezt az eredeti kezelési utmutatét, az
akkuegységhez mellékelt biztonsagi tanacsokat, vala-

mint az akkuegység / standard tolt6készulék mellékelt

eredeti kezelési utmutatojat. Ezeknek megfelelen jar-

jon el. Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi
alkalmazasra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.

A hasznalati utasitasban talalhaté Gtmutatasok mellett

figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos bizton-

sagi és balesetmegelézési elbirasait is.

Veszélyfokozat

A\ VESZELY

e Olyan, kbzvetlenlil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Elektromos alkatrészek

A VESZELY e A késziiléket ne meritse vizbe.

e Soha ne érintse meg az érintkez6ket vagy a vezeté-

keket. ® Az akkumulatorral rendelkezé késziiléket soha
ne tegye ki erés napfénynek, héforrasoknak vagy tliz-

nek.

M\ FIGYELMEZTETES e Az spolési és kar-
bantartasi munkalatok kivitelezése el6tt kapcsolja ki a

késziiléket. o A késziilék elektromos alkatrészeket tar-
talmaz, ezért ne tisztitsa a késziiléket folyé vizzel.

N VIGYAZAT . Kizéarélag az arra jogosult (igy-
félszolgalattal végeztesse el a javitasi munkakat. e Min-
den hasznalat el6tt bizonyosodjon meg a készliilék és a
tartozékok megfelel allapotardl és iizembiztonsagarol.
A sériilt késziilék hasznélata tilos.

FIGYELEM e Az akkumulatortartoba kizérélag a
késziilékhez tartoz6 KARCHER Battery Power 4 V Sy-
stems akkumulétort helyezze.

Biztonsagos hasznalat

A\ VESZELY e Fulladasveszély! Tartsa tévol a

gyermekektél a csomagolast!

N FIGYELMEZTETES o Csak rendelte-
tésszeriien hasznalja a készliléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilénésen a
gyerekek biztonsagara. e Veszélyes teriileteken (pl.
toltéalloméasokon) tartsa be a megfelel6 biztonsagi els-
irdsokat. Soha ne lizemeltesse a készliléket robbanas-
veszélyes helyiségekben. e Gyermekek, és a jelen
utasitast nem ismeré személyek nem lizemeltethetik
ezt a késziiléket. Helyi rendeletek korlatozhatjak a kez-
el6 életkorat. e Ezt a készliléket gyerekek vagy csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességui
személyek, illetve az utasitasokat nem ismeré szemé-
lyek nem hasznéalhatjak. e A cs6kkent szellemi, fizikai
és érzékelb képességgel rendelkez6 személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 szemé-
lyek csak megfelel6 feliigyelet mellett hasznalhatjak a
készliléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fe-
lel6s személy ismertette veliik a készlilék biztonsagos
hasznélatat és tudataban vannak a hasznalatbol eredé
veszélyeknek. o A gyermekek ne jatszanak a készlilék-
kel! e Feliigyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy ne
Jatszhassanak a késziilékkel. o Lehliléskor tartsa a ké-
szliléket gyermekektdl tavol. e Gyermekek csak fel-
ligyelet mellet végezhetnek tisztitast, illetve végezhetik
el a hasznalé altali karbantartast. e Tartsa a testrészeit
(példaul ujjait, hajat) tavol a forgé tisztitbhengerektol.

e Sériilésveszély hegyes targyak (példaul szilankok)
miatt. Védje a’kezét a padlofej tisztitasa k6zben.

N VIGYAZAT e Ne hasznalja a késziiléket, ha
korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. e A késziiléket mindig a leirasnak ill.
abranak megfelel6en lizemeltesse és tarolja. o A ké-
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szliilék leesése balesetet vagy sériilést okozhat. Min-
den, a késziilékkel vagy a késziiléken végzett
tevékenység el6tt stabil helyzetbe kell alini. @ Soha ne
hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az hasznéalat-
ban van.

FIGYELEM e Késziilékkérosodés. Soha ne toltsén
oldészert, oldészertartalmu folyadékot vagy higitatlan
savat (pl. tisztitdszert, benzint, festék higitot és acetont)
a viztartalyba. e Csak akkor kapcsolja be a késziiléket,
ha az friss viz tartaly és a szennyviztartaly be van he-
lyezve. ® Ne szivjon fel a késziilékkel éles vagy nagy
targyakat, példaul szilankok, kavicsok vagy jaték-alkat-
részek. e A friss viz tartalyba ne téltsén ecetsavat, viz-
kémentesitét, illéolajokat vagy hasonlé anyagokat.
Ugyeljen arra is, hogy ne szivja fel ezeket az anyagokat
a készlilékkel. e A késziiléket csak vizallé bevonatu ke-
mény padlokon hasznalja, példaul lakkozott parkettan,
zomancozott csempén vagy lindleumon. e Ne hasznéalja
a készliléket sz6nyegek vagy padlészényegek tisztita-
sara.  Ne hasznalja a késziiléket a konvektorfiité rend-
szerek padloracsan. A késziilék nem képes elnyelni a
kiszabadul6 vizet, ha azt atvezetik a racson. e HosszUl
munkasziinetek esetén és minden hasznalat utan hasz-
nélja a f6kapcsolot/késziilékkapcsolot és kapcsolja ki a

késziiléket. 0 °C alatt ne lizemeltesse a készlléket.
o Ovja a készliléket az es6tdl. Ne tarolja a készliléket
kiilsé térben.
A késziiléek szimbolumai
A VESZELY
Aramiitésveszély
ﬁ A készlilék elektromos alkatrészekkel
rendelkezik.
= A készlilék tisztitasa folyd viz alatt tilos.
A készliléket ne meritse vizbe.
A készulék leirasa
A hasznalati utasitdsban a maximalis felszereltséget is-
mertetjik. Modelltél figgéen a szallitott tartozékoknal
kilonbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).
Lasd az abrakat tartalmazé oldalon.
Abra A
(1) BE-/Kl-kapcsolo
@ Billenty( a tisztitasi szint beallitasahoz
Atkapcsolas az 1. és a 2. tisztitasi szint kdzétt
B Kijelzé: ,2. tisztitasi szint”
Megndvekedett hengerfordulatszam és vizmennyi-
ség
@ Kijelzd: ,1. tisztitasi szint”
Normal hengerfordulatszam és vizmennyiség
@ A ,MIN MAX” (piros) jelzés
A frissviztartaly Ures
A szennyviztartaly megtelt
@ Az ,Akkumulator” (zold) jelzés
Az akkumulator Gzemidejének jelzése

@ Fali siklast akadalyozé markolat

Kézi foganty(

(9) Frissviz-tartaly

Akkumulatorok (KARCHER Battery Power 4 V)
@ Duo gyorstélté (KARCHER Battery Power 4 V)

(12 Akkumulatorhasznalat

(@3 Kivehet6 hajszir6

Padléfej

@ Hajsz(r6 reteszelés feloldo billentyije
A fogantyu kioldégombja

({7 Aszennyviztartaly nyelve
Szennyviztartaly

Univerzalis tisztitéhengerek

@0) * Képadlo tisztitohengerek

@1 Tisztitokefe

@2 RM 536 (30 ml) tisztitoszer

@3 * RM 536 (500 ml) tisztitoszer

@3 * RM 537 (30 ml) tisztitoszer

@5 Parkolo- és takaritoallomas

Emelés a hengerek tarolasahoz

* opcionalis

| Szerelés |

A fogantyu felszerelése
Tartsa szilardan az alapkésziléket.
Tolja a fogantyut kattanasig az alapkésziilékbe. A
fogantyunak szilardan kell az eszkdzben lennie.
AbraB

Uzembe helyezés

Az akkumulator toltése
. Toltse fel az akkumulatort (lasd az akkumulator és a
tolté Uzemeltetési és biztonsagi utasitasait).
Abra C
Az akkuegységek behelyezése
. Az akkumulatort nyomja a késziilék akkumulatortar-

tojaba, mig hallhatdan rogzal.
Abra D

N =

-

-

Helyezze be a szennyviztartalyt
Helyezze a szennyviztartalyt a padiéra.
Helyezze a késziiléket a szennyviztartalyra és
nyomja lefelé, mig a szennyviztartaly hallhatéan
régzul.
AbraE
A szennyviztartalynak szilardan kell az eszkdzben
lennie.

N =

Hengerek felszerelése
Forditsa a tisztitohengereket (itkozésig a hengertar-
tora.
AbraF
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a henger belsejének
és a készulék hengertartéjanak szinei egymashoz
illeszkednek (pl. kék a kékhez).
A telepités utan bizonyosodjon meg a tisztitbhenge-
rek megfelel6 rogzitésérdl.

-

N

[

A frissviztartaly feltoltése
Fogja meg a friss viz tartalyt az oldals6 fogantyu va-
lyuknal, és vegye ki a készllékbdl.
Nyissa ki és forditsa el oldalra a tartalyzarat.
Abra G

-

N

104 Magyar



3. Afrissviztartalyt toltse fel hideg vagy langyos friss-
vizzel.

4. Ha szilkséges, tegyen KARCHER tisztité- és apold-
szereket a friss viz tartalyba.

FIGYELEM

Tisztito- vagy dpoloszerek tiladagoldsa vagy alu-

ladagolasa

Rossz tisztitasi eredményekhez vezethet.

Vegye figyelembe a tisztit6- vagy apolasi termékek

ajanlott adagolasat.

5. Zarja le a tank zarésapkajat.

6. Helyezze be a friss viz tartalyt a készllékbe.
Abra H
A friss viz tartalynak szilardan kell az eszkdzben
lennie.

Uzemeltetés

Altalanos kezelés Gtmutaté

FIGYELEM

Nedvesség

Az érzékeny padlok anyaganak karosodasa

A késziilék hasznélata el6tt ellenbrizze a padlé vizallo-

sagat egy kevésbé feltiin6 helyen.

Ne tisztitson vizre érzékeny feliileteket, példaul kezelet-

len parafa padlét (a nedvesség bejuthat, és karosithatja

a padlot).

FIGYELEM

Anyagi karok

A késziilék anyaganak karosodasa hegyes, nagy mére-

td, terjedelmes targyak miatt.

A késziiléket tilos durva szennyezédéseken és targya-

kon tarolni és hasznalni, mivel az alkatrészek beragad-

hatnak a szennyviztartaly ala, és karcolasokat

okozhatnak a padlén és a tartalyon.

A munka megkezdése és a készliilék tarolasa el6tt tavo-

litsa el a padlordl az olyan targyakat, mint pl. szilankok,

kavicsok, csavarok vagy jatékdarabok.

Abra AF

Megjegyzés

o Miel6tt a készliléket olyan érzékeny feliileteken
hasznalja, mint a fafeliiletek vagy a finom kéfellile-
tek, probalja ki a készliléket egy észrevehetetlen fe-
liileten, az esetleges csikok kialakulasanak
elkertilése céljabol.

e Ne maradjon tartésan egy helyen, inkabb folyama-
tosan mozogjon.

e Figyeljen a padléburkolat gyartéjanak hasznéalati ut-
mutatojara is.

Megjegyzés

Az ajté irdanyaban, hatramenetben dolgozzon, hogy ne

maradjon labnyom a frissen megtisztitott padlon.

Abra AG

e A padlé tisztitasat ugy végezze, hogy a készlléket
oda-vissza mozgatja a porszivozashoz hasonl6 se-
bességgel.

Megjegyzés

Az optimalis tisztitasi eredmény elérése érdekében az

elsé hasznalat el6tt 60 ° C-on mossa ki a hengereket

mosoégépben.

FIGYELEM

Anyagi kdrok laza hengerek miatt

A moségép megsériilhet.

Helyezze a gérgbket egy mos6héldba és helyezzen to-
vabbi ruhékat a moségépbe.

FIGYELEM

A hengerek 6blitészerrel vagy szaritégéppel torténé
tisztitdsa altal okozott kdarok

A mikroszélak karosodasa

A moségépben térténé tisztitashoz ne hasznaljon ébli-
tészert.

Ne tegye a hengereket a szaritéba.

Kezdje meg a munkat.

FIGYELEM

Nem ellen6rzétt mozgds

Késziilék- és anyagi karok

Amint a készliléket bekapcsoljak, a tisztitbhengerek el-
kezdenek forogni.

Tartsa a kézi fogantytt ugy, hogy a késztilék 6nmagatdél
ne tudjon elmozdulni.

AN VIGYAZAT

Sériilésveszély

Amint a készliléket bekapcsoljak, a tisztitbhengerek el-
kezdenek forogni. Az ellenérizetlen elmozdulas elére
sériilést okozhat.

Tartsa a kézi fogantyut ugy, hogy a késztilék dnmagatol
ne tudjon elmozdulni.

FIGYELEM
Nem hasznalt friss vagy szennyviztartaly
Anyagi karok
A tisztitasi munkak megkezdése elbtt ellendrizze, hogy
a friss viz tartaly tele van-e vizzel és hogy a szennyviz-
tartaly be van-e helyezve a késziilékbe.
1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.
Abrall
A készilék bekapcsol.
Normal hengerfordulatszam és a vizmennyiség
mellett vilagit az 1. tisztitasi szint kijelzd.
2. Varja meg a hengerek forgasat.
3. Atisztitasi szintet beallitd billentylvel kapcsolja a
készlléket a 2. tisztitasi szintre.
Abra J
A henger fordulatszama és a viz mennyisége no-
vekszik.
A 2. tisztitasi szintl kijelz6 kigyullad.
4. Mozgassa a készliléket oda-vissza, amig a henge-
rek megfeleléen nedvesek nem lesznek.
Megjegyzés
Az 1. vagy 2. tisztitasi szint beallitasa a tisztitando felii-
lettél (pl. fa vagy képadlo) fiigg.
Az els6 lizembe helyezéskor a késziilék az 1. tisztitasi
szintre van éllitva.
A munka megszakitasa, illetve a készlilék ujraiizembe-
helyezése utan mindig a legutoljara hasznalt tisztita-
siszint-beallitas aktivalodik.

Az akkumulator Gizemideje

Az ,Akkumulator” kijelz6 mutatja az akkumulator miko-

dési idejét:

e 3 LED vilagit - 70% - 100% toltési szint

e 2 LED vilagit - 40% - 70% téltési szint

e 1 LED vilagit - 20% - 40% t6ltési szint
Abra L

Ahengerek start-stop mozgasa és az optikai jelek leme-

riilt akkumulatorra figyelmeztetnek.

e Kb. 5 perccel az akkumulator lemerilése elétt a leg-
also6 LED villog, és a hengerek haromszor forognak
egy gyors start-stop mozgas formajaban.

o Az akkumulator lemerilése utan a készillék kikap-
csol és a legals6 LED-ek 30 masodpercig villognak.
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A szennyviztartaly lritése és a tisztitoszer
feltoltése

1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.

A készilék kikapcsol.

2. Rogzitse a padldfejet a labbal és nyomja elére a fo-
gantyut.

A késziilék magatdl all.
AbraM

3. Aszennyviztartaly meglazitéasa: helyezze labat a
szennyviztartaly nyelvére és tolja elére a fogantyut.
AbraN
A szennyviztartaly levalik a készulékrol.

4. Uritéskor a szennyviztartélyt ne a felsd fedeleknél
fogva, hanem mindkét kezével vizszintesen szallit-
sa.

5. Uritse ki a szennyviztartalyt a nyilasokon keresztiil.
Beragadt szennyez&dés esetén emelje le a szenny-
viztartaly fedelét, és a szennyviztartalyt 6blitse friss-
vizzel.

Abra O

6. Telepitse a szennyviztartalyt (lasd a Helyezze be a
szennyviztartalyt cim( fejezetet).

e Ha afrissviztartaly Ures, a ,MIN MAX” jelzés (piros)
vilagit.

Abra K

7. Toltse fel a frissviztartalyt (lasd a A frissviztartaly

feltoltése cimi fejezetet).

FIGYELEM

Szivarg6 viz miatti veszély

Rongélédasveszély

A szennyviztartalyt lritse a frissviztartaly minden kiiri-
lése utan és miel6tt feltdltené a frissviztartalyt, hogy el-
kerlilie a szennyviztartaly tulcsordulasat.

Az iizemeltetés megszakitasa

FIGYELEM
Nedves hengerek
Az érzékeny padlok nedvesség miatti karosodasa
Hosszabb munkasziinetek esetén helyezze a késziilé-
ket a parkolo- és tisztitoallomasra, hogy elkeriilje az ér-
zékeny padlok nedves gérgbk miatti sériilését.
1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.
A készlilék kikapcsol.
2. Rogzitse a padlofejet a labbal és nyomja elére a fo-
gantyut.
A késziilék magatol all.
Abram
3. Helyezze a készliléket a parkol6- és tisztitéallomas-
ra.

Az lizemeltetés befejezése
1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.
A készlilék kikapcsol.
2. Rogzitse a padlofejet a labbal és nyomja elére a fo-
gantyut.
A késziilék magatol all.
AbraM
3. Helyezze a készliléket a parkol6- és tisztitdéallomas-
ra.
AbraY

FIGYELEM

Beragadt szennyez6dés

A beragadt szennyezddés hosszabb tavon karosithatja
a készliléket.

A késziiléket minden hasznalat utan javasolt teljesen ki-
tisztitani.

4. Tisztitsa meg a késziléket (lasd a A padidfej tiszti-
tasa Oblitéssel cim( fejezetet).

A késziilék tarolasa

FIGYELEM

Folyadék / nedves szennyezddés

Ha a késziilékben tarolas kdzben folyadék / nedves

szennyezddés marad, akkor kellemetlen szagok kelet-

kezhetnek.

A késziilék tarolasakor liritse ki teliesen a frissviz- és a

szennyviztartalyt.

A tisztité kefével tavolitsa el a hajat és a szennyré-

szecskéket a padlofejfedél hajsziir6jébél.

A megtisztitott gérgbket hagyja levegén szaradni, pl. a

parkoléallomas magaslatain. A nedves hengereket ne

széritsa zart szekrényben.

1. Akészilékbe torténd telepités elétt hagyja az Ures
szennyviztartalyt megszaradni.

2. Helyezze a készliléket a parkold- és tisztitdallomas-

ra.

Abraz

Nyomja meg a kioldé fogantyut.

A fogantyut huzza felfelé.

A kézi fogantyut a flllel akassza be a készilékbe.

Abra AA

6. Szaritdshoz helyezze a nedves gorgéket a parkolo-
és tisztitdallomas magassagaba.
Abra AB

7. Tavolitsa el az akkumulatort (lasd az Az akkumula-
tor eltavolitasa cimi fejezetet).

8. Toltse fel az akkumulatort, Iasd az akkumulator és a
toItd6 Uzemeltetési és biztonsagi utasitasait.

9. Akésziiléket szaraz helyiségben tarolja.
Abra AD

Az akkumulator eltavolitasa

Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kumulatort a késziilékbdl és biztositsa illetéktelen hasz-
nalat ellen.
1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.

A készllék kikapcsol.
2. Nyomja meg az akkumulatorkioldé gombot és emel-

je ki az akkumulatort az akkumulatortartobol.

Abra AE

Apolas és karbantartas

Altalanos megjegyzések

AN FIGYELMEZTETES

Veszély véletleniil elindulé késziilék miatt
Sériilésveszély

A késziilékkel kapcsolatos barmilyen munkalat kivitele-
zése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

s w

A padlofej tisztitasa oblitéssel

FIGYELEM

Szennyezdédés vagy tisztitészer maradvanyok

A szennyviztartalyt és a hajsziirét rendszeresen tisztita-
ni kell, hogy a tartalyban vagy a hajsziir6kben ne gy(il-
Jjén 6ssze szennyezddés. Ha a késziiléket nem tisztitiak
meg hasznalat utan, a szennyrészecskék eltémithetik a
hajsziirbket és a réseket. Ezenkiviil a szennyezédések
és a baktériumok felhalmozédéasa kellemetlen szagokat
okozhat a késziilékben.

A munkalatok kivitelezését kévetéen helyezze a készii-
léket a parkol6- és tisztitdallomasra és inditsa el az 6b-
litést.
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A padldfejet tisztitsa kizarélag a parkolo- és tisztitéallo-
masban az automatikus 6blitéssel; viz kiilbn adagolasa
az &llomésba tilos. Ugyeljen arra, hogy a szennyviztar-
taly fel legyen szerelve.

Ne tartsa a padldfej aljat viz ala.

1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.

A készllék kikapcsol.

2. Rogzitse a padlofejet a labbal és nyomja elére a fo-
gantyut.

A késziilék magatol all.
AbraM

3. Aszennyviztartadly meglazitasa: helyezze labat a
szennyviztartaly nyelvére és tolja el6ére a fogantyut.
AbraN

4. Uritse ki, majd telepitse vissza a szennyviztartalyt,
mig a helyére kattan (lasd a A szennyviztartaly (ri-
tése és a tisztitoszer feltbltése cimii fejezetet).

5. Az Ures szennyviztartallyal rendelkezd készuléket
helyezze a parkolo- és tisztitéallomasra.

6. Toltse fel a frissviztartalyt 100 ml frissvizzel, tisztito-
vagy apoldszerek nélkil, a matrican 1évé jelzésig
(lasd a A frissviztartaly feltéltése cimi fejezetet).
Abra P

Megjegyzés

Az bblitési folyamat soran tisztitbszer hozzaadasa nem

szlikséges.

7. 3 masodpercig tartsa lenyomva egyidejlleg a BE/KI
kapcsolot és a tisztitasi szint beallitdsara szolgalo
billenty(t.

Abra Q

8. Akijelzd jelzéfényei felllrél lefelé haladva ismét ki-
gyulladnak.

Az 6blités megkezdddik és kb. 90 percet igényel.
AbraR

Megjegyzés

Az éblitési folyamat kezdetén a viz kb. 45 masodpercig

folyik a friss viz tartalybol a hengerekre. Ez id6 alatt a

késziilék csendes. Csak az 6blitési folyamat végén kez-

denek a hengerek kb. 30 masodpercig forogni.

9. Az oblités befejezése utan a ,MIN MAX” jelzés (pi-
ros) 10 masodpercig villog.

Abra K

10. A szennyviztartaly meglazitasa: helyezze labat a
szennyviztartaly nyelvére és tolja elére a fogantyut.
Abra N

11. Uritse ki és tisztitsa meg a szennyviztartalyt (lasd a
Tisztitsa meg a szennyviztartalyt cimi fejezetet).

12. Nyomja meg a hajsz(ré kioldogombjait.

A hajszirék lekapcsolédnak.

13. Tavolitsa el és tisztitsa meg a hajszlir6ket (lasd a A
hajsz(iré tisztitasa cimi fejezetet).
Abras

14. Tavolitsa el és tisztitsa meg a hengereket (lasd a A
hengerek tisztitasa cim fejezetet).
AbraT

15. Ha még mindig van viz a friss viz tartalyban, vegye
ki és Uritse ki a friss viz tartalyt.

Tisztitsa meg a szennyviztartalyt

FIGYELEM

Beragadt szennyezédés

A beragadt szennyezddés hosszabb tavon karosithatja
a készliléket.

Rendszeresen tisztitsa meg a szennyviztartalyt.

A szennyviztartaly kijelz6jével és a szennyviztartalyra
vonatkozé eljarassal kapcsolatos informaciokat a A
szennyviztartaly lritése és a tisztitoszer feltdltése.

1. Tavolitsa el a szennyviztartaly fedelét.

2. Tisztitsa meg a szennyviztartalyt és a fedelet friss-
vizzel.
Abrau

3. Alternativ megoldasként a szennyviztartaly moso-
gatégépben is tisztithato.

Megjegyzés

A mosogatégépben térténd tisztitas utan a szennyviz-

tartaly tartaly fedelén lévé gumibevonat ragadéssa val-

hat. A témitettséget azonban ez nem befolyéasolja.

A hengerek tisztitasa

FIGYELEM

tisztitoszer maradvanyok a hengerekben
Habképz6dés

Minden hasznélat utan mossa le a hengereket folyé viz
alatt, vagy tisztitsa meg 6ket moségépben.

FIGYELEM

A hengerek 6blitészerrel vagy szaritégéppel térténé
tisztitdsa altal okozott kdarok

A mikroszéalak karosodasa

A moségépben térténé tisztitashoz ne hasznaljon ébli-
tészert.

Ne tegye a hengereket a szaritéba.

FIGYELEM

Anyagi karok laza hengerek miatt

A mos6gép megsériilhet.

Helyezze a gbrgbket egy mosohaloba és helyezzen to-

vabbi ruhdkat a moségépbe.

1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.
A készilék kikapcsol.

2. Rogzitse a padlofejet a labbal és nyomja elére a fo-
gantyut.
Akésziilék magatdl all.
Abra M

3. Helyezze a késziiléket a parkol6- és tisztitéallomas-
ra.
AbraY

4. Csavarja le a sullyesztett markolat tisztitbhengereit.
Abra T

5. Tisztitsa meg a tisztitbhengereket folyd viz alatt
vagy moségépben, max. 60°C-on és tisztitdszer
nélkl.
AbraVv

6. Tisztitsa meg a hengermeghaijtét nedves ruhada-
rabbal.

7. Szaritdshoz helyezze a nedves gorgéket a parkolo-
és tisztitdallomas magassagaba.
Abra AB

8. Akésziiléket szaraz helyiségben tarolja.
Abra AD

A hajszliré tisztitasa

FIGYELEM

Beragadt szennyezédés

A beragadt szennyezddés hosszabb tavon karosithatja
a készliléket.

A késziiléket minden hasznalat utan javasolt teljesen ki-
tisztitani.

FIGYELEM

Beragadt szennyez6dés

A beragadt szennyez6dés hosszabb tavon karosithatja
a készliléket.

A tisztité kefe segitségével rendszeresen tisztitsa meg
a két hajszlirét.
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FIGYELEM
A hajsziir6k mosogatégépben torténé tisztitasdval
okozott kar
Az 6blitési folyamat eredményeként a kaparé éle meg-
huzédhat, igy mar nem nyomédik megfeleléen a henge-
rekre. Ez rontja a tisztitasi eredményt.
A hajsziir6ket ne mosogatégépben, hanem folyé viz
alatt tisztitsa.
1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.
A készllék kikapcsol.
2. Rogzitse a padlofejet a Iabbal és nyomja elére a fo-
gantyut.
A késziilék magatol all.
Abram
3. Helyezze a készliléket a parkolo- és tisztitéallomas-
ra.
Abray
4. Nyomja meg a hajsz(ir6é kioldégombjait.
Abra S
A hajsziirék lekapcsolddnak és eltavolithatdk.
5. Rendszeresen tisztitsa meg a hajszlrdket folyé viz
alatt.
6. Tavolitsa el a tisztitd kefével pl. a szlir6féslibe bera-
gadt szennyezddést.
Abra X
Abraw
7. Helyezze be a hajsz(irét a padléfejbe, és pattintsa a
helyére. A két hajsziirének szilardan kell a készilék-
ben lennie.
Abra AC

Tisztito- és apolészerek

FIGYELEM

Nem megfelelé tisztit6- és dpolészerek hasznalata

Nem megfelel6 tisztito- és dpoldszerek hasznalata ka-

rosithatja a készliléket, és a garancia kizarasahoz ve-

zethet.

Csak KARCHER tisztitészereket hasznaljon.

Ugyeljen a helyes adagolésra.

Megjegyzés

A padl6 tisztitaséhoz igény szerint hasznéljon KARC-

HER tisztit6- vagy apolasi termékeket.

® Aftisztitd- és apoldszerek adagolasakor tgyeljen a
gyartd mennyiségadataira.

® Ahabképz6dés elkerlilése érdekében a friss viz tar-
talyt elészor vizzel, majd tisztito- vagy apoldszerek-
kel toltse fel.

® Atulcsordulas elkerilése érdekében hagyjon helyet
a tisztito- vagy apolasi termékek szamara a viz fel-
toltésekor. Figyeljen a frissviztartalyon lévé Max je-
16lésre.

Az lizemzavarok elharitasa

Az izemzavarok gyakran egyszer{ okokra vezethet6k

vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik,

forduljon a felhatalmazott Ggyfélszolgalathoz.

A késziilék nem miikodik

Az akkumulator nincs megfeleléen telepitve a készllék-

be.

® Az akkumulatort nyomja és rogzitse a késziilék ak-
kumulatortartéjaba.

Az akkumulator toltottségi szintje tul alacsony.

® Toltse fel az akkumulatort, lasd az Az akkumulator
toltése cimi fejezetet.

Az akkumulator vagy a t6lt6 meghibasodott.

® Cserélje ki az akkumulatort vagy a toltét, lasd a A
rendeltetésszer(i hasznalat cimi fejezetet.

A késziilék bekapcsolasakor a LED-hibakijelzés

(»AKKU?” kijelzés) villog, és a késziilék nem indul el.

Az akkumulator lemertilt.

® Toltse fel az akkumulatort, lasd az Az akkumulator
toltése cimii fejezetet.

Miikodés kézben a LED hiba kijelz6 (,,AKKU” kijel-

zés) villog

A készllék mikddés kdzben tulmelegszik (példaul ma-

gas kornyezeti h6mérsékleten).

® Hagyja abba a készllék hasznalatat, és hagyja,
hogy a készilék lehdljén.

® Ha az eszkoz kikapcsol, hagyja, hogy a késziiléket
lehdlni.
Akészllék csak akkor kapcsolhaté be ujra, ha meg-
felel6 mértékben lehdilt.

A kijelz6 jelz6fénye fentrél lefelé haladva ismét vila-

git

A padlofej tisztitasanak céljabdl a késziilék a 90 masod-

perces 6blitési ciklusban kapcsol

® Varjon kb. 90 masodpercet. Ezt kdvetéen az 6blités
befejez6dik és a kijelzdé nem vilagit (lasd a A padlo-
fej tisztitasa oblitéssel cimii fejezetet).

A késziilék nem szivja fel a szennyezdédést

A friss viz tartalyban nincs viz. A ,MIN MAX” jelzés (pi-

ros) vilagit.

® Toltse fel vizzel a frissviztartalyt, lasd a A szenny-
viztartaly lritése és a tisztitoszer feltbltése cimi fe-
jezetet.

A friss viz tartaly nincs megfelel6en behelyezve a ké-

szllékbe.

® Helyezze be a friss viz tartalyt ugy, hogy az szilar-
dan illeszkedjen a készulékbe.

Hianyzik a szennyviztartaly, vagy nem megfelel6en he-

lyezkedik el a készllékben.

® Helyezze a szennyviztartalyt a késziilékbe ugy,
hogy hallhatéan a helyére kattanjon.

Hianyoznak a hajszirék, vagy nem megfeleléen helyez-

kednek el a késziilékben.

® Telepitse a hajsz(ir6t megfeleléen a késziilékbe.

A hengerek hianyoznak, vagy nem megfeleléen helyez-

kednek el a késziilékben.

® Helyezze be, illetve forditsa Utkdzésig a hengertar-
téra a hengereket.

A hengerek szennyezettek vagy kopottak.

® Tisztitsa meg vagy cserélje ki a hengereket (lasd a
A hengerek tisztitasa) cimi fejezetet.

A hengerek tul szarazak

A hengerek nincsenek elegendé mértékben benedve-

sitve.

® Nedvesitse meg a hengereket, lasd a Kezdje meg a
munkat. cim( fejezetet.

® Nedvesitse meg a gérgdket folyo vizzel a vizcsap
alatt, csavarja ki azokat és telepitse a késziilékbe.

A hengerek elfordulnak a hengertartobol és a hen-

gerek nem forognak

A BE/KI kapcsol6 megnyomasa utan a torlési mozgas

el6re vagy hatra kdzvetlen(l elkezdédik.

® Az BE/KI kapcsol6 megnyomasa utan varja meg a
hengerek elfordulasat és kizardlag ezt kdvetéen in-
ditsa el a torlést elére vagy hatrafelé.

Nincs jo tisztitasi eredmény

Az els6 hasznalat el6tt a hengerek nem lettek megtisz-

titva.

® A moségépben a hengereket 60°C hémérsékleten
tisztitsa. Tovébbi informaciokért lasd az Altalénos
kezelés utmutato.

108 Magyar



A hengerek szennyezettek.

® Tisztitsa meg a hengereket, lasd a A hengerek tisz-
titasa.

A hengerek nincsenek elegendé mértékben benedve-

sitve.

® Nedvesitse meg a hengereket, lasd a Kezdje meg a
munkat. cim( fejezetet.

A hasznalt tisztitdszer vagy az adagolas helytelen.

® Kizardlag KARCHER tisztitoszert hasznaljon, és
Ggyeljen a helyes adagolasra.

Idegen tisztitdszerek maradékai vannak a padlion.

® Alaposan mossa le vizzel a hengerekré| a tisztito-
szer maradvanyokat.

® ToObbszor tisztitsa meg a padlét a készilékkel és
tiszta hengerekkel, tisztitoszer nélkul.
Tavolitsa el a padlon 1évé tisztitdszernyomokat.

A vizfelvétel nem optimalis

A hajszlrék nincsenek megfeleléen elhelyezve a ké-

sziilékben.

® Megfeleléen helyezze be a hajsziir6t a készllékbe.

A hengerek elhasznalddtak.

® Cserélje ki a hengereket.

A késziilékbdl szivarog a szennyviz.

A szennyviztartaly megtelt.

® Azonnal Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd a A szen-
nyviztartaly Uritése és a tisztitoszer feltbltése cimi
fejezetet.

A szennyviztartaly nincs megfelel6en behelyezve a ké-

szlilékbe.

® Helyezze a szennyviztartalyt a készulékbe ugy,
hogy hallhatéan a helyére kattanjon. A szennyviz-
tartalynak szilardan kell az eszkézben lennie.

A hajszlrék nincsenek megfeleléen elhelyezve a ké-

sziilékben.

® Megfeleléen helyezze be a hajsziir6t a készllékbe.

A szennyviztartaly megsértilt.

® Ertesitse a hivatalos ligyfélszolgalatot.

Hasznalat kozben a késziilék beakad a résekbe.

A szennyviztartaly aljan Iévé gombok sérliltek vagy ko-

pottak.

® Ertesitse a hivatalos ligyfélszolgalatot.

Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Fesziiltség \ 72-74
Védettség IPX4

A késziilék védelmi osztalya 1
Készilék névleges teljesitmény W 30
Névleges feszlltségl akkumula- Vv 2x 3,6 -
torok 3,7
Maximalis izemid6 id6 teliesen  min 30
feltoltott akkumulatorral (2x 2,5

Ah)

Toltési mennyiség

Frissviz-tartaly Grtartalma ml 400
Szennyviztartaly-térfogat ml 200
Méretek és sulyok

Suly (tartozékok és tisztité folya- kg 3,5
dékok nélkul)

HosszUséag mm 240
Szélesség mm 310
Magassag mm 1170

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Pouziti v souladu s uréenim... 109
Ochrana Zivotniho prostiedi 109
PFisluSenstvi a nahradni dily .. 109
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Napovéda pfi poruchach. 115
Technické udaje 115

Pouziti v souladu s uréenim

Pouzivejte pristroj pouze s akumulatorovymi bloky a

nabijeCkami ze systému KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V Vhodné akumulatorové bloky jsou
oznaceny symbolem BP 4 V.

Akumulatorovy blok nabijejte pouze
BC4V o o !
schvalenymi nabijeCkami.

Cisti¢ podlahy pouzivejte pouze k &i§téni tvrdych podlah
v domacnostech a pouze na tvrdych podlahach
odolnych vici vodé.

Necistéte povrchy choulostivé na vodu, jako jsou
neopracované korkové podlahy, vihkost muze
proniknout dovnitf a podlahu poskodit.

Zafizeni je vhodné pro ¢isténi PVC, linolea, obkladu,
kamene, naolejovanych a voskovanych parket,
laminatu a v8ech podlahovych krytin odolnych proti
vodeé.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
Q.@ prosim likvidujte ekologickym zptsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pfistroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaru¢ni lhity
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
S dokladem o koupi na Vaéeho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tyto
bezpecnostni pokyny a puvodni navod k pouzivani,
bezpecénostni pokyny pfiloZzené k akumulatorovému
bloku a pfilozeny pGvodni navod k pouzivani pro
akumulatorovy blok / nabije¢ku. Ridte se jimi.
Uschovejte broZury pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho vlastnika.

Kromé pokynud v navodu k pouziti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy
pro prevenci Urazul.

Stupné nebezpecdi

A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
ktere vede k tezkym Grazim nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k tézkym urazam nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym urazdim.

POZOR
e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych $kod.

Elektrické komponenty

A NEBEZPECI « Neponoftujte pristroj do vody.
o Nikdy se nedotykejte kontaktt nebo vedeni.

o Nevystavujte pristroj s akumulatorovymi bloky
silnému sluneénimu zareni, teplu nebo ohni.

VAROVANI e Pied osetiovanim a udrzbou
pristroj vypnéte. e Pristroj obsahuje elektrické soucasti,
necistéte pristroj pod tekouc: vodou.

A UPOZORNENI e Opravy nechavejte
provéadét vyhradné v autorizovaném servisu. e Pred
kazdym pouzitim zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi s
ohledem na radny stav a provozni bezpeénost. Pokud je
pristroj poskozeny, nepouZivejte jej.

POZOR e« Do prihrédky akumulatorového bloku
nevsunujte Zadné predmeéty, kromé akumulatorovych
blokii systému KARCHER Battery Power 4 V.

Bezpecné zachazeni

A\ NEBEZPECI « Nebezpeci uduseni. Obalové

folie udrzujte mimo dosah déti,.

VAROVANI . Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s ur¢enim. Berte v Gvahu mistni okolnosti a pfi
praci s pfistrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.
e V nebezpecnych oblastech (napf. na cerpacich
stanicich) dodrzujte pfislusné bezpecnostni predpisy.
Nikdy stroj neprovozujte v prostorach s nebezpec¢im
vybuchu. e Déti a osoby, které nejsou seznameny
s timto navodem, nesmi tento pristroj provozovat.

Mistni pfedpisy mohou omezovat vék obsluhy pfistroje.
® Pristroj neni ur¢en k tomu, aby jej pouzivaly déti nebo
osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi &i
duSevnimi schopnostmi nebo osoby, jenZ nejsou
seznameny s témito pokyny. e Osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi smi
pouZivat pristroj pouze tehdy, kdyz jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouceny osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost o bezpeéném
pouZivani pfistroje a rozumi rizikiim, které z toho
vyplyvaji. e S pfistrojem si nesméji hrat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pfistrojem
nehraly. e Po ochladnuti uchovavejte pfistroj mimo
dosah déti. e Déti smi provadeét ¢isténi a uZivatelskou
udrzbu pouze pod dohledem. e Césti téla (napr. prsty,
vlasy) udrZujte mimo dosah rotujicich Cisticich valecku
o Nebezpeci poranéni Spicatymi pfedméty (napr.
triskami). Chrarite ruce pr'i’ Cisténi podlahové hlavice.
N UPOZORNENI . Nepouzivejte pristroj,
pokud pred tim spadl z vysky, je viditelné poskozeny
nebo netésni. e Provozujte a skladujte pfistroj pouze
v souladu s popisem, resp. vyobrazenim. e Nehody
nebo poskozeni v disledku prevrzeni pfistroje. Pfed
provadénim veskerych ¢innosti s pfistrojem nebo na
ném musite zajistit stabilitu. e Nikdy pfistroj
neponechavejte bez dozoru, dokud je v provozu.

POZOR e Poskozeni pristroje. Do nadrze na vodu
nikdy nelijte rozpous$tédla, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo nefedéné kyseliny (napf. istici
prostredky, benzin, fedidla do barev a aceton).

e Zapnéte zafizeni, pouze pokud je nainstalovana
nadrz na Cistou vodu a nadrz na Spinavou vodu.

o Nevysavejte pristrojem Zadné ostré nebo vétsi
predmeéty, jako jsou napfiklad stfepy, kameny, nebo
dilky hracek. e Nadrz na Cistou vodu neplrite kyselinou
octovou, odstrariovacem vodniho kamene nebo nadrz
na ¢istou vodu. Davejte také pozor, aby tyto latky nebyly
absorbovany zafizenim. e Zarizeni pouZivejte pouze na
tvrdych podlahéach s vodotésnym néatérem, napfiklad.
lakované parkety, smaltované dlazdice nebo linoleum.
o NepouZivejte pfistroj k ¢isténi kobercti a kobercovych
podlah. e NepouZivejte zafizeni nad podlahovou
mfizkou konvektort. Zafizeni nemiiZe absorbovat
unikajici vodu, pokud prochazi pfes mrizku. « BEhem
delsich pracovnich pfestavek a po pouZiti vypnéte
pristroj hlavnim vypinacem / spinadem pfistroje.

o Nikdy neprovozujte pristroj pfi teplotach nizsich nez
0 °C. e Pristroj chrarite pred destém. Neskladujte
pristroj venku.

Symboly na pfristroji
A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym
proudem

Pristroj obsahuje elektrické soucastky.
Pristroj necistéte pod tekouci vodou.
Neponoftujte pristroj do vody.

X
Popis pristroje

Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).

llustrace viz strana s obrazky.

llustrace A
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@ Spina¢ ZAP/VYP

@ Klavesa pro nastaveni Grovné Cisténi
Pfepinani mezi trovnémi cisténi 1 a 2

@ Ukazatel na displeji ,urover ¢isténi 2“
Zvysena rychlost valce a mnozstvi vody

@ Ukazatel na displeji ,aroven cisténi 1*
Normalni rychlost valce a mnozZstvi vody

@ Ukazatel na displeji ,MIN MAX* (€erveny)
Nadrz na Gerstvou vodu je prazdna
Nadrz na odpadni vodu je plna

Ukazatel na displeji ,Akumulator” (zeleny)
Ukazatel Doba chodu akumulatoru

@ Protiskluzova pojistka rukojeti

Rukojet

(® Nadrz na cerstvou vodu

Akumulatorové bloky (KARCHER Battery Power 4 V)
(i1 Rychlonabijecka Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(12) Uchyt akumulatorového bloku

(i3 Odnimatelné viasové filtry

Podlahova hlavice

@ Uvolrovaci tlagitko pro vlasovy filtr

Tlagitko na odjisténi rukojeti

(7 Jazyk, nadrz na odpadni vodu

Nadrz na odpadni vodu

Univerzalni gistici valce

* Cistici valce na kamenné podlahy

@) Cistici kartac

@2 Cistici prostfedek RM 536 (30 ml)

@ * Cistici prostfedek RM 536 (500 ml)

* Cistici prostfedek RM 537 (30 ml)

@ Parkovaci a Cistici stanice

Vysky pro uloZeni valci

* na prani

L Montaz |

Montaz listy rukojeti
Drzte zakladni zafizeni.
Listu rukojeti zasurite do zakladniho zafizeni az na
doraz, dokud slysiteIné nezaklapne. Lista rukojeti
musi byt v pfistroji pevné usazena.
llustrace B

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatorovych blok
Nabijte akumulatorové bloky (viz navod k pouziti a
bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).
llustrace C

N =

-

Nasazeni akumulatorovych bloku
1. Zatlacte akumulatorové bloky do uchyceni
Vv pristroji, az slySitelné zaskoci.
llustrace D

Nasazeni nadrze na odpadni vodu

PolozZte nadrz na odpadni vodu na podlahu.

2. Polozte pfistroj na nadrz na odpadni vodu a zatlaéte
jej dolli, aby nadrz na odpadni vodu zaklapla na
misto.
llustrace E
Nadrz na odpadni vodu musi byt v pfistroji pevné
usazena.

-

Montaz valcu

1. Otocte Cistici valce na drzak valch az na doraz.
llustrace F

2. Veénujte pozornost pfifazeni barev uvnitf valce a
drzaku valce na zafizeni (napf. modra k modré).

3. Poinstalaci zkontrolujte pevné usazeni Cisticich
valcu.

PInéni nadrze na cerstvou vodu

1. Uchopte nadrz na €erstvou vodu za boéni vybrani a
vyjméte ji ze zafizeni.

2. Otevrete uzavér nadrze a pootocte jim stranou.
llustrace G

3. Naplrite nadrz na Eerstvou vodu studenou nebo
vlaznou €erstvou vodou.

4. 'V pfipadé potreby pfidejte do nadrze na Cerstvou
vodu ¢&istici a oSetfovaci prostfedky KARCHER.

POZOR

Preddvkovani nebo nedostatecné davkovani

Cisticich nebo osetrovacich prostredki

Mdze vést ke Spatnym vysledkam cisténi.

Davejte pozor na doporucené davkovani Cisticich nebo

oSetrovacich prostredkd.

5. Zavfete uzavér nadrze.

6. Nasadte nadrz na Cerstvou vodu do pristroje.
llustrace H
Nadrz na ¢erstvou vodu musi byt v pfistroji pevné
usazena.

Provoz

Obecné informace o provozu

POZOR

Vihkost

Poskozeni majetku citlivych podlah

Pred pouZzitim zafizeni zkontrolujte podlahu na odolnost
proti vodé na nenapadném misté.

Necistéte povrchy choulostivé na vodu, jako jsou
neopracované korkové podlahy (vihkost muze
proniknout dovnitr a podlahu poskodit).

POZOR

Vécné skody

Poskozeni majetku zptisobené Spi¢atymi, velkymi,
objemnymi pfedméty.

Zafizeni nesmi byt skladovano a pouzivano na tvrdych
hrubych necistotach a pfedmétech, protoze ¢asti se
mohou zachytit pod nadrz na $pinavou vodu a zpisobit
Skrébance na podlaze a nadrzi.

Pred zahajenim prace a uskladnénim zafizeni
odstrarite pfedmeéty, jako napr stfepy, oblazky, Srouby
nebo casti hraéek z podlahy.

llustrace AF
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Upozornéni

e Chcete-li se vyhnout pruhtiim na podlaze, pfistroj
pred pouZitim na citlivém povrchu (napf. dfevo nebo
jemna kamenina) nejprve otestujte na nenapadném
misté.

o Nesetrvavejte na jednom misté, pristroj musi byt
stale v pohybu.

e Dodrzujte upozornéni a pokyny vyrobce podlahové
krytiny.

Upozornéni

Pracujte dozadu smérem ke dvefim, aby na Cerstvé

utfené podlaze neziistavaly stopy.

llustrace AG

o Cisténi podlah se provadi pohybem pfistroje tam a
zpét rychlosti podobnou vysavani.

Upozornéni

Chcete-li dosahnout optimalniho vysledku ¢isténi,

umyjte vélce v pracce pfi 60° C pred prvnim pouZzitim.

POZOR

Vécné skody v disledku uvolnénych valcu

Pracka se mize poskodit.

Umistéte valce do sitky na pradlo a zaroveri naplrite

pracku dalsim pradlem.

POZOR
Poskozeni pri ¢isténi valcu zmékéovaéem tkanin
nebo pouzitim bubnové susicky
Poskozeni mikroviaken
P¥i Cisténi v praéce nepouZivejte avivaz.
Nevkladejte valce do suSicky.
Zahajeni prace
POZOR
Nekontrolovany pohyb dopredu
Poskozeni zafizeni a majetku

Jakmile je zafizeni zapnuto, &istici valce se zacnou
otacet.

Drzte drzadlo tak, aby se zafizeni samo nepohybovalo.

AN UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni

Jakmile je pristroj zapnuty, Cistici valce se za¢nou
otacet. Nekontrolovany pohyb muze zptsobit zranéni.
Drzte drZadlo tak, aby se pristroj samostatné
nepohyboval.

POZOR
NepouZiva se nddrz na ¢erstvou nebo Spinavou
vodu
Vécné Skody
Pred zahéjenim Cisténi se ujistéte, Ze je nadrz na
Cerstvou vodu naplnéna vodou a Ze je do zafizeni
vloZena nadrz na $pinavou vodu.
1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace |
Pristroj se zapne.
Ukazatel na displeji trovné ¢isténi 1 pro normalni
rychlost valce a mnozstvi vody se rozsviti.
2. Pockejte, az se valce roztoCi.
3. Prepnéte na droven Cisténi 2 pomoci tlacitka pro
nastaveni Urovné Cisténi.
llustrace J
Rychlost valce a mnozstvi vody se zvysi.
Rozsviti se ukazatel na displeji urovné cisténi 2.
4. Posunte pristrojem tam a zpét, dokud nejsou valce
dostate¢né navihcené.

Upozornéni

Nastaveni trovné ¢&isténi 1 nebo urovné ¢&isténi 2 zavisi
na povrchu, ktery ma byt ¢istén (napf. na dfeveéné nebo
kamenné podlaze).

Pfi prvnim uvedeni do provozu je zafizeni nastaveno na
Cistici aroveri 1.

Posledni nastaveni trovné Citéni se aktivuje vZdy po

pferuseni prace nebo opétovném uvedeni do provozu.

Doba chodu akumulatoru

Na displeji ,Akumulator” se zobrazuje doba chodu

akumulatoru:

e Sviti 3 LED - doba chodu akumulatoru 70 % az 100
%

e Sviti 2 LED - doba chodu akumulatoru 40 % az 70 %

e Sviti 1 LED - doba chodu akumulatoru 20 % az 40 %
llustrace L

Pohyb valce start-stop a optické signaly varuji pred

vybitym akumulatorem.

e P¥iblizné 5 minut pfed vybitim akumulatoru zablika
pohybem start-stop.

e Po vybiti akumulatoru a vypnuti pfistroje blikaji
vS§echny LED po dobu 30 sekund.

Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu a
doplnéni Cistici kapaliny

1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.

Pristroj se vypne.

2. Upevnéte podlahovou hlavici nohou a zatlacte
rukojet dopfedu.

Ptistroj samostatné stoji.
llustrace M

3. Uvolnéte nadrz na odpadni vodu: poloZte nohu na
jazyk nadrze na odpadni vodu a zatlacte listu
rukojeti dopfedu.
llustrace N
Nadrz na odpadni vodu se od pfistroje odpoji.

4. P¥i vyprazdnovani nepfenasejte nadrz na
odpadnivodu za horni vika, ale vodorovné obéma
rukama.

5. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu otvory. Pokud
se necistota zasekla, odstrarite vika nadrze na
odpadni vodu a vyplachnéte nadrz na odpadni vodu
Cerstvou vodou.
llustrace O

6. Nasadte nadrz na odpadni vodu (viz kapitola
Nasazeni nadrze na odpadni vodu).

e Pokud je nadrz na Cerstvou vodu prazdna, na
displeji se zobrazi ,MIN MAX" (Servena).
llustrace K

7. Naplrite nadrz na erstvou vodu (viz kapitola Plnéni
néadrze na Cerstvou vodu).

POZOR

Nebezpeci v disledku unikajici vody

Nebezpeci posSkozeni

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu pokazdé, kdyz je
nadrz na cerstvou vodu prazdna a pfed pInénim nadrze
na Cerstvou vodu, aby nedoslo k pfetecCeni nadrze na
odpadni vody.

Preruseni provozu

POZOR

Vihké valce

Poskozeni vlhkosti citlivymi podlahami

V pfipadé delsi pracovnich prestavek postavte pfistroj
do parkovaci a Cistici stanice, aby tak bylo zabranéno
poskozenim citlivych podlah vihkymi valci.
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1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
Pfistroj se vypne.
2. Upevnéte podlahovou hlavici nohou a zatlacte
rukojet’ dopfedu.
PFistroj samostatné stoji.
llustrace M
3. Umistéte pristroj do parkovaci a Cistici stanice.

Ukonéeni provozu
1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
Pristroj se vypne.
2. Upevnéte podlahovou hlavici nohou a zatlacte
rukojet dopfedu.
PFistroj samostatné stoji.
llustrace M
3. Umistéte pfistroj do parkovaci a Cistici stanice.
llustrace Y

POZOR

Usazené necistoty

Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.

Po kazdém pouZiti se doporucuje zafizeni kompletné

vycistit.

4. Vygistéte pristroj (viz kapitola Cisténi podlahové
hlavice oplachovanim).

Ukladani pristroje

POZOR

Kapaliny / vihké necistoty

Pokud zarizeni béhem skladovani stale obsahuje

kapaliny nebo vihké necistoty, mize to vést k zapachu.

Pri skladovani zafizeni zcela vyprazdnéte nadrz na

Cerstvou vodu a odpadni vodu.

Pomoci cCisticiho kartace odstrarite ¢astice viast a

necistot z vlasového filtru na spodnim krytu hlavy.

Vy¢isténé valce nechte uschnout na vzduchu, napr. na

vyvySenich parkovaci stanice. Neumistujte mokré valce

do uzavrenych skrini.

1. PFed nasazenim do pfistroje nechte prazdnou nadrz
na odpadni vodu oschnout.

2. Umistéte pristroj do parkovaci a Cistici stanice.
llustrace Z

3. Stisknéte tlacitko na odjisténi rukojeti.

4. Vytahnéte rukojet smérem nahoru.

5. Zavéste rukojet na pfistroj pomoci krytky.
llustrace AA

6. Pro osus$eni pfipevnéte vihké valce na vyvyseni
parkovaci a Gistici stanice.
llustrace AB

7. Vyjméte akumulatorové bloky (viz kapitola Vyjmuti
akumulatorovych blokd).

8. Nabijte akumulatorové bloky (viz navod k pouziti a
bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

9. Pristroj ulozte do suchych prostor.
llustrace AD

Vyjmuti akumulatorovych bloku

Upozornéni

Pri del§im preruseni prace vyjméte akumulatorové

bloky z pristroje a zajistéte je proti nepovolanému

pouziti.

1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.

PFistroj se vypne.

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi akumulatorovych
blokt a vytahnéte je z Gchytu akumulatorového
bloku.
llustrace AE

Obecné pokyny
& VAROVANI

Nebezpeci v disledku neiumysiného spusténi
pristroje

Nebezpeci zranéni

Pred jakoukoliv praci na pristroji vyjméte
akumulatorové bloky.

Cisténi podlahové hlavice oplachovanim

POZOR

Zbytky necistot nebo cisticich prostredku

Né&drz na necistou vodu a viasovy filtr musi byt

pravidelné cistény, aby se v nadrzi ani ve vlasovych

filtrech nehromadily Zadné necistoty. Pokud neni
zafizeni po ukonceni provozu vycisténo, mohou Eastice
necistot ucpat filtry na viasy a §térbiny. Kromé toho
muze hromadéni necistot a bakterii v zafizeni vytvaret
neprijemny zépach.

Po dokonceni prace vloZte pristroj do parkovaci a Cistici

stanice a spustte proces oplachovani.

Cistéte podlahovou hlavici v parkovaci a Cistici stanici

pouze s automatickym oplachovacim programem a ne

samostatnym nalévanim vody do stanice. Dbejte na to,
aby byla pfipojena nadrz na odpadni vodu.

Nenechavejte spodni ¢ast podlahové hlavice pod

vodou.

1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.

PFistroj se vypne.

2. Upevnéte podlahovou hlavici nohou a zatlacte
rukojet dopfedu.

PFistroj samostatné stoji.
llustrace M

3. Uvolnéte nadrz na odpadni vodu: polozte nohu na
jazyk nadrze na odpadni vodu a zatlacte liStu
rukojeti dopfedu.
llustrace N

4. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu a znovu ji
nasadte, dokud nezapadne na misto (viz kapitola
Viyprazdnéni nadrZze na odpadni vodu a doplnéni
Cistici kapaliny).

5. Umistéte pfistroj do parkovaci a Cistici stanice s
prazdnou nadrzi na odpadni vodu.

6. Naplrite nadrz na odpadni vodu 100 ml Eerstvé vody
bez ¢isticich nebo oSetfovacich prostfedkl az po
znacku na nalepce (viz kapitola PInéni nadrze na
Cerstvou vodu).
llustrace P

Upozornéni

Béhem oplachovani neni nutné pridavat cistici

prostredky.

7. Podrzte spina¢ ZAP / VYP a tlacitko pro nastaveni
urovné ¢isténi soucasné po dobu 3 sekund.
llustrace Q

8. Ukazatelé na displeji se opakované rozsviti shora
doll.

Oplachovani zacina a trva asi 90 sekund.
llustrace R

Upozornéni

Na zacatku oplachovéani voda vytéka z nadrze na

Cerstvou vodu na valce po dobu pfiblizné 45 sekund. Po

tuto dobu nevydava pfistroj Zadny zvukovy signal. Az

na konci procesu oplachovani se vélce zacnou otacet
priblizné 30 sekund.
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9. Po dokonceni oplachovani na displeji blika ,MIN
MAX* (€ervené) po dobu 10 sekund.
llustrace K
10. Uvolnéte nadrz na odpadni vodu: polozte nohu na
jazyk nadrze na odpadni vodu a zatlacte listu
rukojeti dopredu.
llustrace N
. Vyprazdnéte a vycistéte nadrz na odpadni vodu (viz
kapitola Ci§téni nadrze na odpadni vodu).
12. Stisknéte tlacitka na odjisténi pro vlasové filtry.
Vlasové filtry se uvolni.
13. Vyjméte a vycistéte vlasové filtry (viz kapitola
Cisténi viasového filtru).
llustrace S .
14. Vyjméte a vycistéte valce (viz kapitola Cisténi
valcu).
llustrace T
15. Pokud je v nadrZi na Cerstvou vodu stéle voda,
vylijte ji a vyprazdnéte ji.

1

—y

Cisténi nadrze na odpadni vodu

POZOR
Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Pravidelné Cistéte nadrz na odpadni vodu.
Informace o displeji nadrze na odpadni vody a postupu
pro nadrz na odpadni vodu naleznete v kapitole
Vyprézdnéni nadrze na odpadni vodu a doplnéni Cistici
kapaliny.
1. Sejméte vika nadrze na odpadni vodu.
2. Vycistéte nadrz na odpadni vodu a vika Eerstvou
vodou.
llustrace U
3. Alternativné Ize nadrz na odpadni vodu vycistit v
my¢&ce na nadobi.
Upozornéni
Pogumovani vika nadrze na odpadni vodu muze byt po
Cisténi v mycéce na nadobi lepkavé. Tésnost tim ale neni
nijak ovlivnéna.
Cisténi valcu
POZOR
Zbytky cisticiho prostiedku ve valcich
Pénéni
Po kazdém pouZiti valecky umyjte pod tekouci vodou
nebo je vycistéte v pracce.
POZOR
Poskozeni pri ¢isténi valci zmékcovacem tkanin
nebo pouzitim bubnové susicky
Poskozeni mikrovidken
Pi ¢isténi v prace nepouZivejte avivaz.
Nevkladejte valce do suSicky.

POZOR
Vécné skody v dusledku uvolnénych valcu
Pracka se muze poskodit.
Umistéte valce do sitky na pradlo a zaroveri naplrite
pracku dal$im pradlem.
1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
Pristroj se vypne.
2. Upevnéte podlahovou hlavici nohou a zatlacte
rukojet dopfedu.
Pristroj samostatné stoji.
llustrace M
3. Umistéte pfistroj do parkovaci a Cistici stanice.
llustrace Y
4. OdSroubuijte Cistici valce na zapusténé rukojeti.
llustrace T

5. Vycistéte Cistici valce pod tekouci vodou nebo v
pracce pfi max. 60 °C bez praciho prasku.
llustrace V

6. Ocistéte pohon valcl vihkym hadfikem.

7. Pro osus$eni pfipevnéte vihké valce na vyvyseni
parkovaci a Cistici stanice.
llustrace AB

8. Pristroj ulozte do suchych prostor.
llustrace AD

Cisténi vlasového filtru

POZOR
Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Po kazdém pouZiti se doporuéuje zafizeni kompletné
vycistit.
POZOR
Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Pravidelné Cistéte Cistici valce pomoci Cisticiho kartace.
POZOR
Poskozeni zpusobené ¢isténim viasového filtru v
myéce na nadobi
V dusledku procesu oplachovani se miizZe stiraci hrana
deformovat, a proto jiz na valeky radné netlaci. Tim se
zhorsuje vysledek cisténi.
Necistéte viasové filtry v mycce, ale pod tekouci vodou.
1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
Pristroj se vypne.
2. Upevnéte podlahovou hlavici nohou a zatlacéte
rukojet’ dopfedu.
Pristroj samostatné stoji.
llustrace M
3. Umistéte pristroj do parkovaci a Cistici stanice.
llustrace Y
4. Stisknéte tlacitka na odjisténi pro viasové filtry.
llustrace S
Vlasové filtry se uvolni a Ize je odstranit.
5. Ocistéte filtr Cisté vody pod tekouci vodou.
6. Usazena Spina ve filtraénim hifebenu s Cisticim
kartacem.
llustrace X
llustrace W
7. Vlozte vlasovy filtr do podlahové hlavice a
zaklapnéte na misto. Oba vlasové filtry musi byt v
pfistroji pevné usazeny.
llustrace AC

Cistici a osetfovaci prostredky

POZOR

Pouzivani nevhodnych ¢éisticich a oSetfovacich

prostiedku

PouZziti nevhodnych cisticich a o$etfovacich prostredku

mze poskodit zafizeni a vést k vylouceni zaruky.

PouZivejte jen doporucené Cistici prostredky.

Davejte pozor na spravné davkovani.

Upozornéni

K cisténi podlah pouZivejte podle potreby Cistici a

oSetrovaci prostfedky KARCHER.

® P¥i davkovani Cisticich a oSetfovacich prostfedku
vénujte pozornost Gdajim o mnoZstvi od vyrobce.

® Aby nedochazelo k pénéni, napliite nejprve nadrz
na Eerstvou vodu vodou a poté Eisticimi nebo
oSetfovacimi prostfedky.

® Aby nedochazelo k pretékani, nechte pfi plnéni
vody ponechat prostor pro istici nebo oSetfovaci
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prostfedky. Za timto U¢elem davejte pozor na
znacku MAX na nadrzi na ¢erstvou vodu.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mazete

sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V

pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany

zéakaznicky servis.

Pristroj nefunguje

Akumulatorové bloky nejsou v pfistroji spravné

usazeny.

® Zatlacte akumulatorové bloky do uchyceni v
pfistroji, az zaklapnou na misto.

Stav nabiti akumulatorovych blok( je pfilis nizky.

® Nabijte akumulatorové bloky, viz kapitola Nabijeni
akumulatorovych blokd.

Akumulatorové bloky nebo nabijecka jsou vadné.

® Vyménte akumulatorové bloky nebo nabijecku, viz
kapitola PouZiti v souladu s uréenim.

na displeji ,Akumulator®) blika pfi zapnuti pristroje

a pristroj se nerozbéhne.

Akumulatorové bloky jsou prazdné.

® Nabijte akumulatorové bloky, viz kapitola Nabijeni
akumulatorovych blokd.

Béhem provozu blika LED kontrolka indikace

poruchy (,,Akumulator®)

Zafizeni se béhem provozu prehfiva (napf. pfi vysokych

okolnich teplotach).

® Preruste ¢innost a nechte zafizeni vychladnout.

® Pokud se zafizeni vypne, nechte jej vychladnout.
PFistroj Ize znovu zapnout teprve tehdy, az
dostate¢né vychladne.

Ukazatel na displeji se opakované rozsviti shora

dold

Pristroj je v proplachovacim procesu pro ¢isténi

podlahové hubice po dobu 90 sekund

® Pockejte asi 90 sekund. Oplachovani je poté
dokoncen a ukazatel na displeji jiz nesviti (viz
kapitola Cisténi podlahové hlavice oplachovénim).

Pristroj nezachytava necistoty

V nadrzi na €erstvou vodu chybi voda. Sviti ukazatel na

displeji ,MIN MAX* (Cerveny).

® Doplrite vodu do nadrze na €erstvou vodu, viz
kapitola Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu a
doplnéni Eistici kapaliny.

Nadrz na Cerstvou vodu neni v pfistroji spravné

usazena.

® Vlozte nadrz na Cerstvou vodu tak, aby byla pevné
usazena v pfistroji.

N&drz na odpadni vodu chybi nebo neni v pfistroji

spravné usazena.

® VloZte nadrz na odpadni vodu do pfistroje tak, aby
slysitelné zaklapla na misto.

Vlasové filtry chybi nebo v pfistroji spravné nesedi.

® VlozZte vlasovy filtr spravné do pfistroje.

Vélce chybi nebo v pfistroji spravné nesedi.

® VlozZte valce nebo je otocte na drzak valcd az na
doraz.

Vélce jsou $pinavé nebo opotfebované.

® \Vycistéte valce (viz kapitola Cisténi valct) nebo je
vymeéite.

Valce jsou pFilis suché

Vélce nejsou dostateéné navlhéené.

® Navlhcete vélce, viz kapitola Zahajeni prace.

® Navlhcete vélce pod vodovodnim kohoutkem,
vyzdimejte je a vlozte do pfistroje.

Valce se vytaceji z drzaku valcu a valce se nezaénou

otacet

Po stisknuti spinate ZAP/VYP se okamzité spustil

stiraci pohyb vpfed nebo vzad.

® Po stisknuti spinace ZAP/VYP pockejte, az se valce
roztoCi a teprve poté zacnéte stiracim pohybem
vpred nebo vzad.

Neuspokojivy vysledek cisténi

Valce nebyly pfed prvnim pouzitim omyty.

® Valce perte v pracce maximalné na 60 °C.
Informace a pokyny naleznete v kapitole Obecné
informace o provozu.

Valce jsou Spinavé.

® \/ycistéte valce, viz kapitola Cisténi valca.

Valce nejsou dostate¢né navihéené.

® Navlhcete valce, viz kapitola Zahajeni prace.

Pouziva se nespravny Cistici prostfedek nebo davka.

® Pouzivejte vyhradné Eistici prostfedky znacky
KARCHER a dbejte na spravné davkovani.

Na podlaze se nachazeji zbytky cizich &isticich

prostifedka.

® Valce dikladné vodou odistéte od zbytkl Eisticich
prostfedku.

® Podlahu nékolikrat ocistéte pristrojem a Cistymi
valci, a to bez pouziti Cisticich prostredku.
Zbytky Ccisticich prostfedkd na podlaze jsou
odstranény.

Nasakavost neni optimalni

Vlasové filtry nejsou v zafizeni spravné usazeny.

® VlozZte vlasovy filtr spravné do zatizeni.

Valce jsou opotfebované.

® \ymérite valce.

Z pristroje unika odpadni voda

Nadrz na odpadni vodu je plna.

® |hned vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu, viz
kapitola Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu a
doplnéni ¢istici kapaliny.

Nadrz na odpadni vodu neni v pfistroji spravné

usazena.

® Vlozte nadrz na odpadni vodu do pristroje tak, aby
slySitelné zaklapla na misto. Nadrz na odpadni vodu
musi byt v pfistroji pevné usazena.

Vlasové filtry nejsou v pfistroji spravné usazeny.

® Vlozte vlasovy filtr spravné do pfistroje.

Nadrz na odpadni vodu je poSkozena.

® Kontaktujte autorizovany zakaznicky servis.

P¥i pouziti se zafizeni zavési do kloubu

Knofliky na spodni strané nadrze na odpadni vodu jsou

poskozené nebo opotfebované.

® Kontaktujte autorizovany zakaznicky servis.

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti \Y 72-74
Kryti IPX4
Zafizeni s tfidou kryti 1]
Jmenovity vykon pfistroje w 30
Jmenovité napéti akumulator( \Y 2x 3,6 -
3,7
Max. provozni doba s pIné min 30
nabitymi aumulatory (2x 2,5 Ah)
Mnozstvi napiné
Objem nadrze na ¢istou vodu ml 400
Objem nadrze na $pinavou vodu ml 200
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Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez pfisluSenstvi a kg 3,5
Cisticich kapalin)

Délka mm 240
Sitka mm 310
Vyska mm 1170

Technické zmény vyhrazeny.

Namenska uporaba ..........ccccceeiieiieniieiieenie s 116

Varovanje okolja 116
Pribor in nadomestni deli 116
Obseg dobave 116
Garancija............ 116
Varnostna navodila 116
Simboli na napravi. 117
Opis naprave 117
Montaza.... 117
Zagon 118
Obratovanje 118
Nega in vzdrzevanje. 120
Pomo¢ pri motnjah ... 121
Tehniéni podatki 122

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte samo s paketi akumulatorskih ba-
terij in polnilniki sistema KARCHER Battery Power 4 V.
BP 4V Ustrezni paketi akumulatorskih baterij

so oznaceni s simbolom BP 4 V.

Paket akumulatorskih baterij polnite

samo s polnilniki, odobrenimi za pol-
njenje.

Cistilo za tla uporabljajte izkljuéno za &ig&enje trdih tal v
zasebnih gospodinjstvih in samo na vodotesnih trdih
tleh.

Ne cistite oblog, kot so na primer neobdelana tla iz
plute, saj lahko vanje prodre vlaga in poskoduije tla.
Naprava je primerna za ¢€is¢enje PVC-ja, linoleja, plos-
¢ic, kamna, naoljenega in povoskanega parketa, lami-
nata in vseh talnih oblog, ki niso ob¢utljiva na vodo.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaZe se lahko reciklirajo. Embalazo
QKQ odstranite na okolju varen nacin.
Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm (O pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta varnostna na-
vodila, izvirna navodila, varnostna navodila, prilozena
paketu akumulatorskih baterij, in prilozena izvirna navo-
dila paketa akumulatorskih baterij/polnilnika. ter jih upo-
Stevajte. Knjizice shranite za kasnejSo uporabo ali za
naslednjega uporabnika.

Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte tudi
sploSne zakonske predpise o varnosti in prepreevanju
nesre¢.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Elektricne komponente

A NEVARN OST. Naprave ne potapljajte v vo-
do. e Nikoli se ne dotikajte stikov ali vodnikov. e Napra-
ve s paketom akumulatorskih baterij ne izpostavljajte
mocni sonéni svetlobi, vro¢ini in ognju.

AN OPOZORILO e Pred vsemi negovalnimi in
vzdrzevalnimi deli izklopite napravo. e V napravi so ele-
ktricni sestavni deli. Naprave ne cistite pod tekoco vodo.

AN PREVIDNOST . Popravila sme izvajati sa-
mo pooblascena servisna sluzba. e Pred vsako upora-
bo preverite, ali so naprava in dodatki v ustreznem
stanju in obratovalno varnost. Ce je naprava poskodo-
vana, je ne uporabljajte.

POZOR e v drzalo paketa akumulatorskih baterij ne
vstavijajte nobenih predmetov, razen paketa akumula-
torskih baterij sistema KARCHER Battery Power 4 V.

Varna uporaba
A NEVARNOST o Nevarmost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijjo.
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AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. eV obmocjih nevarnosti (npr. na bencinskih
postajah) upostevajte ustrezne varnostne predpise. Na-
prave nikoli ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih
prostorih. e Otroci in osebe, ki niso seznanjeni s temi
navodili, ne smejo upravijati te naprave. Lokalni predpisi
lahko omejujejo starost upravijavca. e Osebe ali otroci z
zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi oziroma osebe, ki niso seznanjene s temi navo-
dili, ne smejo uporabljati naprave. ® Osebe z
zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi oziroma s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem
smejo uporabljati napravo samo pod ustreznim nadzo-
rom ali ¢e so jih osebe, pristojne za njihovo varnost, po-
ucile o varni uporabi naprave in ¢e razumejo
potencialne nevarnosti. ® Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo. e Otrokom prepredite igro z napravo. e Ko se na-
prava ohladi, jo hranite zunaj dosega otrok. e Otrokom
je ¢iséenje z napravo in vzdrZevanje naprave dovoljeno
samo pod nadzorom. e Delov telesa (npr. prsti, lasje) ne
priblizujte vrtljivim &istilnim valjem e Nevarnost telesnih
poskodb zaradi konicastih predmetov (npr. trsk). Med
¢is¢enjem talne glave zascitite svoje roke.

N PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po
padcu, ob vidnih poskodbah ali netesnosti. ® Napravo
uporabljajte in skladis¢ite samo v skladu z opisom oz.
sliko. e Prevrnitev naprave lahko povzro¢i nesreco ali
poskodbe. Pred vsemi dejavnostmi z ali na napravi za-
gotovite, da je naprava stabilna. ¢ Naprave med delova-
njem nikoli ne pustite brez nadzora.

POZOR e Poskodbe naprave. V posodo za vodo ni-
koli ne nalivajte razredcil, teko¢in z vsebnostjo razredcil
ali nerazredcenih kislih (npr. Cistil, bencina, razredcil za
barve in acetona). ® Napravo vklopite le, ko sta names-
Cena rezervoar za sveZo vodo in rezervoar za umazano
vodo. e Z napravo ne cistite na podrocjih, kjer so ostri ali
vecji predmeti, kot so npr. érepinje, kamencki ali deli
igrac. e V rezervoar za svezo vodo ne Vvlivajte ocetne ki-
sline, sredstev za odstranjevanje apnenca, etericnih olj
ali podobnih snovi. Pazite tudi, da teh snovi ne poberete
z napravo. e Napravo uporabljajte samo na trdih tleh z
vodoodpornim premazom, kot so npr. lakiran parket,
emajlirane plo$cice alilinolej. ¢ Naprave ne uporabljajte
za Cis¢enje preprog ali tapeciranih tal. ¢ Naprave ne vo-
dite preko talne resetke konvektorskih grelcev. Naprava
ne more pobrati izhajajoce vode, ¢e jo vodite preko re-
Setke. ® Med dalj$imi prekinitvami in po uporabi napra-
vo izklopite na glavnem stikalu/stikalu naprave.

e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.

e Napravo za$citite pred dezjem. Naprave ne skladisci-
te v odprtih prostorih.

Simboli na napravi
A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike
@. Naprava vsebuje elektricne komponen-
te.
&

Naprave ne Cistite pod tekoco vodo. Na-
prave ne potapljajte v vodo.

Opis naprave
V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-

ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Glejte slike na strani s slikami.
Slika A

(@ stikalo za VKLOP/IZKLOP

Gumb za nastavitev stopnje ¢iS¢enja
Preklop med stopnjo ¢€is¢enja 1 in 2

(®) Prikaz zaslona »Stopnja ¢iscenja 2«
Povecano stevilo vrtljajev valja in koli¢ina vode

(@) Prikaz zaslona »Stopnja GisCenja 1«
Normalno $tevilo vrtljajev valja in koli¢ina vode

() Prikaz zaslona »MIN MAKS« (rdece barve)
Rezervoar za svezZo vodo je prazen
Rezervoar za umazano vodo je poin

@ Prikaz zaslona »Akumulatorska baterija« (zelene
barve)
Prikaz ¢asa delovanja akumulatorske baterije

(@) Varovalo pred zdrsom rocaja s stene
Rogaj
(® Rezervoar za sveZo vodo

Paketi akumulatorskih baterij (KARCHER Battery
Power 4 V)

@ Hitri polnilnik Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
@ Nosilec za paket akumulatorske baterije
@ Odstranljiva filtra za lase

Talna glava

@ Tipka za odpahnitev filtrov za lase
Tipka za odpahnitev ro¢aja

@ JeziGek rezervoarja za umazano vodo
Rezervoar za umazano vodo
Univerzalni &istilni valji

* Cistilni valji za kamnita tla

@7 Cistilna krtaca

@ Cistilno sredstvo RM 536 (30 ml)

@3 * Cistilno sredstvo RM 536 (500 ml)

* Cistilno sredstvo RM 537 (30 ml)

@5) Parkirna in ¢istilna postaja

Dvigi za shranjevanje valjev

* opcijsko

Montaza rocaja

Trdno drzite osnovno napravo.

2. Rocaj do konca potisnite v osnovno napravo, da se
sliSno zaskoci. Ro¢aj mora biti trdno namesc¢en v
napravi.

Slika B

-
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Polnjenje paketa akumulatorskih baterij

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).
Slika C

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
1. Pakete akumulatorskih baterij potisnite v nastavek
za paket akumulatorskih baterij na napravi, da se
sli$no zaskocijo.
SlikaD

Vstavite rezervoar za umazano vodo

1. Postavite rezervoar za umazano vodo na tla.
Napravo postavite na rezervoar za umazano vodo in
pritisnite navzdol, da rezervoar za umazano vodo
sli$no zaskoci.
Slika E
Rezervoar za umazano vodo mora biti trdno name-
S€en v napravi.

Namestitev valjev

1. Cistilne valje privijte do konca na drzalo valjev.
Slika F

2. Bodite pozorni na barvno dodelitev notranjosti valjev
in drzala valja na napravi (npr. modra barva na mod-
ro barvo).

3. Po namestitvi preverite, ali so Gistilni valji trdno na-
mesceni.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

1. Primite rezervoar za svezZo vodo za stranske vdolbi-
ne in ga odstranite iz naprave.

2. Odprite pokrov rezervoarja in ga obrnite na stran.
Slika G

3. Rezervoar za svezo vodo napolnite s hladno ali
mlaéno svezo vodo.

4. Po potrebi v rezervoar za svezo vodo dolijte

sredstvo za éigéenje oziroma nego KARCHER.

POZOR

Preveliko ali premajhno odmerjanje sredstva za ¢i-

$c¢enje oziroma nego

Lahko povzroéi slabe rezultate ¢iS¢enja.

Bodite pozorni na priporo¢eno odmerjanje sredstev za

¢i$¢enje oziroma nego.

5. Zaprite pokrov rezervoarja.

6. Rezervoar za sveZo vodo vstavite v napravo.
Slika H
Rezervoar za svezo vodo mora biti trdno nameséen
Vv napravi.

Obratovanje

Splosne informacije o upravljanju

POZOR

Vlaga

Materialna $koda na obdutljivih tleh

Pred uporabo naprave preverite vodoodpornost tal na
neopaznem mestu.

Z napravo ne Cistite oblog, obcultljivih na vodo, kot so
talne obloge iz neobdelane plute, saj lahko vlaga prodre
vanje in poSkoduje tla.

POZOR

Materialna skoda

Materialna $koda na napravi zaradi ostrih, velikih pred-
metov, ki lahko napravo zablokirajo.

Naprave ne smete shranjevati in uporabljati na trdi grobi

umazanijiin predmetih, saj se lahko deli lahko zataknejo

pod rezervoarjem za umazano vodo in povzrocijo pra-

ske na tleh in rezervoarju.

Pred zacetkom dela in shranjevanja naprave odstranite

predmete, kot so npr. Crepinje, kamencki ali deli igrac.

Slika AF

Napotek

o Da se izognete ¢rtam, pred ¢iS¢enjem obcutljivih po-
vr8in, npr. lesa ali fine kamenine, napravo preizkusi-
te na neopaznem mestu.

e Naprave ne zadrZujte na enem mestu, temvec jo
premikajte.

e UpoStevajte navodila za ¢is¢enje, ki jih je sestavil
proizvajalec talne obloge.

Napotek

Delajte tako, da hodite vzvratno v smeri vrat, da na o¢is-

Cenih tleh ne bo odtisov nog.

Slika AG

o Cistenje tal se izvaja s premikanjem naprave naprej
in nazaj s hitrostjo, ki je podobna hitrosti pri sesanju.

Napotek

Za optimalen rezultat ¢iscenja pred prvo uporabo valje

operite v pralnem stroju pri 60 °C.

POZOR

Materialna Skoda zaradi ohlapnih valjev

Pralni stroj se lahko po$koduje.

PoloZite valj v mreZo za perilo, ob tem pa pralni stroj na-
polnite z dodatnim perilom.

POZOR

uporabe susilnika

Poskodbe mikroviaken

Pri ¢is¢enju v pralnem stroju ne uporabljajte mehcalca.
Valjev ne susite v susilniku.

Zacetek dela

POZOR
Nenadzorovano gibanje naprej
Materialna $koda in $koda na napravi
Takoj, ko vklopite napravo, se Cistilni valji zaénejo obra-
Cati.
Drzite rocaj, da se naprava ne more sama premakniti
naprej.
AN PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb
Takoj, ko vklopite napravo, se ¢istilni valji zacnejo obra-
Cati. Zaradi nenadzorovanega premika naprej lahko pri-
de do poskodb.
Drzite rocaj, da se naprava ne more sama premakniti
naprej.
POZOR
Rezervoar za svezZo ali umazano vodo ni vstavijen
Materialna $koda
Pred zacetkom ciScenja preverite, ali je rezervoar za
sveZo vodo napolnjen z vodo in ali je rezervoar za uma-
zano vodo vstavljen v napravo.
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika |
Naprava se vklopi.
PrikaZe se prikaz zaslona stopnje ¢iS¢enja 1 za nor-
malno Stevilo vrtljajev valja in koli¢ino vode.
2. Pocakaijte, da se valji zavrtijo.
3. Zgumbom za nastavitev stopnje €iScenja preklopite
na stopnjo Cis€enja 2.
Slika J
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Stevilo vrtljajev valja in koli¢ina vode se povegata.
Prikaz zaslon stopnje Ci§¢enja 2 zasveti.
4. Napravo premikajte naprej in nazaj, dokler valji niso
dovolj navlazeni.
Napotek
Nastavitev stopnje ¢i§cenja 1 ali stopnje ¢is¢enja 2 je
odvisna od povrsine, ki jo je treba ocistiti (npr. tla iz lesa
ali kamna).
Pri prvem zagonu je naprava nastavijena na stopnjo
cis¢enja 1.
Po prekinitvi dela ali ponovnem zagonu se vedno aktivi-
ra nazadnje nastavijena stopnja c¢is¢enja.

Cas delovanja akumulatorske baterije
Prikaz zaslona »Akumulatorska baterija« prikazuje ¢as
delovanja akumulatorske baterije:

e Svetijo 3 LED diode — od 70 % do 100 % ¢asa delo-
vanja akumulatorske baterije

e Svetita 2 LED diodi—od 40 % do 70 % ¢asa delova-
nja akumulatorske baterije

e Sveti 1 LED dioda — od 20 % do 40 % ¢asa delova-
nja akumulatorske baterije
Slika L

Na prazno akumulatorsko baterijo opozarja sunkovito

premikanje valjev in opti¢ni signali.

e Priblizno 5 minut pred izpraznitvijo akumulatorske
baterije utripa najnizja lu¢ka LED, valji pa se trikrat
zavrtijo v obliki hitrega premikanja zaustavitve in za-
gona.

e Ko se akumulatorska baterija izprazni in se naprava
izklopi, vse LED-diode utripajo 30 sekund.

Praznjenje rezervoarja za umazano vodo in
ponovno polnjenje s €istilno teko¢ino

1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Naprava se izklopi.

2. Z nogo pritrdite talno glavo in potisnite rocaj napre;j.
Naprava stoji samostojno.

Slika M

3. Sprostite rezervoar za umazano vodo: z nogo stopi-
te na jezi¢ek rezervoarja za umazano vodo in poti-
snite rocico napre;j.

Slika N
Rezervoar za umazano vodo se sprosti z naprave.

4. Pri praznjenju in prenasanju rezervoarja za umaza-
no vodo ne drzZite za zgornje pokrove, temvec rezer-
voar drZite vodoravno z obema rokama.

5. Rezervoar za umazano vodo izpraznite skozi odpr-
tine. Pri trdovratni umazaniji, odstranite pokrove re-
zervoarja za umazano vodo in sperite rezervoar za
umazano vodo s svezo vodo.

Slika O

6. Vstavite rezervoar za umazano vodo (glejte poglav-
je Vstavite rezervoar za umazano vodo).

o Ce je rezervoar za sveZo vodo prazen, na zaslonu
sveti indikator "MIN MAKS" (rdec¢a barva).

Slika K

7. Napolnite rezervoar za svezo vodo (glejte poglavje

Polnjenje rezervoarja za sveZo vodo).

POZOR

Nevarnost zaradi uhajanja vode

Nevarnost poSkodovanja

Rezervoar za umazano vodo izpraznite vsakic, ko je re-
zervoar za sveZo vodo prazen, in pred polnjenjem re-
zervoarja za sveZo vodo, da preprecite rezervoarja za
umazano vodo.

Prekinitev obratovanja

POZOR
Vlazni valji
Poskodba obcutljivih tal zaradi viage
Napravo med dalj$imi prekinitvami dela postavite v par-
kirno in cistilno postajo, da preprecite poSkodbe obcutlji-
vih tal zaradi vlaznih valjev.
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Naprava se izklopi.
2. Z nogo pritrdite talno glavo in potisnite ro€aj napre;j.
Naprava stoji samostojno.
SlikaM
3. Napravo postavite na parkirno in Cistilno postajo.

Konec uporabe
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Naprava se izklopi.
2. Z nogo pritrdite talno glavo in potisnite ro¢aj naprej.
Naprava stoji samostojno.
SlikaM
3. Napravo postavite na parkirno in €istiino postajo.
SlikaY

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno poSkoduje napravo.

Priporo¢ljivo je, da napravo po vsaki uporabi v celoti

ocistite.

4. Ciséenje naprave (glejte poglavie Ciséenje talne
glave s splakovanjem).

Shranjevanje naprave

POZOR

Tekocine/mokra umazanija

Ce naprava med shranjevanjem $e vedno vsebuje teko-

¢ine/vlazno umazanijo, lahko to povzroci neprijetne vo-

njave.

Pri shranjevanju naprave v celoti izpraznite rezervoarja

za sveZo in umazano vodo.

S cistilno krtaco odstranite lase in delce umazanije s fil-

tra za lase na pokrovu talne glave.

Ocisceni valji se naj posusijo na zraku, npr. na dvignje-

nem mestu na parkirni postaji. Vlaznih valjev ne dajajte

v zaprte omare dokler se ne posusijo.

1. Pocakajte, da se prazen rezervoar za umazano vo-
do posusi, preden ga vstavite v napravo.

2. Napravo postavite na parkirno in Cistilno postajo.
SlikaZz

3. Pritisnite tipko za sprostitev rocaja.

4. Rocaj potegnite stran in navzgor.

5. Rocaj obesite na napravo s pomogjo jezicka.

Slika AA

6. Za susenje postavite mokre valje na dvignjena mes-
ta parkirne in Cistilne postaje.
Slika AB

7. Odstranite pakete akumulatorskih baterij (glejte
poglavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih ba-
terij).

8. Napolnite paket akumulatorskih baterij, glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika.

9. Napravo hranite v suhih prostorih.

Slika AD
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Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij
Napotek
Pakete akumulatorskih baterij pri dalj$i prekinitvi dela
odstranite iz naprave in jih zavarujte pred neodobreno
uporabo.
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Naprava se izklopi.
2. Pritisnite tipke za sprostitev na paketih akumulator-
skih baterij in jih izvlecite iz drzala.
Slika AE

Nega in vzdrzevanje

Splosni napotki

AN OPOZORILO

Nevarnost zaradi nenamernega zagona naprave
Nevarnost telesnih poskodb

Pred vsemi deli na napravi odklopite pakete akumula-
torskih baterij.

Ciséenje talne glave s splakovanjem

POZOR

Ostanki umazanije ali ¢istilnega sredstva

Rezervoar za umazano vodo in filter za lase je treba re-

dno ¢istiti, da se v rezervoarju ali filtru ne nabira umaza-

nija. Ce naprave po koncu delovanja ne odistite, lahko
delci umazanije zamasijo filter za lase in reZe. Poleg te-
ga lahko kopi¢enje umazanije in bakterij v napravi
ustvari neprijeten vony.

Ko koncate delo, napravo postavite v parkirno in ¢istilno

postajo in zacnite splakovati.

Talno glavo v parkirni in Cistilni postaji Cistite samo s po-

stopkom samodejnega splakovanja, ne pa tako, da bi

vodo v postajo nalivali loéeno. Prepric¢ajte se, da je pri-
trjen rezervoar za umazano vodo.

Spodnjo stran talne glave ne drZite pod vodo.

1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Naprava se izklopi.

2. Z nogo pritrdite talno glavo in potisnite rocaj napre;j.
Naprava stoji samostojno.

Slika M

3. Sprostite rezervoar za umazano vodo: z nogo stopi-
te na jezicek rezervoarja za umazano vodo in poti-
snite rocico napre;j.

Slika N

4. lzpraznite rezervoar za odpadno vodo in ga ponov-
no vstavite, dokler se ne zaskoci (glejte poglavje
Praznjenje rezervoarja za umazano vodo in ponov-
no polnjenje s cistilno tekocino).

5. Napravo s praznim rezervoarjem za odpadno vodo
postavite v parkirno in &istilno postajo.

6. Rezervoar za svezo vodo napolnite s 100 ml sveze
vode brez Cistilnih ali negovalnih sredstev do ozna-
ke na nalepki (glejte poglavje Polnjenje rezervoarja
za sveZo vodo).

Slika P

Napotek

Med postopkom izpiranja ni potrebno dodati Cistilnih

sredstev.

7. Hkrati pritisnite stikalo za vklop/izklop in tipko za
nastavljanje nivoja ¢iS¢enja ter ju drzite 3 sekunde.
Slika Q

8. Prikazi na zaslonu veckrat zasvetijo od zgoraj
navzdol.
Zacne se postopek splakovanja in traja skupno
pribl. 90 sekund.
SlikaR
Napotek
Na zacetku postopka splakovanja voda teCe iz rezervo-
arja za svezo vodo na valje pribl. 45 sekund. V tem ¢asu
naprava ne oddaja zvokov. Sele na koncu postopka
splakovanja se valji zacnejo vrteti za pribl. 30 sekund.
9. Po kon€anem splakovanju indikator na zaslonu
"MIN MAKS" (rdece barve) utripa 10 sekund.
Slika K
10. Sprostite rezervoar za umazano vodo: z nogo stopi-
te na jeziCek rezervoarja za umazano vodo in poti-
snite rocico napre;j.
Slika N
. Izpraznite in oCistite rezervoar za umazano vodo
(glejte poglavije Ciséenje rezervoarja za umazano
vodo).
12. Pritisnite tipke za odpahnitev filtrov za lase.
Filtri za lase se sprostijo.
13. Odstranite in odistite filtre za lase (glejte poglavje
Ciscenje filtrov za lase).
Slika S
14. Odstranite in ogistite valje (glejte poglavie Ciséenje
valjev).
Slika T
15. Ce je v rezervoarju za sveZo vodo $e vedno voda,
ga odstranite in izpraznite.

-
pury

Ciséenje rezervoarja za umazano vodo

POZOR
Trdovratna umazanija
Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.
Rezervoar za umazano vodo cistite redno.
Informacije o prikazovalniku rezervoarja za umazano
vodo in postopku za odstranjevanje rezervoarja za
umazano vodo najdete v poglavju Praznjenje rezervo-
arja za umazano vodo in ponovno polnjenje s cistilno te-
kocino.
1. Odstranite pokrove rezervoarja za umazano vodo.
2. Rezervoar za umazano vodo in pokrove ocistite s
svezo vodo.
Slika U
3. Alternativno lahko rezervoar za umazano vodo o€is-
tite v pomivalnem stroju.
Napotek
Gumijasto tesnilo na pokrovu rezervoarja za umazano
vodo lahko zaradi pranja v pomivalnem stroju postane
lepljivo. To ne vpliva na tesnost.

Ciséenje valjev
POZOR
Ostanki cCistila v valjih
Penjenje
Po vsaki uporabi operite valje pod tekoc¢o vodo ali pa jih
ocistite v pralnem stroju.

POZOR
uporabe susilnika
Poskodbe mikroviaken

Pri ¢is¢enju v pralnem stroju ne uporabljajte mehcalca.
Valjev ne susite v susilniku.

POZOR

Materialna skoda zaradi ohlapnih valjev
Pralni stroj se lahko poSkoduje.
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Polozite valj v mreZo za perilo, ob tem pa pralni stroj na-

polnite z dodatnim perilom.

1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Naprava se izklopi.

2. Z nogo pritrdite talno glavo in potisnite ro¢aj napre;j.
Naprava stoji samostojno.
Slika M

3. Napravo postavite na parkirno in ¢istilno postajo.
Slika Y

4. Odvijte Cistilne valje tako, da jih drzite za prijemne
vdolbine.
Slika T

5. Cistilne valje ogistite pod teko&o vodo ali pa jih ope-
rite v pralnem stroju pri najve¢ 60 °C brez pralnega
sredstva.
Slika V

6. Pogon valjev ogistite z vlazno krpo.

7. Zasu$enje postavite mokre valje na dvignjena mes-
ta parkirne in Gistilne postaje.
Slika AB

8. Napravo hranite v suhih prostorih.
Slika AD

Ciséenje filtrov za lase

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.
Priporociljivo je, da napravo po vsaki uporabi v celoti
ocistite.

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno poSkoduje napravo.
Oba filtra za lase redno Cistite s Cistilno krtaco.

POZOR
stroju
Zaradi postopka izpiranja se lahko rob razvlece in zato
ne pritiska vec pravilno na valje. To poslab$a rezultat &i-
Scenja.
Filtrov za lase ne Cistite v pomivalnem stroju, ampak
pod tekoco vodo.
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Naprava se izklopi.
2. Z nogo pritrdite talno glavo in potisnite ro¢aj napre;j.
Naprava stoji samostojno.
Slika M
3. Napravo postavite na parkirno in ¢istilno postajo.
Slika Y
4. Pritisnite tipke za odpahnitev filtrov za lase.
Slika S
Filtra za lase se sprostita in ju je mogoce odstraniti.
5. Oba filtra za lase Cistite pod teko¢o vodo.
6. Trdovratno umazanijo, npr. v glavnicku filtra, odstra-
nite s Cistilno krtaco.
Slika X
Slika W
7. Filtra za lase vstavite v talno glavo in pustite, da se
zaskocita. Oba filtra za lase morata biti trdno na-
mes$c€ena v napravi.
Slika AC

Cistilna in negovalna sredstva

POZOR

Uporaba neprimernih cistilnih in negovalnih

sredstev

Uporaba neprimernih Cistilnih in negovalnih sredstev

lahko napravo poSkoduje in na koncu privede tudi do iz-

klju¢itve garancijskih storitev.

Uporabljajte samo priporoéena cistilna sredstva

KARCHER.

Bodite pozorni na pravilno odmerjanje.

Napotek

Za CisCenje tal po potrebi uporabite Cistilna ali negoval-

na sredstva KARCHER.

® Pri odmerjanju gistilnih in negovalnih sredstev bodi-
te pozorni na proizvajal€eve podatke o koli€ini.

® Da se izognete penjenju, napolnite rezervoar za
svezo vodo najprej z vodo in nato s Eistilnimi ali ne-
govalnimi sredstvi.

® Da se izognete prelivanju, pri dolivanju vode pustite
dovolj prostora za cistilna ali negovalna sredstva.
Pri tem upostevajte oznako Max na rezervoarju za
svezo vodo.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblaséeno servisno sluzbo.

Naprava ne deluje

Paketi akumulatorskih baterij niso pravilno nameséeni v

napravi.

® Pakete akumulatorskih baterij pritisnite v drzalo na
napravi, da se zaskogijo.

Paket akumulatorskih baterij ni dovolj poln.

® Napolnite pakete akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavie Polnjenje paketa akumulatorskih baterij.

Paketi akumulatorskih baterij ali polnilnik so okvarjeni.

® Zamenjajte pakete akumulatorskih baterij ali polnil-
nik, glejte poglavie Namenska uporaba.

LED-prikaz napake (prikaz zaslon »Akumulatorska

baterija«) pri vklopu naprave utripa in naprava se ne

zazene

Paketi akumulatorskih baterij so prazni.

® Napolnite pakete akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavie Polnjenje paketa akumulatorskih baterij.

LED-prikaz napake (prikaz zaslon »Akumulatorska

baterija) med delovanjem utripa

Naprava se med delovanjem pregreva (npr. pri visokih

temperaturah okolice).

® Prekinite obratovanje in pustite, da se naprava ohla-
di.

o Ce se naprava izklopi, pustite, da se naprava ohladi.
Napravo lahko ponovno vklopite Sele, ko se ustre-
zno ohladi.

Prikaz zaslona veckrat zasveti od zgoraj navzdol

Naprava je v 90-sekundnem postopku splakovanja za

¢iS€enje talne glave

® Pocakajte priblizno 90 sekund. Po tem je postopek
splakovanja konc¢an in prikaz zaslona ne sveti ve¢
(glejte poglavije Cissenje talne glave s splakova-
njem).

Naprava ne pobira umazanije

V rezervoarju za svezZo vodo ni vode. Prikaz zaslona

»MIN MAX« (rde€a barva) sveti.

® Dolijte vodo v rezervoar za sveZo vodo, glejte pog-
lavje Praznjenje rezervoarja za umazano vodo in
ponovno polnjenje s Eistilno tekocino.
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Rezervoar za svezo vodo ni pravilno nameséen v nap-

ravi.

® Rezervoar za svezo vodo namestite tako, da je
trdno vstavljen v napravo.

Rezervoar za umazano vodo manjka ali ni pravilno na-

mes$c€en na napravi.

® Rezervoar za umazano vodo na napravo namestite
tako, da se sliSno zaskogi.

Filtra za lase manjkata ali nista pravilno names¢ena v

napravi.

® Filtra za lase pravilno vstavite v napravo.

Valji manjkajo ali niso pravilno names$¢eni v napravi.

® Vstavite valje oziroma jih privijte do konca v drzalo
valjev.

Valji so umazani ali obrabljeni.

® Qtistite valje (glejte poglavie Ciséenje valjev) alijih
zamenjajte.

Valji so preve¢ suhi

Valji niso ustrezno navlazeni.

® Navlazite valje, glejte poglavje Zacetek dela.

® Valje navlaZite pod vodovodno pipo, jih oZemite in
vstavite v napravo.

Valji se odvijejo iz drzala valjev, vrtenje valjev se ne

zazene

Po pritisku na stikalo za VKLOP/IZKLOP se neposred-

no zacéne brisanje naprej ali nazaj.

® Po pritisku na stikalo za VKLOP/IZKLOP poc¢akaijte,
da se valji zavrtijo, in Sele nato za¢nite z brisanjem
naprej ali nazaj.

Slab rezultat ¢iS¢enja

Valji pred prvo uporabo niso bili oprani.

® \Valje perite v pralnem stroju pri temperaturi 60 °C.
Za napotke glejte poglavje Splosne informacije o
upravijanju.

Valji so umazani.

® Ocistite valje, glejte poglavie Ciséenje valjev.

Valji niso ustrezno navlazeni.

® Navlazite valje, glejte poglavje Zacetek dela.

Uporabljeno je bilo napa¢no Cistilo ali napa¢no odmer-

janje.

® Uporabljajte samo gistilo podjetja KARCHER in pa-
zite na ustrezne odmerke.

Na tleh so ostanki drugih ¢istil.

® Valje temeljito ocistite z vodo, da odstranite ostanke
Cistilnih sredstev.

® Tla veckrat o€istite z napravo in €istimi valji, brez da
uporabite Gistilno sredstvo.
Ostanki Cistila na tleh se odstranijo.

Sprejem vode ni optimalen

Filtra za lase nista pravilno namesc¢eni v napravi.

® Filtra za lase pravilno vstavite v napravo.

Valji so obrabljeni.

® Zamenjajte valje.

Naprava izgublja umazano vodo

Rezervoar za umazano vodo je poln.

® Takoj izpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte
poglavje Praznjenje rezervoarja za umazano vodo
in ponovno polnjenje s ¢istilno tekocino.

Rezervoar za umazano vodo ni pravilno namescen na

napravi.

® Rezervoar za umazano vodo na napravo namestite
tako, da se sliSno zaskog¢i. Rezervoar za umazano
vodo mora biti trdno namescen v napravi.

Filtra za lase nista pravilno namesceni v napravi.

® Filtra za lase pravilno vstavite v napravo.

Rezervoar za umazano vodo je poskodovan.

® Obrnite se na pooblas€eno servisno sluzbo.

Naprava se pri uporabi zatika v fuge

Izboklinice na spodniji strani rezervoarja za umazano
vodo so poskodovane ali obrabljene.
® Obrnite se na pooblas¢eno servisno sluzbo.

Tehni¢ni podatki

Elektriéni prikljuéek

Napetost \Y 72-74
Stopnja zasg¢ite IPX4
Naprava razreda zas¢ite 1l
Nazivna mo¢ naprave w 30
Nazivna napetost akumulatorskih V 2x 3,6 -
baterij 3,7
Najv. €as obratovanja s popolno- min 30

ma napolnjenimi akumulatorskimi

baterijami (2x 2,5 Ah)

Koli¢ina polnjenja

Prostornina rezervoarja za svezo ml 400
vodo

Prostornina rezervoarja za uma- ml 200
zano vodo

Mere in mase

Masa (brez pribora in teko¢in za kg 3,5
¢iscenje)

Dolzina mm 240
Sirina mm 310
Visina mm 1170

Pridrzujemo si pravico do tehninih sprememb.
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Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy uzywac¢ wytgcznie w potgczeniu z
akumulatorami i tadowarkami systemu KARCHER Bat-

tery Power 4 V Systems.
BP 4V Odpowiednie akumulatory sg oznaczo-
ne symbolem BP 4 V.
Zestaw akumulatoréw mozna tadowac¢
BC
tylko za pomocg dopuszczonych tado-
warek.

Mopa elektrycznego nalezy uzywac tylko do czyszcze-
nia twardych podtég w gospodarstwach domowych i
wytgcznie na twardych podtogach pokrytych warstwg
wodoodpornag.
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Urzadzenia nie nalezy uzywaé do czyszczenia podtdg z
materiatéw wrazliwych na dziatanie wody

np. niepowlekanych podtég korkowych, poniewaz wil-
go¢ moze przenikng¢ do podtogi i uszkodzi¢ jg.
Urzadzenie nadaje sig do czyszczenia PCV, linoleum,
ptytek, kamienia, olejowanego i woskowanego parkietu,
laminatu oraz wszystkich innych wyktadzin podtogo-
wych odpornych na dziatanie wody.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto réwniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwré-
ci¢ sie do dystrybutora.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac
sie zdowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nalezy
przeczytac niniejsze wskazoéwki bezpieczenstwa, orygi-
nalng instrukcje oraz dotgczone do zestawu akumulato-
row wskazowki bezpieczenstwa oraz oryginalng
instrukcje zestawu akumulatoréw / fadowarki. Postepo-
wac zgodnie z podanymi instrukcjami. Instrukcje obstu-
gi przechowa¢ do po6zniejszego wykorzystania lub dla
kolejnego wiasciciela.

Nalezy przestrzegaé wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogélnych przepi-
séw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposSredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
S$mierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Komponenty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nie zanu-
rzac urzgdzenia w wodzie. e Nigdy nie dotykac stykow
ani przewodéw. e Nie naraza¢ urzgdzenia z akumulato-
rami na dziatanie silnego promieniowania stonecznego,
wysokiej temperatqry ani ognia.

N OSTRZEZENIE . Wytaczyc¢ urzadzenie
przed wszystkimi pracami pielegnacyjnymi i konserwa-
cyjnymi. e Urzgdzenie zawiera podzespoty elektryczne,
dlatego nie wolno_ czysci¢ go pod wodg biezgca.

AN OSTROZNIE o Prace naprawcze mozna zle-
cac tylko autoryzowanemu serwisowi. e Przed kazdym
uzyciem sprawdzic stan i bezpieczenstwo urzgdzenia i
Jjego akcesoriéw. Nie uzywac uszkodzonego urzgdze-
nia.

UWAGA « Do uchwytu akumulatora nie wktadac
zadnych przedmiotéw z wyjgtkiem akumulatoréw syste-
mu KARCHER Battery Power 4 V.

Bezpieczna obstuga

A\ NIEBEZPIECZENSTWO e« Niebezpie-
czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwlaszcza dzieci. e W
obszarach niebezpiecznych (np. na stacjach benzyno-
wych) nalezy przestrzegac wtasciwych przepiséw bez-
pieczenstwa. Urzgdzenia nie uzytkowac nigdy w
pomieszczeniach zagrozonych wybuchem. e Dzieci
oraz osoby, ktére nie zapoznaly si¢ z niniejszg instruk-
¢jg, nie mogq uzytkowac tego urzgdzenia. Lokalne
przepisy mogg ograniczy¢ dopuszczalny wiek uzytkow-
nika. e Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktére nie zapoznaty sig z niniejszymi in-
strukcjami. e Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez
osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sen-
sorycznych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje
dos$wiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
Jezeli sq one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazoéwki na temat bezpiecznego uzytkowania urza-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

o Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem. e Nalezy pil-
nowac dzieci, aby upewnic sie, iz nie bawig sig one
urzgdzeniem. e Po ostygnieciu nalezy przechowywac
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urzgdzenie poza zasiegiem dzieci. e Dzieci mogg prze-
prowadzac czyszczenie i konserwacje tylko pod nadzo-
rem osoby dorostej. ® Czesci ciata (np. palce, wiosy)
trzymac z dala od obracajgcych sie watkow czyszczg-
cych e Ryzyko obrazen przez ostro zakoriczone przed-
mioty (np. odtamki). Chroni¢ rece podczas czyszczenia
gfowicy podlogom:ej.

AN OSTROZNIE « nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne. e Obstugiwac lub przechowywac urzadzenie tyl-
ko zgodnie z opisem lub rysunkiem. e Wypadki i
uszkodzenia spowodowane przewréceniem sig urza-
dzenia. Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynno$ci za
pomocg urzgdzenia lub przy nim nalezy zapewnic jego
stateczno$¢. e Dziatajgcego urzadzenia nigdy nie pozo-
stawiac bez nadzoru.

UWAGA ¢ Uszkodzenie urzgdzenia. Nigdy nie wle-
wac do zbiornika wody rozpuszczalnikéw, cieczy zawie-
rajgcych rozpuszczalniki ani stezonych kwaséw (np.
Srodkéw czyszczgcych, benzyny, rozpuszczalnikéw do
farb i acetonu). @ Wigczac¢ urzgdzenie tylko wtedy, gdy
zatozony jest zbiornik czystej wody i zbiornik brudnej
wody. & Nie zbiera¢ urzgdzeniem zadnych ostrych ani
duzych przedmiotéw, np. sttuczek, kamykow lub cze$ci
zabawek. e Do zbiornika czystej wody nie wlewac kwa-
su octowego, odkamieniacza, olejkéw eterycznych ani
podobnych substancji. Zwraca¢ réwniez uwage, aby nie
zbierac tych substancji urzgdzeniem. e Uzywac urzg-
dzenia tylko na twardych podfogach z wodoodporng po-
wilokg, np. na lakierowanym parkiecie, emaliowanych
plytkach lub linoleum. e Nie uzywac urzgdzenia do
czyszczenia dywanow czy podtég dywanowych. e Nie
przesuwac urzgdzenia po kratkach podfogowych grzej-
nikéw konwektorowych. Urzgdzenie nie moze wchtongc
wydostajgcej sie wody, gdy jest przesuwane po kratce.
o W przypadku dtuzszych przerw w pracy i po zakon-
czeniu pracy nalezy wytgczyc urzgdzenie za pomocg
wytgcznika gtdbwnego / wytacznika urzadzenia. e Nie
uzywac urzadzenia przy temperaturach ponizej 0°C.

e Chroni¢ urzgdzenie przed deszczem. Nie przechowy-
wac urzgdzenia na zewnatrz.

Symbole na urzadzeniu
A NIEBEZPIECZEN-
STWO

ﬁ Niebezpieczenstwo porazenia pra-
e dem

Urzadzenie zawiera podzespoty elek-
tryczne.

Nie czysci¢ urzagdzenia pod biezgcg wo-
dg. Nie zanurzac¢ urzgdzenia w wodzie.

Opis urzadzenia
W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zalezno$ci od modelu wystepu-
ja roznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
llustracje patrz strona z grafikami.
Rysunek A

() Wigcznik/wytacznik

@ Przycisk do ustawiania mocy czyszczenia
Przetaczanie miedzy mocg czyszczenia 1i 2

Wskazanie ,Moc czyszczenia 2"
Zwigkszona predko$é watkow i ilos¢ wody

@ Wskazanie ,Moc czyszczenia 1”

Normalna predkosé watkéw i ilo§¢ wody

@ Wskazanie ,MIN MAX" (czerwone)
Zbiornik $wiezej wody jest pusty
Zbiornik brudnej wody jest petny

(&) Wskazanie na wyswietlaczu ,Bateria” (zielony)
Wskazanie czasu pracy akumulatora

@ Zabezpieczenie uchwytu przed zsunigciem sie
Uchwyt
(®) Zbiomik czystej wody

Zestaw akumulatoréw (KARCHER Battery Power
4V)

@ tadowarka do szybkiego tadowania Duo (KAR-
CHER Battery Power 4 V)

(2 Gniazdo zestawu akumulatorow

(@3 Wyjmowany filtr wiosow

Gtlowica czyszczagca

@ Przycisk zwalniajgcy filtr wioséw
Przycisk zwalniajgcy uchwyt

(@) Uchwyt zbiornika brudnej wody

Zbiornik brudnej wody

Watki czyszczgce Universal

@ * Watki czyszczgce do podtég kamiennych
@1) Szczotka do czyszczenia

@ Srodek czyszczacy RM 536 C (30 ml)
@ * Srodek czyszczacy RM 536 C (500 ml)
@9 * Srodek czyszczacy RM 537 C (30 ml)
@ Stacja dokujgca i czyszczaca

Wypustki do przechowywania watkéw

* opcja

Montaz drazka uchwytu

Przytrzymac urzgdzenie podstawowe.

. Wsuna¢ drgzek uchwytu do oporu w urzadzenie
podstawowego, az do jego styszalnego zablokowa-
nia. Drgzek uchwytu musi by¢ prawidtowo zamoco-
wany w urzgdzeniu.

Rysunek B

Uruchamianie

tadowanie zestawu akumulatoréow
Natadowac¢ zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi i wskazéwki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i fadowarki).
Rysunek C

N =

-

Wktadanie zestawu akumulatoréw
. Wsuwac¢ zestaw akumulatoréw w gniazdo w urza-
dzeniu do momentu jego wyraznego zablokowania.
Rysunek D

-

Wktadanie zbiornika brudnej wody
Umiesci¢ zbiornik brudnej wody na podtodze.

-
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2. Ustawié urzadzenie na zbiorniku brudnej wody i do-
cisng¢ je tak, aby zbiornik brudnej wody styszalnie
sie zablokowat.

Rysunek E
Zbiornik brudnej wody musi by¢ mocno osadzony
w urzgdzeniu.

Montaz watkéw
1. Wkreci¢ watki czyszczace do oporu w ich uchwyt.
Rysunek F
2. Zwr6ci¢ uwage na kolor wnetrza watka i uchwytu
watka na urzadzeniu (np. niebieski do niebieskiego).
3. Po zamontowaniu sprawdzi¢, czy watki czyszczace
sg prawidtowo zamontowane.

Napetnianie zbiornika swiezej wody

1. Chwyci¢ zbiornik $wiezej wody za wgtebienia z boku
i wyja¢ go z urzadzenia.

2. Otworzy¢ zamknigcie zbiornika i obréci¢ na bok.
Rysunek G

3. Napetni¢ zbiornik zimng lub letnig woda.

4. W razie potrzeby doda¢ do zbiornika $wiezej wody
$rodki do czyszczenia lub pielegnacji KARCHER.

UWAGA
Przedawkowanie lub zastosowanie zbyt mafej daw-
ki Srodka czyszczacego lub pielegnujgcego
Moze prowadzic do zfych rezultatéw czyszczenia.
Zwraca¢ uwage na zalecane dawkowanie $rodkéw
czyszczgcych lub pielegnujgcych.
5. Zamknag¢ zamknigcie zbiornika.
6. Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody do urzadzenia.
Rysunek H
Zbiornik $wiezej wody musi by¢ mocno osadzony w
urzadzeniu.

Ogolne informacje dotyczace obstugi

UWAGA

Wilgo¢

Uszkodzenie wrazliwych podtog

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy sprawdzi¢ podfoge
pod katem wodoodporno$ci w miejscu nierzucajgcym
Sie w oczy.

Nie czysci¢ podtég z materiatow wrazliwych na dziata-
nie wody, np. niepowlekanych podtég korkowych, po-
niewaz wilgo¢ moze przenikng¢ do podtogi i uszkodzic

ja.

UWAGA

Szkody materialne

Uszkodzenie urzgdzenia przez spiczaste, duze, niepo-

reczne przedmioty.

Urzgdzenia nie wolno przechowywac i uzytkowac na

twardych, duzych zabrudzeniach i przedmiotach, ponie-

waz czesci mogg utkngé pod zbiornikiem brudnej wody

oraz spowodowac zadrapania na podfodze i zbiorniku.

Przed rozpoczeciem pracy i przechowywaniem urzg-

dzenia usung¢ z podtogi przedmioty takie jak np. sttucz-

ki, kamyki, $ruby lub cze$ci zabawek.

Rysunek AF

Wskazowka

e Aby unikngc zarysowan, przed uzyciem nalezy
sprawdzi¢ urzgdzenie na delikatnych powierzch-
niach, np. na drewnie lub posadzce kamiennej, w
niewidocznym miejscu.

e Nie zatrzymywac sig w jednym miejscu, ale pozo-
stawac w ruchu.

e Przestrzega¢ wskazéwek od producenta pokrycia
podfogi.

Wskazéwka

Przesuwac sie do tytu w kierunku drzwi, aby na $wiezo

przetartej podfodze nie powstaty $lady stop.

Rysunek AG

e Podloge czysci sie, przesuwajgc urzadzenie do
przodu i do tytu z takg samg predkoscia, jak pod-
czas odkurzania.

Wskazéwka

Aby uzyskac¢ optymalne wyniki czyszczenia, przed

pierwszym uzyciem wyprac watki w pralce w temperatu-

rze 60°C.

UWAGA

Szkody materialne spowodowane przez niezamoco-
wane watki

Pralka moze ulec uszkodzeniu.

Umie$ci¢ watki w worku do prania i zatadowac pralke
dodatkowym praniem.

UWAGA

Uszkodzenie spowodowane czyszczeniem watkéw
z uzyciem $rodka zmigekczajgcego lub suszarki
Uszkodzenie mikrowtokien

W przypadku prania w pralce nie stosowac $rodkéw
zmigkczajgcych.

Nie wktadac watkow do suszarki.

Rozpoczecie pracy

UWAGA

Niekontrolowane poruszanie sig

Uszkodzenie urzgdzenia i szkody materialne

Zaraz po wigczeniu urzgdzenia watki czyszczgce za-
czynajq sie obracac.

Przytrzymac uchwyt, aby urzgdzenie nie poruszato sie
samoczynnie.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Po wigczeniu urzgdzenia watki czyszczgce zaczynajg
sig obracac. Z powodu niekontrolowanego ruchu moze
dojsc¢ do odniesienia obrazen.

Trzymac¢ mocno uchwyt, aby urzadzenie nie poruszato
sie samodzielnie.

UWAGA

Niewfozony zbiornik czystej lub brudnej wody

Szkody materialne

Przed rozpoczeciem czyszczenia upewnic sig, ze zbior-

nik czystej wody jest napetniony wodg, a zbiornik brud-

nej wody jest wiozony do urzgdzenia.

1. Nacisna¢ wigcznik/wytacznik.

Rysunek |

Urzadzenie wigcza sig.

Swieci sie wskazanie ,Moc czyszczenia 1” dla nor-
malnej predkosci watkéw i ilosci wody.

2. Nalezy poczeka¢, az watki zaczng sig obracac.

3. Za pomoca przycisku do ustawiania mocy czysz-
czenia nalezy przetgczy¢ sie na moc czyszczenia 2.
Rysunek J
Zwigksza sie predkos¢ obrotowa watkow i ilo$¢ wo-
dy.

Swieci sie wskazanie ,Moc czyszczenia 2”.

4. Przesuwac urzgdzenie w przéd i w tyt, az watki bedg
dostatecznie nawilzone.

Wskazéwka

Ustawienie poziomu czyszczenia 1 lub 2 zalezy od

czyszczonej powierzchni (np. podfogi drewnianej lub

kamiennej).
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Przy pierwszym uruchomieniu urzgdzenie jest ustawio-
ne na poziom czyszczenia 1.

Po przerwie w pracy lub ponownym uruchomieniu za-
wsze aktywowane jest ostatnie ustawienie poziomu
czyszczenia.

Czas pracy akumulatora
Wyswietlacz ,Akumulator” pokazuje czas pracy akumu-
latora:

o Swiecy sie 3 diody LED — czas pracy akumulatora
od 70% do 100%

o Swiecs sie 2 diody LED — czas pracy akumulatora
od 40% do 70%

e Swieci sie 1 dioda LED — czas pracy akumulatora od
20% do 40%

Rysunek L

Ruch start-stop watkéw i sygnaty optyczne ostrzegajg o

roztadowaniu akumulatora.

e Ok. 5 minut przed roztadowaniem akumulatora mi-
ga najnizsza dioda LED, a watki obracaja sie trzy-
krotnie w szybkim ruchu start-stop.

e Po roztadowaniu akumulatora i wytgczeniu sie urza-
dzenia wszystkie diody LED migaja przez 30 se-
kund.

Oproéznianie zbiornika brudnej wody i
wlewanie ptynu czyszczacego

1. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.

Urzgdzenie wytgcza sig.

2. Zamocowaé gltowice czyszczacg nogg i przesungcé
uchwyt do przodu.
Urzadzenie stoi samodzielnie.
Rysunek M

3. Odiaczanie zbiornika brudnej wody: umiesci¢ stope
na uchwycie zbiornika brudnej wody i przesung¢
drazek uchwytu do przodu.

Rysunek N
Zbiornik brudnej wody odtgcza sie od urzadzenia.

4. Podczas oprdzniania nie nalezy transportowac
zbiornika brudnej wody za gérne pokrywy, lecz po-
ziomo trzymajgc go obiema rekami.

5. Opro6zni¢ zbiornik brudnej wody przez otwory. W
przypadku uporczywych zabrudzen nalezy zdjg¢
pokrywe ze zbiornika brudnej wody i wyptuka¢ go
Swiezg woda.

Rysunek O

6. Witozy¢ zbiornik brudnej wody (patrz rozdziat Wktfa-
danie zbiornika brudnej wody).

e Jesli zbiornik $wiezej wody jest pusty, Swieci sie
wskazanie ,MIN MAX” (czerwone).

Rysunek K

7. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody (patrz rozdziat Na-

petnianie zbiornika $wiezej wody).

UWAGA

Niebezpieczenstwo wycieku wody
Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Zbiornik brudnej wody nalezy oprézniac za kazdym ra-
zem, gdy zbiornik $wiezej wody jest pusty, a takze przed
napetnieniem zbiornika $wiezej wody, aby zapobiec
przepetnieniu zbiornika brudnej wody.

Przerwanie pracy

UWAGA

Wilgotne watki

Uszkodzenie podtég wrazliwych na dziatanie wilgoci
Podczas dfuzszych przerw w pracy nalezy umiescic¢
urzgdzenie w stacji dokujgcej i czyszczgcej, aby unik-
ngc¢ uszkodzenia podtdég przez wilgotne watki.

1. Nacisna¢ wigcznik/wytacznik.
Urzadzenie wytgcza sie.

2. Zamocowac¢ gtowice czyszczacg noga i przesungé
uchwyt do przodu.
Urzadzenie stoi samodzielnie.
Rysunek M

3. Umiesci¢ urzgdzenie w stacji dokujgcej i czyszczg-
cej.

Zakonczenie pracy
1. Nacisna¢ wigcznik/wytacznik.
Urzadzenie wytgcza sie.
2. Zamocowac¢ gtowice czyszczacg noga i przesungé
uchwyt do przodu.
Urzadzenie stoi samodzielnie.
Rysunek M
3. Umiesci¢ urzgdzenie w stacji dokujgcej i czyszczg-
cej.
Rysunek Y

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogg trwale uszkodzi¢ urzg-

dzenie.

Zaleca sie catkowite wyczyszczenie urzgdzenia po kaz-

dym uzyciu.

4. Wyczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
gfowicy czyszczacej przez ptukanie).

Przechowywanie urzadzenia

UWAGA

Ptyny / mokre zanieczyszczenia

Jesdli podczas przechowywania w urzgdzeniu nadal be-

dg znajdowaty sie ptyny / mokre zanieczyszczenia, mo-

ze to doprowadzi¢ do powstania nieprzyjemnych
zapachow.

Nalezy catkowicie opréznic zbiornik Swiezej wody i

zbiornik brudnej wody na czas przechowywania urzg-

dzenia.

Za pomocg szczotki do czyszczenia usungc wtosy i czg-

steczki brudu z filtra wtoséw i pokrywy gtowicy czysz-

czgcej.

Pozostawi¢ wyczyszczone watki do wyschnigcia na po-

wietrzu np. na wypustkach stacji dokujgcej. Nie nalezy

pozostawia¢ mokrych watkéw w zamknietych szafach
do wyschnigcia.

1. Przed wiozeniem pustego zbiornika brudnej wody
do urzadzenia nalezy pozostawi¢ go do wyschnig-
cia.

2. Umiesci¢ urzadzenie w stacji dokujacej i czyszcza-

cej.

Rysunek Z

Nacisng¢ przycisk zwalniajacy gtowice czyszczaca.

Odtaczy¢ uchwyt przez pociagniecie do gory.

Zaczepi¢ uchwyt z naktadka na urzadzeniu.

Rysunek AA

6. W celu wysuszenia nalezy umiesci¢ mokre rolki na
wypustkach stacji dokujgcej i czyszczacej.
Rysunek AB

7. Wyja¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

8. Natadowac zestaw akumulatoréw, patrz instrukcje
obstugi i wskazéwki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i tadowarki.

9. Przechowywac urzadzenie w suchych pomieszcze-
niach.

Rysunek AD

o hw
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Wyjmowanie zestawu akumulatoréw

Wskazowka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac
zestawy akumulatoréw z urzadzenia i zabezpieczyc je
przed uzytkowaniem przez osoby niepowofane.
1. Nacisngé¢ wiacznik/wytgcznik.

Urzadzenie wytacza sig.
2. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy zestaw akumulato-

réw i wyjgc go z gniazda.

Rysunek AE

Czyszczenie i konserwacja

0Ogolne wskazowki

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo z powodu przypadkowego uru-
chomienia urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzgdzeniu
nalezy wyjac¢ zestaw akumulatoréw.

Czyszczenie gtowicy czyszczacej przez

ptukanie
UWAGA
Zanieczyszczenia lub pozostato$ci Srodkow czysz-
czgcych

Aby w zbiorniku ani w filtrach wioséw nie osadzaty sie
zanieczyszczenia, nalezy regularnie czy$cic zbiornik
brudnej wody i filtr wtoséw. Jesli urzgdzenie nie zostanie
wyczyszczone po zakoniczeniu pracy, czgsteczki brudu
moga zatkac filtry wtoséw i szczeliny. Ponadto groma-
dzenie sie brudu i bakterii moze powodowac nieprzy-
Jemny zapach w urzgdzeniu.

Po zakoriczeniu pracy umiescic urzgdzenie w stacji do-

kujgcej i czyszczgcej, a nastepnie rozpoczgc proces

ptukania.

Gtlowice czyszczgcq nalezy czyscic wytgcznie w stacji

dokujgcej i czyszczgcej, stosujgc automatyczny proces

ptukania, a nie nalewajgc oddzielnie wode do stacji.

Upewnic sie, ze zbiornik brudnej wody jest na miejscu.

Nie trzymac dotu gfowy czyszczacej pod woda.

1. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.

Urzadzenie wytacza sie.

2. Zamocowac¢ gltowice czyszczacg nogg i przesungé
uchwyt do przodu.
Urzadzenie stoi samodzielnie.
Rysunek M

3. Odtaczanie zbiornika brudnej wody: umiesci¢ stope
na uchwycie zbiornika brudnej wody i przesung¢
drazek uchwytu do przodu.

Rysunek N

4. Opréznic¢ zbiornik brudnej wody i wtozy¢ go ponow-
nie w taki sposob, aby sie zablokowat (patrz rozdziat
Opréznianie zbiornika brudnej wody i wlewanie pty-
nu czyszczgcego).

5. Umiesci¢ urzadzenie w stacji dokujacej i czyszcza-
cej z pustym zbiornikiem brudnej wody.

6. WIlac¢ do zbiornika $wiezej wody 100 ml $wiezej wo-
dy bez $rodkéw czyszczacych i pielegnacyjnych, az
do oznaczenia na naklejce (patrz rozdziat Napetnia-
nie zbiornika $wiezej wody).

Rysunek P

Wskazowka

Podczas ptukania nie jest konieczne dodawanie $rod-

koéw czyszczgcych.

7. Nacisng¢ i przytrzymac przez 3 sekundy wiacznik /
wytgcznik oraz przycisk do ustawiania poziomu
czyszczenia.

Rysunek Q

8. Wskazniki na wyswietlaczu zapalajg sig wielokrot-
nie z gory na dot.

Rozpoczyna sig proces ptukania, ktory trva w sumie
okoto 90 sekund.
Rysunek R

Wskazéwka

Na poczatku procesu ptukania woda sptywa ze zbiorni-

ka $wiezej wody na walce przez okoto 45 sekund. W

tym czasie nie stychac¢ zadnych odgtoséw z urzadzenie.

Dopiero pod koniec procesu ptukania walce zaczynajg

sie obracac przez okofo 30 sekund.

9. Po zakonczeniu procesu ptukania wskazanie ,MIN
MAX” (czerwone) miga przez 10 sekund.
Rysunek K

10. Odtgczanie zbiornika brudnej wody: umiesci¢ stope
na uchwycie zbiornika brudnej wody i przesungé
drgzek uchwytu do przodu.

Rysunek N

11. Oprézni¢ i wyczysci¢ zbiornik brudnej wody (patrz
rozdziat Czyszczenie zbiornika brudnej wody).

12. Nacisng¢ przyciski zwalniajace filtry wiosow.

Filtry wtoséw odpinaja sie.

13. Wyja¢ i wyczyscic filtry wioséw (patrz rozdziat
Czyszczenie filtra wlosow).

Rysunek S

14. Wyja¢ i wyczysci¢ watki (patrz rozdziat Mycie wat-
kéw).
Rysunek T

15. Jesli w zbiorniku $wiezej wody jest jeszcze woda,
wyjaé i opréznic zbiornik $wiezej wody.

Czyszczenie zbiornika brudnej wody

UWAGA
Uporczywe zabrudzenia
Uporczywe zabrudzenia mogq trwale uszkodzi¢ urza-
dzenie.
Regularnie czy$ci¢ zbiornik brudnej wody.
Informacje na temat wskazania zbiornika brudnej wody
i spos6b postgpowania podczas wyjmowania zbiornika
brudnej wody, patrz rozdziat Opréznianie zbiornika
brudnej wody i wlewanie pfynu czyszczgcego.
1. Zdja¢ pokrywy ze zbiornika brudnej wody.
2. Umy¢ zbiornik brudnej wody i pokrywy w czystej wo-
dzie.
Rysunek U
3. Alternatywnie mozna umy¢ zbiornik brudnej wody w
zmywarce.
Wskazéwka
Wskutek mycia w zmywarce gumowana czg$¢ pokrywy
zbiornika brudnej wody moze stac sie klejaca. Nie ma to
negatywnego wplywu na szczelnosc.

Mycie watkow

UWAGA

Pozostalosci srodka czyszczacego w watkach
Spienienie

Po kazdym uzyciu umyé watki pod biezgcg wodg lub
uprac je w pralce.

UWAGA

Uszkodzenie spowodowane czyszczeniem watkéw
z uzyciem srodka zmiekczajgcego lub suszarki
Uszkodzenie mikrowtbkien
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W przypadku prania w pralce nie stosowac $rodkéw
zmiekczajgcych.
Nie wkiadac watkéw do suszarki.

UWAGA

Szkody materialne spowodowane przez niezamoco-

wane watki

Pralka moze ulec uszkodzeniu.

Umie$ci¢ watki w worku do prania i zatadowac pralke

dodatkowym praniem.

1. Nacisng¢ wiacznik/wytgcznik.

Urzadzenie wytacza sie.

2. Zamocowac gltowice czyszczacg nogg i przesungé
uchwyt do przodu.
Urzadzenie stoi samodzielnie.
Rysunek M

3. Umiesci¢ urzadzenie w stacji dokujacej i czyszcza-
cej.

Rysunek Y

4. Wykreci¢ watki czyszczace z uchwytu.
Rysunek T

5. Woyczysci¢ watki czyszczgce pod biezacg wodg lub
wypracé je w pralce w temperaturze maks. 60°C.
Rysunek V

6. Oczysci¢ naped watkéw wilgotng szmatka.

7. W celu wysuszenia nalezy umiesci¢ mokre rolki na
wypustkach stacji dokujacej i czyszczace;j.
Rysunek AB

8. Przechowywac urzadzenie w suchych pomieszcze-
niach.

Rysunek AD

Czyszczenie filtra wlosow

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogg trwale uszkodzi¢ urzg-
dzenie.

Zaleca sig catkowite wyczyszczenie urzgdzenia po kaz-
dym uzyciu.

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogg trwale uszkodzi¢ urzg-
dzenie.

Oba filtry wtoséw nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
szczotki czyszczgcey.

UWAGA
Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem filtrow
wiloséw w zmywarce
Wskutek ptukania krawedz zgarniajgca moze sig wy-
krzywi¢, a w konsekwencji nie uciskac prawidtowo wat-
koéw. Pogarsza to rezultat czyszczenia.
Nie czyscic filtrow wioséw w zmywarce, ale pod biezgcg
woda.
1. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.
Urzadzenie wytgcza sie.
2. Zamocowac¢ gltowice czyszczgcg nogg i przesungé
uchwyt do przodu.
Urzadzenie stoi samodzielnie.
Rysunek M
3. Umiesci¢ urzadzenie w stacji dokujacej i czyszcza-
cej.
Rysunek Y
4. Nacisng¢ przyciski zwalniajgce filtry wiosow.
Rysunek S
Filtry wloséw odpinaja sie i mozna je wyjac.
5. Umy¢ oba filtry wioséw pod biezgca woda.

6. Usuna¢ uporczywe zabrudzenia, np. w komorze fil-
tra, za pomocga szczotki do czyszczenia.
Rysunek X
Rysunek W

7. Wiozy¢ filtry wloséw do glowicy czyszczgcej i zablo-
kowac je. Filtry wioséw muszg by¢ mocno osadzone
w urzgdzeniu.
Rysunek AC

Srodki czyszczace i pielegnacyjne

UWAGA

Stosowanie nieodpowiednich srodkow czyszcza-

cych i pielegnujacych

Stosowanie nieodpowiednich $rodkéw czyszczgcych i

pielegnujgcych moze uszkodzi¢ urzadzenie i doprowa-

dzi¢ do wytgczenia $wiadczen gwarancyjnych.

Stosowac tylko $rodki czyszczgce KARCHER.

Zwréci¢ uwage na prawidfowe dozowanie.

Wskazéwka

W razie potrzeby do czyszczenia podtog uzywac srod-

kow czyszczgcych lub pielegnujacych KARCHER.
Podczas dozowania $rodkéw do czyszczenia lub
pielegnacji nalezy zwréci¢ uwage na specyfikacje
producenta.

® Aby unikng¢ tworzenia sie piany, najpierw napetni¢
zbiornik $wiezej wody woda, a nastgpnie Srodkami
do czyszczenia lub pielegnacii.

® Aby uniknagé przelania, podczas napetniania wodg
nalezy pozostawi¢ miejsce na $rodki do czyszcze-
nia lub pielegnacji. W tym celu nalezy zwréci¢ uwa-
ge na oznaczenie MAX na zbiorniku $wiezej wody.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-

na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystapienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem.

Urzadzenie nie dziata

Zestawy akumulatoréw nie sg prawidtowo osadzone w

urzadzeniu.

® Wsuwac zestaw akumulatoréw w gniazdo w urza-
dzeniu do momentu jego wyraznego zablokowania.

Poziom natadowania zestawu akumulatoréw jest zbyt

niski.

® Natadowa¢ zestawu akumulatoréw, patrz rozdziat
tadowanie zestawu akumulatorow.

Zestaw akumulatoréw lub tadowarka sa uszkodzone.

® Wymieni¢ zestaw akumulatoréw lub fadowarke,
patrz rozdziat Zastosowanie zgodne z przeznacze-
niem.

Wskaznik LED usterki (wskazanie na wyswietlaczu

»Akumulator”) miga przy witaczaniu urzadzenia i

urzadzenie nie wiacza si¢

Zestaw akumulatoréw roztadowat sie.

® Natadowacé zestawu akumulatoréw, patrz rozdziat
tadowanie zestawu akumulatorow.

Wskazanie btedu LED (wskazanie na wyswietlaczu

»Akumulator”) miga podczas eksploatacji

Urzadzenie przegrzewa sig podczas eksploatacji (np.

przy wysokich temperaturach otoczenia).

® Przerwac eksploatacje i pozostawi¢ urzadzenie do
ostygniecia.

® Jesli urzadzenie wytgczy sie, pozostawic je do osty-
gniecia.
Urzgdzenie mozna wigczy¢ ponownie dopiero wte-
dy, gdy odpowiednio ostygnie.
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Wskazanie na wyswietlaczu zaswieca sie wielokrot-

nie od goéry do dotu

Urzadzenie znajduje sie w 90-sekundowym cyklu ptuka-

nia w celu oczyszczenia gtowicy czyszczacej

® Odczekac¢ ok. 90 sekund. Nastepnie proces ptuka-
nia zostaje zakonczony i wskazanie juz si¢ nie $wie-
ci (patrz rozdziat Czyszczenie gtowicy czyszczacej
przez ptukanie).

Urzadzenie nie zbiera brudu

Brak wody w zbiorniku $wiezej wody. Swieci sie wska-

zanie ,MIN MAX” (czerwone).

® \Wla¢ wode do zbiornika $wiezejwody, patrz rozdziat
Oproéznianie zbiornika brudnej wody i wlewanie pty-
nu czyszczgcego.

Zbiornik $wiezej wody nie jest prawidtowo umieszczony

w urzgdzeniu.

® Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody tak, aby byt mocno
osadzony w urzadzeniu.

Brak zbiornika brudnej wody lub nie jest on prawidtowo

umieszczony w urzgdzeniu.

® Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do urzadzenia tak,
aby styszalnie zatrzasnat sie.

Brak filtrow wtoséw lub nie sg one prawidtowo osadzo-

ne w urzgdzeniu.

® Wiozy¢ prawidtowo filtry wioséw do urzadzenia.

Brak watkéw lub nie sg one prawidtowo osadzone w

urzgdzeniu.

® Wiozy¢ watki lub wkreci¢ watki do oporu na uchwyt
watkow.

Watki sg brudne lub zuzyte.

® Wyczysci¢ watki (patrz rozdziat Mycie watkéw) lub
wymienic je.

Watki sa zbyt suche

Waltki nie sg dostatecznie nawilzone.

® Zwilzy¢ watki, patrz rozdziat Rozpoczecie pracy.

® Zmoczy¢ watki pod kranem, wykrecié je i wiozy¢ do
urzadzenia.

Watki wykrecaja sie z uchwytu watkéw i nie zaczy-

naja si¢ obracaé

Po nacisnieciu wtgcznika/wytacznika ruch wycierania

rozpoczyna sie bezposrednio do przodu lub do tytu.

® Po naci$nieciu wigcznika/wytgcznika nalezy pocze-
kaé, az watki zaczng sig obracac i dopiero wtedy
rozpocza¢ ruch wycierania do przodu lub do tytu.

Niezadowalajacy efekt mycia podtogi

Waltki czyszczgce nie zostaty umyte przed pierwszym

uzyciem.

® \Wypra¢ watki w pralce w temperaturze 60°C. Wska-
z6wki patrz rozdziat Ogdine informacje dotyczgce
obstugi.

Watki sg zabrudzone.

® Wyczysci¢ walki, patrz rozdziat Mycie watkéw.

Watki nie sg dostatecznie nawilzone.

® Zwilzy¢ watki, patrz rozdziat Rozpoczecie pracy.

Uzyto niewtasciwego srodka czyszczacego lub dawki.

® Stosowaé tylko $rodek czyszczacy KARCHER i
zwrdéci¢ uwage na prawidiowe dozowanie.

Na podtodze znajdujg sig pozostatosci innych srodkéw

czyszczacych.

® Dokiadnie umy¢ watki wodg z pozostatosci Srodkow
czyszczgcych.

® Kilkakrotnie umy¢ podtoge urzagdzeniem z czystymi
watkami bez $rodka czyszczacego.
Resztki srodka czyszczgcego z podiogi zostang
usuniete.

Wchtanianie wody nie jest optymalne

Filtry wloséw nie sg prawidlowo osadzone w urzadze-

niu.

® Filtry wloséw witozy¢ prawidtowo do urzadzenia.

Watki sg zuzyte.

® Wymieni¢ watki.

Urzadzenie pozostawia za sobg brudng wode

Zbiornik brudnej wody jest petny.

® Natychmiast oprézni¢ zbiornik brudnej wody, patrz
rozdziat Opréznianie zbiornika brudnej wody i wle-
wanie ptynu czyszczgcego.

Zbiornik brudnej wody nie jest prawidtowo osadzony w

urzadzeniu.

® Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do urzadzenia tak,
aby styszalnie zatrzasnat sie. Zbiornik brudnej wody
musi by¢ mocno osadzony w urzadzeniu.

Filtry wtoséw nie sg prawidtowo osadzone w urzadzeniu

® Wiozy¢ prawidtowo filtry wioséw do urzadzenia.

Zbiornik brudnej wody jest uszkodzony.

® Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem.

Podczas uzywania urzadzenie zaczepia si¢ w szcze-

linach

Wypustki na spodzie zbiornika brudnej wody sg uszko-

dzone lub zuzyte.

® Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem.

Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Napiecie \Y 72-74
Stopien ochrony IPX4
Klasa ochrony urzgdzenia 1l

Moc znamionowa urzgdzenia w 30
Napiecie znamionowe akumulato- V 2x 3,6 -
row 3,7
Max. czas pracy z catkowicie na- min 30
tadowanymi akumulatorami (2x

2,5 Ah)

llos¢ napetnienia

Pojemnos¢ zbiornika czystej wody ml 400
Pojemno$¢ zbiornika brudnej wo- ml 200

dy

Wymiary i masa

Ciezar (bez akcesoriéw i cieczy kg 3,5
uzywanych do czyszczenia)

Dtugosc¢ mm 240
Szeroko$¢ mm 310
Wysokos¢ mm 1170

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Utilizarea corespunzatoare

Utilizati aparatul numai cu acumulatori si incércatoare
KARCHER Battery Power 4 V Systems.

BP 4V Seturile de acumulatori adecvate sunt
marcate cu simbolul BP 4 V.

- Incarcati setul de acumulatori numai cu
incarcatoare autorizate pentru incarca-
re.

Folositi dispozitivul de curatare a pardoselii numai pen-
tru curatarea podelei in gospodariile private si numai pe
podelele dure impermeabile.

Nu curétati suprafete sensibile la apa, ca de exemplu
pardoseli din pluta netratate, deoarece umiditatea poate
patrunde si poate deteriora pardoseala.

Aparatul este potrivit pentru curdtarea PVC, linoleum,
gresie, piatra, parchet cu ulei si ceara, laminat si toate
pardoselile rezistente la apa.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
QKQ gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-

tului.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Indicatii privind siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi aceste indi-
catii privind siguranta, aceste instructiuni de utilizare ori-
ginale, indicatiile privind siguranta anexate setului de
acumulatori si instructiunile de utilizare originale anexa-
te setului de acumulatori/incarcatorului. Respectati

aceste instructjuni. Pastrati manualele pentru viitoarele
utilizari sau pentru viitorul posesor.

In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor

de munca, emise de organele legislative.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

&N AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE
e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Componente electrice
A PERICOL o Nu scufundati aparatul in apa.

o Nu atingeti niciodata contactele sau cablurile. ® Expu-
nerea aparatului si acumulatorilor la razele solare puter-
nice, la sursele de caldurd si de flacéré este interzisa.

AN AVERTIZARE . Opriti aparatul inainte de
efectuarea oricaror lucréri de ingrijire si de intretinere.
e Aparatul contine componente electrice, nu spalati
aparatul cu apa curenta.

AN PRECAU TIE o Dispuneti realizarea lucrérilor
de reparatii doar de cétre personalul autorizat de servi-
ce. o Inainte de fiecare utilizare, asigurati-va de starea
corespunzétoare si de functionarea in conditii de sigu-
ranta a aparatului si a accesoriilor. Folosirea aparatului
deteriorat este interzisa.

ATEN TIE e Nu introduceti niciun obiect in suportul
setului de acumulatori, cu exceptia seturilor de acumu-
latori ale sistemului KARCHER Battery Power 4 V.

Manipulare in siguranta

A PERI COL e« Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Acordati atentie in zonele peri-
culoase (de ex. benzindrij) prescriptiilor de securitate
corespunzatoare. Nu utilizati aparatul in incdperi cu pe-
ricol de explozie. e Copiii si persoanele care nu sunt fa-
miliarizate cu aceste instructiuni nu au voie sa utilizeze
acest aparat. Dispozitiile locale pot limita vérsta utiliza-
torului. e Aparatul nu este destinat pentru utilizarea de
cétre copii sau persoane cu abilitétifizice, senzoriale ori
mentale reduse, sau persoane care nu cunosc aceste
instructiuni. e Persoanele cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mentale limitate sau care nu dispun de experi-
enta sau cunostintele necesare pot folosi aparatul doar
dacd sunt supravegheate corespunzator, daca sunt in-
struite de o persoand responsabild de siguranta lor cu
privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele care rezulta din aceasta. e Copiii nu trebuie
lasati s se joace cu aparatul. ® Nu lasati copiii nesupra-
vegheati, pentru a va asigura cd nu se joacd cu apara-
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tul. e Pe durata récirii nu lasati aparatul la indeméana
copiilor. e Copiii au voie sa efectueze lucrari de curéta-
re sau de intrefinere doar sub supraveghere. e Tinefi
departe partile corpului (de exemplu, degetele, parul)
de rolele de curétare e Pericol de ranire din cauza
obiectelor ascutite (de exemplu, cioburi). Protejati-va
madinile in timpul curéatarii capului de podea.

AN PRECAU TIE o Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil, prezinta deteriorari vizibile
sau este neetang. e Operati sau depozitati aparatul
doar conform descrierii, respectiv conform figurii. e Ac-
cidente sau deteriordri cauzate de rasturnarea aparatu-
lui. Inainte de orice activitate cu aparatul sau la acesta,
trebuie sé ii asigurati stabilitatea. ® Nu lasati niciodata
aparatul nesupravegheat cét timp este in functiune.

ATEN IIE o Deteriorarea aparatului. Nu umpleti ni-
ciodata rezervorul de apd cu solventi, fluide cu continut
de solventi sau acizi nediluati (de ex. solutie de curéatat,
benzina, diluant pentru vopsele si acetond). e Porniti
dispozitivul numai atunci cand sunt instalate rezervorul
de apd proaspéta si rezervorul de apd reziduala. e Nu
absorbiti obiecte ascutite sau mari, cum ar fi cioburi, pie-
tre sau piese de jucdarie. ¢ Nu umpleti rezervorul de apa
proaspdta cu acid acetic, agenti de decalcifiere, uleiuri
esentiale sau substante asemanéatoare. De asemenea,
aveli grijd sé nu absorbiti aceste substante cu dispoziti-
vul. e Utilizati dispozitivul numai pe podele dure cu strat
impermeabil, cum ar fi parchet lacuit, placi emailate sau
linoleum. o Nu utilizati dispozitivul pentru curatarea co-
voarelor sau a mochetelor. ® Nu trageti dispozitivul pes-
te grila de podea a incélzitoarelor tip convector. Daca
este tras peste grilaj, dispozitivul nu poate absorbi apa
ce trece prin grilaj. ® In cazul pauzelor de utilizare lungi
sau dupa utilizare opriti aparatul folosind intrerupatorul
principal/intrerupatorul aparatului. ¢ Nu utilizati aparatul
la temperaturi sub 0° C. e Protejati aparatul impotriva
ploii. Nu depozitati aparatul in exterior.

Simbolurile de pe aparat

A PERICOL
Pericol de electrocutare
Q Aparatul contine componente electrice.
Curétarea aparatului sub jet de ap& este
= interzisa. Nu scufundati aparatul in ap&.
Descrierea aparatului
in aceste instructiuni de utilizare se prezinta echiparea
maxima. In functie de model, exista diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.
Figura A

(1) Comutator PORNIRE/OPRIRE

@ Buton pentru setarea nivelului de curatare
Comutarea Tntre nivelurile de curatare 1 si 2

(3) Afisaj Nivel de curatare 2"
Turatie crescuta a rolei si cantitate de apa crescuta

(@) Afisaj Nivel de curatare 1"
Turatie normala a rolei si cantitate de apa normala

(® Indicatorul ,MIN MAX" (rosu)
Rezervorul de apa proaspata este gol
Rezervorul de apa reziduala este plin

(&) Afisaj ,Acumulator” (verde)

Indicatorul timpului de functionare a acumulatorului
@ Maner siguranta impotriva alunecarii de pe perete
Maner
@ Rezervor de apa proaspata
Acumulatorii (KARCHER Battery Power 4 V)

(@ ncarcatorul rapid Duo (KARCHER Battery Power
4V)

(2 Suport set de acumulatori

(@3 Filtru de par detasabil

Capul de podea

@ Buton de deblocare pentru filtrul de par
Butonul de eliberare a méanerului

(i7) Limba rezervorului de apa uzata
Rezervor de apa uzata

Valturi de curatare universale

@ * Valturi de curatare pentru suprafetele din piatra
@Y Perie de curatare

@2) Agent de curatare RM 536 (30 ml)

@ * Agent de curatare RM 536 (500 ml)
@ * Agent de curatare RM 537 (30 ml)
@ Statia de parcare si de curatare
Elevatii pentru depozitarea valturilor

* optional

Montarea glisorului de maner

1. Tineti bine aparatul de baza.

2. Introduceti glisorul manerului in unitatea de baza
pana la opritor, pana se aude zgomotul inclichetarii.
Glisorul manerului trebuie sa fie fixat bine in aparat.
Figura B

Punerea in functiune

Incarcarea acumulatorului
1. Incarcati acumulatorul (consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta privind acumulatorul si in-
carcatorul).
Figura C

Instalarea acumulatorilor

Apasati acumulatorul in suportul de acumulator de
pe aparat, pana auziti zgomotul de fixare.
Figura D

-

Introducerea rezervorul de apa reziduala
Asezati rezervorul de apa uzata pe podea.
Asezati aparatul pe rezervorul de apa uzata si apa-
sati in jos, pana auziti zgomotul de fixare al rezervo-
rului de apa uzata.
Figura E
Rezervorul de apa uzata trebuie sa fie fixat bine in
aparat.

N =
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Montarea valturilor

1. Rotiti valturile de curatare pana la opritorul de pe su-
portul de valturi.
Figura F

2. Aveti grija, culorile de pe interiorul rolelor si cele de
pe suportul de role de la aparat trebuie sa se potri-
veasca (de exemplu, albastru la albastru).

3. Dupa montare, asigurati-va de fixarea corespunza-
toare a valturilor de curatare.

Umplerea rezervorul de apa proaspata

1. Prindeti rezervorul de apa proaspata de manerele
laterale si scoateti-l de pe aparat.

2. Deschideti capacul rezervorului si rotiti-l spre lateral.
Figura G

3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu apa rece
sau calda de la robinet.

4. Daca este necesar, in rezervorul de apa proaspata
adaugati produse de curétare si ingrijire KARCHER.

ATENTIE

Supradozare sau subdozare a produselor de curata-

re sau de ingrijire

Poate duce la rezultate slabe de curétare.

Atentie la dozajul recomandat al produselor de curatare

sau de ingrijire.

5. Tnchideti capacul de rezervor.

6. Introduceti rezervorul de apa proaspata in aparat.
FiguraH
Rezervorul de apa proaspata trebuie sa fie bine fixat
n aparat.

Informatii generale privind operarea

ATENTIE

Umiditate

Pardoselile sensibile se pot deteriora

Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati rezistenta la
apa a pardoselii intr-un loc discret.

Nu curétati suprafete sensibile la apa, ca de exemplu
pardoselile din plutd netratate, deoarece umiditatea
poate patrunde si poate deteriora pardoseala.

ATENTIE

Pagube materiale

Dispozitivul se poate deteriora din cauza obiectelor as-

cutite, mari sau voluminoase.

Dispozitivul nu trebuie depozitat si utilizat pe murdéarie

grosiera si obiecte, deoarece ele se pot bloca sub rezer-

vorul de apd reziduald si pot zgéria podeaua si rezervo-

rul.

Inainte de a incepe lucrul si inainte de a depozita dispo-

zitivul, indepértati obiecte cum ar fi cioburile, pietricele-

le, suruburile sau piesele de jucdrie de pe podea.

Figura AF

Indicatie

o Inainte de utilizarea pe suprafete sensibile, testati
dispozitivul, de ex. pe lemn sau gresie, intr-un loc
care nu atrage atentia.

o Nu insistati intr-un singur loc, ci rémaneti in miscare.

e Respectati indicatiile producéatorului de pardosele.

Indicatie

Lucrati inapoi spre usd, astfel incat s& nu existe am-

prente pe podeaua proaspét stearsa.

Figura AG

e Curatarea podelei se face prin deplasarea aparatu-
lui Tnainte si inapoi, cu viteza folosirii aspiratorului.

Indicatie
Pentru un rezultat optim de curétare, inainte de prima
utilizare spélati rolele in masina de spélat la 60 °C.

ATENTIE

Deteriorari materiale din cauza rolelor slabite
Masina de spélat poate fi deteriorata.

Asezati rolele intr-o plasé de rufe in timp ce incércati
masina de spélat cu rufe suplimentare.

ATENTIE

Exista pericol de deteriorare din cauza curatarii ro-
lelor cu un lichid de inmuiere sau in urma folosirii
unui uscator de rufe

Deteriorarea microfibrelor

Dacé spélarea are loc in masina de spalat, nu folositi li-
chid de inmuiere.

Nu puneti rolele in uscétor.

Inceperea lucrului.

ATENTIE

Avansare necontrolata

Dispozitivul se poate deteriora si se pot produce pagube
materiale

De indaté ce dispozitivul este pornit, rolele de curétare
incep séa se roteasca.

Tineti ménerul tare, pentru ca dispozitivul sé nu se de-
plaseze in fata singur.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire

De indata ce aparatul este pornit, rolele de curéatare in-
cep s& se roteascd. Miscarea necontrolatéa a aparatului
poate cauza leziuni.

Tineti ménerul tare, pentru ca aparatul s& nu se depla-
seze in fatd singur.

ATENTIE
Rezervorul de apa proaspata sau reziduala nu este
utilizat
Pagube materiale
Inainte de a incepe lucrarile de curétare, asigurati-vé cé
rezervorul de apa proaspéta este umplut cu apé si ca
rezervorul de apa reziduala este introdus in dispozitiv.
1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Figura |
Aparatul porneste.
Se aprinde afisajul pentru nivelul de curatare 1, da-
ca turatia rolei este normala si cantitatea de apa es-
te normala.
2. Asteptati rotirea valturilor.
3. Apasati tasta de setare a nivelului de curatare pen-
tru setarea nivelului de curatare 2.
Figura J
Cresc turatia rolei si cantitatea de apa.
Afisajul nivelului de curatare 2 este aprins.
4. Deplasati aparatul inainte si inapoi, pana cand role-
le sunt umezite suficient.
Indicatie
Reglarea nivelului de curatare 1 sau a nivelului de cura-
tare 2 are loc in functie de suprafata de curétat (de
exemplu, podea din lemn sau piatréa).
La pornirea dispozitivului pentru prima data, el este se-
tat la nivelul de curatare 1.
Dupa intreruperea lucrului, sau dupéa repunerea in func-
tiune, se activeaza intotdeauna setarea pentru ultimul
nivel de curétare.
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Durata de functionare a acumulatorului
Afisajul ,Acumulator” aratd durata de functionare a acu-
mulatorului:

e 3 becuri LED lumineaza - nivel de incarcare de 70%
- 100%

e 2 becuri LED lumineaza - nivel de incarcare de 40%
-70%

e 1 bec LED lumineaza - nivel de incarcare de 20% -
40%

Figura L
Miscarea start-stop a valturilor si semnalele optice indi-
ca faptul ca acumulatorul este descarcat.

e Cu aproximativ 5 minute Tnainte de descarcarea
acumulatorului becul LED din pozitia inferioara ma-
xima clipeste si valturile se rotesc de trei ori sub for-
ma unei miscari rapide de tip start-stop.

e Dupa descarcarea acumulatorului si dupa oprirea
aparatului toate becurile LED clipesc timp de 30 de
secunde.

Golirea rezervorului de apa uzata si
completarea agentului de curatare

1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.

Aparatul se opreste

2. Fixati capul de podea cu piciorul si impingeti mane-
rul Tnainte.

Aparatul ramane stabil fara ajutor.
Figura M

3. Eliberarea rezervorului de apa uzata: asezati picio-
rul pe limba rezervorului de apa uzata si impingeti
ghidonul Tnainte.

Figura N
Rezervorul de apa uzata se detaseazé de aparat.

4. Pentru golire, nu transportati rezervorul de apa uza-
ta folosind capacele superioare; transportati rezer-
vorul de apa uzata n pozitie orizontald, folosind
ambele maini.

5. Goliti rezervorul de apa uzata, folosind orificiul. Da-
ca n aparat sunt depuneri de murdarie blocate,
scoateti capacul rezervorului de apa uzata si clatiti
rezervorul de apa uzata cu apa de la robinet.
Figura O

6. Montati rezervorul de apa uzata (consultati capitolul
Introducerea rezervorul de apd reziduald).

e Daca rezervorul de apa proaspata este gol, indica-
torul ,MIN MAX” (rosu) lumineaza.

Figura K

7. Umpleti rezervorul de apa proaspata (consultati ca-

pitolul Umplerea rezervorul de apa proaspata).

ATENTIE

Pericol din cauza scurgerii de apa

Pericol de deteriorare

Goliti rezervorul de apa uzata dupd fiecare golire a re-
zervorului de apa proaspéta si inainte de fiecare umple-
re a rezervorului de apd proaspata, pentru a preveni
revdrsarea rezervorului de apa uzata.

intreruperea functionarii

ATENTIE
Role umede
Pardoselile sensibile se pot deteriora din cauza umeze-
lii
In cazul pauzelor de lucru mai lungi asezati aparatul pe
stafia de parcare si de curétare, pentru a preveni dete-
riorarea podelelor sensibile din cauza valturilor umede.
1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.

Aparatul se opreste

2. Fixati capul de podea cu piciorul si impingeti mane-
rul Tnainte.
Aparatul ramane stabil fara ajutor.
Figura M

3. Asezati masina pe statia de parcare si de curatare.

Finalizarea utilizarii
1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Aparatul se opreste
2. Fixati capul de podea cu piciorul si impingeti mane-
rul fnainte.
Aparatul ramane stabil fara ajutor.
Figura M
3. Asezati masina pe statia de parcare si de curatare.
Figura'Y

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdéria persistenta poate deteriora definitiv dispoziti-

vul.

Se recomanda curatarea completd a dispozitivului dupd

fiecare utilizare.

4. Curatati aparatul (consultati capitolul Curatarea ca-
pului de podea prin clétire).

Depozitarea aparatului

ATENTIE

Lichide / murdarie umeda

Dacé la depozitare aparatul mai contine lichide / murda-

rie umedad, asta poate duce la mirosuri neplacute.

Cand depozitati aparatul, goliti complet rezervorul de

apa proaspata si rezervorul de apa uzata.

Folositi peria de curétare pentru a indepérta particulele

de pdr si murddria din filtrul de par din capacul capului

de podea.

Lasati rolele curédtate s se usuce la aer, de ex. montate

pe suporturile statiei de parcare. Nu asezati rolele ume-

de pentru uscare in dulapurile inchise.

1. Lasati rezervorul de apa uzata gol sa se usuce ina-
inte de montarea in aparat.

2. Asezati masina pe statia de parcare si de curétare.
Figura Z

3. Apasati butonul de deblocare a manerului.

4. Trageti in sus si indepartati manerul.

5. Prindeti manerul la aparat cu ajutorul eclisei.
Figura AA

6. Pentru uscare, asezati valturile umede pe suporturi-
le statiei de parcare si de curatare.

Figura AB

7. Scoateti acumulatorii (consultati capitolul Scoate-
rea acumulatorului).

8. Incarcati acumulatorul, consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta privind acumulatorul si in-
carcatorul.

9. Pastrati aparatul in spatii uscate.

Figura AD

Scoaterea acumulatorului
Indicatie
In cazul pauzelor de lucru mai lungi scoateti acumulato-
rul din aparat si securizati-l impotriva utilizarii neautori-
zate.
1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Aparatul se opreste
2. Apasati butoanele de eliberare de pe acumulator si
scoateti acumulatorul din suportul de acumulator.
Figura AE
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Ingrijirea si intretinerea

Indicatii generale

&N AVERTIZARE

Pericol de pornire neintentionata a aparatului
Pericol de rénire

Demontati acumulatorul inainte de efectuarea oricéror
lucréri la aparat.

Curatarea capului de podea prin clatire

ATENTIE
Murdarie sau reziduuri de la agentul de curatare
Rezervorul de apé reziduald si filtrele de par se vor cu-
rata regulat, pentru ca murddria sa nu se intareasca in
rezervor sau in filtrele de pér. Daca dupa folosire dispo-
zitivul nu este curdtat, particulele de murdérie pot infun-
da filtrele de pér si fantele. De asemenea, acumularea
de murdarie si bacterii poate duce la un miros neplacut
in aparat.

Dupa finalizarea lucrdrilor la aparat asezati aparatul in

statia de parcare si de curétare si incepeti clétirea.

Curétati capul de podea in statia de parcare si de cura-

fare folosind exclusiv functia de clétire automata, faré

dozare separaté de apd in statie. Asigurati-va cé rezer-
vorul de apéd reziduald este atasat.

Nu tineti partea de jos a capului de podea sub apa.

1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.

Aparatul se opreste

2. Fixati capul de podea cu piciorul si impingeti mane-
rul nainte.

Aparatul ramane stabil fara ajutor.
Figura M

3. Eliberarea rezervorului de apa uzata: asezati picio-
rul pe limba rezervorului de apa uzata si impingeti
ghidonul Tnainte.

Figura N

4. Goliti rezervorul de apa uzata si montati-l inapoi pa-
na cand se fixeaza in pozitie (consultati capitolul
Golirea rezervorului de apd uzata si completarea
agentului de curétare).

5. Asezati aparatul cu rezervorul de apa uzata gol in
statia de parcare si de curatare.

6. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu 100 ml de
apa proaspata fara addugarea de agent de curatare
si de ingrijire, pana la atingerea marcajului de pe au-
tocolant (consultati capitolul Umplerea rezervorul
de apd proaspéta).

Figura P

Indicatie

Nu este necesar s& adaugati detergenti in timpul proce-

sului de clétire.

7. Timp de 3 secunde tineti apasat simultan comutato-
rul PORNIRE/OPRIRE si butonul pentru reglarea ni-
velului de curatare.

Figura Q

8. Afisajele se aprind in mod repetat de sus in jos.
Clatirea ncepe si dureaza aproximativ 90 de minu-
te.

FiguraR

Indicatie

La inceputul procesului de clétire, din rezervorul de apéd

proaspdta apa curge pe role pentru aproximativ 45 de

secunde. In acest timp, aparatul este silentios. Rolele
incep sé se roteasca timp de aprox. 30 de secunde doar
dupa terminarea procesului de clétire.

9. Dupa finalizarea clatirii, indicatorul ,MIN MAX" (ro-
su) clipeste timp de 10 secunde.
Figura K

10. Eliberarea rezervorului de apa uzata: asezati picio-
rul pe limba rezervorului de apa uzata si impingeti
ghidonul Tnainte.
Figura N

11. Goliti si curatati rezervorul de apa uzaté (consultati
capitolul Curétarea rezervorului de apé reziduald).

12. Apasati butoanele de eliberare a filtrelor de par.
Filtrele de par se desprind.

13. Scoateti si curatati filtrele de par (consultati capitolul
Curétarea filtrelor de pér).
Figura S

14. Scoateti si curatati valturile (consultati capitolul Cu-
rétarea rolelor).
Figura T

15. Daca exista inca apa in rezervorul de apa proaspa-
ta, indepartati si goliti rezervorul de apa proaspata.

Curatarea rezervorului de apa reziduala

ATENTIE
Murdarie persistenta
Murdéria persistentd poate deteriora definitiv dispoziti-
vul.
Curatati requlat rezervorul de apd reziduala.
Pentru informatii despre indicatorul rezervorului de apa
uzata si despre procedurile conexe rezervorului de apa
uzatd, consultati capitolul Golirea rezervorului de apa
uzatd si completarea agentului de curétare.
1. Scoateti capacul rezervorului de apa uzata.
2. Curatati rezervorul de apa uzata si capacul folosind
apa de la robinet.
Figura U
3. Tn mod alternativ, rezervorul de apé reziduala poate
fi curatat in masina de spalat vase.
Indicatie
Invelisul de cauciuc de pe capacul rezervorului de apa
uzaté poate deveni lipicios in cazul curdtérii in masina
de spalat vase. Etangeitatea nu este afectata din aceas-
ta cauza.

Curatarea rolelor

ATENTIE

Reziduuri de detergent in role

Spumare

Dupé fiecare utilizare, spélati rolele sub apé curgétoare,
sau curatati rolele in masina de spalat.

ATENTIE

Exista pericol de deteriorare din cauza curatarii ro-
lelor cu un lichid de inmuiere sau in urma folosirii
unui uscator de rufe

Deteriorarea microfibrelor

Dacé spélarea are loc in masina de spélat, nu folositi li-
chid de inmuiere.

Nu puneti rolele in uscétor.

ATENTIE
Deteriorari materiale din cauza rolelor slabite
Masina de spélat poate fi deteriorata.
Asezati rolele intr-o plasa de rufe in timp ce incarcati
masina de spélat cu rufe suplimentare.
1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Aparatul se opreste
2. Fixati capul de podea cu piciorul si impingeti mane-
rul Tnainte.
Aparatul ramane stabil fara ajutor.
Figura M
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3. Asezati masina pe statia de parcare si de curétare.
FiguraY

4. Desurubati rolele de curatare de pe maner.
Figura T

5. Curatati valturile de curatare sub apa curgatoare
sau in masina de spalat la max. 60°C; utilizarea ori-
carui agent de curatare este interzisa.
Figura V

6. Curéatati mecanismul de actionare role cu o laveta
umeda.

7. Pentru uscare, asezati valturile umede pe suporturi-
le statiei de parcare si de curatare.

Figura AB
8. Pastrati aparatul in spatii uscate.
Figura AD
Curatarea filtrelor de par
ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdaria persistenta poate deteriora definitiv dispoziti-
vul.

Se recomanda curatarea completa a dispozitivului dupa
fiecare utilizare.

ATENTIE

Murdarie persistenta
Murdaria persistenta poate deteriora definitiv dispoziti-
vul.
Cu peria de curétat curétati cu regularitate ambele filtre
de par.
ATENTIE
Filtrele de par se pot deteriora daca ele sunt spalate
in masina de spélat vase
In urma procesului de clétire marginea racletei se poate
deforma si, prin urmare, nu mai apasa corect pe role.
Astfel, rezultatul curétérii este afectat negativ.
Nu curétati filtrele de par in masina de spélat vase, ci
sub apd curgatoare.
1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Aparatul se opreste
2. Fixati capul de podea cu piciorul si impingeti mane-
rul fnainte.
Aparatul ramane stabil fara ajutor.
Figura M
3. Asezati masina pe statia de parcare si de curatare.
FiguraY
4. Apasati butoanele de eliberare a filtrelor de par.
Figura S
Filtrele de par se desprind si pot fi indepartate.
5. Curatati ambele filtre de par sub apa curgatoare.
6. Murdaria persistenta precum cea din pieptenele de
filtru poate fi indepartata cu peria de curatare.
Figura X
Figura W
7. Introduceti filtrul de par in capul de podea si fixati-I
la loc. Ambele filtre de par trebuie sa fie fixate in
aparat.
Figura AC

Produse de curatare si ingrijire

ATENTIE

Folosirea de produse de curatare si ingrijire neco-
respunzatoare

In urma folosirii produselor de curétare si ingrijire neco-
respunzatoare dispozitivul se poate deteriora si asta
poate duce la anularea garantiei.

Folositi doar substante de curdtare KARCHER.

Atentie la dozarea corecta.

Indicatie

Pentru curatarea podelelor folositi produse de curétare

sau de ingrijire KARCHER, dupa nevoi.

® La dozarea produselor de curatare si ingrijire acor-
dati atentie informatiilor despre cantitate.

® Pentru a evita spumarea, umpleti mai intai rezervo-
rul de apa proaspata cu apa si apoi cu produse de
curatare sau de ingrijire.

® Pentru a evita revarsarea, la alimentarea cu apa la-
sati loc pentru produsele de curatare sau de ingriji-
re. Acordati atentie marcajului Max de pe rezervorul
de apa proaspata.

Depanarea

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe

care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-

samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugam sa va adresati unitatii de service

autorizate.

Aparatul nu functioneaza

Acumulatorii nu sunt montati corespunzator in aparat.

® Apasati acumulatorii in suportul de acumulatori de
pe aparat, pana la fixare.

Nivelul de incarcare al acumulatorilor este prea scazut.

® Incércati acumulatorii, consultati capitolul /ncérca-
rea acumulatorului.

Acumulatorii sau incarcatorul prezinta defectiuni.

® Inlocuiti acumulatorii sau incarcatorul, consultati ca-
pitolul Utilizarea corespunzatoare.

Indicatorul de eroare cu LED (afisajul ,,Acumula-

tor”) clipeste la pornirea aparatului si aparatul nu

porneste

Acumulatorii sunt descarcati.

® incércati acumulatorii, consultati capitolul /ncérca-
rea acumulatorului.

Afisajul de eroare cu LED (afisajul “Acumulator”)

palpaie in timpul exploatarii

Dispozitivul se supraincalzeste in timpul functionarii (de

exemplu, la temperaturi ridicate ale mediului).

® Intrerupeti functionarea si lasati dispozitivul s& se
raceasca.

® Dacé dispozitivul se opreste, lasati dispozitivul s& se
raceasca.
Dispozitivul poate fi repornit doar dupa ce s-a racit
suficient.

Afisajul se aprinde in mod repetat de sus in jos

Aparatul se afla in procesul de clatire de 90 de minute,

n scopul curatarii capului de podea

® Asteptati aproximativ 90 de secunde. Clatirea este
finalizata si indicatorul se stinge (consultati capitolul
Curatarea capului de podea prin clétire).

Aparatul nu elimina impuritatile

in rezervorul de apa proaspaté nu exista apé. Indicato-

rul ,MIN MAX” (rosu) lumineaza.

® Completati cantitatea de apa proaspata din rezer-
vor, consultati capitolul Golirea rezervorului de apa
uzatd si completarea agentului de curétare.

Rezervorul de apa proaspata nu este asezat corespun-

zator n dispozitiv.

® Introduceti rezervorul de apa proaspata in asa fel,
ncat sa fie bine asezat in dispozitiv.

Rezervorul de apa reziduala lipseste sau nu este fixat

corespunzator in dispozitiv.

® Introduceti rezervorul de apé reziduala in asa fel in
dispozitiv, astfel incat acesta sa se blocheze cu un
clic.

Filtrele de par lipsesc sau nu stau corect in aparat.

® Introduceti corect filtrele de par in aparat.
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Rolele lipsesc sau nu stau corect in aparat.

® Introduceti rolele sau rotiti rolele pana la opritorul de
pe suportul de role.

Rolele sunt murdare sau uzate.

® Curatati sau inlocuiti valturile (consultati capitolul
Curéatarea rolelor).

Rolele sunt prea uscate

Rolele nu sunt suficient umezite.

® Umeziti valturile, consultati capitolul nceperea lu-
crului..

® Umeziti valturile cu apa de robinet, stoarceti-le si
montati-le in aparat.

Valturile se rotesc in afara suportului de valturi si

rotirea valturilor nu are loc

Dupa apasarea comutatorului PORNIT/OPRIT aparatul

a initializat direct miscarea de stergere inainte sau ina-

poi.

® Dupa apasarea comutatorului ON/OFF, asteptati
pana cand rolele se rotesc si abia apoi incepeti mis-
carea de stergere inainte sau fnapoi.

Curatare ineficienta

Valturile nu au fost spalate Thainte de prima utilizare.

® Spalati valturile in masina de spalat la maxim 60°C.
Pentru indicatii consultati capitolul Informatii gene-
rale privind operarea.

Rolele sunt murdare.

® Curatati valturile, consultati capitolul Curétarea ro-
lelor.

Rolele nu sunt suficient umezite.

® Umeziti valturile, consultati capitolul Inceperea lu-
crului..

A fost utilizat agent de curatare necorespunzator sau

dozarea a fost definita in mod incorect.

@ Utilizati numai agenti de curatare KARCHER si res-
pectati dozarea corecta.

Pe podea exista reziduuri lasate de agentii externi de

curatare.

® Curatati bine rolele de reziduurile de agenti de cura-
tare, folosind apa in acest scop.

® Curatati de mai multe ori podeaua cu aparatul
avand role curate, fara a folosi agenti de curatare.
Urmele de produse de curatare de pe podea sunt in-
departate.

Absorbtia apei nu este optima

Filtrele de par nu sunt asezate corespunzator in dispo-

zitiv.

® Introduceti corect filtrele de par in dispozitiv.

Rolele sunt uzate.

@ Tnlocuiti rolele.

Scurgere de apa uzata la aparat

Rezervorul de apa uzata este plin.

® Goliti imediat rezervorul de apa uzata, consultati ca-
pitolul Golirea rezervorului de apé uzata si comple-
tarea agentului de curétare.

Rezervorul de apa uzaté nu este asezat corespunzator

n aparat.

® Introduceti rezervorul de apa uzata in aparat, astfel
incat acesta sa se blocheze cu un clic. Rezervorul
de apa uzata trebuie sa fie fixat bine in aparat.

Filtrele de par nu sunt asezate corespunzator in aparat.

® Introduceti corect filtrele de par in aparat.

Rezervorul de apa uzata este deteriorat.

® Contactati serviciul autorizat de asistenta clienti.

in timpul utilizarii dispozitivul se agata de rosturi

Butoanele de pe partea inferioara a rezervorului de apa

reziduala sunt deteriorate sau uzate.

® Contactati serviciul autorizat de asistenta clienti.

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune \ 72-74

Grad de protectie IPX4

Clasa de protectie dispozitiv 1]

Putere nominala aparat w 30

Baterii cu tensiune nominala \Y 2x 3,6 -
3,7

Timpul de functionare maxim cu  min 30

acumulatorii incarcati complet (2x

2,5 Ah)

Cantitate de umplere

Volum rezervor apa proaspata ml 400

Volum rezervor de apa rezidualda ml 200

Dimensiuni si greutati
Greutate (fara accesorii si solutii kg 3,5
de curatat)

Lungime mm 240
Latime mm 310
naltime mm 1170

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Pouzivanie v sulade s icelom

Pristroj pouzivajte len so supravami akumulatorov a na-
bijackami systému KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V Vhodné stpravy akumulatorov su
oznacené symbolom BP 4 V.

Supravu akumulatorov nabijajte len s
BC4V - : P .
nabijaCkami s prislusnym povolenim.

Podlahovy ¢isti¢ pouzivajte vyluéne na Cistenie tvrdych
podlah v domacnostiach a iba na tvrdych podlahach
odolnych voci vode.

Pomocou tohto pristroja necistite Ziadne povrchy, ktoré
su citlivé na vodu (napr. neoSetrené korkové podlahy),
pretoze moze dojst k vniknutiu vihkosti a poSkodeniu
podlahy.

Pristroj je vhodny na ¢istenie PVC, linolea, dlazdic, ka-
mena, naolejovanych a voskovanych parkiet, laminatu
a v8etkych podlahovych krytin odolnych voéi vode.
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Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

& vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mozu predstavovat potenciadlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizsie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tieto bezpec-
nostné pokyny, tento originalny navod na pouzivanie,
bezpecénostné pokyny prilozené k stprave akumulato-
rov a pdvodny navod na prevadzku priloZeny k suprave
akumulatorov / nabijacke. Riadte sa informaciami a po-
kynmi, ktoré su v nich uvedené. Tieto dokumenty si
uschovaijte pre neskorsie pouzitie alebo pre nasleduju-
ceho majitela.

Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku je
nutné zohladfovat aj prislusne platné vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajluce sa prevencie
vzniku nehod.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym $kodam.

Elektrické komponenty

A NEBEZPECENSTVO. Pristroj nepona-
rajte do vody. e Nikdy sa nedotykajte kontaktov alebo
vedeni. e Pristroj so sipravami akumulatorov nevysta-
vujte intenzivnemu slneénému Ziareniu, nadmernému
teplu ani ohriu.

AN VYSTRAHA . Pristroj pred akymikolvek
oSetrovacimi a udrzbovymi pracami vypnite. e Zariade-
nie obsahuje elektrické kon$trukéné diely, a preto ho ne-
Cistite pod tecticou vodou.

AN UPOZORNENIE Opravy nechajte vyko-
navat’ autorizovanym zakaznickym servisom. e Pred
kaZdou prevadzkou skontrolujte, ¢i su pristroj a prislu-
Senstvo v spravnom stave a i su prevadzkovo bezpec-
né. Ak je pristroj poskodeny, tak ho nepouzivajte.

POZOR « Do upevnenia supravy akumulatorov ne-
zavadzajte Ziadne predmety okrem suprav akumulato-
rov systému KARCHER Battery Power 4 V.

Bezpecéna manipulacia

/A NEBEZPECENSTVO « Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v stlade
s uc¢elom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e VV nebezpeénych oblastiach (napr. na ¢erpacich stani-
ciach pohonnych hmét) dodrziavajte prislusné bezpec-
nostné predpisy. Pristroj neprevadzkujte v priestoroch
ohrozenych expldziou. e Deti a osoby, ktoré nie su
oboznamené s tymto navodom, nesmu pouzivat tento
pristroj. Miestne predpisy mézu uréovat’ vek 0sob, ktoré
moZzu vykonavat obsluhu pristroja. e Tento pristroj ne-
smu pouzivat deti a osoby s obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo oso-
by, ktoré nie st oboznamené s tymito pokynmi. e Osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevny-
mi schopnostami resp. osoby s nedostatkom skusenos-
ti alebo vedomosti smu zariadenie pouZivat' len vtedy,
ked' st pod spravnym dozorom resp. ked'ich osoba
kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o bezpec-
nom pouzivani zariadenia a rozumeju prislusnym ne-
bezpecenstvam. e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

e Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat' so zariadenim.
® Pristroj po¢as jeho ochladzovania uchovavajte mimo
dosahu deti. e Deti smu Cistenie a uZivatelsku Gdrzbu
vykonavat len pod dozorom. e Casti tela (napr. prsty,
vlasy) drzte dalej od rotujucich Eistiacich valcov e Riziko
poranenia Spicatymi predmetmi (napr. trieskami). Pri
cisteni hlavice na podlahu si chrarite ruky.

AN UPOZORNENIE NepouZivajte zariade-
nie, ak predtym do$lo k jeho padu alebo ak je viditelne
poSkodené resp. netesné. e Pristroj pouZivajte a skla-
dujte len v zmysle popisu resp. obrazka. e Nehody ale-
bo poskodenia spésobené padom pristroja. Pred
kazZdou ¢innostou s alebo na pristroji musite zabezpecit
stabilitu. e Pristroj poc¢as prevadzky nikdy nenechavajte
bez dozoru.

POZOR e Poskodenie pristroja. Do nadrze na vodu
nikdy nedavajte rozpustadla, tekutiny s obsahom roz-
pustadiel alebo nezriedené kyseliny (napr. Cistiace pro-
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striedky, benzin, riedidlo na farbu a acetoén). e Pristroj
zapnite len vtedy, ked' je nainStalovana nadrz na ¢istu
vodu a nadrz na znecistenu vodu. e Nevysévajte pri-
strojom ostré alebo vécsie predmety, ako su napr.

Crepy, kamienky alebo &asti hraciek. e Do nadrze na Ci-

stu vodu nedavajte kyselinu octovi, odvapriovac, éte-
rické oleje alebo podobné latky. Dbajte tieZ na to, aby
tieto latky pristroj neabsorboval. e Pristroj pouZivajte

iba na tvrdych podlahach s vodotesnym naterom, ako

su napr. lakované parkety, smaltované dlaZdice alebo li-

noleum. e Pristroj nepouZivajte na Cistenie kobercov
alebo kobercovych podlah. e Pristroj netahajte cez

podlahovi mriezku konvektorovych vykurovacich te-
lies. Pristroj neméze absorbovat unikajucu vodu, ak
prechadza cez mriezku. e Pristroj pri dIh§ich pracov-

nych prestavkach a po pouZiti vypnite pomocou hlavné-

ho vypinaca/spinaca pristroja. e Pristroj nepouZivajte
pri teplotach pod 0°C. e Pristroj chrarite pred dazdom.
Pristroj neskladujte vonku.

Symboly na pristroji
X

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom

Pristroj obsahuje elektrické komponen-
ty.
Pristroj necistite pod tectcou vodou.
Pristroj neponarajte do vody.

Popis pristroja

V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-

sahu dodavky (pozrite si obal).
Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Obrazok A

(@) Zapinag/vypinag

(2) Tlatidlo na nastavenie Urovne Cistenia
Prepinanie medzi Uroviiami Cistenia 1 a 2

@ Indikator na displeji ,Uroven gistenia 2“
Zvysené otacky valcov a mnozstvo vody

(® Indikator na displeji ,Uroven Gistenia 1*
Normalna otacky valcov a mnozstvo vody

@ Indikator na displeji “MIN MAX” (Cervena farba)
Nadrz na ¢istu vodu je prazdna
Nadrz na znecistenu vodu je plna

@ Indikator na displeji ,Akumulator* (zelena farba)
Indikator vydrze akumulatora

@ Zaistenie proti skiznutiu rukovéte po stene

Rukovat

(® Nadrz na Cistd vodu

Supravy akumulatorov (KARCHER Battery Power
4V)

@ Rychlonabija¢ka Duo (KARCHER Battery Power
4V)

@ Upevnenie supravy akumulatorov
(3 Odnimatefné viasové filtre
Hlavica na podlahu

@ Odistovacie tlacidlo pre vlasové filtre

Odistovacie tlacidlo pre rukovat’

@ Vystupok nadrze na znecistenu vodu
Nadrz na znegistend vodu

Cistiace valce Universal

@ * Cistiace valce na kamenné podlahy
@1 Cistiaca kefa

@2 Cistiaci prostriedok RM 536 (30 ml)
@ * Cistiaci prostriedok RM 536 (500 ml)
@ * Cistiaci prostriedok RM 537 (30 ml)

(@5 Parkovacia a Gistiaca stanica

Vyvy$eniny na uschovanie valcov

* volitelné

-

Montaz listy s rukovat'ou
Pevne podrzte zakladny pristroj.
Listu s rukovatou vlozte az na doraz do zékladného
pristroja tak, aby pocutelne zapadla. Lista s rukova-
tou musi byt v pristroji pevne upevnena.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

-

-

N =

-

N

[

-

N

Nabijanie suprav akumulatorov
Nabite supravy akumulatorov (pozrite si navody na
obsluhu a bezpeénostné pokyny platné pre supravu
akumulatorov a nabijacku).
Obrazok C

Vlozenie suprav akumulatorov
Supravy akumulatorov zatlaéte do ich upevnenia na
pristroji tak, aby doslo k ich poCutelnému zaisteniu.
Obrazok D

Vlozenie nadrze na zne€istenu vodu
Nadrz na znecistenu vodu umiestnite na podlahu.
Pristroj umiestnite na nadrz na znecistenu vodu a
zatlacte ho smerom nadol tak, aby doslo k pocutel-
nému zaisteniu nadrze na znecistenu vodu.
Obrazok E
Nadrz na znecistend vodu musi byt v pristroji dobre
upevnena.

Montaz valcov
Cistiace valce otoéte aZ na doraz naskrutkujte na dr-
Ziak valcov.
Obrazok F
Dbaijte na zhodu farieb na vnutornej strane valcov a
na drziaku valcov (napr. modra k modrej).
Po montazi skontrolujte, i su Cistiace pevne nasa-
dené.

Naplnenie nadrze na ¢istu vodu
Nadrz na ¢istu vodu uchopte za bo¢né priehlbiny ru-
kovate a vyberte ju z pristroja.
Otvorte uzaver nadrze a otoéte na stranu.
Obrazok G
Nadrz na &istu vodu naplrite studenou alebo viaz-
nou cistou vodou.
V pripade potreby do nadrze na Cistu vodu pridajte
gistiace alebo osetrovacie prostriedky KARCHER.
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POZOR
Preddvkovanie alebo nedostatocné davkovanie Cis-
tiacich alebo osetrovacich prostriedkov
Moéze to viest k zlym vysledkom cistenia.
Dbajte na odportcané davkovanie Cistiacich alebo o$et-
rovacich prostriedkov.
5. Zatvorte uzaver nadrze.
6. Nadrz na Cistu vodu vlozte do pristroja.
Obrazok H
N&drz na ¢istd vodu musi byt v pristroji pevne upev-
nena.

Vseobecné upozornenia tykajtce sa obsluhy

POZOR

Vihkost'

Vecné Skody na citlivych podlahach

Pred pouzitim pristroja na nendpadnom mieste skontro-
lujte, &i podlaha je vodotesna.

Pomocou tohto pristroja necistite Ziadne podlahové kry-
tiny, ktoré su citlivé na vodu (napr. neo$etrené korkové
podlahy), pretoZze méze déjst k vniknutiu vihkosti a po-
Skodeniu podlahy.

POZOR

Vecné skody

Poskodenie pristroja Spicatymi, velkymi, objemnymi

predmetmi.

Pristroj sa nesmie skladovat’ a pouZivat na tvrdych hru-

bych necistotach a predmetoch, pretoZe casti sa mézu

zachytit' pod nadrzou na znecistent vodu a spésobit’

Skrabance na podlahe a nadrzi.

Pred zacatim prac a uskladnenim pristroja z podlahy

odstrarite predmety, ako st napr. ¢repy, kamienky,

skrutky alebo Casti hraciek.

Obrazok AF

Upozornenie

e Pred pouZitim na nenapadnom mieste pristroj otes-
tujte na citlivych povrchoch, ako su napr. drevo ale-
bo jemnéa kamenina.

e Nezdrziavajte sa na jednom mieste, ale zostarite v
pohybe.

e Dodrziavajte pokyny vyrobcu podlahovej krytiny.

Upozornenie

Pri praci postupujte dozadu smerom k dveram, aby na

Cerstvo umytej podlahe nezostali Ziadne otlacky noh.

Obrazok AG

o Cistenie podlah sa vykonava pohybom pristroja tam
a spat rychlostou podobnou vysavaniu.

Upozornenie

Aby ste dosiahli optimalny vysledok Cistenia, pred

prvym pouZitim umyte valce v pracke pri 60 °C.

POZOR

Vecné skody sp6ésobené uvolnenymi valcami.

Pracka sa méze poskodit.

Umiestnite valce do pracieho vrectuska a do pracky

vlozte dalsiu bielizer.

POZOR

Poskodenie c¢istenim valcov avivdZou alebo bubno-

vou susickou

Poskodenie mikrovlakien

Pri Cisteni v pracke nepouZivajte avivaz.

Valce nevkladajte do suSicky.

Zahajenie prace

POZOR

Nekontrolované pohyby

Poskodenie pristroja a vecné $kody

Hned ako je pristroj zapnuty, Cistiace valce sa zacnu
otacat.

Drzte rukovét tak, aby sa pristroj nepohyboval samo-
statne.

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku poraneni

Hned ako je pristroj zapnuty, Cistiace valce sa zacnu
otacat. Nekontrolovany pohyb smerom dopredu méze
spoésobit zranenia.

Rukovaét drzte pevne, aby sa pristroj nepohyboval sam.

POZOR
Nadrz na cistu alebo znecistenu vodu nie je nasade-
na
Vecné $kody
Pred zacatim cistiacich prac sa ubezpecte, ¢i je nadrz
na Cistd vodu naplnenéa vodou a ¢i je do pristroja vioze-
na nadrz na znecistenu vodu.
1. Stlacte zapinac/vypinac.
Obrazok |
Pristroj sa zapne.
Indikator na displeji "Urover &istenia 1" pre normal-
ne otacky valcov a mnozstvo vody svieti.
2. Pockajte na roztocenie valcov.
3. Pomocou tlacidla na nastavenie Urovne Cistenia
prepnite na Uroven Cistenia 2.
Obrazok J
Otacky valcov a mnozstvo vody sa zvySia.
Indikator na displeji "Uroven &istenia 2" svieti.
4. Pristroj posuvajte dopredu a spét, kym nie st valce
dostatocne navihcené.
Upozornenie
Nastavenie trovne Eistenia 1 alebo trovne Cistenia 2
z4avisi od povrchu, ktory sa ma vycistit' (napr. drevena
alebo kamenna podlaha).
Pri prvom uvedeni do prevadzky je pristroj nastaveny
na uroven Cistenia 1.
Posledné nastavenie urovne Cistenia sa aktivuje vZdy
po preruseni prace alebo opdtovnom uvedeni do pre-
Vadzky.

Vydrz akumulatora

Indikator na displeji ,Akumulator* zobrazuje vydrz aku-

mulatora:

e 3 LED diody svietia - 70 % az 100 % vydrze batérie

e 2 LED diddy svietia - 40 % az 70 % vydrze batérie

e 1 LED didda svieti - 20 % az 40 % vydrze batérie
Obrazok L

Rozbehnutie a zastavenie valca a optické signaly varuju

pred prazdnym akumulatorom.

e Priblizne 5 minut pred vybitim akumulatora zaéne
krat otocia formou rychleho rozbehnutia a zastave-
nia.

e Po vybiti akumulatora a vypnuti pristroja budu vet-
ky LED diédy 30 sekind blikat.

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu a
doplnenie Cistiacej kvapaliny
1. Stlacte zapinac/vypinac.
Pristroj sa vypne.
2. Hlavicu na podlahu zafixujte nohou a rukovat za-
tlacte smerom dopredu.
Pristroj sam stoji.
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Obrazok M

3. Uvolnite nadrz na znecistent vodu: Nohou stupte
na vystupok nadrze na znecistenu vodu a litu s ru-
kovatou zatlacte smerom dopredu.

Obrazok N
Nadrz na znecistenu vodu sa uvolni z pristroja.

4. Na ucely vyprazdnenia neprenasajte nadrz na zne-
Cistenu vodu uchopenim za horné kryty, ale vo vo-
dorovnej polohe uchopenim pomocou oboch ruk.

5. Nadrz na znecistenu vodu vyprazdnite cez jej otvo-
ry. V pripade prifnavych necistét odoberte veko
nadrze na znecistenu vodu a nadrz na znecistenu
vodu vyplachnite €istou vodou.

Obrazok O

6. Vlozte nadrz na znecistenu vodu (pozrite si kapitolu
VioZenie nadrze na znecistent vodu).

e Ak je nadrz na &istd vodu prazdna, tak sa rozsvieti
indikator na displeji ,MIN MAX" (Servena farba).
Obrazok K

7. Napliite nadrz na ¢istd vodu (pozrite si kapitolu Na-
plnenie nadrze na cista vodu).

POZOR

Nebezpecenstvo vyplyvajuce z unikajucej vody
Nebezpecenstvo poskodenia

Nadrz na znecistenu vodu vyprazadnite zakazdym, ked’
dbjde k vyprazdneniu nadrze na ¢istu vodu, a pred na-
plnenim nadrze na ¢isti vodu, aby nedo$lo k preteceniu
nadrzZe na znecistent vodu.

Prerusenie prevadzky

POZOR
Vihké valce
Poskodenie citlivych podlah vihkostou
Pri dlhsich pracovnych prestavkach umiestnite pristroj
na parkovaciu a Cistiacu stanicu, aby sa zabranilo po-
Skodeniam citlivych podlah vihkymi valcami.
1. Stlaéte zapinac/vypinac.
Pristroj sa vypne.
2. Hlavicu na podlahu zafixujte nohou a rukovéat za-
tlacte smerom dopredu.
Pristroj sam stoji.
Obrazok M
3. Umiestnite pristroj na parkovaciu a Cistiacu stanicu.

Ukon¢éenie prevadzky
1. Stlacte zapinac/vypinac.
Pristroj sa vypne.
2. Hlavicu na podlahu zafixujte nohou a rukovat za-
tlacte smerom dopredu.
Pristroj sam stoji.
Obrazok M
3. Umiestnite pristroj na parkovaciu a Cistiacu stanicu.
Obrazok Y

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty méZu pristroj trvalo poskodit.

Po kazdom pouZiti odporuc¢ame pristroj kompletne vy-

cistit.

4. Vy¢istite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie hlavice
na podlahu pomocou procesu preplachovania).

Uschovanie pristroja

POZOR

Kvapaliny/vlhké necistoty

Ak su v pristroji po¢as skladovania stéale stéle kvapaliny
alebo vihké necistoty, méze to viest k zapachu.

Pri skladovani pristroja celkom vyprazdnite nadrz na ¢i-

stu a znecistenu vodu.

PouZzite Cistiacu kefu na odstranenie Ciastociek viasov a

necistét z viasového filtra na spodnom kryte hlavice na

podlahu.

Vycéistené valce nechajte uschnut na vzduchu, napr. na

vyvyseninach parkovacej stanice. Nevkladajte mokré

valce do uzavretych skriniek, aby zaschli.

1. N&adrz na znecistent vodu nechajte pred jej vioze-
nim do pristroja vyschnut.

2. Umiestnite pristroj na parkovaciu a €istiacu stanicu.
Obrazok Z

3. Stlacte odistovacie tlacidlo rukovéte.

4. Rukovat odtiahnite smerom nahor.

5. Rukovat so sponou zaveste na pristroj.

Obrazok AA

6. Na ucely vysuSenia nasurite mokré valce na vyvyse-
niny parkovacej a Cistiacej stanice.
Obrazok AB

7. Odoberte supravy akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odobratie stprav akumulatorov).

8. Nabite supravy akumulatorov. Pozrite si navody na
obsluhu a bezpe€nostné pokyny platné pre stpravu
akumulatorov a nabijacku.

9. Pristroj skladujte v suchych miestnostiach.
Obrazok AD

Odobratie stiprav akumulatorov

Upozornenie

Pri dlh$ich preruseniach préace z pristroja odoberte

supravy akumulatorov a zaistite ich proti neopravnené-

mu pouZitiu.

1. Stlacte zapinac/vypinag.

Pristroj sa vypne.

2. Stlacte odistovacie tla¢idlo na supravach akumula-
torov a supravy akumulatorov vytiahnite z ich upev-
nenia.

Obrazok AE

Osetrovanie a udrzba

VsSeobecné pokyny

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo vyplyvajice z neumyselného
spustenia pristroja

Nebezpecenstvo vzniku poraneni

Pred akymikolvek pracami na pristroji z neho vyberte
supravy akumulatorov.

Cistenie hlavice na podlahu pomocou
procesu preplachovania

POZOR

Zvysky necistét alebo cistiacich prostriedkov
Nadrz na znecistent vodu a vlasové filtre sa musia pra-
videlne ¢Eistit, aby v nadrzi alebo vo vlasovych filtroch
nezostali Ziadne necistoty. Ak sa pristroj po ukonceni
prevadzky nevycisti, Ciastocky necistot mézu upchat
viasové filtre a Strbiny. Nahromadenie necistét a baktérii
moZe v pristroji tieZ spdsobit neprijemny zapach.

Po ukonceni prace umiestnite pristroj do parkovacej a
Cistiacej stanice a spustite proces preplachovania.
Hlavicu na podlahu ocistite v parkovacej a Cistiacej sta-
nici vyluéne pomocou automatického procesu prepla-
chovania, a nie osobitnym nalievanim vody do stanice.
Dbajte na to, aby bola pripojena nadrz na znecistent
vodu.

Dolnu ¢ast’ hlavice na podlahu nedrzte pod vodou.

1. Stlacte zapinac/vypinac.

140 Slovendina



Pristroj sa vypne.

2. Hlavicu na podlahu zafixujte nohou a rukovat za-
tlacte smerom dopredu.
Pristroj sam stoji.
Obrazok M

3. Uvolnite nadrz na znecistent vodu: Nohou stupte
na vystupok nadrze na znecistenu vodu a listu s ru-
kovatou zatlacte smerom dopredu.

Obrazok N

4. Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu a znovu ju
vloZte tak, aby doslo k jej zaisteniu (pozrite si kapi-
tolu Vyprazdnenie nadrZe na znecistent vodu a do-
plnenie cistiacej kvapaliny).

5. Pristroj s prazdnou nadrzou na znedistent vodu
umiestnite do parkovacej a Cistiacej stanice.

6. Do nadrze na €istu vodu nalejte 100 ml Cistej vody
bez Cistiaceho alebo oSetrovacieho prostriedku az
po dosiahnutie znacky na nalepke (pozrite si kapito-
lu Naplnenie nadrze na éista vodu).

Obrazok P

Upozornenie

Pocas oplachovania nie je potrebné pridavat Cistiace

prostriedky.

7. Na 3 sekundy sucasne stlacte a podrzte zapinac/vy-
pinac a tla¢idlo na nastavenie urovne Cistenia.
Obrazok Q

8. Indikatory na displeji sa opakovane rozsvietia zhora
nadol.

Zacne sa proces preplachovania, ktory celkovo trva
cca 90 sekund.
Obrazok R

Upozornenie

Na zaciatku procesu preplachovania voda tecie pribliz-

ne 45 sekund z nadrze na ¢isti vodu na valce. Pocas

tejto doby je pristroj nehluény. AZ na konci procesu pre-
plachovania sa valce zacnt na priblizne 30 sekund ota-
cat.

9. Po dokon&eni procesu preplachovania bude indika-
tor na displeji ,MIN MAX* (¢ervena farba) 10 sekidnd
blikat.

Obrazok K

. Uvolnite nadrz na znecistenu vodu: Nohou stupte
na vystupok nadrze na znecistenu vodu a listu s ru-
kovatou zatlacte smerom dopredu.

Obrazok N

. Vlyprazdnite a vycistite nadrz na znecistenu vodu
(pozrite si kapitolu Cistenie nadrze na znedistenti
vodu).

. Stlacte odistovacie tlagidla pre vlasové filtre.
Vlasové filtre sa uvolfiuju.

13. Vyberte viasové filtre a vygistite ich (pozrite si kapi-

tolu Cistenie viasového filtra).
Obrazok S

14. Vyberte a vy¢istite valce (pozrite si kapitolu Cistenie
valcov).
Obrazok T

15. Ak je v nadrzi na Cistl vodu stale voda, vyberte a vy-
prazdnite nadrz.

1

o

1

vy

1

N

Cistenie nadrze na zneéistent vodu

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty méZzu pristroj trvalo poskodit.
Na&drz na znecistent vodu pravidelne Cistite.
Informacie o indikatore na displeji pre nadrz na znedis-
tend vodu a o postupe pri odoberani nadrze na znedis-
tend vodu st uvedené v kapitole Vyprézdnenie nadrze
na znecistenu vodu a doplnenie Cistiacej kvapaliny.

-

Odoberte veka nadrze na znecistenu vodu.

2. Nadrz na znecistenu vodu a veka vycistite Cistou vo-
dou.
Obrazok U

3. Alternativne je mozné nadrz na znecistenu vodu vy-
Cistit v umyvacke riadu.

Upozornenie

Pogumovanie na veku nadrze na znecistenu vodu moé-

Ze byt po vycisteni v umyvacke riadu lepkavé. Tesnost’

to vSak neovplyvni.

Cistenie valcov

POZOR

Zvysky cistiaceho prostriedku vo valcoch

Tvorba peny

Valce po kaZzdom pouziti umyte pod teéticou vodou ale-

bo ich vycistite v pracke.

POZOR

Poskodenie ¢istenim valcov avivdZou alebo bubno-

vou susi¢kou

Poskodenie mikroviakien

Pri ¢isteni v pracke nepouZivajte avivaz.

Valce nevkladajte do suSicky.

POZOR

Vecné Skody sp6sobené uvolnenymi valcami.

Pracka sa méze poskodit.

Umiestnite valce do pracieho vrecu$ka a do pracky

vioZte dalsiu bielizeri.

1. Stlacte zapinaé/vypinag.
Pristroj sa vypne.

2. Hlavicu na podlahu zafixujte nohou a rukovat za-
tlacte smerom dopredu.
Pristroj sam stoji.
Obrazok M

3. Umiestnite pristroj na parkovaciu a cistiacu stanicu.
Obrazok Y

4. Odskrutkujte Cistiace valce z priehlbiny rukovate.
Obrazok T
Cistiace valce ogistite pod te€icou vodou alebo v
pracke pri maximalnej teplote 60 °C a bez pracieho
prostriedku.
Obrazok V

. Pohon valcov ocistite mokrou utierkou.

7. Naucely vysusenia nasurite mokré valce na vyvyse-
niny parkovacej a Cistiacej stanice.
Obrazok AB
Pristroj skladujte v suchych miestnostiach.
Obrazok AD

Cistenie vlasového filtra

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.

Po kazdom pouZiti odporu¢ame pristroj kompletne vy-
Cistit.

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mozu pristroj trvalo poskodit.
Obidva viasové filtre pravidelne Eistite pomocou Cistia-
cej kefy.

POZOR

Poskodenie spésobené ¢istenim vlasovych filtrov v
umyvacke riadu

V désledku oplachovania sa méZe hrana stieraca zde-
formovat, a preto uz dalej na valce spravne netlaci.
Tymto sa zhorsuje vysledok Cistenia.
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Viasové filtre necistite v umyvacke riadu, ale pod tecu-

cou vodou.

1. Stlacte zapinac/vypinac.
Pristroj sa vypne.

2. Hlavicu na podlahu zafixujte nohou a rukovat za-
tlacte smerom dopredu.
Pristroj sam stoji.
Obrazok M

3. Umiestnite pristroj na parkovaciu a Cistiacu stanicu.
Obrazok Y

4. Stlacte odistovacie tlacidla pre vlasové filtre.
Obrazok S
Vlasové filtre sa uvolnia a daju sa odstranit.

5. Obidva vlasové filtre ocistite pod teclicou vodou.

6. Zaschnuté necistoty napr. vo filtracnom hrebeni od-
strante Cistiacou kefou.
Obrazok X
Obrazok W

7. Vlasové filtre vlozte do hlavice na podlahu a nechaj-
te zaklapnut. Obidva vlasové filtre musia byt v pri-
stroji pevne upevnené.
Obrazok AC

Cistiace a o$etrovacie prostriedky

POZOR

Pouzivanie nevhodnych cistiacich a oSetrovacich

prostriedkov

Pouzivanie nevhodnych Cistiacich a oSetrovacich pro-

striedkov méze pristroj poskodit a viest k vyluceniu za-

ruky.

Pouzivajte len Gistiace prostriedky KARCHER.

Dbajte na spravne davkovanie.

Upozornenie

Na cistenie podlah podla potreby pouZivajte Cistiace

prostriedky KARCHER.

® Pridavkovani Cistiacich a oSetrovacich prostriedkov
venujte pozornost informaciam o mnozstve od vy-
robcu.

® Naplrite nadrz na Cistu vodu najskér vodou a potom
Cistiacimi alebo oSetrovacimi prostriedkami, aby ne-
doslo k tvorbe peny.

® Aby ste predisli preteceniu, pri plneni vody nechajte
priestor pre Cistiace alebo oSetrovacie prostriedky.
Na tento Ucel dbajte na znacku Max na nadrzi na ¢i-
stu vodu.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete

odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Pristroj nefunguje

Supravy akumulatorov nie su v pristroji spravne upev-

nené.

® Supravy akumulatorov zatlacte do ich upevnenia na
pristroji tak, aby doSlo k ich zaisteniu.

Stav nabitia suprav akumulatorov je prili§ nizky.

® Nabite stpravy akumulatorov. Pozrite si kapitolu
Nabijanie stprav akumulatorov.

Supravy akumulatorov alebo nabijacka je chybna.

® Vymerite supravy akumulatorov alebo nabijacku.
Pozrite si kapitolu PouZivanie v sulade s uc¢elom.

LED indikator chyby (indikator na displeji ,,Akumu-

lator®) pri zapnuti pristroja blika a pristroj sa ne-

spusti.

Supravy akumulatorov su vybité.

® Nabite supravy akumulatorov. Pozrite si kapitolu
Nabijanie stuprav akumulatorov.

Pocas prevadzky blika LED indikator chyby (indika-

tor displeja ,,Akumulator®)

Pristroj sa po¢as prevadzky prehrieva (napr. pri vyso-

kych teplotach okolia).

® Preruste prevadzku a nechaijte pristroj vychladnut.

® Ak sa pristroj vypne, nechajte ho vychladnut.
Pristroj sa méze zapnut az vtedy, ked primerane vy-
chladne.

Indikator na displeji sa opakovane rozsvieti zhora

nadol

Pristroj sa nachadza v 90-sekundovom procese prepla-

chovania zameraného na vycistenie hlavice na podlahu

® Pockajte cca 90 sekund. Potom sa proces prepla-
chovania ukon¢i a indikator na displeji uz nebude
svietit (pozrite si kapitolu Cistenie hlavice na podia-
hu pomocou procesu preplachovania).

Pristroj neabsorbuje necistoty

V nadrzi na cistu vodu nie je voda. Indikator na displeji

“MIN MAX” (Cervena farba) svieti.

® Do nadrze na Cistu vodu dolejte vodu. Pozrite si ka-
pitolu Vyprazdnenie nadrZze na znecistenu vodu a
doplnenie Cistiacej kvapaliny.

Nadrz na €istu vodu nie je v pristroji spravne upevnena.

® Nadrz na ¢istu vodu vlozte tak, aby bola dobre upev-
nena v pristroji.

Nadrz na znecistenu vodu chyba alebo nie je spravne

upevnena v pristroji.

® Nadrz na znecistenu vodu vlozte do pristroja tak,
aby pocutelne zapadla.

Vlasové filtre chybaju alebo nie st spravne umiestnené

v pristroji.

® Vlozte vlasové filtre spravne do pristroja.

Valce chybaju alebo nie su spravne umiestnené v pri-

stroji.

® Vlozte valce alebo ich otocte k drziaku valcov az na
doraz.

Valce su znecistené alebo opotrebované.

® \Vygistite (pozrite si kapitolu Cistenie valcov) alebo
vymeiite valce.

Valce su prili§ suché

Valce nie su dostato¢ne vihké.

® Navlhcite valce. Pozrite si kapitolu Zahajenie prace.

® Pod vodovodnym kohutikom navlhéite valce, vy-
Zmykajte ich a nasledne ich umiestnite do pristroja.

Valce sa odskrutkovavaju z drziaka valcov a otaca-

nie valcov sa nespusti

Po stlaéeni zapinaa/vypinaca sa priamo zacalo s umy-

vacim pohybom smerom dopredu, resp. dozadu.

® Po stlaéeni zapina¢a/vypinaca pockajte, kym sa
valce neza¢nu otacat, a az potom zacnite s umyva-
cim pohybom smerom dopredu, resp. dozadu.

Zly vysledok €istenia

Valce neboli pred prvym pouzitim vypraté.

® Valce operte v pracke pri teplote 60 °C. Informacie
su uvedené v kapitole VSeobecné upozornenia ty-
kajuce sa obsluhy.

Valce su znecistené.

® \Vjygistite valce. Pozrite si kapitolu Cistenie valcov.

Valce nie su dostato¢ne vihké.

® Navlhcite valce. Pozrite si kapitolu Zahajenie prace.

Bol pouzity nespravny distiaci prostriedok alebo ne-

spravne davkovanie.

® Pouzivajte len &istiace prostriedky KARCHER a
dbajte na spravne davkovanie.

Na podlahe su zvysky cudzich &istiacich prostriedkov.

® Valce dokladne ocistite vodou od zvySkov Cistiacich
prostriedkov.
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® Podlahu viackrat ocistite pristrojom a Cistymi valca-
mi bez pouZzitia Gistiacich prostriedkov.
Zvysky cistiaceho prostriedku na podlahe sa odstra-
nia.

Nasiakavost’ nie je optimalna

Vlasové filtre nie su v pristroji spravne upevnené.

® Vlozte vlasové filtre spravne do pristroja.

Valce su opotrebované.

® \/ymerite valce.

Z pristroja vyteka znecistena voda

N&drz na znecistend vodu je plna.

® Okamzite vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu.
Pozrite si kapitolu Vyprazdnenie nadrze na znecis-
tent vodu a doplnenie Cistiacej kvapaliny.

Nadrz na znecistenu vodu nie je v pristroji spravne

upevnena.

® Nadrz na znedistenu vodu vloZte do pristroja tak,
aby pocutelne zapadla. Nadrz na znecistenu vodu
musi byt v pristroji dobre upevnena.

Vlasové filtre nie su v pristroji spravne upevnené.

® Vlozte vlasové filtre spravne do pristroja.

N&drz na znecistend vodu je poskodena.

® Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznickym ser-
visom.

Pristroj sa po€as pouzivania zasekne do Skar

Nopky na spodnej strane nadrze na znecistenu vodu su

poskodené alebo opotrebované.

® Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznickym ser-
visom.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Napatie \Y 72-74

Stupen ochrany IPX4

Trieda ochrany pristroja 1l

Menovity vykon pristroja w 30

Menovité napatie akumulatorov  V 2x 3,6 -
3,7

Max. doba prevadzky pri plne na- min 30

bitych akumulatoroch (2x 2,5 Ah)

Objem napine

Objem nadrze na ¢istu vodu ml 400

Objem nadrze na znecistent vodu ml 200

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prisluSenstva a kg 3,5

Cistiacich kvapalin)

Dizka mm 240

Sirka mm 310

Vyska mm 1170

Technické zmeny vyhradené.
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Namjenska uporaba

Uredaj koristite samo s kompletima baterija i punjacima
sustava KARCHER Battery Power 4 V.

Prikladni kompleti baterija oznaceni su
BP 4V simbolom BP 4 V.

o ’—‘ h Komplet baterija punite samo s pomo-
L3lBC4vV ¢u punjac¢a odobrenog za punjenje.

Sredstvo za ¢iS¢enje podova koristite samo za ¢iS¢enje
tvrdih podova u privatnim ku¢anstvima i samo na vodo-
otpornim tvrdim podovima.

Nemoijte Cistiti obloge osjetljive na vodu kao $to su,
npr. netretirani podovi od pluta, budué¢i da moze prodri-
jeti vlaga i ostetiti pod.

Uredaj je pogodan za ¢i$¢enje PVC-a, linoleuma, plo¢i-
ca, kamena, uljanog i vo$tanog parketa, laminata te svih
vodootpornih podnih obloga.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte ove sigurnosne
naputke, ove originalne upute za rad i priloZzene sigur-
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nosne naputke za komplet baterija, kao i priloZzene ori-
ginalne upute za rad za komplet baterija / standardni
punjad. Postupaite u skladu s njima. Cuvaite knjizice za
kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i opée propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Elektricne komponente
/A OPASNOST. Uredaj ne uranjajte u vodu.

o Nikada ne dodirujte kontakte ili vodove. e Uredaj s
kompletima baterija nemojte izlagati jakoj sunevoj
svjetlosti, toplini ili vatri.

AN UPOZORENJE Prije svih radova njege i

odrZavanja iskljucite uredaj. e Uredaj sadrZi elektriche
dijelove, stoga ne Cistite uredaj pod teku¢om vodom.

AN OPREZ « Radove popravka prepustite samo
ovlastenoj servisnoj sluzbi. e Prije svake uporabe pro-
vjerite ispravnost i sigurnost uredaja i pribora. Nemojte
Kkoristiti uredaj ako je oStecen.

PAZNJA « Ne stavijajte predmete u prihvat komple-
ta baterija, osim kompleta baterija sustava KARCHER
Battery Power 4 V.

Sigurno rukovanje

A OPASNOST . Opasnost od guSenja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e U podrucjima opa-
snosti (npr. benzinske crpke) pridrZzavajte se odgovara-
jucih sigurnosnih propisa. Nikad ne radite s uredajem u
prostorijama u kojima prijeti opasnost od eksplozije.

e Djeca i osobe koji nisu upoznati s ovim uputama ne
smiju upravljati ovim uredajem. Lokalne odredbe mogu
ograniciti dob rukovatelja.  Uredaj nije namijenjen za to
da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. e Osobe s ograni¢enim fizic-
kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduzZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca se ne
smiju igrati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e DrzZite
uredaj izvan dohvata djece kada se hladi. e Djeca smiju
obavijati ¢is¢enje i odrzavanje samo pod nadzorom.

e Dijelove tijela (npr. prste, kosu) drzite podalje od roti-
rajucih valjaka za ¢iS$¢enje ® Opasnost od ozljeda usli-

Jjed ostrih predmeta (npr. krhotine). Zastitite ruke
prilikom ¢i$éenja podne glave.

AN OPREZ « Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, ako je vidljivo oStecen ili propusta. e Uredaj koristi-
te i skladistite samo u skladu s opisom odn. slikom.

o Nezgode ili oStecenja zbog pada uredaja. Prije svih
aktivnosti sa ili na uredaju morate osigurati stabilnost.
e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavijajte bez nadzora.

PAZNJA . OStecenje uredaja. U spremnik za vodu
nikad ne punite otapala, tekucine koje sadrzZe otapala ili
nerazrijedene kiseline (npr. sredstva za pranje, benzin,
razrjedivac boje i aceton). e Uredaj ukljucite samo kada
su umetnut spremnik za svjeZu vodu i spremnik prijave
vode. ® Nemojte usisavati uredajem oStre ili vece pred-
mete kao npr. krhotine stakla, Sljunak ili dijelove igraca-
ka. e U spremnik svjeZe vode nemojte ulijevati octenu
kiselinu, sredstvo za uklanjanje kamenca, etericna ulja
niti slicne tvari. Takoder pazite da ove tvari ne usisavate
uredajem. e Uredaj koristite samo na tvrdim podovima
koji imaju vodootporni premaz, kao npr. lakirani parket,
emajlirane plocice ili linoleum. e Ne Koristite uredaj za
Ciscenje tepiha ili tapisona. e Ne vodite uredaj preko
podne reSetke konvektorskih grijanja. Uredaj ne moze
apsorbirati vodu koja istjec¢e kada se vodi preko re$etke.
® [skljucite uredaj na glavnoj sklopki / sklopki uredaja tije-
kom duzih stanki u radu i nakon uporabe. e Uredaj ne ko-
ristite na temperaturama nizim od 0 °C. e Zastitite uredaj
od kise. Uredaj ne ¢uvajte na otvorenom prostoru.

Simboli na uredaju
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Q Uredaj sadrzi elektricne komponente.
e Ne cistite uredaj pod teku¢om vodom.
Opis uredaja
U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).
Vidi slike na stranici sa slikama.

Uredaj ne uranjajte u vodu.
Slika A

(1) Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanje

(2) Tipka za podesavanje razine &iscenja
Prebacivanje izmedu razine ¢iSéenja 1i 2

@ Zaslon za prikaz "Razina ¢is¢enja 2"
Povecani broj okretaja valjka i koli¢ina vode

@ Zaslon za prikaz "Razina ¢is¢enja 1"
Normalni broj okretaja valjka i koli¢ina vode

@ Zaslon za prikaz "MIN MAX" (crveno)
Spremnik svjeze vode je prazan
Spremnik prljave vode je pun

(8) Zaslon za prikaz "baterija" (zeleno)
Prikaz vremena rada baterije

@ Zidna zastita protiv klizanja, ru¢ka

Rucka

(® Spremnik svjeze vode

Kompleti baterija (KARCHER Battery Power 4 V)
(i Brzi punjat Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
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(i2) Prihvat kompleta baterija

@ Uklonijivi filtri za dlake

Podna glava

(5 Tipka za deblokiranje filtra za dlake
Tipka za deblokiranje ru¢ke

@ Jeziak spremnika prljave vode
Spremnik prljave vode

Univerzalni valjci za ¢is¢enje

* Valjci za ¢iSéenje kamenih podova
@1 Cetka za Cidcenje

@ Sredstvo za ¢is¢enje RM 536 (30 ml)
@3) * Sredstvo za ¢is¢enje RM 536 (500 ml)
* Sredstvo za ¢iS¢enje RM 537 (30 ml)
@ Parkirna stanica i stanica za ¢iSéenje
@ PoviSenja za odlaganje valjaka

* opcionalno

Montaza

Montaza letvice s ruékom
Drzite osnovni uredaj.
Letvicu s ru¢kom umetnite u osnovni uredaj do gra-
niénika tako da se ¢ujno uglavi. Letvica s ru¢kom
mora biti évrsto uglavljena u ureda;j.
Slika B

Pustanje u pogon

Punjenje kompleta baterija
Napunite komplete baterija (vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac).
Slika C

Umetanje kompleta baterija
Komplete baterija gurnite u prihvat kompleta baterija

na uredaju dok se €ujno ne uglave.
Slika D

Umetanje spremnika prljave vode
Postavite spremnik prljave vode na pod.
Postavite uredaj na spremnik prijave vode i pritisnite pre-
ma dolje tako da se spremnik prijave vode ¢ujno uglavi.
Slika E
Spremnik prljave vode mora &vrsto sjediti u uredaju.

N =

-

-

N =

Montaza valjaka
Uvrnite valjke za ¢iSéenje do grani¢nika na nosa¢
valjka.
Slika F
Obratite paznju na raspored boja unutarnje strane
valjka i drza¢a valjka na uredaju (npr. plava s pla-
vom).
Nakon ugradnje provjerite jesu li valjci za ¢iS¢enje
zategnuti.

-

N

w

Punjenje spremnika svjeze vode
Uhvatite spremnik svjeze vode za bo¢na udubljenja
za drzanje i izvadite ga iz uredaja.

Otvorite zapor spremnika i okrenite ga u stranu.
Slika G

-

N

3. Spremnik svjeZe vode napunite hladnom ili mlakom
svjezom vodom.

4. Ako je potrebno, dodajte sredstva za ¢iSéenje ili nje-
gu KARCHER u spremnik svjeZe vode.

PAZNJA
Prekomyjerno ili nedovoljno doziranje sredstava za
¢isc¢enje odn. njegu
moZze dovesti do loS$ih rezultata ¢iSéenja.
Obratite paznju na preporuéenu dozu proizvoda za ¢i-
S¢enje odn. njegu.
5. Zatvorite zatvara¢ spremnika.
6. Umetnite spremnik svjeZe vode u uredaj.
Slika H
Spremnik svjeze vode mora ¢&vrsto sjediti u uredaju.

Opce napomene o rukovanju

PAZNJA

Vlaga

Materijalne Stete na osjetljivim podovima

Prije upotrebe uredaja, provjerite na neupadijivom mje-

stu vodootpornost poda.

Nemojte cistiti obloge osjetljive na vodu kao $to su, npr.

netretirani podovi od pluta buduci da moZze prodrijeti via-

gai o‘;étetiti pod.

PAZNJA

Materijalne stete

Materijalna Steta uredaja uslijed zasiljenih, velikih, glo-

maznih predmeta.

Uredaj se ne smije skladistiti i koristiti na gruboj prijav-

Stini i predmetima, jer dijelovi istih mogu zaglaviti pod

spremnikom prijave vode i uzrokovati ogrebotine na po-

du i spremniku.

Prije pocetka rada i spremanja uredaja uklonite pred-

mete poput npr. krhotina, $ljunka, vijaka ili dijelova igra-

Caka s poda.

Slika AF

Napomena

e Kako biste izbjegli nastanak pruga, prije uporabe na
osjetljivim povr§inama, poput drva ili keramickih plo-
Cica s jakom malom apsorbcijom vode, testirajte
uredaj na neupadljivom mjestu.

o Nemojte ostati na jednom mjestu, vec se krecite.

e Pridrzavajte se uputa proizvodaca podne obloge.

Napomena

Radite unatrag u smjeru vrata tako da ne ostanu tragovi

na svjeZe obrisanom podu.

Slika AG

o Ciséenje podova vr$i se pomicanjem uredaja napri-
jed-nazad istom brzinom kao i prilikom usisavanja.

Napomena

Za optimalan rezultat &iSc¢enja prije prve uporabe operi-

te valjke u perilici rublja na 60 °C.

PAZNJA

Materijalna Steta uslijed labavih valjaka

Perilica rublja se moZe ostetiti.

Stavite valjke u mreZu za rublje i napunite perilicu rublja
dodatnim rubljem.

PAZNJA

Stete uslijed ¢iséenja valjka omeksivaéem ili upo-
trebe susilice rublja

OSstecenja mikrovlakana

Ne koristite omeksiva¢ tijekom ¢&iséenja u perilici rublja.
Ne stavijajte valjke u susilicu rublja.
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Pocetak rada

PAZNJA

Nekontrolirano kretanje

Ostecenje uredaja i materijalne Stete

Cim se uredaj ukljuci, valjci za ¢i$éenje pocinju se okre-
tati.

Drzite ruéicu kako se uredaj ne bi kretao samostalno.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda

Cim se uredaj ukljudi, valjci za &i$éenje se poéinju okre-
tati. Nekontrolirano kretanje moZe uzrokovati ozljede.
Drzite ru¢ku kako biste sprijecili da se uredaj sam po-
makne.

PAZNJA
Spremnik za svjezu ili prljavu vodu nije umenut
Materijalne Stete
Prije pocetka Cis¢enja provjerite je li spremnik svjeze
vode napunjen i je li spremnik prijave vode umetnut u
uredaj.
1. Pritisnite sklopku za ukljugivanje/iskljuivanje.
Slika |
Uredaj se ukljucuje.
Zaslon za prikaz razine ¢iS¢enja 1 za normalni broj
okretaja valjka i koli¢inu vode svijetli.
2. Pricekajte da se valjci zavrte.
3. Pomocu tipke za namjestanje razine ¢iSéenja preba-
cite na razinu c¢i$¢enja 2.
Slika J
Povecava se broj okretaja valjka i koli¢ina vode.
Zaslon za prikaz razine ¢iS¢enja 2 svijetli.
4. Pomicite uredaj naprijed-natrag dok valjci ne budu
dovoljno navlazeni.
Napomena
Odabir razine ¢iscenja 1 ili razine Cis¢enja 2 ovisi o po-
vr$ini koju treba odistiti (npr. drveni ili kameni pod).
Prilikom prvog pus$tanja u rad uredaj je postavijen na ra-
zinu ¢&iscenja 1.
Nakon prekida rada odn. ponovnog pustanja u pogon
uvijek se aktivira posljednja namjestena razina ¢is¢enja.

Vrijeme rada baterije

Zaslon "Baterija" prikazuje vrijeme rada baterije:

e 3 LED Zaruljice svijetle - 70% do 100% vremena ra-
da baterije

e 2LED zaruljice svijetle - 40% do 70% vremena rada
baterije

e 1 LED Zaruljica svijetli - 20% do 40% vremena rada
baterije
Slika L

Pokretanje i zaustavljanje valjka te vizualni signali upo-

zoravaju na praznu bateriju.

e Otprilike 5 minuta prije nego $to se baterija isprazni,
najniza LED Zzaruljica treperi i valjci se okreéu tri pu-
ta u obliku brzog pokretanja i zaustavljanja.

e Nakon $to je baterija ispraznjena i uredaj se isklju-
¢io, sve LED Zaruljice treperi u trajanju od 30 sekun-
di.

Praznjenje spremnika prljave vode i
nadolijevanje tekucine za ¢iS¢enje

1. Pritisnite sklopku za ukljugivanje/iskljuivanje.
Uredaj se iskljucuje.

2. Ugvrstite podnu glavu nogom i gurnite ru¢ku prema
naprijed.

Uredaj stoji samostalno.
Slika M

3. Otpustanje spremnika prljave vode: stavite nogu na
jeziGak spremnika prljave vode i gurnite letvicu s
ru¢kom prema naprijed.

Slika N
Spremnik prljave vode odvaja se od uredaja.

4. Kako biste ispraznili spremnik prljave vode, nemojte
ga transportirati drzeci ga za gornje poklopce, ve¢
vodoravno s obje ruke.

5. Ispraznite spremnik prljave vode kroz otvore. Ako
postoji tvrdokorna prljavstina, uklonite poklopce
spremnika prljave vode i isperite ga svjiezom vodom.
Slika O

6. Umetnite spremnik prljave vode (vidi poglavlje
Umetanje spremnika prijave vode).

e Ako je spremnik svjeZe vode prazan, svijetli zaslon
za prikaz "MIN MAX" (crveno).

Slika K

7. Napunite spremnik svjeZe vode (vidi poglavlje Pu-
njfnje spremnika svjeZe vode).

PAZNJA

Opasnost uslijed curenja vode

Opasnost od ostecenja

Ispraznite spremnik prijave vode svaki put kada je spre-

mnik svjeZe vode prazan i prije punjenja spremnika

svjeZe vode kako biste izbjegli prelijevanje spremnika
prijave vode.

Prekid rada
PAZNJA

Vlazni valjci
Ostecenje osjetljivih podova uzrokovano vlagom
Za dulje stanke u radu postavite uredaj na parkirnu sta-
nicu i stanicu za ¢iScenje kako biste sprijecili oStecenje
osjetljivih podova vlaznim valjcima.
1. Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Uredaj se iskljuCuje.
2. Ug¢vrstite podnu glavu nogom i gurnite ru¢ku prema
naprijed.
Uredaj stoji samostalno.
Slika M
3. Postavite uredaj na parkiranu stanicu i stanicu za ¢i-
Séenje.
Zavrsetak rada
1. Pritisnite sklopku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje.
Uredaj se iskljuCuje.
2. Ugvrstite podnu glavu nogom i gurnite ru¢ku prema
naprijed.
Uredaj stoji samostalno.
Slika M
3. Postavite uredaj na parkiranu stanicu i stanicu za &i-
Scenje.
Slika Y
PAZNJA

Cvrsto prianjajuéa prijavstina

Cvrsto prianjajuca prijavétina s viemenom moZe ostetiti

ureday.

Preporucuje se da se uredaj u potpunosti oCisti nakon

svake uporabe.

4. Qgistite uredaj (vidi poglavlje Ciséenje podne glave
ispiranjem).
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Cuvanje uredaja

PAZNJA

Tekucine / mokra prijavstina

Ako se u uredaju prilikom skladistenja jo$ uvijek nalazi
tekucina / mokra prijavstina, to mozZe dovesti do razvoja
neugodnog mirisa.

Prilikom skladistenja uredaja, potpuno ispraznite spre-
mnike svjeZe i prijave vode.

Uklonite pomocu cetku za CiS¢enje dlake i Cestice pr-
ljavstine iz filtra za dlake poklopca podne glave.
Pustite oc¢is¢ene valjke da se osu$e na zraku, npr. na
poviSenjima parkirne stanice. Ne stavljajte mokre valjke
u zatvorene ormare da se osus$e.

1.

2.

ahw

Pustite da se prazan spremnik prljave vode osusi
prije nego $to ga umetnete u uredaj.

Postavite uredaj na parkiranu stanicu i stanicu za ¢i-
Scenje.

Slika Z

Pritisnite tipku za deblokiranje rucke.

Povucite ru¢ku prema gore.

Rucku sa spojnicom objesite na ureda;j.

Slika AA

Za sus$enije pri¢vrstite mokre valjke na povi$enja
parkirne stanice i stanice za ¢iS¢enje.

Slika AB

Vadenje kompleta baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

Napunite komplet baterija, vidi upute za uporabu i
sigurnosne naputke kompleta baterija i punjaca.
Uredaj uvajte u suhim prostorijama.

Slika AD

Vadenje kompleta baterija

Napomena
U sluéaju duljih prekida rada izvadite komplete baterija
iz uredaja i osigurajte ih od neoviastenog koristenja.

1.

2.

Pritisnite sklopku za ukljugivanje/iskljucivanje.
Uredaj se iskljucuje.

Pritisnite tipku za deblokiranje na kompletima bate-
rija i izvucite komplete baterija iz prihvata kompleta
baterija.

Slika AE

Njega i odrzavanje

Opce napomene

AN UPOZORENJE

Opasnost uslijed nenamjernog pokretanja uredaja
Opasnost od ozljeda

Prije svih radova na uredaju uklonite komplete baterija.

Ciséenje podne glave ispiranjem

PAZNJA

Ostaci prijavstine ili sredstva za ¢iséenje

Kako biste sprijecili taloZenje prijavstine u spremniku ili
u filtrima za dlake, spremnik prijave vode i filtre za dlake
morate redovito Cistiti. Ako se uredaj ne ocisti nakon
uporabe, Eestice prijavstine mogu zacepiti filtre za dlake
i proreze. Nadalje, nakupljanje prijavstine i bakterija mo-
Ze uzrokovati neugodan miris u uredaju.

Nakon zavrSetka rada postavite uredaj u parkirnu stani-
cu i stanicu za ¢iS¢enje i pokrenite postupak ispiranja.
Podnu glavu u parkiranoj stanici i stanici za ¢iséenje Ci-
stite isklju¢ivo postupkom automatskog ispiranja, a ne
zasebnim punjenjem vode u stanicu. Provjerite je li
spremnik prijave vode priévrscen.

Ne uranjajte donju stranu podne glave u vodu.

Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje.
Uredaj se iskljucuje.

U¢vrstite podnu glavu nogom i gurnite ru¢ku prema
naprijed.

Uredaj stoji samostalno.

Slika M

Otpustanje spremnika prljave vode: stavite nogu na
jezicak spremnika prljave vode i gurnite letvicu s
ru¢kom prema naprijed.

Slika N

Ispraznite spremnik prljave vode i ponovno ga umet-
nite dok se ¢ujno ne uglavi (vidi poglavlje PrazZnje-
nje spremnika prijave vode i nadolijevanje tekucine
za Cis¢enje).

Postavite uredaj s praznim spremnikom prljave vo-
de na parkirnu stanicu i stanicu za ¢iS¢enje.
Napunite spremnik svjeze vode sa 100 ml svjeze
vode bez sredstva za ¢iS¢enje ili njegu do oznake na
naljepnici (vidi poglavlje Punjenje spremnika svjeze
vode).

Slika P

Napomena
Tijekom postupka ispiranja nije potrebno dodavanje de-
terdZenta.

7.

Istovremeno pritisnite i drzite sklopku za
ukljugivanje / iskljugivanje i tipku za pode$avanje ra-
zine ¢iS¢enja 3 sekunde.

Slika Q

Zasloni za prikaz svijetle viSe puta odozgo prema
dolje.

Pocinje postupak ispiranja koji traje ukupno oko

90 sekundi.

SlikaR

Napomena

Na pocetku postupka ispiranja, voda tece iz spremnika
svjeZe vode na valjke oko 45 sekundi. Za to vrijeme ure-
daj je beSuman. Tek na kraju postupka ispiranja valjci se
pocinju okretati u trajanju od oko 30 sekundi.

9.

10.

Kada je postupak ispiranja zavr$en, na zaslonu za
prikaz ¢ée treptati “MIN MAX” (crveno) 10 sekundi.
Slika K

Otpustanje spremnika prljave vode: stavite nogu na
jezicak spremnika prljave vode i gurnite letvicu s
ru¢kom prema naprijed.

Slika N

. Ispraznite i o€istite spremnik prljave vode (vidi po-

glavije Ciséenje spremnika prijave vode).

. Pritisnite tipke za deblokiranje filtra za dlake.

Filtri za dlake se oslobadaju.

. Uklonite i ogistite filtre za dlake (vidi poglavlje Ci-

Scenje filtra za dlake).
Slika S

. Uklonite i ogistite valjke (vidi poglavlje Ciséenje va-

ljaka).
Slika T

. Ako u spremniku svjeze vode jo$ ima vode, izvadite

i ispraznite spremnik svjeZe vode.
Ciséenje spremnika prljave vode

PAZNJA

Cvrsto prianjajuéa prijavstina

Cvrsto prianjajuca prijavétina s viemenom moZze ostetiti
uredaj.

Redovito cistite spremnik prljave vode.

Za informacije o zaslonu za prikaz spremnika prljave
vode i postupku za vadenje spremnika prljave vode, vidi
poglavlje PraZnjenje spremnika prijave vode i nadolije-
vanje tekucine za cis¢enje.
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1. Skinite poklopce spremnika prljave vode.
2. Ocistite spremnik prljave vode i poklopce sviezom
vodom.
Slika U
3. Alternativno, spremnik prljave vode moze se odistiti
u perilici posuda.
Napomena
Guma na poklopcu spremnika prijave vode moZe posta-
ti liepljiva uslijed pranja u perilici posuda. No to ne utjece
na nepropusnost.
Ciséenje valjaka
PAZNJA
Ostaci deterdZenta u valjcima
Nastanak pjene
Nakon svake uporabe operite valjke pod teku¢om vo-
dom ili o¢istite valjke u perilici rublja.

PAZNJA

Stete uslijed &iséenja valjka omeksivaéem ili upo-

trebe susilice rublja

OSstecenja mikrovlakana

Ne koristite omeksiva¢ tijekom ¢&is¢enja u perilici rublja.

Ne stgvljajte valjke u susilicu rublja.

PAZNJA

Materijalna Steta uslijed labavih valjaka

Perilica rublja se moZe ostetiti.

Stavite valjke u mreZu za rublje i napunite perilicu rublja

dodatnim rubljem.

1. Pritisnite sklopku za ukljugivanje/isklju¢ivanje.
Uredaj se iskljucuje.

2. Ugvrstite podnu glavu nogom i gurnite ru¢ku prema
naprijed.
Uredaj stoji samostalno.
Slika M

3. Postavite uredaj na parkiranu stanicu i stanicu za ¢i-
Séenje.
SlikaY

4. Odvrnite valjke za ¢i§¢enje na udubljenim ru¢kama.
Slika T

5. Ocistite valjke za ¢iS¢éenje pod mlazom vode ili ih
operite u perilici rublja na maks. 60 °C bez sredstva
za pranje rublja.
Slika V

6. Pogon valjaka ocistite vlaznom krpom.

7. Za suSenje pri¢vrstite mokre valjke na poviSenja
parkirne stanice i stanice za ¢iS¢enje.
Slika AB

8. Uredaj Cuvajte u suhim prostorijama.
Slika AD

Ciséenje filtra za dlake

PAZNJA

Cvrsto prianjajuéa prijavstina

Cuvrsto prianjajuca prijavétina s viemenom moze ostetiti
uredaj.

Preporucuje se da se uredaj u potpunosti oCisti nakon
svake uporabe.

PAZNJA

Cvrsto prianjajuéa prijavstina

Cuvrsto prianjajuca prijavétina s viemenom moZe ostetiti
uredayj.

Ocistite oba filtra za dlake redovito cetkom za ¢iScenje.

PAZNJA
Ostecenja nastala cis¢enjem filtara za dlaku u peri-
lici posuda
Uslijed postupka pranja u perilici posuda moZe doci do
izvijanja ruba za struganje te stoga vise ne prianja
ispravno na valjke. Zbog toga se pogor$ava rezultat Ci-
Sc¢enja.
Filtre za dlake nemojte ne Cistite u perilici posuda, ve¢
pod tekuéom vodom.
1. Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Uredaj se iskljuéuje.
2. Ug¢vrstite podnu glavu nogom i gurnite ru¢ku prema
naprijed.
Uredaj stoji samostalno.
Slika M
3. Postavite uredaj na parkiranu stanicu i stanicu za ¢i-
Séenje.
Slika Y
4. Pritisnite tipke za deblokiranje filtra za dlake.
Slika S
Filtri za dlake se oslobadaju i mogu se izvaditi.
5. Ocistite oba filtra za dlake pod mlazom vode.
6. Uklonite tvrdokornu prljavstinu npr. u éeslju filtra po-
mocu Cetke za EiScenje.
Slika X
Slika W
7. Umetnite filtre za dlake u podnu glavu i uglavite ih na
mjesto. Oba filtra za dlake moraju &vrsto sjediti u
uredaju.
Slika AC

Sredstvo za ¢iSc¢enje i njegu
PAZNJA

Upotreba neprikladnih sredstava za ¢is¢enje i njegu

Koristenje neprikladnih sredstava za ¢iS¢enje i njegu

moZze dovesti do oStecenja uredaja i iskljucenja jam-

stva.

Koristite samo KARCHER sredstva za ¢iséenje.

Obratite paznju na ispravno doziranje.

Napomena

Po potrebi, za ¢iséenje poda koristite KARCHER proi-

zvode za ¢iscenje ili njegu.

® Prilikom doziranja sredstava za ¢i$¢enje i njegu
obratite paznju na podatke proizvodaca o koli¢ini.

® Da biste izbjegli stvaranje pjene, prvo napunite
spremnik svjeze vode vodom, a zatim sredstvom za
cis¢enje ili njegu.

® Da biste izbjegli prelijevanje, prilikom punjenja vo-
dom ostavite mjesta za sredstva za ¢iSc¢enje ili nje-
gu. Da biste to ucinili, promatrajte oznaku Max na
spremniku svjezZe vode.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje esto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi

Kompleti baterija nisu ispravno postavljeni u uredaj.

® Pritisnite komplete baterija u drza¢ kompleta bateri-
ja na uredaju dok ne sjednu na mjesto.

Stanje napunjenosti kompleta baterija je prenisko.

® Napunite komplete baterija, vidi poglavlje Punjenje
kompleta baterija.

Kompleti baterija ili punja¢ su neispravni.

® Zamijenite komplete baterija ili punja¢, vidi poglavlje
Namjenska uporaba.
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LED prikaz pogreske (zaslon za prikaz "Baterija")

treperi prilikom ukljuéivanja uredaja, a uredaj se ne

pokrece

Kompleti baterija su prazni.

® Napunite komplete baterija, vidi poglavlje Punjenje
kompleta baterija.

LED indikator pogreske (prikaz "Punjiva baterija")

treperi tijekom rada

Uredaj se tijekom rada pregrijava (npr. pri visokim tem-

peraturama okoline).

® Prekinite rad i pustite da se uredaj ohladi.

® Ako se uredaj iskljuci, ostavite da se ohladi.
Uredaj se moze ponovno ukljuciti tek kada se do-
voljno ohladi.

Zaslon za prikaz svijetli viSe puta od vrha prema do-

lie

Uredaj je u 90-sekundnom postupku ispiranja za ¢is¢e-

nje podne glave

® Pric¢ekajte oko 90 sekundi. Postupak ispiranja je na-
kon toga zavrS$en i zaslon za prikaz vise ne svijetli
(vidi poglavlje Ciséenje podne glave ispiranjem).

Uredaj ne skuplja prljavstinu

U spremniku svjeZe vode nema vode. Zaslon za prikaz

“MIN MAX” (crveno) svijetli.

® Nadolijte vodu u spremnik svjeze vode, vidi poglav-
lie PrazZnjenje spremnika prijave vode i nadolijeva-
nje tekucine za ciscenje.

Spremnik svjeZe vode nije pravilno postavljen u uredaj.

® Umetnite spremnik svjeze vode tako da ¢vrsto sjed-
ne u uredaj.

Spremnik prljave vode nedostaje ili nije pravilno postav-

lien u uredaj.

® Umetnite spremnik prljave u uredaj tako da ¢ujno
sjedne na svoje mjesto.

Filtri za dlake nedostaju ili nisu ispravno postavljeni u

uredaj.

® |[spravno umetnite filtre za dlake u uredaj.

Valjci nedostaju ili nisu ispravno postavljeni u uredaj.

® Umetnite valjke odn. okrenite ih do grani¢nika na dr-
zac valjaka.

Valjci su zaprljani ili istroSeni.

® Odistite valjke (vidi poglavije Ciséenje valjaka) ili ih
zamijenite.

Valjci su presuhi

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

® Navlazite valjke, vidi poglavlje Poéetak rada.

® Navlazite valjke ispod slavine, ocijedite ih i umetnite
u uredaj.

Valjci se okrecu iz drzaca valjka i ne poéinju se okre-

tati

Nakon pritiska na sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje,

odmah je krenuo pokret brisanja prema naprijed odn.

nazad.

® Nakon pritiska na sklopku za uklju¢ivanje/iskljuciva-
nje, priekajte da se valjci zavrte i tek tada pocnite s
pokretom brisanja prema naprijed odn. nazad.

Rezultat ¢iSéenja nije dobar

Valjci nisu oprani prije prve uporabe.

® Valjke perite pri 60 °C u perilici rublja. Za napomene
vidi poglavlije Opée napomene o rukovanju.

Valjci su prljavi.

® Qgistite valjke, vidi poglavlje Ciséenje valjaka.

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

® Navlazite valjke, vidi poglavlje Pocetak rada.

Upotrijebljeno je pogre$no sredstvo za cis¢enje ili po-

gresSna doza.

® Upotrebljavajte samo sredstva za &i§¢enje KARC-
HER i pazite na ispravno doziranje.

Na podu se nalaze ostatci drugih sredstava za ¢iS¢enje.

® Valjke temeljito vodom ocistite od ostataka sredstva
za ¢isc¢enje.

® Pod vise puta ocistite uredajem i €istim valjcima za
¢iSéenje bez uporabe sredstva za ¢iSéenje.
Ostatci sredstva za ¢iS¢enje na podu se uklanjaju.

Apsorpcija vode nije optimalna

Filtri za dlake nisu ispravno umetnuti u uredaj.

® Umetnite filtre za dlake ispravno u uredaj.

Valjci su istroSeni.

® Zamijenite valjke.

Uredaj gubi prijavu vodu

Spremnik prljave vode je pun.

® Odmah ispraznite spremnik prljave vode, vidi po-
glavlje PraZnjenje spremnika prijave vode i nadoli-
Jevanje tekucine za cis¢enje.

Spremnik prljave vode nije pravilno postavljen u uredaj.

® Umetnite spremnik prljave u uredaj tako da ¢ujno
sjedne na svoje mjesto. Spremnik prljave vode mora
¢vrsto sjediti u uredaju.

Filtri za dlake nisu ispravno postavljeni u uredaj.

® |spravno umetnite filtre za dlake u uredaj.

Spremnik prljave vode je oStecen.

® Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj prilikom uporabe zapinje u reSkama

Ispupé&enja s donje strane spremnika prljave vode su

os$tecena ili istroSena.

® Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljué¢ak

Napon \ 72-74

Vrsta zastite IPX4

Klasa zastite uredaja 1]

Nazivna snaga uredaja w 30

Nazivni napon baterija \% 2x 3,6 -
3,7

Maksimalno vrijeme rada s potpu- min 30

no napunjenim baterijama (2x 2,5

Ah)

Koli¢ina punjenja

Zapremnina spremnika svjeze vo- ml 400

de

Zapremnina spremnika prljave vo- ml 200

de

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora i teku¢ina za kg 3,5

ciSéenje)

Duljina mm 240

Sirina mm 310

Visina mm 1170

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.
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Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljucivo sa akumulatorskim
pakovanjima i punja¢ima iz sistema KARCHER Battery

Power 4 V.
pakovanja su oznacena simbolom BP

BP 4V
4V.

Akumulatorsko pakovanje punite samo
BC4V ; s
sa odobrenim punjaima.

Odgovaraju¢a akumulatorska

Podni ¢ista¢ koristite iskljucivo za ¢iS¢enje tvrdih
podova u privatnim domacinstvima i samo na
vodootpornim tvrdim podovima.

Nemojte Eistiti podloge koje su osetljive na vodu kao $to
su npr. netretirani podovi od plute, jer viaga moze da
prodre i dovede do o$tec¢enja poda.

Uredaj je pogodan za ¢is¢enje PVC-a, linoleuma,
plocica, kamena, parketa premazanog uljem i voskom,
laminata, kao i svih podnih obloga koje nisu osetljive na
vodu.

Zastita zZivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozite u otpad na ekoloski nagin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogresnog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaiji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.

Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleZe garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja, procitajte ove sigurnosne
napomene, ovo originalno uputstvo za rad, sigurnosne
napomene koje su priloZzene uz akumulatorsko
pakovanije i priloZeno originalno uputstvo za rad
akumulatorskog pakovanja/punjaca. Postupaijte u
skladu sa tim. Sacuvajte knjizice za buducéu upotrebu ili
naredne vlasnike.

Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i opsti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
spre¢avanju nesreca.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
mozZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Elektricne komponente

A OPASNOST . Nemojte uranjati uredaj u
vodu. e Nikada nemojte dodirivati kontakte ili vodove.
o Nemojte izlagati uredaj s akumulatorskim
pakovanjima snaznom sunc¢evom zracenju, toploti ili
vatri.

AN UPOZORENJE e iskijusite uredaj pre svih

radova na nezi i odrZavanju. e Uredaj sadrZi elektricne
komponente, nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.

AN OPREZ ¢ Radove na servisiranju treba da
obavija iskljucivo ovlascena servisna sluzba. e Pre
svakog rada proverite propisno stanje i radnu
bezbednost uredaja i pribora. Nemojte koristiti uredaj
ukolilf,o Jje oStecen.

PAZNJA . Nemojte umetati nikakve predmete u
akumulatorsko pakovanje osim akumulatorskog
pakovanja KARCHER Battery Power 4 V sistema.

Bezbedno rukovanje

A OPASNOST » Opasnost od gu$enja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paZnju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Obratite paZnju na odgovarajuce sigurnosne propise
u podrucjima opasnosti (npr. na benzinskoj pumpi).
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Nikada nemojte rukovati uredajem u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozije. @ Deca i osobe koje
nisu upoznate sa ovim uputstvom ne smeju da koriste
ovaj uredaj. Lokalne odredbe mogu da ogranic¢e uzrast
korisnika. e Nije predvideno da uredaj upotrebljavaju
deca ili osobe sa ogranic¢enim fizickim, senzorickim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe, koje nisu upoznate
sa ovim uputstvima. e Lica sa smanjenim fizickim,
senzorickim ili psihickim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja smeju da koriste uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako su od strane lica odgovornog za
njihovu bezbednost obuceni za bezbedno koris¢enje
uredaja i ako razumeju opasnosti koje iz toga proizilaze.
e Deca ne smeju da se igraju uredajem. e Nadgledajte
decu kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem.

e Uredaj drzite izvan domaS$aja dece, kada se ohladi.
e Deca smeju da obavljaju radove na cis¢enju i
korisni¢kom odrZavanju samo pod nadzorom. e Sve
delove tela (npr. prsti, kosa) drzite dalje od rotirajuéih
valjaka za ¢is¢enje ® Opasnost od povreda usled Siljatih
predmeta (npr. iverje). Zastitite ruke tokom ciscenja
podne konzole.

AN OPREZ. Nemojte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo o$tecen ili ako nije
hermetican. e Koristite odn. skladistite uredaj samo u
skladu sa opisom odn. slikom. e Nesrece ili oStecenja
usled prevrtanja uredaja. Pre svih radova sa ili na
uredaju morate da obezbedite siguran poloZaj.

e Nikada ne ostavijajte uredaj bez nadzora, sve dok je
u pogonu.

PAZNJA « OStecenja uredaja. Nikada nemojte
sipati rastvarace, tecnosti koje sadrZe rastvarace ili
nerazredene kiseline (npr. deterdZenti, benzin,
razredivac boje i aceton) u rezervoaru za vodu.
o Ukljucite uredaj samo ako su postavijeni rezervoar za
sveZu vodu i rezervoar za prijavu vodu. e Pomocu
uredaja nemojte prihvatati ostre ili vece predmete, npr.
krhotine, $ljunak ili delove igracaka. ¢ Nemojte sipati
sir¢etnu kiselinu, sredstva za uklanjanje kamenca,
eteri¢na ulja ili slicne materijale u rezervoar za svezu
vodu. Takode vodite racuna da ne prihvatate ove
materijale pomocu uredaja. e Uredaj koristite samo na
tvrdim podovima sa vodootpronim slojem, kao Sto su
npr. lakirani parket, emajlirane plocice ili linoleum.
o Nemojte koristiti uredaj za c¢iscenje tepiha ili toplih
podova. e Nemojte prelaziti uredajem preko podne
reSetke konvektorskog grejanja. Uredaj ne mozZe da
prihvati vodu koja isti¢e kada se njime prelazi preko
reSetke. ® U sluCaju duZih prekida u radu i nakon
upotrebe iskljucite uredaj na glavnom prekidacu/
prekidac¢u uredaja. ® Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C. e Zastitite uredaj od kise.
Nemojte skladistiti uredaj na otvorenom prostoru.
Simboli na uredaju
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
ﬁ. Uredaj sadrzi elektricne komponente.
2
Opis uredaja

U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).

Nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.
Nemojte uranjati uredaj u vodu.

Slike vidi na stranici sa grafikama.
Slika A

(@ Prekidag UKLJUCENO/ISKLJUCENO

@ Taster za podeSavanje nivoa ¢is¢enja
Prebacivanje izmedu nivoa Ci¢enja 1i 2

@ Prikaz na displeju “Nivo CiS¢enja 2”
Povecan broj obrtaja valjka i koli¢ina vode

@ Prikaz na displeju “Nivo ¢iS¢enja 1”
Normalan broj obrtaja valjka i koli¢ina vode

@ Prikaz na displeju “MIN MAX” (crveno)
Rezervoar za svezu vodu je prazan
Rezervoar za prljavu vodu je pun

@ Prikaz na displeju “Baterija” (zeleno)
Prikaz vremena rada baterije

(@ Rutka za sigurno oslanjanje uredaja na zid
Rugka
(9 Rezervoar za svezu vodu

Akumulatorska pakovanja (KARCHER Battery
Power 4 V)

(@i Punjag za brzo punjenje Duo (KARCHER Battery
Power 4 V)

@ Drza¢ akumulatorskog pakovanja

@ Filteri za dlake sa moguéno$éu skidanja
Podna konzola

@ Taster za deblokadu za filter za dlake
Taster za deblokadu rukohvata

@ JeziGak rezervoara za prljavu vodu
Rezervoar za prljavu vodu

Valjci za &igéenje Universal

* Valjci za ¢iS¢enje za kamene podove
@1 Cetka za ciscenje

@ Sredstvo za ¢iS¢enje RM 536 (30 ml)
@ * Sredstvo za ¢iSéenje RM 536 (500 ml)
* Sredstvo za ¢iS¢enje RM 537 (30 ml)
@ Stanica za parkiranje i ¢iS¢enje
PoviSenja za odlaganje valjaka

* opcioni

Montaza lajsne za rucku

1. Cvrsto drzite osnovni uredaj.

2. Lajsnu za ru¢ku postavite u osnovni uredaj sve do
graniénika, dok ¢ujno ne nalegne. Lajsna za ru¢ku
mora da bude &vrsto postavljena u uredaj.

Slika B
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Pustanje u pogon

Punjenje akumulatorskih pakovanja
1. Napunite akumulatorska pakovanja (vidi uputstva
za rad i sigurnosne napomene za akumulatorska
pakovanja i punjac).
Slika C

Postavljanje akumulatorskih pakovanja
1. Akumulatorska pakovanja gurnite u prihvatnik

akumulatorskog pakovanja na uredaju sve dok

¢ujno ne nalegnu.

Slika D

Postavljanje rezervoara za prljavu vodu
1. Postavite rezervoar za prljavu vodu na pod.

Postavite uredaj na rezervoar za prljavu vodu i

pritisnite prema dole tako da rezervoar za prljavu

vodu ¢ujno nalegne.

Slika E

Rezervoar za prljavu vodu mora ¢évrsto da nalegne

u uredaj.

Montaza valjaka

1. Zavijte valjke za €iSéenje sve do grani¢nika na drza¢
za valjke.
Slika F

2. Obratite paznju na dodelu boje unutrasnje strane
valjka i drza¢a valjka na uredaju (npr. plavo na
plavo).

3. Nakon ugradnje proverite da li su valjci za ¢iS¢enje
Evrsto nalegli.

Punjenje rezervoara za svezu vodu

1. Uhvatite rezervoar za svezu vodu za bo¢na
udubljenja za drzanje i izvadite ga iz uredaja.

2. Otvorite zatvarac rezervoara i okrenite ga u stranu.
Slika G

3. Napunite rezervoar za svezu vodu hladnom ili
mlakom sveZzom vodom.

4. Po potrebi, dodajte KARCHER sredstva za ¢i§¢enje
odn. negu u rezervoar za svezu vodu.

PAZNJA
Prekomerno ili nedovoljno doziranje sredstva za
ciséenje odn. negu
Moze da dovede do loSih rezultata c¢is¢enja.
Obratite paZnju na preporuku za doziranje sredstva za
¢iséenje odn. negu.
5. Zatvorite zatvara¢ rezervoara.
6. Postavite rezervoar za svezu vodu u ureda;j.
Slika H
Rezervoar za svezu vodu mora da bude ¢vrsto
postavljen u uredaj.

Opste napomene za rukovanje

PAZNJA

Viaga

Materijalna o$tecenja na osetljivim podovima

Pre upotrebe uredaja, proverite na nekom neupadljivom
mestu da li je pod otporan na vodu.

Nemoajte ¢Eistiti podloge koje su osetljive na vodu kao $to
su npr. netretirani podovi od plute, jer vlaga moZe da
prodre i dovede do o$tecenja poda.

PAZNJA

Materijalno oStecenje

Materijalna o$tecenja na uredaju usled Siljatih, velikih,

kabastih predmeta.

Uredaj ne sme da se odlaZe i koristi na tvrdoj gruboj

prijavstini i predmetima, jer delovi ispod rezervoara za

prijavu vodu mogu da se zaglave i izazovu ogrebotine

na podu i rezervoaru.

Pre pocetka rada i odlaganja uredaja uklonite sa poda

predmete kao $to su npr. krhotine, Sljunak, zavrtnji ili

delovi igracaka.

Slika AF

Napomena

e Kako biste izbegli formiranje pruga, pre koris¢enja
proverite uredaj na osetljivim povr§inama, npr. na
drvetu, na nekom neupadljivom mestu.

o Nemojte se zadrZavati na jednom mestu vec se
stalno kredite.

e Obratite paZnju na napomene proizvodaca podne
obloge.

Napomena

Radite unazad prema vratima kako na tek obrisanom

podu ne bi ostali tragovi i otisci stopala.

Slika AG

o Ciséenje podova se vri pomeranjem uredaja prema
napred i nazad i to brzinom kao kod usisivaca.

Napomena

Za optimalan rezultat ¢is¢enja, valjke pre prve upotrebe

operite u masini za pranje na temperaturi od 60 °C.

PAZNJA

Materijalne Stete zbog labavih valjaka

Masina za pranje moZze biti oStecena.

Stavite valjke u mrezu za pranje ve$a i u masinu za
pranjg postavite dodatni ves.

PAZNJA

Ostecenja usled ¢iS¢enja valjaka sa omeksivacem
ili primene masine za susenje vesa

OStecenje mikrovlakana

Prilikom ¢iS¢enja u masini za pranje nemojte koristiti
omeksivac.

Nemoajte stavijati valjke u masinu za suSenje vesa.

Pocetak rada

PAZNJA

Nekontrolisano pomeranje

OStecenja uredaja i materijalna Steta

Cim ukljugite uredaj, valjci za &iséenje pocinju da se
okrecu.

Drzite ¢vrsto rukohvat kako se uredaj ne bi poceo
samostalno pomerati.

AN OPREZ

Opasnost od povreda

Cim ukljugite uredaj, valjci za &i$éenje pocinju da se
okrecu. Usled nekontrolisanog kretanja mozZe doci do
povreda.

Drzite ¢vrsto rukohvat kako se uredaj ne bi poceo
samostalno pomerati.

PAZNJA
Nije postavljen rezervoar za svezu ili prijavu vodu
Materijalno o$tecenje
Pre pocetka radova CiScenja se pobrinite da rezervoar
za sveZu vodu bude napunjen vodom i da je postavijen
rezervoar za prijavu vodu.
1. Pritisnite prekidaé UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Slika |
Uredaj se ukljucuje.
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Svetli prikaz nivoa ¢i$¢enja 1 na displeju za
normalan broj obrtaja valjka i normalnu koli¢inu
vode.
2. Sacekajte dok valjci ne zarotiraju.
3. Pomodu tastera za podeSavanje nivoa ¢iS¢enja
prebacite na nivo ¢iS¢enja 2.
Slika J
Povecava se broj obrtaja valjaka i koli¢ina vode.
Svetli prikaz za nivo ¢iS¢enja 2 na displeju.
4. Uredaj pomerati napred i nazad sve dok valjci ne
budu dovoljno navlazeni.
Napomena
Podesavanje nivoa ¢iscenja 1 ili nivoa cis¢enja 2 se
odreduje u zavisnosti od povrsine koja se ¢isti (npr. drvo
ili kameni pod).
Prilikom prvog pustanja u rad, uredaj je pode$en na nivo
cis¢enja 1.
Nakon prekida rada odn. ponovnog pustanja u rad uvek
se aktivira poslednje podesavanje nivoa ciscenja.

Vreme rada baterije

Prikaz na displeju “Baterija” prikazuje vreme rada

baterije:

e Svetle 3 LED lampice - 70% do 100% vremena rada
baterije

e Svetle 2 LED lampice - 40% do 70% vremena rada
baterije

e Svetli 1 LED lampica - 20% do 40% vremena rada
baterije
Slika L

Kretanje tocki¢a u rezimu start-stop i opti¢ki signali

upozoravaju na praznu bateriju.

e Oko 5 minuta pre nego $to se baterija isprazni,
treperi donja LED lampica, a valjci rotiraju tri puta u
vidu brzog start-stop kretanja.

e Nakon $to je baterija prazna, a uredaj se iskljucio,
trepere sve LED lampice u trajanju od 30 sekundi.

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu i
dopunjavanje tecnosti za ¢iSéenje

1. Pritisnite prekidaé UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj se iskljucuje.

2. Nogom fiksirajte podnu konzolu i pritisnite ruéku
prema napred.

Uredaj samostalno stoji.
Slika M

3. Otpustite rezervoar za prljavu vodu: stanite nogom
na jezicak rezervoara za prljavu vodu i pritisnite
napred lajsnu za ru¢ku.

Slika N
Rezervoar za prljavu vodu se odvaja od uredaja.

4. U svrhu praznjenja, rezervoar za prljavu vodu
nemojte transportovati na gornjim poklopcima, ve¢
pomocu obe ruke vodoravno.

5. Rezervoar za prljavu vodu ispraznite kroz otvore.
Kod tvrdokornih zaprljanja, skinite poklopac
rezervoara za prljavu vodu i isperite rezervoar za
prljavu vodu svezom vodom.

Slika O

6. Postavite rezervoar za prljavu vodu (pogledajte
poglavlije Postavijanje rezervoara za prijavu vodu).

e Ako je rezervoar za svezu vodu prazan, svetli prikaz
na displeju ,MIN MAX" (crveno).

Slika K

7. Napunite rezervoar za svezu vodu (pogledajte

poglavlije Punjenje rezervoara za svezu vodu).

PAZNJA

Opasnost usled isticanja vode

Opasnost od ostecenja

Ispraznite rezervoar za priljavu vodu svaki put kada je
rezervoar za svezu vodu prazan i pre punjenja
rezervoara za sveZu vodu kako biste izbegli prelivanje
rezervoara za prijavu vodu.

Prekid rada
PAZNJA

Vlazni valjci
OStecenja osetljivih podova usled viage
U sluéaju duzih prekida u radu, uredaj odloZite u stanicu
za parkiranje i ¢is¢enje da biste sprecili oStecenja na
osetljivim podovima usled viaznih valjaka.
1. Pritisnite prekidag UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj se iskljucuje.
2. Nogom fiksirajte podnu konzolu i pritisnite ru¢ku
prema napred.
Uredaj samostalno stoji.
SlikaM
3. Postavite uredaj na stanicu za parkiranje i iS¢enje.

ZavrSetak rada

1. Pritisnite prekidag UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj se iskljucuje.

2. Nogom fiksirajte podnu konzolu i pritisnite ru¢ku
prema napred.
Uredaj samostalno stoji.
Slika M

3. Postavite uredaj na stanicu za parkiranje i ¢iS¢enje.
Slika Y

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da ostete

ureday.

Preporucuje se potpuno Cis¢enje uredaja nakon svake

upotrebe.

4. Oistite uredaj (pogledajte poglavlje Ciséenje
podne konzole postupkom ispiranja).

Cuvanje uredaja

PAZNJA
Tecnosti/vlaZna prijavstina
Ako uredaj prilikom skladistenja jo$ uvek sadrzi
te¢nosti/vlaznu prijavstinu, onda to moZe da dovede do
nastanka neprijatnih mirisa.
Prilikom skladiStenja uredaja, u potpunosti ispraznite
rezervoar za sveZzu i prljavu vodu.
Pomocu cetke za ciScenje uklonite dlake i Cestice
prijavstine iz filtera za dlake poklopca podne konzole,
Ostavite ociS¢ene valjke da se osuse na vazduhu, npr.
na poviSenjima na stanici za parkiranje. Nemojte
ostavijati mokre valjke u zatvorenim ormanima u svrhu
su$enja.
1. Pre postavljanja u uredaj, ostavite prazan rezervoar
za prljavu vodu da se osusi.
2. Postavite uredaj na stanicu za parkiranje i ¢iS¢enje.
SlikaZ
3. Pritisnite taster za deblokadu rucke.
4. Rucku povuéi prema gore.
5. Rukohvat sa uSicom zakaditi na uredaj.
Slika AA
6. U svrhu suSenja postavite vlazne valjke na
poviSenja na stanici za parkiranje i ¢iS¢enje.
Slika AB
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7. Skinite akumulatorska pakovanja (pogledajte
poglavlije Vadenje akumulatorskog pakovanja).

8. Napunite akumulatorska pakovanja, vidi uputstva za
rad i sigurnosne napomene za akumulatorsko
pakovanje i punjac.

9. Uredaj Cuvajte u suvim prostorijama.

Slika AD

Vadenje akumulatorskog pakovanja

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorska

pakovanja iz uredaja i osigurajte ih od neoviaséenog

koris¢enja.

1. Pritisnite prekidag UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj se iskljucuje.

2. Pritisnite taster za deblokadu na akumulatorskim
pakovanjima i izvadite akumulatorska pakovanja iz
drzac¢a akumulatorskog pakovanja.

Slika AE

Nega i odrzavanje

Opste napomene

N UPOZORENJE

Opasnost usled nenamernog pokretanja uredaja
Opasnost od povreda

Pre svih radova na uredaju, uklonite akumulatorska
pakovanja.

Ciséenje podne konzole postupkom ispiranja

PAZNJA

Ostaci prijavstine i deterdZenta

Rezervoar za prijavu vodu i filteri za dlake moraju

redovno da se Ciste kako ne bi do$lo do nakupljanja

prijavstine u rezervoaru ili u filterima za dlake. Ako se
uredaj ne ocisti nakon zavrsetka rada, Cestice
prijavstine mogu da zacepe filtere za dlake i otvore.

Osim toga, usled nakupljanja prijavétine i bakterija

moZe da dode do nastanka neprijatnog mirisa u

uredaju.

Nakon zavrsetka rada, uredaj postavite u stanicu za

parkiranje i ¢iScenje i pokrenite postupak ispiranja.

Podnu konzolu Eistite u stanici za parkiranje i CiS¢enje

isklju¢ivo pomocu automatskog postupka ispiranja, a ne

zasebnim sipanjem vode u stanicu. Obratite paznju da

Jje postavijen rezervoar za priljavu vodu.

Nemojte drZati donju stranu podne konzole pod vodom.

1. Pritisnite prekidag UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj se iskljucuje.

2. Nogom fiksirajte podnu konzolu i pritisnite ru¢ku
prema napred.

Uredaj samostalno stoji.
Slika M

3. Otpustite rezervoar za prljavu vodu: stanite nogom
na jezi¢ak rezervoara za prljavu vodu i pritisnite
napred lajsnu za ruc¢ku.

Slika N

4. Ispraznite rezervoar za prljavu vodu i ponovo ga
postavite dok ne nalegne (pogledajte poglavlje
Praznjenje rezervoara za prijavu vodu i
dopunjavanje te¢nosti za cis¢enje).

5. Postavite uredaj sa praznim rezervoarom za prljavu
vodu u stanicu za parkiranje i ¢iS¢enje.

6. Rezervoar za svezu vodu napuniti sa 100 ml sveze
vode bez sredstva za €iScenje ili negu sve do
oznake na nalepnici (pogledajte poglavlje Punjenje
rezervoara za svezu vodu).

Slika P

Napomena

Dodavanje sredstava za ci$¢enje nije neophodno

prilikom postupka ispiranja.

7. Istovremeno drzati pritisnutim u trajanju od 3
sekunde prekida& UKLJUCENO/ISKLJUCENO, kao
i taster za podeSavanije nivoa ¢iS¢enja.

Slika Q

8. Prikazi na displeju ponovljeno svetle odozgo prema
dole.

Postupak ispiranja pocinje i traje ukupno oko 90
sekundi.
SlikaR

Napomena

Na pocetku postupka ispiranja, u trajanju od oko 45

sekundi voda tece iz rezervoara za svezu vodu na

valjke. Tokom ovog vremena uredaj ne pravi nikakve
zvukove. Tek na zavrsetku postupka ispiranja, valjci
pocinju da se okrecu u trajanju od oko 30 sekundi.

9. Nakon zavrSetka postupka ispiranja treperi prikaz
na displeju ,MIN MAX" (crveno) u trajanju od 10
sekundi.

Slika K

10. Otpustite rezervoar za prljavu vodu: stanite nogom
na jezi¢ak rezervoara za prljavu vodu i pritisnite
napred lajsnu za rucku.
Slika N

. Ispraznite i o€istite rezervoar za prljavu vodu
(pogledajte poglavije Ciséenje rezervoara za
prijavu vodu).

12. Pritisnite tastere za deblokadu za filter za dlake.
Filteri za dlake popustaju.

13. Skinite i oistite filter za dlake (pogledajte poglavlje
Ciscenje filtera za dlake).

Slika S

14. Skinite i oCistite valjke (pogledajte poglavije
Ciscenje valjaka).

SlikaT

15. Ukoliko u rezervoaru za svezu vodu ima preostale
vode, izvadite rezervoar za svezu vodu i ispraznite
ga.

Ciséenje rezervoara za prijavu vodu

PAZNJA
Tvrdokorna zaprljanja
Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da ostete
uredaj.
Redovno Cistite rezervoar za prijavu vodu.
Za informacije o prikazu na displeju rezervoara za
prljavu vodu i postupak prilikom skidanja rezervoara za
prljavu vodu pogledajte poglavlje PrazZnjenje
rezervoara za prijavu vodu i dopunjavanje teénosti za
ciscenje.
1. Skinite poklopce rezervoara za prljavu vodu.
2. Ocistite rezervoar za prljavu vodu i poklopce
svezom vodom.
Slika U
3. Alternativno, rezervoar za prljavu vodu moze da se
opere u masini za pranje sudova.
Napomena
Gumena zastita na poklopcu rezervoara za prijavu vodu
moZe da postane lepljiva usled pranja u masini za
pranje posuda. Medutim, to ne utice na zaptivenost.

-
ey

Ciséenje valjaka
PAZNJA

Ostaci sredstva za ¢i$¢enje u valjcima
Stvaranje pene
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Valjke operite pod mlazom vode nakon svake upotrebe
ili opg{rite valjke u masini za pranje.
PAZNJA
Ostecenja usled c¢is¢enja valjaka sa omeksivacem
ili primene masine za susenje vesa
OSstecenje mikrovlakana
Prilikom ¢is¢enja u masini za pranje nemojte koristiti
omeksivac.
Nemoajte stavijati valjke u masinu za susenje vesa.
PAZNJA
Materijalne Stete zbog labavih valjaka
Masina za pranje moZze biti o$tecena.
Stavite valjke u mreZu za pranje vesa i u masinu za
pranje postavite dodatni ves.
1. Pritisnite prekidad UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj se iskljucuje.
2. Nogom fiksirajte podnu konzolu i pritisnite ru¢ku
prema napred.
Uredaj samostalno stoji.
Slika M

3. Postavite uredaj na stanicu za parkiranje i ¢iS¢enje.

Slika Y

4. Odvijte valjke za ¢iSéenje na udubljenju za drzanje.
Slika T

5. Ocistite valjke za ¢iS¢enje pod mlazom vode ili u
masini za pranje na maks. temperaturi od 60 °C bez
sredstva za pranje.
Slika V

6. Pogon valjaka ocistite vlaznom krpom.

7. U svrhu suSenja postavite vlazne valjke na
poviSenja na stanici za parkiranje i ¢icenje.
Slika AB

8. Uredaj Cuvajte u suvim prostorijama.
Slika AD

Ciséenje filtera za dlake
PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da ostete
uredaj.

Preporucuje se potpuno ¢is¢enje uredaja nakon svake
upotrebe.

PAZNJA
Tvrdokorna zaprljanja
Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da oStete
uredaj.
Redovno cistite oba filtera za dlake pomocu cCetke za
c’iééegje.
PAZNJA
Ostecenja usled ¢is¢enja filtera za dlake u masini za
pranje sudova
lvica za skidanje moZe da se deformi$e usled postupka
ispiranja, zbog ¢ega vise na vrsi pravilan pritisak na
valjke. Na taj nacin se pogorsava rezultat ¢iScenja.
Nemojte cistiti filtere za dlake u masini za pranje
sudova, ve¢ pod mlazom vode.
1. Pritisnite prekidad UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj se iskljucuje.
2. Nogom fiksirajte podnu konzolu i pritisnite ruéku
prema napred.
Uredaj samostalno stoji.
Slika M

3. Postavite uredaj na stanicu za parkiranje i ¢iS¢enje.

Slika Y
4. Pritisnite tastere za deblokadu za filter za dlake.
Slika S

Filteri za dlake popustaju i mogu da se izvade.

5. Oba filtera za dlake ocistite pod mlazom vode.

6. Tvrdokornu prljavstinu, npr. u filterskom ¢es$lju
uklonite pomocu Cetke za ¢iS¢enje.
Slika X
Slika W

7. Postavite filtere za dlake u podnu konzolu i pustite
neka nalegnu. Oba filtera za dlake moraju da Evrsto
nalegnu u uredaj.
Slika AC

Sredstva za ¢iS¢enje i negu

PAZNJA

Upotreba neodgovarajucih sredstava za c¢iS¢éenje i

negu

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢is¢enje i negu

moZze da osteti uredaj i dovede do gubitka garancije.

Koristite samo KARCHER sredstva za ¢iséenje.

Obratite paZnju na pravilno doziranje.

Napomena

Po potrebi, za éiséenje podova koristite KARCHER

sredstva za c¢i$¢enje ili negu.

® Prilikom doziranja sredstava za ¢iS¢enje i negu
obratite paznju na podatke o koli€ini proizvodaca.

® Da bi se izbeglo stvaranje pene, rezervoar za svezu
vodu prvo napunite vodom, a zatim dodajte sredstvo
za CiScenje ili negu.

® Da bi se izbeglo prelivanje, prilikom sipanja vode
ostavite dovoljno mesta za sredstvo za ¢is¢enje ili
negu. U tu svrhu obratite paznju na oznaku Max na
rezervoaru za svezu vodu.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje obi€no imaju jednostavne uzroke koje mozete

samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde

navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne funkcionise

Akumulatorska pakovanja nisu pravilno nalegla u

uredaj.

® Pritisnite akumulatorska pakovanja u prihvatnik
akumulatorskih pakovanja na uredaju sve dok ne
nalegnu.

Nivo napunjenosti akumulatorskih pakovanja je suviSe

nizak

® Napunite akumulatorska pakovanja, pogledajte
poglavlje Punjenje akumulatorskih pakovanja.

Akumulatorska pakovanja ili punja¢ su neispravni.

® Zamenite akumulatorska pakovanja ili punja¢,
pogledajte poglavlje Namenska upotreba.

LED prikaz greSaka (prikaz na displeju "Baterija™)

treperi prilikom ukljucivanja uredaja i uredaj se ne

pokrece

Akumulatorska pakovanja su prazna.

® Napunite akumulatorska pakovanja, pogledajte
poglavlje Punjenje akumulatorskih pakovanja.

LED prikaz greSaka (prikaz na displeju "Baterija")

treperi tokom rada

Uredaj se pregreva tokom rada (npr. pri visokim

temperaturama okoline).

® Prekinite rad i ostavite uredaj da se ohladi.

® Kada se uredaj iskljuci, ostavite uredaj da se ohladi.
Uredaj se moze ponovo ukljugiti tek kada se ohladi
koliko je potrebno.

Prikaz na displeju ponovljeno svetli odozgo prema

dole

Uredaj se nalazi u postupku ispiranja u trajanju od 90

sekundi za ¢iS¢enje podne konzole

Srpski 155



® Sacekajte oko 90 sekundi. Nakon toga je postupak
ispiranja zavrsen, a prikaz na displeju vise ne svetli
(pogledaijte poglavlje Ciséenje podne konzole
postupkom ispiranja).

Uredaj ne uklanja prljavstinu

U rezervoaru za svezu vodu nema vode. Prikaz na

displeju ,MIN MAX"“ (crveno) svetli.

® Dopunite vodu u rezervoar za svezu vodu,
pogledajte poglavlje PraZnjenje rezervoara za
prijavu vodu i dopunjavanje tecnosti za ¢iS¢enje.

Rezervoar za sveZu vodu nije pravilno postavljen u

uredaj.

® Rezervoar za svezu vodu postavite tako da bude
pravilno postavljen u uredaj.

Nedostaje rezervoar za prljavu vodu ili nije praviino

postavljen u uredaj.

® Rezervoar za prljavu vodu postavite u uredaj tako
da €ujno nalegne.

Nedostaiju filteri za dlake ili nisu pravilno postavljeni u

uredaj.

® Postavite filtere za dlake pravilno u ureda;j.

Nedostaju valjci ili nisu pravilno postavljeni u uredaj.

® Postavite valjke odn. okrenite valjke sve do
grani¢nika na drzac¢ za valjke.

Valjci su zaprljani ili istroSeni.

® Oistite valjke (pogledajte poglavije Ciscéenje
valjaka) ili ih zamenite.

Valjci su suvise suvi

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

® Nakvasite valjke, pogledajte poglavlje Pocetak
rada.

® Nakvasite valjke pod slavinom za vodu, ocedite i
postavite u uredaj.

Valjci se odvijaju iz drzaca za valjke i rotacija valjaka

ne pocinje

Nakon pritiska prekidaca UKLJ./ISKLJ. direktno

zapocinje pokret brisanja napred odn. nazad.

® Nakon pritiska prekidac¢a UKLJ./ISKLJ. sacekajte
dok se valjci po¢nu rotirati i tek tada zapoc¢nite
pokret brisanja napred odn. nazad.

Rezultat ¢iS¢enja nije dobar

Valjci nisu oprani pre prve upotrebe.

® Operite valjke u masini za pranje na temperaturi od
60 °C. Za napomene pogledajte poglavlje Opste
napomene za rukovanje.

Valjci su zaprljani.

® Ogistite valjke, pogledajte poglaviie Ciséenje
valjaka.

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

® Nakvasite valjke, pogledajte poglavlje Pocetak
rada.

Upotrebljeno pogresno sredstvo za ¢€iscenije ili

pogresno doziranje.

® Koristiti samo KARCHER deterdzente i voditi
racuna o pravilnom doziranju.

Na podu postoje ostaci sredstva za ¢iS¢enje trec¢ih

proizvodaca.

® Valjke temeljno ogistite vodom od ostataka
deterdzenta.

® Pod viSe puta ocistite pomocu uredaja i Cistih
valjaka bez kori§¢enja sredstva za ¢is¢enje.
Ostaci sredstva za ¢iS¢enje se uklanjaju sa poda.

Koli¢ina primljene vode nije optimalna

Filteri za dlake nisu pravilno nalegli u uredaj.

® Postavite filtere za dlake pravilno u uredaj.

Valjci su istroSeni.

® Zamenite valjke.

Uredaj gubi prljavu vodu

Rezervoar za prljavu vodu je pun.

® Rezervoar za prljavu vodu odmah ispraznite,
pogledajte poglavlje PraZnjenje rezervoara za
prljavu vodu i dopunjavanje tecnosti za Cis¢enje.

Rezervoar za prljavu vodu nije praivino postavljen u

uredaj.

® Rezervoar za prljavu vodu postavite u uredaj tako
da ¢ujno nalegne. Rezervoar za prljavu vodu mora
¢vrsto da nalegne u uredaj.

Filteri za dlake nisu pravilno nalegli u uredaj.

® Postavite filtere za dlake pravilno u uredaj.

Rezervoar za prljavu vodu je ostecen.

® Obratite se ovla§éenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj se zakaci u spojeve tokom primene

Izbocine sa donje strane rezervoara za prljavu vodu su

osStecene ili istroSene.

® Obratite se ovlaS¢enoj servisnoj sluzbi.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljuéak

Napon \ 72-74

Vrsta zastite IPX4

Klasa zastite uredaja n

Nominalna snaga uredaja w 30

Nominalni napon baterija \Y 2x 3,6 -
3,7

Maks. trajanje rada sa potpuno  min 30

napunjenim baterijama (2x 2,5

Ah)

Koli¢ina punjenja

Zapremina rezervoara za svezu  ml 400

vodu

Zapremina rezervoara za prljavu  ml 200

vodu

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora i te€nosti za kg 3,5

ciséenje)

Duzina mm 240

Sirina mm 310

Visina mm 1170

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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Ynotpeb6a no npegHasHavyeHue

ManonassariTe ypeaa camo ¢ akymynupawm 6arepum n
3apsgHn yctporicta oT cuctemata KARCHER Battery

Power 4 V.
MopaxopswwmTe akymynupatuy 6atepum
BP 4V
ca 0603HayeHn cbe cumBona BP 4 V.
3apexpgainTe akymynvpatiara
6aTepusi camo c paspelleHnTe 3a
3apexzaHe 3apsiiHv yCTponCTBa.

M3non3aBaiiTe nouncTBalLmMs npenapar 3a nog camo 3a
NnoYncTBaHe Ha TBbPAU NOAOBE B YaCTHU JOMaKMHCTBA
1 CaMO Ha BOAOYCTONYMBM TBbPAW NOAOBE.

He nouncTBaiite YyBCTBMTENHN KbM BOAAaTa NOKPUTUS
KaTo Hanp. Heo6paboTeHV KOPKOBU NOAOBE, ThbI KaTo
BNaXKHOCTTa MOXe [a NPOHWKHE U Aa NOBPEeAU noga.
YpenbT e noaxogsiy 3a nouncteaHe Ha PVC,
TIMHOMEYM, MMOYKU, KAMbK, CMa3aH U BOCbYEH NapKer,
TlaMVHaT, KakTo U BCUYKW BOAOYCTONYMBM NOOOBM
HaCTUIIKK.

3awuTa Ha OKoNnHaTa cpefa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
B& peunknupare. Monsi, U3XBbPNSIATE ONaKOBKUTE
no cbobpaseH C OKonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
cbabpXaT LEeHHWU MaTepuanu, noanexaium Ha
= PELVIKNVIPAHE, @ YECTO U CbCTABHW YACTK, HAMP.
GaTepuu, akymynaTopHu 6atepum unu macro,
KOMTO NMpv HenpaBwiHO GopaBeHe Unu sxebprsiHe
MoraT fAa npefcTaBnsBaT NoTeHLUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3apaBe 1 3a OKonHaTta cpefa. 3a
NpaBUITHOTO PYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesun
CbCTaBHU YacTu ca Heobxoanumu. O6o3Ha4YeHuTe ¢ To3un
CMMBON ypeau He Tpsbea Aa GbaaT U3XBbPSHU
3aegHo ¢ 6uToBUTE OTNAgbLUM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewectBa (REACH)
AKTyanHa nHdopmaLys OTHOCHO CbCTaBHM BELLECTBA
MOXeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU 4YacTu

V3nonsBarite camo opurMHanHu akcecoapu n
OPUrMHANHW PE3EPBHU YaCTH, MO TO3U HaYMH
ocurypsisate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoatauus Ha ypeaa.

MHdopmaLmsi OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU HacTu
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JocTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
cbAbpXaHeTo 3a usnoct. Mpu nuncealuym akcecoapu
MM NPU TPAHCMOPTHU LLETU, MONs, o6bpHETe ce KbM
Bawwus guctpubytop.

BbB Bcsika Abpxasa ca BanvaHW U3aaaeHnTe oT Halums
0oTOpPU3NPaH ANCTPUBYTOP rapaHLVIOHHM YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawms ypeq Le oTcTpaHum B
pamKuUTe Ha rapaHUMOHHMS CPOK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute Unm npom3BoACTBEH
nedpekt. B cnyyan Ha npeasiBaBaHe Ha npaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpmbytop nnm
KbM HaWi-6rnmnsknsi oTOpUsnpaH cepsus, Kato
npeactaeuTe kacoBarta benexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpeaun NbpBOTO M3NoN3BaHe Ha ypeaa npoyeteTe Tean
yKasaHusi 3a 6e30MacHOCT, TOBa OPUTMHANHO
PBKOBOACTBO 32 eKcnioaTaLusi, NPUIIoKEHUTE KbM
akymynupalyaTta 6atepus ykasaHusi 3a 6e3onacHocT u
NPUNOXEHOTO OPUrMHANHO PHKOBOACTBO 3a
ekcnnoartaums Akymynupatia 6atepusi/3apsiaHo
ycTpoicTBo. Mpoueanpainte cboTBeTHO. 3anaserte
KHVDKKUTE 3@ nocrnenBallo 13nonasaHe unm 3a
cnepngalumsa cobCTBEHUK.

OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoaraumsi,
TpabBa fa cnassaTe v 06LWOBaNUAHNUTE 3aKOHOBU
npeanucaxus 3a 6e3onacHoCT U U3bsireaHe Ha
310mMonyKu.

CTeneHu Ha onacHocCT

A OIMACHOCT

e YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa 0racHocm, Kosimo
moxe 0a dosede 00 mexKu mernecHuU nospedu unu
do cMbpm.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

o YKa3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 mexXKu mernecHu nospedu unu
do cMbpm.

A TIPEQMNA3/INBOCT

o Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 fieKu mesecHu nospeou.

BHUMAHHWE

® YKa3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

EneKTpuqecKw KOMMOHEHTHU

A OIMACHOCT e He nomansiime ypeda ebe
800a. e Hukoza He dokocsalime KOHMakmume unu
nposodHuyume. ® He usnazatime ypeda c
aKymynupawume 6amepuu Ha cusiHa cibHYesa
ceemiiuHa, cusiHa MoriuHa, Kakmo U Ha O2bH.

O ﬂPE,qy I'IPE)K,CIEHME ® Viskmougalme
ypeda npedu ecsikakau pabomu no noddpwbxka u
mexHu4Yecko obcryxeaHe. ® Ypedbm cbObpxa
eleKmpu4ecKu KOMIMOHeHMU, He noyucmeadme ypeda
nod meyauwja 800a.

I I7PE,QI'IA3J1MBOC T o Branazaiime
u3gbpLWBaHemo Ha PeMOHMU camo Ha OmMopu3uUpaHusi
cepsus3. e [pedu ecsika ynompeba nposepsisaiime
ypeoa u npuHadnexHocmume 3a U3rpagHO CbCMOSHUE
u ekcrinoamauuoHHa be3zonacHocm. He usnonsealtime
ypeda npu Hanu4ue Ha rnospeda.

BHUMAHME e« He sxapsatime Hukaksu
npedmemu 8 eHe300Mo Ha akymynupawama bamepusi,
oceeH akymynupawu 6amepuu om cucmemama
KARCHER Battery Power 4 V.

Be3onacHo 6opaBeHe
A OMACHOCT e Onactocm om 3adywasaHe.

Jpbxme onakosb4HOomo ¢gporuo daneye om obceea Ha
deuya.

I ﬂPE,qy I'IPE)K,[]EHME e M3ronseatime
ypeda camo o npedHa3sHaqveHue. Crbnodasaliime
MecmHume ycrnosusi u rpu pabomama ¢ ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e B onacHu
30HU (Hanp. 6eH3uHocmaHyuu) crassalime
cbomeemHume rnpasusa 3a 6esonacHocm. Hukoza He
usnonssatime ypeda 8 MoMeuweHuUsi ¢ puck om
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ekcrnosusi. e [Jeya u xopa, KOUMO He ca 3ano3Hamu ¢
moea pbkosodcmeo, He mpsibea 0a pabomsim ¢ mo3u
yped. BanudHu Ha msicmomo pa3nopedbu mozam 0a
Hanazam o2paHU4YeHUs1 3a 8b3pacm Ha
obcnyxeau,omo nuye. ® Ypedbm He e npedHasHa4yeH
3a ynompeba om Oeua unu nuya ¢ oepaHudyeHu
pusuYecKU, CeH30pHU Uu yMcmeeHu crocobHocmu,
unu om nuya, KoUmo He ca 3aro3Hamu ¢ Hacmosiuume
uHcmpykyuu. e Jluya c HamaneHu ¢uauyecku,
ICUXUYeCKU Unu yMCmMeeHU 8b3MOXHOCMU, Unlu Koumo
HsIMam onum u no3HaHusi, mozam 0a u3rnonaeam ypeda
camo no0 npasusneH Had30p unu ako ca éunu
UHCMpYyKmMupaHu om omaoeapsiuo 3a msixHama
6e3onacHocm nuye omHocHo be3onacHama ynompeba
Ha ypeda u aKo ca pa3bpanu npousmuyawume om
ynompebama Ha ypeda onacHocmu. e [Jeyama He
busa 0a cu ugpasim c ypeda. e [Jeyama mpsibea d0a
6BL0am nod Had3op, 3a 0a ce eapaHmupa, 4ye He cu
uepasim ¢ ypeda. e CbxpaHsisalime ypeda U38bH
obceea Ha Oeya, koezamo ce oxnadu. e [Jeuama mo2am
da ussbpwieam noyucmeaHe U exkcriioamayuoHHa
noddpnxka camo rnod Had3op. e [ipbxme yacmume om
msiiomo cu (Hanp. npbcmu, Koca) daned om
ebpmswUmMe ce rnoyucmeawju sansyu e OnacHocm om
HapaHsigaHe om ocmpu rpedmemu (Harnp. Mpecku).
3awumeme pbueme cu fpu noyucmeaHemo Ha
rnodosama anasa.

AN I7PE,[[I7A3I1MBOCT. He usnonssaime
ypeda, ako mou rnpedu mosa e nadas, uma suduMu
rnospedu unu meye. e Pabomeme c ypeda unu 2o
cbxpaHsiealime caMo 8 cbomeememsue ¢
ornucaHuemo, pecri. usobpaxeHuemo Ha gueaypama.
® 3rononyku unu nospedu rnopadu npeobpbuwjaHe Ha
ypeda. lNpedu scsikakeu pabomu cbc unu o ypeda
mpsibea da ocuzypsieame cmabunHocm. e Hukoza He
ocmassitime ypeda 6e3 Had3op, dokamo pabomu.

BHUMAHMUE « lMospeda Ha ypeda. Hukoea He
Hanuealime e pesepeoapa 3a 800a pa3meopumeru,
meyHocmu, cbOBbPXaWU pasmeopumenu, unu
Hepa3pedeHU KUCeNUHU (Hanp. noyucmeawu
npenapamu, 6eH3UH, paspedumenu 3a 60U U ayemoH).
® Bkroyeatime ypeda camo Ko2amo ca nocmaseHu
pesepgoapbm 3a npsicHa 800a U pe3epsoapbm 3a
omnadbyHa 8oda. e He 3acmykealime ¢ ypeda ocmpu
unu no-eonemu npedmMemu, Kamo Harp. omyyneHu
nap4yema, Yakb/1 Unu Yacmu om uzpadku. e He
Hanuealime e pesepeoapa 3a fpsicHa 800a ouemHa
KucenuHa, npenapam 3a omcmpaHsieaHe Ha KOmiieH
KaMbK, emepuy4HU Macna unu nodobHu eewecmea.
Cbw0 maka sHuMasalime 0a He 3acMykeame makuea
seujecmea c ypeda. ® M3ronsealime ypeda camo Ha
mebpdu nodose ¢ 8000ycmoU4UBO MoKpumue, Kamo
Hanp. nakupaH napkem, emalinupaHu raoYKu unu
nuHoneymM. e He usnonseatlime ypeda 3a rnoyucmeaHe
Ha Kunumu unu OCHoO8U Ha Kunumu. e He npokapsatime
ypeda 8bpxy nodosama pewemka Ha KOH8EKMOPHU
Hagpesamernu. Ypedbm He Moxe da noeme
usmuyaw,ama eoda, Ko2amo ce fnpekapsa Had
pewemkama. e [Tpu npodwbrmkumernHu pabomHu nay3su
u cried ynompeba uskroysatime ypeda om anasHus
npekbceay/npekbceada Ha ypeda. e He pabomeme ¢
ypeda npu memnepamypu nod 0 °C. e [lazeme ypeda
om 0bx0. He cbxpaHsiealime ypeda Ha omKpumo.

CumBonu BbpXy ypeaa
A OMACHOCT
OnacHocm om mokoe ydap
Q Ypedbm cbObpxa enekmpuyecku
KOMMOHeHmuU.
< He noyucmeatime ypeda nod meyaw,a
g8o0a. He nomansiime ypeda eb8 8o0a.
OnucaHue Ha ypena
B ToBa ynbTBaHe 3a pabota e onmcaHo MakCMasnHoTo
obopyaBaHe. B komnnekTa Ha focTaBkaTa uMa pasnuku
B 3aBMCMMOCT OT MoAena (BUXTe onakoBkaTa).
BuxTe nsobpaxeHuaTa Ha cTpaHuuaTta ¢ rpadmkm.
®durypa A
MpesknioyBaten BKIT/U3KI
ByTOH 3a perynupaHe Ha HUBOTO Ha NoYNCTBaHe
MpeBknioyYBaHe Mexay HUBO Ha nouncteaHe 1 u 2

MHuaukaums Ha gucnnes ,HuBo Ha nouncTeaHe 2“
MoBuLLIEHa CKOPOCT Ha BansuMTe U yBENUYEHO
Konu4ecTBo BoAa

MHavkauus Ha aucnnes ,HvWBO Ha nouucTBaHe 1“
HopmarnHa ckopocT Ha BansumTe u Konn4ecTso
BoAda

WHavkauus Ha gucnnes “MIN MAX” (4epBeHa)
Pe3epBoapbT 3a npsicHa Boga e npaseH
Pe3epBoapbT 3a oTnagbyHa Bofa € MbreH

WHavkauma Ha aucnnes ,AkymynaTopa“ (3eneHa)
MHavkauus 3a Bpeme Ha paboTa Ha
akymynupatiarta 6atepus

CreHeH npegnasuTen cpelly npunnb3BaHe,
PpbKOXBaTKa

PbkoxsaTtka
PesepBoap 3a uncra Boga

Akymynupawm 6atepun (KARCHER Battery Power
4V)

@EE® @ ©® O 6 © 06

3apsgHo ycTponcTBo 3a 6bp3o 3apexaarHe Duo
(KARCHER Battery Power 4 V)

lHe3pdo Ha akymynupaliarta 6atepust

Cansawm ce ounTpu 3a KOCMU

MopoBa rnaea

ByToH 3a ocBo6oxaaBaHe Ha hunTbpa 3a KocMu
ByToH 3a nebnokunpaHe Ha pbkoxBaTkaTa

E3nue Ha pesepBoapa 3a MpbCHa Boda

Pesepsoap 3a MpbcHa Boga

EJCICICICICICIOMNE)

MouncTteawm Bansum Universal

* MoumcTBaLLyM Bansiuy 3a KaMeHHW nofose
@7 Yetka 3a nouncTeaHe

@2 Cpencrso 3a nouncteare RM 536 (30 ml)
@3 * CpencTso 3a nouncreaqe RM 536 (500 ml)
* CpeqcTBo 3a noyncrteaHe RM 537 (30 ml)

@ CTaHumsa 3a napKkMpaHe 1 NoYncTBaLLa CTaHuus
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MoBaurHaTv enemMeHTM 3a CbXpaHeHue Ha
Banauute

* onuuoHanHo

MouTupaHe Ha NJflaHKaTa Ha pbKoXBaTKaTa

1. [pbXTe 34paBo OCHOBHUS ypea.

2. Bkapaiite Tpbbara Ha pbykaTa 4o ynop B OCHOBHUS
ypen, AokaTo ce 4vye LpakBaHe. TpbbaTta Ha
pbyKkaTa TpsbBa Aa CTOM HEMOABWXHO B ypeaa.
®durypa B

lNMyckaHe B ekcnnoarauus

3apexpaHe Ha akymynupaiwute 6atepumn
3apepneTe akymynupalumte batepum (BX.
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnoarauus Ha
akymynupaliarta 6atepust u Ha 3apsiiHOTO
YCTPOWNCTBO).
®urypa C

-

MocTaBsiHe Ha akymynupawmuTe 6atepun
1. TMocrtaBeTe ¢ HaTUCK akymynupalumte batepun B
rHe3foTo Ha ypeda, AoKaTo ce chukempar ¢
LpakBaHe.
®urypa D

lNMocTaBsiHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbyHa
BoAa

MocTtaBeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa Ha noga.
MocTaBeTe ypeaa BbpXy pe3epBoapa 3a MpbCcHa
BOAA W HATUCHETE Haaony, AOKaTo pe3epBoapbLT 3a
MpBbCHa Bofa ce (MKcupa C LpaksaHe.
®durypa E
PesepBoapbT 3a oTnagbyHa Boga Tpsabsa aa ctoun
cTabunHo B ypeaa.

N =

MoHTupaHe Ha BansiuuTe
3aBWHTETE NOYMCTBALLMTE Bansum JOKpan Ha
ObpXxayuTe Ha BansuuTe.
®urypa F
O6bpHeTe BHMMaHWE Ha NogpexaaHeTo no useta
Ha BbTpelLHaTa CTpaHa Ha Bansika cnpsiMo
Abpxaya My Ha ypeaa (Hanp. CUHbO CbC CUHBO).
Crnep MOHTaxa npoBepeTe Aanv noYncreawmre
Bansiuu ca BbB (PUKCMPaHO NOMNOXeHue.

-

N

d

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a Yincta Boga

1. XBaHeTe pesepBoapa 3a npsicHa Boga 3a
cTpaHu4HWTE XrneboBe Ha ApbXKKaTa v ro ussageTe
oT ypeaa.

2. OrtBOpeTe kanaykaTa Ha peaepBoapa ¥ s 3aBbpTeTe
HacTpaHu.
®durypa G

3. HanbnHete pesepBoapa 3a 4yucTa Boga CbC
CTyAeHa Unu xnapgka yicra Boaa.

4. Ako e Heobxoaumo, fobaBeTe cpeacTBO 3a
nouncTBaHe Unu noaapbxka Ha KARCHER B
pesepBoapa 3a npsicHa Boaa.

BHUMAHUWE

Tebpde 2onemu unu mebpde Masiku 6o3u om
cpedcmeama 3a noyucmeaHe usu Noo0opPbKKa
Moxxe da dosede do nowu pesynmamu om
royucmeaHemo.

ObbpHeme sHUMaHue Ha rpernopbyumesnHama 0o3a Ha
cpedcmeama 3a rnoyucmeaHe unu noddpwbXKKa.

5. 3aTtBopeTe kanaykaTa Ha pesepBoapa.

6. lNocTtaBeTe pesepBoapa 3a NpsicHa Boda B ypeaa.
®urypa H
PesepBoapbT 3a npsicHa Boga Tpsibea aa cton
ctabunHo B ypeaa.

Ekcnnoatauusn

O6wum ykaszaHus 3a obcnyxBaHe

BHUMAHWE

BnaxHocm

MamepuanHu wemu no yyecmeumerHu rnodose
lNpedu da usnonzsame ypeda, nposepeme noda 3a
8odoycmoUliyueocm Ha He3abenexumo Mscmo.

He noyucmeatime 4yscmeumernHu kbMm eodama
Hacmursku kamo Harp. HeobpabomeHu KopKosu
nodose, mbli Kamo enazama Moxe 0a NPOHUKHe u 0a
rnospedu rnoda.

BHUMAHUE

MamepuanHu wiemu

MamepuanHu wemu no ypeda om ocmpu, 2onemu,

obemucmu npedmemul.

Ypedbm He mpsibea Oa ce CbxpaHsiea U u3ronaea

8bpxy mebpda epyba Mpbcomus u npedmemu, mbli

Kamo yacmume moe2am 0a ce 3abusim nod pezepeoapa

¢ omnadbyHa 8o0a u da npuY4uUHSM ApackomuHuU Mo

noda u pesepsoapa.

lMpedu Hayanomo Ha pabomama u npedu

npubupaHemo Ha ypeda 3a CbXxpaHeHue omecmpaHeme

npedmMemu Kamo Harp. omyyneHu napyema, 4akb/i,

8UHMO8e unu Yacmu 3a ugpayku om rnoda.

®urypa AF

YkazaHue

e 3a 0a usbezHeme rnosiga Ha usuyu, npeodu
ynompebama mecmeatime ypeda 8bpXy
He3abenexxumo MsiCmo Ha 4y8cmeumenHu
rnogbpxHocmu, Harp. ObPEo UnuU ¢huH KaMbK.

e He cmolime Ha edHO Msicmo, a ce dsuxeme.

e Criassalime yka3zaHusima Ha rpou3eooumerisi Ha
rnodosama Hacmurika.

YkazaHue

Pabomeme Ha3a0 o rnocoka Ha epamama, 3a 0a He

cmasam cnedu om cCMbIIKU 8bpPXY NPSICHO U3GbpcaHus

noo.

durypa AG

e [louncTBaHETO Ha NoAa ce U3BbPLLBA Ype3
[ABWXKEHMWe Ha ypefa Hanpep 1 Hasaf CbC CKOPOCT,
nofobHa Ha YMCTEHETO C NpaxocMyKayka.

YkasaHue

3a onmumarneH pesynmam om no4ucmeaHemo

usnepeme sansayume 8 nepasnHsama npu 60°C npedu

nmbpeama yrnompeba.

BHUMAHWE

MamepuanHu wyemu nopadu ceo600HO deuxeuwu
ce sanayu

lMepanHsma moxe da ce nospedu.

lMocmaeeme sansyume 8 Mpexa 3a rnpaHe, Kamo npu
moea dobasume OOMbIIHUMEITHO NPaHe 8 nepasHama.

BHUMAHUE

IMoepedu nopadu noyucmeaHemo Ha eansyume ¢
omMeKkomumer usnu npu u3rnosi3eaHe Ha CyWusHs
Yepex0oaHe Ha MUKpogubbpHUMeE 8nakHa

He usnonseatime omekomumen npu rno4yucmeaHe 8
nepasnHsma.

He cnaeatime sansyume 8 cywunHsama.
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3anouBaHe Ha paboTaTta

BHUMAHUE

HekoHmponupaHo dewxeHue

YepexdaHe Ha ypeda u MamepuanHu wemu

BedHaza wiom ypedbm 6b0e KIToYeH,
rnoyucmeaw,ume eansayu 3arno4eam da ce ebpmsim.
[pwxme 30paso prykama maka, 4ye ypedbm 0a He ce
d8UXKU CaMOCMOsIMesiHo.

AN MPEQMNA3J/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe

BedHaea wiom ypedbm 6b0e 8KITOYEH,
noyucmeawume eansyu 3afno4eam da ce ebpmsim.
Bcnedcmeue Ha HeKOHMPOUpaHo d8LXEHUe Moxe 0a
ce cmuzHe 00 HapaHsI8aHUs.

Jpwbxme 30paso pbykama maka, 4e ypedbm 0a He ce
d8UxU caMoCmMOosiMerIHo.

BHUMAHUWE
HenocmaeeH pesepeoap 3a npsicHa unu
omnadby4yHa eoda
MamepuanHu wemu
[Mpedu da 3anoyHeme deliHocmume o noYyucmeaHe,
ysepeme ce, Yye pesepgoapbm 3a rnpsicHa eoda e
MbrIeH, a pe3epgoapbm 3a omnadbyHa 8o0a e
rnocmaeeH 8 ypeoa.
1. HatucHete npekbceava BKI1./U3KI.
®urypall
YpenbT ce BKMOYBA.
MHankauusTa Ha amcnnesi 3a HUBO Ha novncTBaHe
1 cBEeTBa NpU HOpMarHa CKOpPOCT Ha Barnsika u
KONM4YecTBO BoAa.
2. Was4yakanTe, gokaTto BansuuTe 3anoyHaTt ga ce
BbPTAT.
3. C GyToHa 3a HacTpoiika Ha HMBOTO Ha NMOYUCTBaHE
NPeBKIIYETE Ha HMBO Ha NoOYUCTBaHE 2.
®urypa J
YBenvuyasaT ce 060poTUTe Ha BansiLuTe U
KONMYeCTBOTO BOAA.
MHaukauuaTa Ha gucnres 3a HUBO Ha
noyncTBaHe 2 ceeTBa.
4. TpuaswxsanTe ypeaa Hanpea v Hadag, AoKaTo
BansuuTe cTaHaT 4OCTaTb4yHO HABMaXHEHU.
Yka3aHue
Hacmpolikama 3a Hugo Ha rno4yucmeaHe 1 unu HU8o Ha
rnoyucmeaHe 2 3agucu om roebPXHOCMMa, Kosimo
mpsibea da ce noducmu (Hanp. ObPEEH Unu KaMeHeH
noo0).
lMpu nbpeoHa4YanHOmMo ebeex0aHe 8 eKkcrioamayusi
ypedbm ce Hacmpoliea Ha HUBO Ha rno4yucmeaHe 1.
Cned npekbceaHe Ha pabomama usiu rnoemopHo
8beex0aHe 8 eKcriioamauyusi UHaz2u ce akmusupa
nocnedHama Hacmpolika Ha HUBOMO Ha royucmeaHe.

MpoabmxuTeNnHoCcT Ha paboTa Ha
aKymynartopa

MHavkauusita Ha gucnnes ,AkymynaTtop” nokassa

npoAbIXUTENHOCTTa Ha paboTta Ha akymynaropa:

e 3 ceetoamona ceetat - 70 % go 100 %
NpoABLIKUTENHOCT Ha paboTa Ha akyMmynupaiiara
Gartepus

e 2 ceetoamoga ceetat -40 % no 70 %
NPOABLIMKUTENHOCT Ha paboTa Ha akymynupatiiara
Gartepus

e 1 cBetoamop ceetu - 20 % 1o 40 %
NPOABLIMKUTENHOCT Ha paboTa Ha akymynupaiiara
Gartepus
®urypa L

[lBxeHne Ha konenata CbC CTapTvpaHe u cnupaxe,
KaKTO W BU3yarnHu cUrHanv npeaynpexaasar 3a npasHa
akymynupatua 6atepus.

e Ok. 5 MMHYTV Npeaw n3ToLlaBaHETO Ha
akymynupatliarta 6atepvsi Hal-gONHUSAT CBETOANOA
3anoysa Aa mMura u Bansuute ce 3aBbpTart
TPUKpaTHO B 6bP30 ABWKEHNE CbC CTapTUpaHe n
cnmpaHe.

e KoraTo akymynupatiata 6atepusi e npasHa n
ypeabT Ce e UKIYMUI, BCUYKUTE CBETOAMOAN
muraT B npoabmkeHve Ha 30 cekyHau.

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa
U gonnBaHe Ha nNoYyucTBalla Te4HoCT
1. HatucHete npekbceaya BKIT./U3KII.
YpenwbT ce nsknoysa.

2. dukcupanTe nogosara rnaea C Kpak U HaTUCHETe
pbKkoxBaTkaTa Hanpep.

YpenbT ce 13npaBsi CaMOCTOATENHO.
®urypa M

3. OcBoboxpaaBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofa:
HaTUCHeTe C Kpak e3nyeTo Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa 1 HaTUCHeTe NnaHkaTa Ha
pbKOxBaTKaTa Hanpes.
®durypa N
Pe3epBoapbT 3a oTnagbyHa BoAa ce OTAens ot
ypena.

4. 3a usnpa3saHe He TpaHcnopTupaliTe pesepBoapa
3a MpbCHa Bofa, KaTo ro AbpXUTe 3a ropHUTE
Kanauu, a ro HoceTe C ABeTe pblie B XOPM3OHTaIHO
NonoXeHwue.

5. WanpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa npes
otBopwTe. MNpun 3anenHanu sambpcsiBaHNA cBaneTe
Kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga 1
n3nnakHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa C Yncta
BoJa.
®durypa O

6. lNocTtaBete pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa (BX. rmasa
lMocmassiHe Ha pe3epgoapa 3a omnadbyHa 600a).

e AKo pe3epBoapbT 3a YMCTa BOAA € Npa3eH, CBeTU
nHavkaumsta Ha gucnnes “MIN MAX” (yepBeHa).
durypa K

7. HanbnHete pesepBoapa 3a YucTa BoAa (BX. rnasa
HanbneaHe Ha pe3epgoapa 3a Yucma 800a).

BHUMAHWE

OnacHocm nopadu uzmu4yawa eooa

OnacHocm om rogpeda

U3npasealime pe3epsoapa 3a MpbCcHa 800a 8uHazu,
Ko2amo pe3epgoapbm 3a yucma eoda e npaseH u
npedu Oa Hanb/IHUMe pesepsoapa 3a Yyucma 800a, 3a
Oa uzbezsHeme npenueaHe Ha pe3epeoapa 3a MpbCHa
goda.

lNpekbcBaHe Ha paboTaTta

BHUMAHUE
BnaxHu eansyu
lMospedu om enaxHocm no 4yyecmeumesnHu nodose
lMpu no-npodbmxumenHu npekbceaHus Ha pabomama
rnocmaseme ypeda 8 cmaHyusima 3a napkupaHe u
rnoyucmeawama cmaHyusi, 3a 0a usbezHeme nospedu
Ha YyyscmeumesnHu nodoge om enaxHume eansyu.
1. HatucHete npekbceaya BKIT./U3KII.
YpenwbT ce nsknoysa.
2. ®ukcupanTe nogosaTa rmasa C Kpak U HaTUCHeTe
pbKoxBaTkaTa Hanpea.
YpenbT ce n3npaBsi CaMOCTOATENHO.
®urypa M
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3. lNocTaBeTe ypeaa B cTaHUMATa 3a nNapkMpaHe u
noyvcTBaLLaTa CTaHuus.

MpuknioyBaHe Ha paboTtaTa
1. HatucHete npekbceava BKI1./U3KI.
YpenbT ce nsknoyBa.
2. ®ukcupaiTe nogosaTa rnasa C Kpak U HaTUCHeTe
pbKkoXBaTKaTa Hanpea.
YpenbT ce nsnpassi CaMOCTOSATENHO.
®urypa M
3. lNocTaBeTe ypeaa B cTaHUMATa 3a nNapkMpaHe u
noyucTeallata cTaHuus.
®durypa Y

BHUMAHUE

3anenHana mpbcomus

BanenHanama mpbcomus Moxe da nospedu ypeda ¢

meyeHue Ha epememo.

lMpenopbusa ce da noyucmeame ypeda UsiIoCMHO

cned scsika ynompeba.

4. TMouwncTeTe ypeaa (BX. rmasa [loducmeaHe Ha
rnodosama anasa 4Ype3 npouec Ha u3arniakeaHe).

CbXpaHeHue Ha ypeaa

BHUMAHWE

TeyHocmu, MOKpa MpbCcOMuUs

Ako 8 ypeda gce owe umMa me4Hocmu/enaxHa

MpBCOMUS 10 8peMe Ha CbxpaHeHue, moea Moxe 0a

doeede 0o rnosiea Ha flowa Mupu3ma.

IMpu npubupaHemo Ha ypeda 3a CbxpaHeHue

usnpa3Heme pe3epeoapa 3a npsicHa u omnadbyHa

800a HaMbIIHO.

W3snonsealime yemkama 3a noyucmeaxe, 3a 0a

npemaxHeme KoCMUmMe U MpbCHUMe Yacmuyu om

unmbpa 3a KOCMU Ha Kanaka Ha nodosama anaea.

Ocmaseme rnoyucmeHume 8ansyu 0a uscbxHam Ha

8b30yX, Harp. 8bpxy nogdueHamume eleMeHmu Ha

cmaHyusima 3a napkupaHe. He ocmasstime mokpume
sansiyu 0a CbxHam 8 3ameopeHu Wkagose.

1. OcraBeTe npa3Hus pesepBoap 3a MpbCHa BoAa Aa
M3cbxHe, Npeav aa ro nocTaBuTe B ypeaa.

2. TlocTtaBeTe ypeaa B CTaHUMATA 3a NapKkupaHe v
noyvcTBallaTa cTaHums.
®durypa Z

3. HatucHete GyToHa 3a gebnokmpaHe Ha
pbKOXBaTKaTa.

4. [pbnHeTe pbkoxBaTkaTa Harope.

5. OkayeTe pbkoxBaTkaTa Ha ypeda ¢ MoMoLLTa Ha
xankara.
®durypa AA

6. [lMocTaBeTe MOKpUTE BansLM BbPXy NOBAUrHATUTE
eneMeHTV Ha CTaHuuMsATa 3a napkvpaHe un
CTaHUMsITa 3a NOYMCTBaHe, 3a Aa U3CbXHaT.
®durypa AB

7. WsBapete akymynupaluuTe 6atepumn (BX. rnasa
U3zeaxdaHe Ha akymynupawume bamepuu).

8. 3apepete akymynupawute batepun, BX.
pbKOBOACTBATa 3a ekcnroaTauusi 1 ykasaHusTa 3a
6e30nacHOCT Ha akymynupallata 6atepus u Ha
3apsAHOTO YCTPONCTBO.

9. CbxpaHsiBaliTe ypeaa B Cyxu NOMELLEHNS.
®urypa AD

U3BaxpaHe Ha akymynupaiute GaTepuM
YkasaHue
[Mpu npodbmxumenHu npekbceaHus Ha pabomama
ussaxdalime akymynupawume 6amepuu om ypeda u

eu ocueypﬂeaame cpeuwly HeornpasoMOWeHo rosi3eaHe.

1. HatucHete npekbcBava BKI1./U3KI.

YpenbT ce nsknoyea.

2. HatucHete 6yToHuTe 3a AebnokupaHe Ha
aKkymynupalyute 6atepum n nssagete
akymynupalimte 6atepumn oT rHesgoTo.
®urypa AE

Mpuxa n noaapbXKa

O6wm ykasaHus

&N MPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocm nopadu HenpedHaMepeHO cmapmupaHe
Ha ypeda

OnacHocm om HapaHsisaHe

lNpedu ecskaksu pabomu no ypeda uzeaxdatime
aKkymynupawume 6amepuu.

MouyncTBaHe Ha nogoBaTa rnaBsa Ype3
npouec Ha usnjnaksaHe

BHUMAHUE

Ocmambyu om 3aMbpcsieaHUsi UIu noyucmeawju

npenapamu

Pe3epsoapbm 3a MpbCHa 800a U ¢hunimpume 3a KOCMU

mpsibea Oa ce noyucmeam pedoeHo, 3a 0a He ocmasea

MpBbCOMUS 8 peaepeoapa Unu 8b8 ghuimpume 3a

Kocmu. Ako ypedbm He 6b0e noqyucmeH cned Kpasi Ha

eKcrnnoamayusama, Yacmuyume Mpbcomusi Moxe 0a

3anywam ¢unmpume 3a kocmu u omeopume. OceeH

moea nopadu HampyrneaHemo Ha MpbCOMusi U

b6akmepuu Moxe 0a ce 8b3HUKHE HENMpuUsimHa Mupusma

8 ypeda.

Cned npuknroysaHe Ha pabomama nocmaseme ypeda

8 cmaHyusima 3a rnapkupaHe U cmaHyusima 3a

rnoyucmeaHe u cmapmupaiime npoyeca Ha

usnnakeaHe.

IMo4ucmeatime nodosama anaea cmaxyusima 3a

napKupaHe U cmaHyusima 3a royucmeaHe camo c

asmomamuyHUs rpouec Ha usnnakeaHe u 6e3 da

Hanusame omdesniHo 800a 8 cmaHyusima. Yeepeme ce,

ye pezepeoapbm 3a omnadHa 80da e MPUKPEereH.

He dpbxme 0bHOmMoO Ha nodosama anasa Moo eooa.

1. HatucHete npekbcesaya BKIT./U3KI.

YpenbT ce usknoyBa.

2. ®ukcupaliTe nofoeata rnaea ¢ Kpak v HaTucHeTe
pbKOXBaTKaTa Hanpes.

YpenbT ce M3npaes CaMOCTOSITENHO.
®durypa M

3. OcBoboxaaBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa:
HaTUCHEeTE C Kpak e3M4eTo Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa 1 HaTUCHeTe NnaHkaTa Ha
pbkoxBaTkaTta Hanpea,.
®urypa N

4. WanpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA U ro
nocTaBeTe OTHOBO, AOKATO ce dmKempa (BX. rmasa
UsnpaseaHe Ha pe3epeoapa 3a MpbCcHa 800a U
donusaHe Ha noyucmeawja me4yHocm).

5. TlocTaBete ypeaa ¢ npa3Husi pe3epBoap 3a MpbCHa
BOAA B CTaHLUMATA 3a napkvupaHe 1 cTaHuusTa 3a
noYncTBaHe.

6. HanbnHerte pesepBoapa 3a uncTta Boga cbc 100 mi
yucTa Boaa 6e3 nouncTBaLLmM npenapatu Unm
npenapary 3a rpuxa Ao rnocoyeHaTa Ha cTukepa
MapkupoBka (BX. rmaBa HanwbneaHe Ha
pe3sepsoapa 3a yucma 800a).
®durypa P

YkazaHue

He e Heobxodumo dobassHemo Ha cpedcmea 3a

royucmeae o epeme Ha rpoyeca Ha u3rinakeaHe.
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7. 3agpbxTe npeskntouBatens BKI./U3KI. n 6ytoHa
3a HacTpolika Ha HUBOTO Ha NOYNCTBaHe
eJHOBPEMEHHO 3a 3 CeKyHau.
®durypa Q

8. VHaukaTopuTe Ha Aucnnes CBETBaT MHOTOKPaTHO
oTrope Hagony.

MpouecbT Ha n3nnaksaHe 3ano4ysa 1 NPoAbIKaBa
o610 ok. 90 cekyHaum.
®durypa R

Yka3aHue

B Ha4anomo Ha npouyeca Ha usrnakeaHe go0ama meve

om pesepeoapa 3a rpsicHa 80da KbM eansyume 3a

okorso 45 cekyHou. [Mpe3 mosa epeme ypedbm e

6e3wymeH. CaMo 8 kpasi Ha rpoueca Ha u3srnnakeaHe

pornkume 3aroyeam 0a ce 8bpmsim 3a OKOJ10
30 cekyHOU.
9. Crnep npukroyBaHe Ha npoLueca Ha U3nnaksaHe
nHavkaumsita Ha gucnnes “MIN MAX” (yepBeHa)
Mura B npogbikeHne Ha 10 cekyHau.
®durypa K
10. OcBoboxaaBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa:
HaTUCHETE C KpaK e3M4eTo Ha pesepBoapa 3a
MpBbCHa Bofa W HAaTUCHETe MnaHkaTa Ha
pbKOXBaTKaTa Hanpes.
®urypa N

. ManpasHete 1 nouncTete pesepsoapa 3a MpbCHa
BoAa (BX. masa [loyucmeaHe Ha pe3epsoapa 3a
omnadby4Ha 800a).

12. HatucHerte 6yToHMTe 3a gebnokmpaHe Ha
unTpuTE 33 KOCMU.
dunTtpuTe 3a KOCMHK ce ocBoboXaaBar.

13. isBageTe 1 nouncrete puntpute 3a KOCMU (BX.
rmaea [lo4ucmeaHe Ha chuimpume 3a KOCMU).
®durypa S

14. 3BapeTe 1 nouncTeTe BansumTe (BX. rnasa
lMoyucmeaHe Ha sansyume).
®urypa T

15. Ako Bce olLe 1Ma Bofa B peaepBoapa 3a npsicHa
BOAa, U3BaAeTe M M3npasHeTe pe3epBoapa 3a
npsicHa Boga.

1

o

MouncTeaHe Ha pesepBoapa 3a oTnagb4yHa
Boaa

BHUMAHWE
3anenHana mpbcomus
BanenHanama mpbcomusi Moxe Oa rnospedu ypeda ¢
meyeHue Ha speMemo.
lMoyucmeatime pedosHO pe3epgoapa 3a omnadbyHa
goda.
3a nHdopMaLms OTHOCHO MHAMKALUUATA Ha AnCnnes Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA U HaYMHa Ha
npoueavpaHe npu pesepsoapa 3a MpbCHa BOAA BX. B
rnaBa MasnpaseaHe Ha pe3epeoapa 3a MpbcHa 800a U
donusaHe Ha no4ucmeauw,a me4yHocm.
1. Caanerte kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.
2. TlouncTeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa M Kanaka ¢
yncTa Boja.
®urypa U
3. KaTto antepHaTvBa pe3epBoapbT 3a oTnagbyHa
BOAA MOXe [a Ce NOYNCTU B MUsiYHaTa MallUuHa.
Yka3aHue
lMpu noducmeaHe 8 MusiIHa MawuHa ynabmHeHUemo
Ha Karnaka Ha pesepgoapa 3a MpbCHa 800a Moxe 0a
3anenHe. Toea obaye He Hapywasa
XepmemuyHocmma.

MounctBaHe Ha BansuuTe

BHUMAHUE

Ocmambuyu om no4yucmeaujo cpedcmeo ebe
eansyume

O6pasysaHe Ha nsiHa

Uamueatime sansuume nod mevawa eoda cned ecsika
ynompe6a unu eu noyucmeatime 8 rnepasnHsma.

BHUMAHUE

lMoepedu nopadu no4ucmeaHemo Ha sansiyume ¢
oMeKomumesn unu npu u3rnon3eaHe Ha CyWUuITHs
YepexdaHe Ha MUKpoghubbpHUMe enakHa

He usrnonseatime omekomumer npu rnoyucmeaHe
nepanHsma.

He cnaeatime sansayume 8 cywunHama.

BHUMAHUE

MamepuanHu wiemu nopadu ceo600HO dsuxewu

ce esanayu

lNepanHama moxe O0a ce nospedu.

lMocmaseme sansyume 8 Mpexa 3a rnpaHe, Kamo npu

moea dobasume OOMbIIHUMEITHO NPaHe 8 nepasHama.

1. HatucHete npekbceaya BKIT./U3KI.

YpenbT ce nskno4ea.

2. ®dukcupanTe nogosaTa rmaea C Kpak U HaTUCHeTe
pbKOXBaTKaTa Hanpes.

YpenbT ce U3npaBsi CaMOCTOATENHO.
®urypa M

3. TocTaBeTe ypeAa B cTaHUMATA 3a NapkupaHe v
noyvcTBallaTa cTaHuus.
®urypa Y

4. Pa3BuinTe nouncTealLmUTe Bansum, kKato i ObpxuTe
3a xneba Ha apbxkaTa.
®urypa T

5. TouncteTe nouncTBalLmMTe Bansuy nNog tevaila
BOAA UMK B NepanHsTa npu makc. Temneparypa
60 °C 6e3 nepuneH npenapar.
®durypa V

6. [MouyncTreTe 3aABMXKBALLMSA MEXAHU3BM Ha BansumTe
C BNaxHa Kbpna.

7. TocTaBeTe MOKpUTE Bansuu BbPXy NMOBAUrHATUTE
€eNeMEeHTMU Ha CTaHUMsTa 3a NapkupaHe un
CTaHuMATa 3a NOYUCTBAHE, 3a [a U3CbXHAT.
durypa AB

8. CbxpaHsiBaiiTe ypeaa B Cyxu NOMELLEHNS.
®urypa AD

lMounctBaHe Ha chunTpuUTe 3a KOCMU

BHUMAHWE

3anenHana Mmpbcomusi

BanenHanama mpbcomusi Moxe 0a nospedu ypeda c
meyeHue Ha 8pememo.

lpenopwysa ce 0a noyucmeame ypeda YsirioCmHo
cned scsika ynompeba.

BHUMAHUE

3anenHana Mmpbcomusi

BanenHanama mpbcomusi Moxe 0a nospedu ypeda c
meyeHue Ha pememo.

PedoesHo rnoyucmeatime 0sama ¢huimbpa 3a KOCMU C
yemkama 3a no4ucmeaHe.

BHUMAHUE

lMospedu, Nnpu4uHeHU Npu no4yucmeaHe Ha
gunmpume 3a KOCMU 8 MUsTYHama mMawuHa

lpu npoueca Ha u3rnnakeaHe pabomHusm pbb Moxe
Oa ce deghopmupa u nopadu mosa geye 0a He
npumucka npasusHo eansyume. Toea 6u enowuso
pesynmama om ro4ucmeaHemo.
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He noyucmealime ¢hunmpume 3a KOCMU 8 MusiYHama

MalwuHa, a nod meyawa eooda.

1. HatucHerte npekbcsava BKI./U3KI.

YpenwbT ce nsknoyea.

2. ®ukcupaiTe nogoBaTa rmaBa € Kpak v HaTucHeTe
pbKOXBaTKaTa Hanpeq.

YpeaobT ce nanpasa CamoCTOATENHO.
®durypa M

3. TocTtaBeTe ypeaa B CTaHUMATa 3a NapkupaHe u
noyucreallata CTaHums.
®durypa Y

4. HatucHete 6yToHMTe 3a AebnokupaHe Ha
duUnTpUTE 32 KOCMU.
®durypa S
PunTpuTe 3a KOCMK Ce ocBobOXAaBaT U MoraT Aa
6baaT ceanexu.

5. TMouucTete ABaTa unTbpa 3a KOCMK NoA Tevalla
Boda.

6. OrtcTpaHeTe 3anenHanara MpbCcoTWs, Hanp. B
rpebeHa Ha unTbpa, C YeTkaTa 3a NoYMCTBaHe.
®urypa X
®urypa W

7. TlocTtaBeTe hunTpuTe 3a KOCMM B NOAOBATA rMNasa n
v coukcmpaiite. [iBata domntbpa 3a Kocmu Tpsibea
[a CTOAT HenoABWXHO B ypeaa.
®durypa AC

MouucTBalm NnpenapaT 1 npenaparu 3a
noaapbxkKa

BHUMAHHWE

Ynompe6a Ha Henodxodswu cpedcmea 3a

noyucmeare u noddbpxxaHe

U3non3eaHemo Ha HernodxodsAwu cpedcmea 3a

rnoyucmeae u nodowbpxaHe Moxe da nospedu ypeda u

Oa 0osede 00 omKa3 Ha 2apaHUUOHHU yciyau.

U3nonseatime camo cpedcmea 3a noyucmeaHe Ha

KARCHER.

O6bpHeme sHUMaHue Ha npasusiHama 0o3uposkKa.

YkazaHue

lMpu Heobxodumocm u3ron3ealime 3a rnoyucmeaHe Ha

rnoda cpedcmea 3a rnoducmeare U noddbpxaHe Ha

KARCHER.

® [lpn fo3upaHeTo Ha cpeacTBaTa 3a NoYncTBaHe U
noaabpxaHe o6bpHETE BHUMAHWNE Ha NOCOYEHNTE
OT NMPOU3BOAMTENS KONMYECTBA.

® 3a fa He ce obpasyBa NsiHa, HanbrHeTe
pesepBoapa 3a npsicHa Boda NbpBo C BoAa, a crneq
TOBa CbC CPEACTBa 3a NMOYUCTBAHE U NOAAbPXAHE.

® 3a fa usberHeTe nNpenveaHe, ocTaBeTe MSICTO 3a
cpefcTBaTa 3a NnoyvcTBaHe M noagbpxaHe, korato
Hanueate BogaTa. 3a Ta3u uen cwbniogasanTte
mapkupoBkaTa Max Ha pesepBoapa 3a YncTa Boga.

omMoLl npun nospeau

MHoro Yecto npuynHKTE 3a NnoBpeaa ca eneMeHTapH1

1 C MOMOLLTA Ha CreJHNUTe yKka3aHusi MoXe caMun Aa rm

OTCTpaHuTe. AKO HE CTE CUTYPHU UMK NMOBPEAUTE He ca

onncaHu Tyk, oGbpHeTe ce KbM OTOPU3MPaHUS CepBU3.

YpeasT He pabotu

AkymynupaiyuTte 6atepun He ca NpaBUITHO NOCTABEHU

B ypeaa.

® HatucHeTe akymynupaimTe 6atepuy B rHe340TO Ha
ypena, ookarto ce cukcupar.

CBCTOAHWETO Ha 3apexaaHe Ha akyMmynupalyuTe

GaTepun e TBbpAe HUCKO.

® 3apepgerte akymynupawmTte 6atepuu, BX. rmasa
3apexoaHe Ha akymynupawume 6amepuu.

AKyMynupaLumTe 6atepum nnv 3apsAHOTO YCTPOWCTBO

ca pedeKTHN.

® CwmeHeTe akymynvpalumte 6atepum unu 3apsigHoTo
YCTPOWCTBO, BX. rMaea Yrnompeba rno
npedHasHayeHue.

CBeToAnoAHaTa UHAUKaLMA 3a rpeLuka (MHAUKaums

Ha agucnnes ,,AKymynartop‘) Mmura npu BkniouBaHe

Ha ypena, a ypeaAbT He cpaboTBa

Akymynupaiumte 6atepum ca npasHu.

® Bapepgete akymynupaiumte 6atepum, BUXTe rnasa
BapexdaHe Ha akymynupawume bamepuu.

Mo Bpeme Ha pab6oTta Mura cBeToaMopHarTa

WHAMKALMA 3a rpellka (MHAWKaUMA Ha aucnnes

»AKymynartop“)

YpenwbT nperpsisa no Bpeme Ha paboTa (Hanp. npu

BMCOKM TEMMepaTypu Ha obkpbxaBallarta cpefa).

® [IpekbcHeTe paboTaTta u ocTaseTe ypeaa Aa
N3CTUHE.

® AKO ypenbT Ce U3KMIoYM, OCTaBETE o Ja Ce OXMaau.
YpenbT MoXe a Ce BKITHYM OTHOBO e/iBa Cref KaTo
ce e oxnaaun AocTaTbyHo.

WHaukaumsaTa Ha gucnnes cBeTBa MHOroKpaTHO

oTrope Hagony

YpeabT ce Hamupa B 90-cekyHAeH npouec Ha

n3nnakeaHe 3a No4vcTBaHe nogosaTa rnasa

® zvakanTe ok. 90 cekyHam. Cnep ToBa npoLechT Ha
n3nnakeaHe e 3aBbpLUeH U UHAMKaUMsTa Ha
avcnnes He cBeTU noseYe (BX. maea [ToyucmeaHe
Ha nodosama 2naea 4pe3 Mpouec Ha U3rnakeaHe).

YpeAbT He NnpemaxBa MpbCOTUATA

B pesepBoapa 3a npsicHa Boaa HsMa Boda.

WHavkauusta Ha gucnnes “MIN MAX” (4uepBeHa) cBeTu.

® [loneliTe BoAa B pe3epBoapa 3a 4ncTa Boaa, BX.
rmaBa M3npa3eaHe Ha pe3epsoapa 3a MpbCHa 800a
u GonueaHe Ha royucmeauja me4yHocm.

Pe3epBoapbT 3a npsicHa BoAa He e NocTaBeH NpaBuITHO

B ypeda.

® [locTaBeTte pe3epBoapa 3a nNpsicHa Boga, Taka ve aa
3acTaHe ctabunHo B ypeaa.

Pe3sepBoapbT 3a oTnagbyHa Boda NUNcBa Unu He e

npaBuWIIHO NOCTaBEeH B ypeaa.

® [locTaBeTe pesepBoapa 3a oTnagbyHa BoAa B
ypena, Taka Ye Aa ce mKcupa C LwpaksaHe.

dunTprTe 3a KOCMMU NUMCBAT UMN He ca NPaBUITHO

nocTaBeHW NPaBWIHO B ypeaa.

® [locTaBeTe NpaBuUMHO UNTpUTE 3a KOCMK B ypeaa.

BansiuuTe NUNcBaT unm He ca NOCTaBEHW NPaBUMHO B

ypena.

® [locTaBeTe BansuUTe UMK M 3aBbPTETE BbPXY
Abpxada UM Ao ynop.

BansiunTe ca 3aMbpCeHUN UM N3HOCEHMW.

® [louncteTe Banauute (BX. rmasa [loyucmeaHe Ha
8asnigyume) Unu rm CMeHeTe.

BansiuuTe ca npekaneHo cyxu

BansiuuTe He ca JOCTATbYyHO OBMAXHEHMU.

® HaBnaxHeTe BansuuTe, BX. rmaea 3anoysaHe Ha
pabomama.

® HasnaxHeTe BansuuTe nog Teyalya Boaa,
M3CcTUCKanTe M 1 rv noctaseTe B ypeaa.

BansiuuTe ce pa3BuBaT oT AbpXKavuuTe CU U He

3anoyBar Aa ce BbPTAT

Cnep HaTuckaHe Ha npekbceBava BKIT./U3KI. BegHara

€ 3ano4yHano ABUXeHNeTo Ha 6bpcaHe ¢ ABUXEHVE

Hanpen, pecn. Ha3ag.

® Cnep HaTuckaHe Ha npekbeBaya BKIT./U3KIT.
n34yakaiite, JokaTo BansiLMTe 3anoyHar ga ce
BbPTAT U €ABa Cref ToBa 3anoyHeTe ABUXEHNETO
Ha 6bpcaHe Hanpeq, pecn. Hasag,.
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Pe3ynTaThbT OT NoYMCTBaHETO He e AO06bLP

BansiunTe He ca Gunu n3npaHu Npeay nbpeaTta

ynotpeba.

® |3nepeTe BansiuuTe B NepanHsaTa npu
Temneparypa 60 °C. YkasaHus Bx. rmasa O6wu
yKasaHus 3a obcriyxeaHe.

BansuuTe ca 3amMmbpceHum.

® [louucTeTe BansiuuTe, BX. rmasa [loyucmeaHe Ha
sanayume.

BansiumTe He ca 4OCTaTbYHO OBMAXHEHMU.

® HaenaxHeTe BansuuTe, BUXTe rnaea 3arnoysaHe Ha
pabomama.

Buvn e n3nonssaH HeNnoaxoAsLY, noYMcTaaLl npenapar

UM € NPUNOXKEHO HEMpPaBUHO JO3UpaHe.

® |3non3eanTe camo NoYMCTBalLM npenapatu
KARCHER v crieaete 3a npasunHaTta 403upoBKa.

Ha nopga nma octarbum OT Apyrv NOYUCTBALLM

npenaparu.

® [louncTeTe ¢ Boda BansuMTe OCHOBHO OT OCTaTbLM
OT MOYMCTBALLM CPEAcTBa.

® Hskonko NbTW noyncTeTe noga C ypeaa u 4nuctu
Bansuu, 6e3 fa nanonseaTte cpeacTso 3a
noyncTBaHe.
OcTaTtbLmMTe OT NOYNCTBALLMSA NpenapaT no noga ce
OTCTpaHsBarT.

OBoAHABAHETO He € ONTUMariHo

PunTpUTE 3a KOCMM HE Ca NPaBUITHO NMOCTaBEHN B

ypena.

® [locTaBeTe npaBMIIHO bUNTPUTE 3a KOCMM B ypeda.

BansiuMte ca u3HoceHu.

® CwmeHeTe BansauuTe.

YpeasT ryéu otnagbyHu Boau

PesepBoapbT 3a oTNagbyHa BoAa € MbrieH.

® HesabaBHo n3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOZA, BX. rMaBa M3npassaHe Ha pe3epsoapa 3a
MpbCcHa 800a u donueaHe Ha rnoyucmeawa
meyHocm.

PesepBoapbT 3a oTnagbyHa Boaa He € nocTtaBeH

npaBuIIHO B ypeaa.

® [locTaBeTe pe3epBoapa 3a OTnagbyHa Bofa B
ypena, Taka Ye Aa ce durKkcmpa C LWpakBaHe.
PesepBoapbT 3a oTnagbyHa Boga Tpsibea fa cton
cTtabunHo B ypeaa.

dUnNTpUTE 3a KOCMM HE Ca NPABUITHO NMOCTaBEHN B

ypeaa.

® [locTaBeTe npaBUNHO UNTPUTE 3a KOCMK B ypeaa.

PesepBoapbT 3a oTnagbyHa BoAa € NoBpeaeH.

® CBbpxXeTe ce C 0TOPU3NpaHusi cepeun3 3a
o6cnyKBaHe Ha KIUEHTU.

YpeasT ce 3akaya 3a chyrute no Bpeme Ha ynorpe6a

M3nbKkHanocTuTe oT JonHaTa cTpaHa Ha pe3epBoapa 3a

oTnabyHa BoAa ca NMOBPEAEHW UM USHOCEHMU.

® CBbpXeTe Ce C 0TOPU3NPaHUs CepBr3 3a
obcnyxXBaHe Ha KNUeHTU.

TexHU4Yeckn AaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HanpexeHue \ 72-74
Tun 3awuTa IPX4
3awmTeH knac Ha ypeaa 1l
HomuHanHa mowHocT Ha ypeaa W 30
HomuHanHo HanpexeHne Ha \% 2x 3,6 -
akymynupawmTe 6atepum 3,7

Makc. Bpeme Ha pabota npu min 30
HaMb/HO 3apefeHn akyMynvpaLum

6arepum (2x 2,5 Ah)

KonuyecTtBo Ha nbnHeHe

O6GeM Ha pesepBoapa 3a unucta  ml 400
Boja

O6GeM Ha pesepBoapa 3a MpbcHa ml 200
BoZa

Pa3wepu u Terna

Terno (6e3 npuHagnexHoctun kg 3,5
NOYNCTBALLMN TEYHOCTH)

ObmknHa mm 240
LnpounHa mm 310
BucounHa mm 1170

3anassame cu NpaBoOTO HA TEXHUYECKN NPOMEHN.
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Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult KARCHER Battery
Power 4 V Systems akupakkide ja laadijatega.

Sobivad akupakid on tahistatud siim-
BP 4V boliga BP 4 V.

BC 4V Laadige akupakki ainult laadimiseks
heakskiidetud laadijatega.

Kasutage pérandapuhastajat ainult kdva péranda pu-
hastamiseks kodumajapidamistes ja ainult veekindlatel
kdvadel pérandatel.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu nt
todtlemata korkpdrandaid, sest niiskus voib sisse tungi-
da ja pérandat kahjustada.

Seade sobib PVC, linoleumi, plaatide, kivi, dlitatud ja
vahatatud parketi, laminaadi ja kdigi veekindlate péran-
dakatete puhastamiseks.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige

Q.@ pakendid keskkonnaséaéstlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis

vdivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
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Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimilijat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Ohutusjuhised

Lugege enne seadme esmakordset kasutamist neid
ohutusjuhiseid, antud originaalkasutusjuhendit, akupa-
kiga kaasasolevaid ohutusjuhiseid ning kaasasolevat
originaalkasutusjuhendit Akupakk / laadija. Toimige nei-
le vastavalt. Hoidke broSiiurid hilisemaks kasutamiseks
voi jargmise omaniku tarbeks alles.

Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid ja dn-
netuse ennetamise eeskirju.

Ohuastmed

A OHT
e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada raskeid kehavigastusi véi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada varakahjusid.

Elektrilised komponendid

A OHT. Arge kastke seadet kunagi vette. ® Arge
kunagi puudutage kontakte véi juhtmeid. e Arge aseta-
ge seadet akupakkidega tugeva péikesekiirguse, kuu-
muse ega tule kétte.

AN HOIATUS . Lilitage seade enne koiki hoolit-
sus- ja hooldustéid vélja. e Seade sisaldab elektrilisi de-
taile, &rge puhastage seadet voolava vee all.

N ETTEVAATUS e Laske remonditééd Iabi viia
ainult volitatud klienditeenindusel. e Kontrollige seadet
Jja tarvikuid enne iga kéitust nbuetekohase seisundi ja
té6ohutuse suhtes.Arge kasutage seadet, kui see on
kahjustatud.

TA.HELEPA NU . A'rge sisestage esemeid aku-
pakipessa, vélja arvatud KARCHER Battery Power 4 V
Systems akupakid.

Ohutu iimberkaimine

A OHT e Lémbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
ge lapsi. e Jargige ohupiirkondades (nt tanklates) vas-
tavaid ohutuseeskirju. Arge kunagi kéitage seadet
plahvatusohtlikes ruumides. ® Antud seadet ei tohi kéi-
tada lapsed ega inimesed, kes pole kdesoleva juhendi-
ga tutvunud. Kohalikud sétted voivad piirata operaatori
vanust. e Seade ei ole méeldud kasutamiseks lastele
voi piiratud fidisiliste, sensoorsete v6i vaimsete voime-
tega isikutele voi antud korraldusi mittetundvatele isiku-
tele. @ Vdhenenud fiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega voi puuduvate kogemuste ja teadmistega isi-
kud tohivad seadet kasutada ainult korrektse jéreleval-
ve all véi kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid
seadme ohutu kasutamise osas juhendanud ning nad
on aru saanud sellest tulenevatest ohtudest. e Lapsed
ei tohi seadmega méngida. e Teostage laste (ile jarele-
valvet kindlustamaks, et nad seadmega ei méngi.

e Hoidke seadet mahajahtumise ajal lastele kéttesaa-
matus kohas. e Lapsed tohivad puhastust ja kasutaja
hooldust I&bi viia ainult jérelvalve all. ® Hoidke keha-
osad (nt sérmed, juuksed) pbdrlevatest puhastusvaltsi-
dest eemal e Vigastuse oht teravate esemete (nt killud)
tottu. Pérandapea puhastamise ajal kaitske oma kési.

N ETTEVAATUS . Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
véi lekib. e Kaitage véiladustage seadet ainult vastavalt
kirjeldusele véi joonisele. e Onnetusjuhtumid véi kah-
Justused seadme limberkukkumise tottu. Te peate enne
koiki tegevusi seadmega vé6i seadmel looma seisusta-
biilsuse. e Arge jétke seadet kunagi jérelevalveta, kui
see on kéituses.

TAHELEPANU e seadme kahjustus. frge kuna-
gi lisage veepaaki lahusteid, lahustisisaldusega vedelik-
ke v6i lahjendamata happeid (nt puhastusvahendeid,
bensiini, vérvivedeldit ja atsetooni). e Liilitage seade
sisse ainult siis, kui puhtaveepaak ja mustaveepaak on
paigaldatud. e Arge image seadmega teravaid véi suu-
remaid esemeid, nagu nt killud, kruus, véi mdnguasjade
osad. e Arge valage puhtaveemahutisse dadikhapet,
katlakivieemaldit, eeterlikke 6lisid vbi sarnaseid aineid.
Pidage ka silmis, et te ei tombaks neid aineid seadmes-
se. e Kasutage seadet ainult kbvatel pérandatel, néi-
teks veekindla kattega lakitud parkett, emailitud plaadid
véi linoleum. e Arge kasutage seadet vaipade véi vaip-
katete puhastamiseks. e Arge juhtige seadet iile kon-
vektorklittekehade pérandavére. Seade ei suuda
véljuvat vett imada, kui see juhitakse (le vére. e Liilita-
ge seade pikemate té66pauside ajal ja parast kasutamist
vélja pealilitist / seadmeliilitist vélja. e Arge kéitage
seadet temperatuuridel alla 0 °C. e Kaitske seadet vih-
ma eest. Ladustage seadet ainult vélipiirkonnas.
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Seadmel olevad siimbolid

A OHT
X
Seadme kirjeldus

Elektril66gi oht
Seade sisaldab elektrilisi komponente.
Arge puhastage seadet voolava vee all.
Arge kastke seadet kunagi vette.
Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).
Jooniseid vt graafika lehekiiljelt.

Joonis A
@ SISSE-/VALJA-liliti

@ Puhastustaseme seadistamise nupp
1. ja 2. puhastustaseme vahel imberlilitamine

(® Kuva ,puhastustase 2
Suurem valtsi podrlemiskiirus ja veekogus

(® Kuva ,puhastustase 1
Tavaline valtsi po6rlemiskiirus ja veekogus

@ Displeinait “MIN MAX” (punane)
Puhtaveepaak on tiihi
Mustaveepaak on tais

() Aku kuva (roheline)

Aku tddaja naidik
@ Seinalibisemiskaitsme kaepide
Kaepide
(®) Puhtaveepaak
Akupakid (KARCHER Battery Power 4 V)
@ Kiirlaadija Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(2 Akupaki llesvéte
(13 Eemaldatavad juuksefiltrid
Pérandapea
(9 Juuksefiltri lahtilukustusnupp
Kéepideme lahtilukustusklahv
(i7) Mustaveepaagi keel
Mustaveepaak
Puhastusvaltsid Universal
@0 * Kivipdrandate puhastusvaltsid
@1) Puhastusharjad
@ Puhastusvahend RM 536 (30 ml)
@ * Puhastusvahend RM 536 (500 ml)
@3 * Puhastusvahend RM 537 (30 ml)
@5) Parkimis- ja puhastusjaam
Kdrgendikud valtside hoidmiseks

* optsionaalne

Kaepidemeliistu monteerimine
1. Hoidke péhiseadet.

2. Pange kaepidemeliist piirajani pdhiseadmesse, kuni
see kuuldavalt fikseerub. Kaepidemeliist peab aset-
sema seadmes kindlalt.

Joonis B

Akupakkide laadimine
1. Laadige akupakke (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid).
Joonis C

Akupaki sissepanek
1. LiUkake akupakid seadmel olevasse akupakipessa,
kuni need kuuldavalt fikseeruvad.
Joonis D

Sisestage mustaveemahuti
Asetage mustaveepaak pdrandale.
2. Asetage seade mustaveepaagile ja vajutage alla nii,
et mustaveepaak kuuldavalt fikseerub.
Joonis E
Mustaveepaak peab asetsema seadmes kindlalt.

-

Valtside monteerimine

1. Keerake puhastusvaltsid kuni piirajani valtsihoidiku-
le.
Joonis F

2. Podrake tédhelepanu valtsi sisekiilje ja seadmel ole-
va valtsihoidiku varvi jarjekorrale (nt sinine sinise-
ga).

3. Parast paigaldamist kontrollige, kas puhastusvaltsid
asetsevad kindlalt.

Puhtaveepaagi taitmine
1. Haarake puhtaveepaagist kiilgmiste siivendite ko-
hal ja eemaldage see seadmest.
2. Avage paagikork ja keerake kiiljele.
Joonis G
3. Taitke puhtaveepaak kilma vdi leige puhta veega.
4. Vajadusel lisage puhtaveepaaki KARCHERI puhas-
tus- ja hooldusvahendeid.

TAHELEPANU
Puhastus- v6i hooldusvahendite iile- voi aladosee-
rimine
V6ib pbhjustada halbu puhastustulemusi.
Pdéérake tédhelepanu puhastus- voi hooldusvahendite
soovitatud annustele.
5. Sulgege paagikork.
6. Pange puhtaveepaak seadmesse.
Joonis H
Puhtaveepaak peab asetsema seadmes kindlalt.

Uldised juhised kisitsemiseks

TAHELEPANU

Niiskus

Varaline kahju tundlikele pérandatele

Enne seadme kasutamist kontrollige péranda silmator-
kamatus kohas veekindlust.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu nt
tédtlemata korkpdorandaid, sest niiskus voib sisse tungi-
da ja pbrandat kahjustada.

TAHELEPANU

Varakahju

Seadme varaline kahjustamine teravate, suurte, mahu-
kate esemete poolt.

166 Eesti



Seadet ei tohi ladustada ega kasutada kéva jgmedal

mustusel ega muudel esemetel, kuna osad véivad mus-

taveepaagi alla takerduda ning pbhjustada péranda ja

paagi kriimustusi.

Enne t66 alustamist ja seadme hoiustamist eemaldage

sellised objektid nagu nt Killud, veeris, kruvid véi mén-

guasjaosad pérandalt.

Joonis AF

Mérkus

e Triibulise mustri véltimiseks testige seadet enne ka-
sutamist silmatorkamatus kohas tundlikel pindadel,
nt puit voi portselan.

e Arge olge iihes kohas, vaid jéége liikuvaks.

e Jirgige pbrandakatte tootja juhiseid.

Mérkus

Tdo6tage ukse poole tagasi, nii et vérskelt plihitud péran-

dal ei oleks jalgi.

Joonis AG

e Pdranda puhastamiseks liigutatakse seadet edasi-
tagasi kiirusega, mis sarnaneb tolmuimejaga.

Mérkus

Optimaalse puhastustulemuse saamiseks peske enne

esimest kasutamist valtse pesumasinas 60 °C juures.

TAHELEPANU

Varakahju lahtiste valtside toéttu

Pesumasin voib kahjustuda.

Asetage rullid pesuvérku ja laadige seejuures pesuma-
sinasse téiendavat pesu.

TAHELEPANU

Kahjustused valtside puhastamisel riidepehmenda-
Jjaga voi pesukuivati kasutamisel

Mikrokiudude kahjustus

Arge kasutage pesumasinas puhastamisel riidepeh-
mendajat.

Arge pange valtse pesukuivatisse.

Tooga alustamine

TAHELEPANU

Kontrollimatu edasiliikumine

Seadmete ja vara kahjustamine

Niipea kui seade sisse liilitatakse, hakkavad puhastus-
valtsid péérlema.

Hoidke kéaepidet nii, et seade ei liiguks iseseisvalt.

N ETTEVAATUS

Vigastusoht

Niipea kui seade sisse lilitatakse, hakkavad puhastus-
valtsid péérlema. Kontrollimatu edasiliikumise tottu voi-
vad tekkida vigastused.

Hoidke kéepidet nii, et seade ei liiguks iseseisvallt.

TAHELEPANU
Sisestamata puhta- voi mustaveepaak
Varakahju
Enne puhastustééde alustamist veenduge, et puhta-
veepaak oleks veega tadidetud ja mustaveepaak oleks
seadmesse sisestatud.
1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Joonis |
Seade lilitub sisse.
Sittib puhastustaseme 1 ekraanikuva normaalse
valtside kiiruse ja veekoguse korral.
2. Oodake, kuni valtsid poorlevad.
3. Lilituge puhastustaseme seadistamise nupuga pu-
hastustasemele 2.
Joonis J
valtside p&orlemiskiirus ja veekogus suurenevad.
2. puhastustaseme kuva siittib.

4. Sbitke masinaga edasi-tagasi, kuni valtsid on piisa-
valt niisutatud.

Mérkus

1. vbi 2. puhastustaseme seadistamine séltub puhasta-

tavast pinnast (nt puit- véi kivipérand).

Esmakordsel kasutuselevétul on seade seatud puhas-

tustasemele 1.

Pérast t66 katkestamist voi uuesti kasutuselevétmist

aktiveeritakse alati vimane puhastustaseme seadistus.

Aku té6aeg

Ekraanikuva “Aku” naitab aku to6aega.

e 3 LEDi pdlevad - 70% kuni 100% aku tédajast

e 2 LEDi pdlevad - 40% kuni 70% aku t66ajast

o 1 LED pdleb - 20% kuni 40% aku té6ajast
Joonis L

Tuhja aku eest hoiatavad rullide start-stopp-likumine ja

optilised signaalid.

e Umbes 5 minutit enne aku tlihjenemist vilgub kdige
alumine LED ja valtsid pé6rlevad kolm korda kiire
start-stopp-liikumise kujul.

e Parast seda, kui aku on tlihi ja seade on valja lllitu-
nud, vilguvad kdik LEDid 30 sekundit.

Mustaveepaagi tilhjendamine ja
puhastusvedeliku juurdevalamine

1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.

Seade liilitub valja.

2. Fikseerige pdrandapea jalaga ja suruge kaepide et-
te.

Seade seisab iseenesest.
Joonis M

3. Vabastage mustaveepaak: seiske jalaga mustavee-
paagi keelel ja likake kaepidemeliist ette.
Joonis N
Mustaveemahuti eraldub seadmest.

4. Tuhjendamiseks arge transportige mustaveepaaki
Ulemistest kaantest, vaid horisontaalselt mélema
kaega.

5. Tuhjendage mustaveepaak avade kaudu. Kinnijaa-
nud mustuse korral eemaldage mustaveepaagi
kaas ja loputage mustaveepaaki puhta veega.
Joonis O

6. Asetage mustaveepaak sisse (vt peatlikki Sisesta-
ge mustaveemahuti).

e Kui puhtaveepaak on tiihi, pdleb displeinait ,MIN
MAX* (punane).

Joonis K

7. Téaitke puhtaveepaak (vt peatiikki Puhtaveepaagi

taitmine).

TAHELEPANU

Oht viljavoolava vee tottu

Kahjustusoht

Tiihjendage mustaveepaak iga kord, kui puhtaveepaak

on tiihi ja enne puhtaveepaagi taitmist, et véltida musta-

veepaagi llevoolamist.

Kaituse katkestamine

TAHELEPANU
Niisked valtsid
Tundlike pérandate niiskuskahjustus
Asetage seade pikematel tb6pausidel parkimis- ja pu-
hastusjaama, et véltida niisketest valtsidest tingitud
kahjustusi tundlikel pérandatel.
1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Seade liilitub valja.
2. Fikseerige pdrandapea jalaga ja suruge kaepide et-
te.
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Seade seisab iseenesest.
Joonis M
3. Asetage masin parkimis- ja puhastusjaama.

Kaituse I6petamine
1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Seade lilitub valja.
2. Fikseerige pdrandapea jalaga ja suruge kaepide et-
te.
Seade seisab iseenesest.
Joonis M
3. Asetage masin parkimis- ja puhastusjaama.
Joonis Y

TAHELEPANU

Kinnijaganud mustus

Kinnijddnud mustus véib seadet jaddavalt kahjustada.

Pérast iga kasutamist on soovitatav seade taielikult pu-

hastada.

4. Puhastage seade (vt peatlikki Pdrandapea puhas-
tamine loputamise teel).

Seadme hoidmine

TAHELEPANU

Vedelikud / niiske mustus

Kui seade sisaldab ladustamise ajal endiselt vedelikke /

niisket mustust, véib see péhjustada I6hna.

Seadme ladustamisel tiihjendage puhta- ja mustavee-

paak taielikult.

Kasutage juuste ja mustuseosakeste eemaldamiseks

pbrandapeakatte juuksefiltrist puhastusharja.

Laske puhastatud valtsidel 6hu kdes kuivada, nt parki-

misjaama kérgendikel. Arge pange niiskeid valtse kui-

vamiseks suletud kapidesse.

1. Laske tiihjal mustaveepaagil enne seadmesse pa-
nekut kuivada.

2. Asetage masin parkimis- ja puhastusjaama.
Joonis Z

3. Vajutage kaepideme lahtilukustusklahvi.

4. Tdmmake kaepide Ules ara.

5. Haakige kaepide lapatsiga seadme kdlge.
Joonis AA

6. Kuivatamiseks asetage marjad valtsid parkimis- ja
puhastusjaama kdrgendikele.
Joonis AB

7. Vétke akupakid valja (vt peatlikki Akupakkide vélja-
vétmine).

8. Laadige akupakke, vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid.

9. Hoidke seadet kuivades ruumides.
Joonis AD

Akupakkide valjavotmine

Mérkus
Eemaldage akupakid seadmest pikematel té6katkes-
tustel ja kindlustage need volitamata kasutamise vastu.
1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.

Seade lilitub valja.
2. Vajutage akupakkidel olevaid lahtilukustusklahve ja

tdmmake akupakid akupakipesast valja.

Joonis AE

Hooldus ja jooksevremont

Uldised juhised
AN HOIATUS
Seadme tahtmatu kédivitamise oht

Vigastusoht
Eemaldage akupakid seadmelt enne kbiki téid.

Porandapea puhastamine loputamise teel

TAHELEPANU

Mustuse v6i puhastusvahendi jaagid
Mustaveepaaki ja juuksefiltrit tuleb regulaarselt puhas-
tada, et mahutisse ega juuksefiltritesse ei jddks mus-
tust. Kui seadet pérast té6 I6ppu ei puhastata, voivad
mustuseosakesed ummistada juuksefiltrid ja pilud. Li-
saks voib mustuse ja bakterite kogunemine tekitada
seadmesse ebameeldivat I6hna.

Pérast t66 I6petamist asetage seade parkimis- puhas-

tusjaama ja alustage loputusprotsessi.

Puhastage pbérandapead parkimis- ja puhastusjaamas

ainult automaatse loputusprotsessiga, mitte valades

Jjaama vett eraldi. Veenduge, et musta vee paak on pai-

galdatud.

Arge hoidke pérandapea alakiilge vee all.

1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.

Seade lilitub valja.

2. Fikseerige porandapea jalaga ja suruge kaepide et-
te.

Seade seisab iseenesest.
Joonis M

3. Vabastage mustaveepaak: seiske jalaga mustavee-
paagi keelel ja likake kaepidemeliist ette.
Joonis N

4. Tuhjendage mustaveepaak ja pange uuesti sisse,
kuni see fikseerub (vt peatiikki Mustaveepaagi tiih-
Jjendamine ja puhastusvedeliku juurdevalamine).

5. Pange seade tlihja mustaveepaagiga parkimis- ja
puhastusjaama.

6. Taitke puhtaveepaak 100 ml puhta veega ilma pu-
hastus- ja hooldusvahenditeta kuni kleebisel oleva
margistuseni (vt peatiikki Puhtaveepaagi téitmine).
Joonis P

Mérkus

Loputusprotsessi ajal ei ole vaja pesuaineid lisada.

7. Puhastustaseme seadistamiseks hoidke SISSE-/
VALJA-Ilitit ja nuppu samaaegselt 3 sekundit vaju-
tatult.

Joonis Q

8. Displeinaidud suttivad korduvalt Ulalt alla.
Loputusprotsess algab ja kestab kokku u
90 sekundit.

Joonis R

Mérkus

Loputusprotsessi alguses jookseb vesi puhtaveepaa-

gist rullidele umbes 45 sekundit. Selle aja jooksul on

seade miiravaba. Alles loputusprotsessi I6pus hakka-
vad rullid umbes 30 sekundiks p6érlema.

9. Parast loputusprotsessi 16ppu vilgub displeinait
L,MIN MAX” (punane) 10 sekundit.

Joonis K

10. Vabastage mustaveepaak: seiske jalaga mustavee-
paagi keelel ja likake kaepidemeliist ette.
Joonis N

11. Tlhjendage ja puhastage mustaveepaak (vt peatiik-
ki Mustaveepaagi puhastamine).

12. Vajutage juuksefiltri lahtilukustusklahve.
Juuksefiltrid vabanevad.

13. Eemaldage ja puhastage juuksefilter (vt peatuikki
Juuksefiltri puhastamine).

Joonis S

14. Eemaldage ja puhastage valtsid (vt peatlikki Valtsi-
de puhastamine).
Joonis T

15. Kui puhtaveepaagis on veel vett, votke puhtavee-
paak valja ja tiihjendage see.
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Mustaveepaagi puhastamine

TAHELEPANU

Kinnijaganud mustus

Kinnijddnud mustus voéib seadet jaddavalt kahjustada.

Puhastage regulaarselt mustaveepaaki.

Informatsioon mustaveepaagi displeindidu kohta ja toi-

mimisviis mustaveepaagi eemaldamisel, vt peatlkki

Mustaveepaagi tiihjendamine ja puhastusvedeliku juur-

devalamine.

1. Votke mustaveepaagi kaas maha.

2. Puhastage mustaveepaak ja kaas puhta veega.
Joonis U

3. Teise vdimalusena saab mustaveepaaki ndudepe-
sumasinas puhastada.

Mérkus

Mustaveepaagi kaane kummikate v6ib néudepesuma-

sinas puhastamise t6ttu kleepuvaks muutuda. Tihedus

aga ei saa kahjustada.

Valtside puhastamine

TAHELEPANU

Puhastusaine jadgid valtsides

Vahu tekkimine

Pérast iga kasutamist peske valtse jooksva vee all voi
puhastage valtsid pesumasinas.

TAHELEPANU

Kahjustused valtside puhastamisel riidepehmenda-
jaga voi pesukuivati kasutamisel

Mikrokiudude kahjustus

Arge kasutage pesumasinas puhastamisel riidepeh-
mendajat.

Arq? pange valtse pesukuivatisse.

TAHELEPANU

Varakahju lahtiste valtside tottu

Pesumasin vbib kahjustuda.

Asetage rullid pesuvorku ja laadige seejuures pesuma-

sinasse tdiendavat pesu.

1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Seade lilitub vélja.

2. Fikseerige pdrandapea jalaga ja suruge kaepide et-
te.
Seade seisab iseenesest.
Joonis M

3. Asetage masin parkimis- ja puhastusjaama.
Joonis Y

4. Keerake puhastusvaltsid kdepideme sivisest lahti.
Joonis T

5. Puhastage puhastusvaltse jooksva vee all vi pesu-
masinas max temperatuuril 60 °C ilma pesuvahen-
dita.
Joonis V

6. Puhastage valtsiajamit niiske lapiga.

7. Kuivatamiseks asetage marjad valtsid parkimis- ja
puhastusjaama kdrgendikele.
Joonis AB

8. Hoidke seadet kuivades ruumides.
Joonis AD

Juuksefiltri puhastamine

TAHELEPANU

Kinnijdganud mustus

Kinnijddnud mustus véib seadet jaddavalt kahjustada.
Pérast iga kasutamist on soovitatav seade taielikult pu-
hastada.

TAHELEPANU

Kinnijdénud mustus

Kinnijadnud mustus véib seadet jéddavalt kahjustada.
Puf;astage Juuksefiltrit regulaarselt harjaga.

TAHELEPANU
Néudepesumasinas juuksefiltri puhastamisel tekki-
nud kahju
Loputusprotsessi tulemusel voib kaabitsa serv vdadndu-
da ja seetbttu ei vajuta see enam valtsidele korralikult.
See halvendab puhastustulemust.
Arge puhastage juuksefiltreid néudepesumasinas, vaid
voolava vee all.
1. Vajutage SISSE-/VALJA-liilitit.
Seade llitub vélja.
2. Fikseerige porandapea jalaga ja suruge kaepide et-
te.
Seade seisab iseenesest.
Joonis M
3. Asetage masin parkimis- ja puhastusjaama.
Joonis Y
4. Vajutage juuksefiltri lahtilukustusklahve.
Joonis S
Juuksefiltrid tulevad lahti ja neid saab eemaldada.
5. Puhastage juuksefiltrit regulaarselt voolava vee all.
6. Kinni jadnud mustus nt filtrikammis eemaldage pu-
hastusharjaga.
Joonis X
Joonis W
7. Pange juuksefilter pdrandapeasse ja kinnitage see
oma kohale. Mdlemad juuksefiltrid peavad asetse-
ma seadmes kindlalt.
Joonis AC

Puhastus- ja hoolitsusvahend

TAHELEPANU

Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasu-

tamine

Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasutami-

ne vOib seadet kahjustada ning garantii vélistada.

Kasutage ainult KARCHERI puhastusvahendeid.

Pbérake tdhelepanu éigele doosile.

Mérkus

Kasutage péranda puhastamiseks vajadusel KARCHE-

Ri puhastus- v6i hooldusvahendeid.

® Puhastus- ja hooldusvahendite doseerimisel p&dra-
ke tahelepanu tootja koguseandmetele.

® Vahu tekke valtimiseks taitke varskeveepaak kdige-
pealt veega ja seejarel puhastus- voi hooldusvahen-
ditega.

o Ulevoolu valtimiseks jatke vee téitmisel ruumi pu-
hastus- v&i hooldustoodetele. Selleks pidage silmas
puhtaveepaagil olevat margistust max.

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jarg-

neva llevaate abil kérvaldada. Kahtluse korral vdi siin

nimetamata rikete puhul pé6érduge palun volitatud klien-

diteeninduse poole.

Seade ei toota

Akupakid ei asetse seadmes oGigesti.

® Vajutage akupakid seadmel olevasse akupakipes-
sa, kuni need fikseeruvad.

Akupakkide laetusetase on liiga madal.

® |Laadige akupakke, vt peatikki Akupakkide laadimi-
ne.

Akupakid voi laadija on defektsed.
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® Vahetage akupakid voi laadija vélja, vt peatikki
Sihtotstarbeline kasutamine.

Alumine LED (ekraanikuva ,,Aku®) vilgub seadme

sisseliilitamisel ja seade ei kaivitu

Akupakid on tiihjad.

® |aadige akupakke, vt peatlikki Akupakkide laadimi-
ne.

T66 ajal vilgub LED-torketeade (ekraanikuva “Aku”)

Seade kuumeneb t66 ajal (nt kdrge Umbritseva tempe-

ratuuri korral).

® Katkestage toiming ja laske seadmel jahtuda.

® Kui seade lulitub valja, laske seadmel jahtuda.
Seadme saab uuesti sisse lilitada alles siis, kui see
on piisavalt maha jahtunud.

Ekraanikuva siittib korduvalt iilalt alla

Seade on 90-sekundilises loputusprotsessis pdranda-

pea puhastamiseks

® Oodake u 90 sekundit. Parast seda on loputusprot-
sess Idppenud ja displeinait ei pdle enam (vt peatiik-
ki Pérandapea puhastamine loputamise teel).

Seade ei kogu mustust

Puhtaveepaagis pole vett. Displeinait “MIN MAX” (pu-

nane) poleb.

® Valage puhtaveepaaki vett juurde, vt peatikki Mus-
taveepaagi tiihjendamine ja puhastusvedeliku juur-
devalamine.

Puhtaveepaak ei istu seadmes digesti.

® Sisestage puhtaveepaak nii, et see oleks kindlalt
seadmesse kinnitatud.

Mustaveepaak puudub voi ei istu seadmes korralikult.

® Pange mustaveepaak seadmesse nii, et see klop-
saks kuuldavalt oma kohale.

Juuksefiltrid puuduvad véi ei istu seadmes korralikult.

® Sisestage juuksefilter seadmesse digesti.

Valtsid puuduvad vdi ei istu seadmes korralikult.

® Sisestage valtsid voi keerake valtsid valtside hoidja-
le nii kaugele kui véimalik.

Valtsid on maardunud véi kulunud.

® Puhastage valtsid (vt peatikki Valtside puhastami-
ne) vdi vahetage need valja.

Valtsid on liiga kuivad

Valtsid ei ole piisavalt niisutatud.

® Niisutage valtsid, vt peatlkki T66ga alustamine.

® Niisutage valtsid veekraani all, vaanake valja ja si-
sestage seadmesse.

Valtsid poorlevad valtsihoidikust vilja ja valtside ro-

tatsioon ei alga

Péarast SISSE-/VALJA-liliti vajutamist alustati kohe

puhkimisliigutusega ette véi taha.

® Oodake parast SISSE-/VALJA-Iliti vajutamist, kuni
valtsid pddrlevad ja alles siis alustage ette voi taha
puhkimisliigutusega.

Halb puhastamise tulemus

Valtse ei pestud enne esimest kasutuskorda.

® Peske valtse 60 °C juures pesumasinas. Markused
vt peatiikki Uldised juhised késitsemiseks.

Valtsid on méaérdunud.

® Puhastage valtsid, vt peatiikki Valtside puhastami-
ne.

Valtsid ei ole piisavalt niisutatud.

® Niisutage valtsid, vt peatlkki T66ga alustamine.

Kasutatakse vale puhastusvahendit vdi vale doseerin-

gut.

® Kasutage ainult KARCHER puhastusvahendit ja pi-
dage silmas 6iget doseeringut.

Pdrandal on vdérpuhastusvahendite jaagid.

® Puhastage valtsid hoolikalt veega puhastusvahendi
jaakidest.

® Puhastage pdrand mitu korda seadme ja puhaste valtsi-
dega puhastusvahendit kasutamata.
Pérandal olevad puhastusvahendi jaagid eemaldatakse.

Veeimavus ei ole optimaalne

Juuksefiltrid pole seadmesse korralikult paigutatud.

® Sisestage juuksefilter seadmesse digesti.

Valtsid on kulunud.

® Asendage valtsid.

Seade kaotab mustavett

Mustaveepaak on tais.

® Tihjendage mustaveepaak kohe, vt peatiikki Mus-
taveepaagi tiihjendamine ja puhastusvedeliku juur-
devalamine.

Mustaveepaak ei istu seadmes digesti.

® Pange mustaveepaak seadmesse nii, et see kidp-
saks kuuldavalt oma kohale. Mustaveepaak peab
asetsema seadmes kindlalt.

Juuksefilter pole seadmesse korralikult paigutatud.

® Sisestage juuksefilter seadmesse digesti.

Mustaveepaak on kahjustatud.

® Poorduge volitatud klienditeeninduse poole.

Seade haakub kasutamise ajal liigeste kiilge

Mustaveepaagi alumisel kiiljel olevad nupud on kahjus-

tatud véi kulunud.

® Poorduge volitatud klienditeeninduse poole.

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Pinge \Y 72-74

Kaitseliik IPX4

Seadme kaitseklass 1]

Seadme nimivéimsus w 30

Akude nimipinge \Y 2x 3,6 -
3,7

Max kaituskestus taislaetud aku- min 30

dega (2x 2,5 Ah)

Téaitekogus

Puhtaveepaagi maht ml 400

Mustaveepaagi maht ml 200

Moo6tmed ja kaalud

Kaal (ilma tarvikuteta ja puhastus- kg 3,5

vedeliketa)

Pikkus mm 240

Laius mm 310

Koérgus mm 1170

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai ar KARCHER Battery Power 4 V
sistémas akumulatoru pakam un uzlades iericém.
h Piemérotas akumulatoru pakas ir mar-
BP 4V kétas ar simbolu BP 4 V.

BC 4V Akumulatoru pakas uzladei izmantojiet
tikai |adeésanai atbilstoSu ladétaju.

Gridas tirTtaju izmantojiet tikai cietu gridu tirianai priva-
tas majsaimniecibas un tikai uz Gdensnoturigadm cietam
gridam.

Netiriet parklajumus, kas nav noturigi pret mitrumu, pie-
méram, neapstradatas korka gridas, jo tajas var iek|at
mitrums un sabojat gridu.

lerice ir piemérota PVC, linoleja, flizu, akmens, ellota un
vaskota parketa, laminata, ka art visu tdensnoturigo

gridu parklajumu tirisanai.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-

gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
= das sastdvdalas ka baterijas, akumulatorus un

ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §is
sastavdalas ir nepiecieS§amas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar So simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo inform&ciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, lddzu,
informéjiet tirgotaju.

Katra valstt ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Drosibas norades

Pirms ierices pirmas izmanto$anas reizes rlpigi izlasiet
turpmakas drosibas norades, $o originalo lietosanas
instrukciju, iepazistieties ar akumulatora blokam pievie-
notajam drosibas noradém, ka arT ar akumulatora blo-
kam / uzlades iericei pievienotajam originalajam

lieto§anas instrukcijam. Rikojieties saskana ar tam. Sa-
glabajiet minétos materialus vélakai izmanto$anai vai
nodo$anai ndkamajam Tpasniekam.

Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novérsanas
noteikumus.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Elektriskie komponenti

A BISTAMI « Neiegremdéjiet ierici tident. ® Ne-
kad nepieskarieties vadiem vai kontaktiem. e Nepaklau-
Jiet ierici ar akumulatoru pakam spécigiem saules
stariem, karstumam un ugunij.

A BRI-DIN/-\J UMS e pirms visu kopsanas un

apkopes darbu veikSanas izslédziet ierici. e lerice satur
elektriskas detalas - netiriet to zem tekoSa ddens.

AN UZMANIBU o Remontdarbus veiciet tikai ap-
stiprinata klientu servisa. e Pirms katras lietoSanas rei-
zes parbaudiet, vai ierice un piederumi atrodas
noteikumiem atbilsto$a stavokli un to ekspluatacija ir
drosa. Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata.

IEVERIBAI « Neievietojiet priekSmetus akumula-
toru pakas stiprindjuma, iznemot KARCHER Battery
Power 4 V sistémas akumulatoru pakas.

Drosa lietoSana

A BISTAMI e Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e lerici lietojiet tikai atbilsto-
Si paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no tresam personam,
Jjo ipasi bérniem. e Apdraudéjuma zonas (piem., deg-
vielas uzpildes stacijas) ievérojiet attiecigos drosibas
noteikumus. Nekad neizmantojiet ierici spradzienbista-
mas telpas. @ Bérni un personas, kuras nav iepazinu$as
ar $o instrukciju, nedrikst So ierici izmantot. Vietéjie no-
teikumi var ierobeZzot lietotaja vecumu. e lerice nav pa-
redzéta lietoSanai bérniem vai personam ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam, prata spéjam vai
personam, kuras nav iepazinusas ar Sim instrukcijam.
e Personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam un
garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes un/
vai zinasanu, drikst lietot ierici tikai atbilsto$a uzraudzi-
ba vai tad, ja par vinu dro$ibu atbildiga persona dod no-
rades par ierices droSu lietoSanu un lietotajs ir izpratis
iespéjamas briesmas. e Ar ierici nedrikst spéléties bér-
ni. e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespélé-
Jas ar ierici. ® Kad ierice atdziest, glabajiet to bérniem
nepieejama vieta. e Bérni drikst veikt tirlSanu vai lieto-
taja veicamo apkopi tikai uzraudziba. e Kermena dajas
(pieméram, pirkstus, matus) turiet atstatus no rotéjosa-
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Jjiem tirianas rullisiem e SavainoSanas risks ar asiem

priek§metiem (pieméram, atlizam). Tirot gridas tiri$a-
nas galvu, sarga‘Liet rokas.

AN UZMANIBU « Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

o Ljetojiet un uzglabajiet ierici tikai atbilstosi aprakstam
vai attélam. e Nelaimes gadijumi vai bojgjumi, ko var
radit ierices apgasanas. Pirms darbu veik$anas vien-
mér nodroSiniet ierices stabilitati. @ Neatstajiet ierici
ekspluatacijas laika bez uzraudzibas.

IEVERIBAI « jcrices bojajumi. Neiepildiet Gdens

vai neatskaiditas skabes (piem., tiri§anas lidzeklus,
benzinu, krasas atskaiditajus un acetonu). e leslédziet
ierici tikai tad, kad tira ddens tvertne un netira ddens
tvertne ir ievietotas. ® Neuznemiet ar ierici nekadus
asus vai lielus priekSmetus k&, piem., lauskas, olus vai
rotallietu detalas. e Tira Gdens tvertné nelejiet etikskabi,
atkalkotaju, éteriskas elas vai citus tamlidzigus lidzek-
lus. Tapat uzmaniet, lai $adas vielas ar ierici netiek uz-
nemtas no gridas. e Izmantojiet ierici tikai uz cietam
gridam ar adensnoturigu parklajumu, pieméram, lakots
parkets, emaljétas flizes vai linolejs. ® Neizmantojiet ie-
rici paklaju vai miksto gridas segumu tiriSanai. e Nevir-
ziet ierici par grida iebdvéto apkures konvektoru restém.
lerici vadot par restém, ta nevar uznemt izpliistoSo tde-
ni. e llgaku partraukumu gadijuma un péc lieto$anas iz-
slédziet ierici ar galveno slédzi / ierices slédzi.

o Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides temperatira ir ze-
maka par 0 °C. e Sargdjiet ierici no lietus. Neuzglabgjiet
ierici arpus telpam.

Simboli uz ierices

A BISTAMI

Stravas triecienu bistamiba

Q lericé ir elektriskas detalas.
Iztiriet ierici zem tekoSa ddens. Neie-
= gremdeéjiet ierici tdenr.
lerices apraksts

Saja lietodanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkartba no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkirtbas (skatiet iepakojumu).
Attélus skatiet grafika lappusé.
Attels A

@ IESL./IZSL. slédzis

(2) Poga tirisanas limena iestatisanai

ParslégSanas starp 1. un 2. tiriSanas Iimeni

Displeja indikacija “2. tiri$anas lTmenis”
Palielinats rulliSu apgriezienu skaits un tdens dau-
dzums

@ Displeja indikacija “1. tiriSanas lTmenis”
Normals rulliSu atrums un ddens daudzums

@ Displeja indikacija “MIN MAX” (sarkana)
Tira Gdens tvertne ir tukSa

Netira Gdens tvertne ir pilna

@ Displeja indikacija “Akku” (zala)
Akumulatora darbibas laika indikacija

(7) Sienas pretslides nodrosinasanas rokturis

Rokturis

(9) Svaiga udens tvertne
Akumulatoru pakas (KARCHER Battery Power 4 V)

() Atras uzlades ierice Duo (KARCHER Battery
Power 4 V)

@ Akumulatoru pakas stiprinajums

(#3) 1znemami matu filtri

Gridas tiri$anas galva

@ Matu filtru atblokéSanas poga
Roktura atbloké$anas poga

(i7) Netira tdens tvertnes mélite

Netira adens tvertne

Tiri8anas rullitis Universal

@ * Akmens gridu tiriSanas rullitis

@1 Tirisanas birste

@2) Tirisanas lidzeklis RM 536 (30 ml)
@ * Tiri8anas ldzeklis RM 536 (500 ml)
@ * Tinsanas Iidzeklis RM 537 (30 ml)
@ Stavésanas novietnes un tirisanas stacija
Rulli$u uzglabasanas pacélumi

* izvéles iespéja

Roktura kata montaza
Stingri turiet pamatierici.
Roktura katu l1dz atdurei ievietojiet pamatiericé, lidz
tas dzirdami nofikséjas. Roktura katam iericé jatu-
ras stingri.
Attels B

Ekspluatacijas uzsaksana

Akumulatoru paku uzlade
Uzladéjiet akumulatoru pakas (skatiet akumulatoru
pakas un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un
dro$ibas noradijumus).
Attéls C

N =

-

Akumulatoru paku ievietoSana
lespiediet akumulatoru pakas ierices akumulatoru
paku stiprindjuma, [1dz tie dzirdami nofikséjas.
Attéls D

Netira adens tvertnes ievietoSana
Novietojiet netira ddens tvertni uz gridas.
Uzlieciet ierici uz netira ddens tvertnes un nospie-
diet to uz leju ta, lai netira Gdens tvertne nofikséjas.
Attéls E

Netira adens tvertnei jabat stingri nofiksétai iericé.

-

N =

Veltnu montaza
legrieziet tiri$anas rulliSus l1dz galam rulliSu turéta-
ja.
Attéls F
Raugiet, lai rullia iekSpuse un ierices rullidu turéta-
ja krasas saskanétu (pieméram, zils ar zilu).
Péc uzstadisanas parbaudiet, vai tiriSanas rullisi
stingri turas.

-

N

[
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Tira Gdens tvertnes uzpilde

1. Satveriettira ddens tvertni aiz sanu padzilingjumiem
un iznemiet to no ierices.

2. Atveriet tvertnes aizvaru un pagrieziet to uz saniem.
Attéls G

3. Piepildiet tird Gdens tvertni ar aukstu vai remdenu ti-
ro tdeni.

4. Ja nepiecieSams, tira Gdens tvertné pievienojiet
KARCHER tiri$anas vai kop$anas lidzekli.

IEVERIBAI

Parak liela vai nepietiekama tiriSanas vai kopsanas
lidzek]u deva
Var radit sliktus tiriSanas rezultatus.
Pievérsiet uzmanibu tiriSanas vai kop$anas lidzek|u ie-
teicamajam devam.
5. Aizvert tvertnes vacinu.
6. levietojiet tira Gdens tvertni iericé.
Attéels H

Tira Gdens tvertnei jabdt stingri nofiksétai iericé.

Visparigas ekspluatacijas norades
IEVERIBAI

Mitrums

Materialie zaudéjumi, apstradgjot jutigas gridas

Pirms séakat lietot ierici, neuzkrito$a vieta parbaudiet gri-
das mitrumizturibu.

Netiriet Gdensnenoturigus gridas segumus, ka, piemé-

ram, neapstradatas korka gridas, jo tajas var iek|at mit-
rums un gridu sabojat.

IEVERIBAI

Mantisks kaitéjums

Materialais kaitéjums, ko iericei varétu radit smaili, lieli,

apjomigi priekSmeti.

lerici nedrikst uzglabat un lietot uz cietiem rupjiem neti-

rumiem un priekSmetiem, jo to dalas var iesprist zem

netira adens tvertnes, tadéjadi radot skrapgjumus uz

gridas un tvertnes.

Pirms darba sak$anas vai ierices novieto$anas uzgla-

basanai nonemiet no gridas tadus priekSmetus ka, pie-

méram, atlizas, olus, skrives vai rotallietu detalas.

Attels AF

Noradijum

e Lai novérstu svitraina raksta paradisanos, pirms lie-
toSanas uz jutigam virsmam, pieméram, no koka vai
porcelana keramikas, ir nepieciesams parbaudit ie-
rici neuzkritosa vieta.

o Neapstgjieties viena vieta, bet turpiniet kustibu.

e |evérot gridas seguma razotgja noradijumus.

Noradijum

Lai uz svaigi noslaucitas gridas nerastos pédas, strada-

Jiet atpakalgaita virziena uz durvim.

Attels AG

e Gridas tiri$anu veic, kustinot ierici uz priekSu un at-
pakal ar tadu atrumu ka stradajot ar puteklsicéju.

Noradijum

Lai iegdtu optimalu tiriSanas rezultatu, pirms pirmas lie-

tosanas reizes izmazgégjiet rulliSus velas masina 60 °C

temperatdra.

IEVERIBAI

Materialie bojajumi valigu veltnu dél

Velas mazgajama masina var tikt bojata.

levietojiet veltnus velas tikling un ievietojiet velas masi-
na papildu velu.

IEVERIBAI

Velas mikstinataja vai velas Zavétaja izmantosanas
dé/ raditi rulliSu bojajumi

Mikroskiedru bojajumi

Mazgajot velas masina, nelietojiet velas mikstinataju.
Nelieciet rulliSus velas zavétaja.

Darba uzsaksana

IEVERIBAI

Nekontroléta parvietosanas uz prieksu

lerices bojajumi un mantiskais kaitéjums

Tiklidz ierice ir ieslégta, tirisanas rullisi sak griezties.
Stingri turiet rokturi, lai ierice nevarétu neparvieties pati

no sevis.

&N UZMANIBU

Savainosanas risks

Tiklidz ierice ir ieslégta, tirisanas rullisi sk griezties. Ne-
kontrolétu kustoties uz priek$u, var rasties traumas.
Stingri turiet rokturi, lai ierice nevarétu parvietoties pati
no sevis.

IEVERIBAI

Neievietota tira vai netira adens tvertne
Mantisks kaitgjums
Pirms tiriSanas darbu s&kSanas parliecinieties, ka tira
adens tvertne ir piepildita ar ddeni un netira tdens tver-
tne ir ievietota iericé.
1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
Attéls |
lerice ieslédzas.
Deg displeja indikacija 1. tiriSanas limenim ar nor-
maliem rulliSu apgriezieniem un ddens daudzumu.
2. Pagaidiet, lidz rulli$i griezas.
3. Parslédzieties uz 2. tiriSanas lTmeni, izmantojot tiri-
Sanas [imena iestatiSanas pogu.
Attéls J
Tiek palielinats rulltSu apgriezienu skaits un ddens
daudzums.
Deg 2. tiriSanas limena displeja indikacija.
4. Arierici vairakkart brauciet uz priekSu un atpakal,
[Tdz rullisi ir pietiekami samitrinati.
Noradijum
1. vai 2. tir$anas limena iestatiSana ir atkariga no tira-
mas virsmas (pieméram, koka vai akmens gridas).
Pirmoreiz uzsakot ekspluataciju, ierice ir iestatita uz 1.
tirisanas imeni.
Péc darba partrauk$anas vai, atkartoti uzsakot eksplua-
taciju, vienmer tiek aktivizéts pédéjais tirisanas limena
iestatijums.

Akumulatora darbibas laiks

Displeja indikacija “Akku” uzrada akumulatora darbibas

laiku:

e 3 LED deg — akumulatora darbibas laiks no 70 %
[tdz 100 %;

e 2 LED deg — akumulatora darbibas laiks no 40 %
l1dz 70 %;

e 1 LED deg — akumulatora darbibas laiks no 20 %
lidz 40 %.

Attéls L

Par tuk$u akumulatoru bridina ritentinu palai$anas un

apstadinasanas kustiba un optiskie signali.

e Aptuveni 5 minites pirms akumulatora izladéSanas
mirgo zemaka LED un rullisi tris reizes pagriezas,
spéji sakot un beidzot kustibu.

e Pé&c tam, kad akumulators ir izladé&jies un ierice — iz-
slégusies, visas LED mirgo 30 sekundes.
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Netira adens tvertnes iztukSoSana un
tinsanas Skidruma uzpilde

1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
lerice izslédzas.

2. Arkaju pieturiet gridas tiriS8anas galvu un spiediet
rokturi uz prieksu.
lerice stav pati par sevi.

Attéls M

3. Atblokéjiet netira Gdens tvertni: nostajieties ar kaju
uz netira ddens tvertnes mélites un spiediet roktura
katu uz prieksu.

Attels N
Netira ddens tvertne atdalas no ierices.

4. LaiiztukSotu netira Gdens tvertni, nenesiet to aiz
augseéjiem vakiem, bet gan horizontali, sanemot ar
abam rokam.

5. lztukSojiet netira tdens tvertni pa atverém. Noturigu
netirumu gadijuma nonemiet netira Gdens tvertnes
vaku un izskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru adeni.
Attéls O

6. levietojiet netira Gdens tvertni (skatit nodalu Netira
adens tvertnes ievieto$ana).

e Ja tira tvertne ir tuk$a, displeja iedegas indikacija
“MIN MAX” (sarkana).

Attéls K

7. Piepildiet tira Gdens tvertni (skatit nodalu Tira

adens tvertnes uzpilde).

IEVERIBAI

Risks izplistosa adens dé]

Bojgjumu risks

IztukSojiet netira adens tvertni ikreiz, kad tira ddens
tvertne ir tuk$a, k& ari pirms tird adens tvertnes uzpildi-

Sanas, lai novérstu netira ddens tvertnes parpldsanu.

Darbibas partrauksana

IEVERIBAI
Mitri rullisi
Mitruma izraisiti bojgjumi uz jutigdm gridam
llgaku darba partraukumu gadijuma novietojiet ierici uz
stadvéSanas novietnes un tiriSanas stacijas, lai ar mitra-
Jiem rulliiem nesabojatu jutigas gridas.
1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
lerice izslédzas.
2. Arkaju pieturiet gridas tiriSanas galvu un spiediet
rokturi uz priekSu.
lerice stav pati par sevi.
Attels M
3. Novietojiet ierici stavéSanas novietnes un tiri$anas
stacija.
Ekspluatacijas pabeigSana
1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
lerice izslédzas.
2. Arkaju pieturiet gridas tiriS8anas galvu un spiediet
rokturi uz priekSu.
lerice stav pati par sevi.
Attels M
3. Novietojiet ierici stavéSanas novietnes un tiri§anas
stacija.
Attels Y
IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

llgstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici pilniba izti-

rt.

4. Notiriet ierici (skatit nodalu Gridas tirisanas galvas
iztiriSana ar skalo$anu).

lerices glabasana

IEVERIBAI

Skidrumi / mitri netirumi

Ja iericé uzglabasanas laika joprojam atrodas Skidrumi

/ mitri netirumi, tas var radit smaku veidosanos.

Uzglabgjot ierici, pilniba iztuksojiet tira ddens un netira

adens tvertni.

Izmantojot tiri$anas suku, iznemiet matus un netirumu

dalinas no gridas tiriSanas galvas parsega eso$a matu

filtra.

Laujiet izmazgatajiem rulliSiem noZat, pieméram, uz

stavésanas novietnes pacélumiem. Nelieciet mitros rul-

li$us slégtos skapjos, lai tos izzavétu.

1. Pirms ievietoSanas iericé laujiet tukSajai netira
Gdens tvertnei nozat.

2. Novietojiet ierici stavéSanas novietnes un firiSanas

stacija.

Attéls Z

Nospiediet roktura atblokéSanas pogu.

Pavelciet rokturi prom virziena uz augsu.

Rokturi aiz stiprinajuma mélites piestiprinat pie ierl-

ces.

Attéls AA

6. Lai mitrie rulli$i izzatu, uzspraudiet tos uz stavésa-
nas novietnes un tiriSanas stacijas pacélumiem.
Attéls AB

7. lznemiet akumulatoru pakas (skatit nodalu Akumu-
latoru paku iznemsana).

8. Uzladgjiet akumulatoru pakas, skatiet akumulatoru
pakas un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un
dro$ibas noradijumus.

9. Uzglab3jiet ierici sausas telpas.

Attels AD

Akumulatoru paku iznemsana

Noradijum

llgstoSu darbu partraukuma gadijuma iznemiet abas

akumulatoru pakas no ierices un nodroSiniet pret neat-

Jautu izmantoSanu.

1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
lerice izslédzas.

2. Nospiediet akumulatoru paku atblok&Sanas tausti-
nus un izvelciet akumulatoru pakas no akumulatoru
paku stiprinajuma.

Attéls AE

Kops$ana un apkope

Visparigi noradijumi
AN\ BRIDINAJUMS
Apdraudéjums, ierici nejausi iedarbinot
Savainosanas risks
Iznemiet akumulatoru pakas pirms jebkadu darbu sak-
Sanas saistiba ar ierici.

o rw

Gridas tiriSanas galvas iztiriSana ar
skalosanu

IEVERIBAI

Netirumu vai tirisanas Ilidzek|u atlikumi

Netira ddens tvertne un matu filtri requlari jaiztira, lai
tvertné vai matu filtros nesastatos netirumi. Ja ierice
péc darba pabeigSanas netiek iztirita, netirumu dalinas
var nosprostot matu filtrus un spraugas. Turklat netiru-
mu un baktériju uzkra$anas var radit nepatikamu smaku
iericé.
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Péc darba pabeigSanas ievietojiet ierici stavéSanas no-
vietnes un tirisanas stacija un saciet skaloSanas proce-
su.

Stavésanas novietnes un tiri§anas stacija tiriet gridas ti-

riSanas galvu tikai ar automatisko skalo$anas procesu,

nevis atseviski ielejot Gdeni stacija. Parliecinieties, ka
netira Gdens tvertne ir pievienota.

Neturiet gridas tiri§anas galvas apak$éjo dalu zem

adens.

1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
lerice izslédzas.

2. Arkaju pieturiet gridas tiriSanas galvu un spiediet
rokturi uz priekSu.
lerice stav pati par sevi.

Attéls M

3. Atblokéjiet netira Gdens tvertni: nostajieties ar kaju
uz netira ddens tvertnes mélites un spiediet roktura
katu uz prieksu.

Attels N

4. lztukSojiet netira ddens tvertni un ievietojiet to atpa-
kal, lldz ta nofiks&jas sava vieta (skatit nodalu Netr-
ra tdens tvertnes iztukS§oSana un tiriSanas Skidruma
uzpilde).

5. lerici ar tukSu netira Gdens tvertni novietojiet stavé-
Sanas novietnes un tiriSanas stacija.

6. Piepildiet tira Gdens tvertni ar 100 ml tira Gdens bez
tiriSanas vai kop$anas lidzekliem lidz mark&jumam
uz uzlimes (skatit nodalu Tira ddens tvertnes uzpil-
de).

Attéls P

Noradijum

Skalo$anas procesa nav nepiecie$ams pievienot tiri$a-

nas lidzeklus.

7. 3 sekundes vienlaicigi turiet nospiestu IESL./IZSL.
slédzi un tiriSanas limena iestatiSanas pogu.
Attéls Q

8. Displeja indikatori atkartoti iedegas no augs$as uz le-
ju.

Sakas skaloSanas process, kas ilgst aptuveni
90 mindtes.
Attéls R

Noradijum

SkaloSanas procesa sakuma apméram 45 sekundes

Gdens no tira adens tvertnes tek uz rullisiem. Saja laika

ierice ir klusa. Tikai skaloSanas procesa beigas rullisi

apméram uz 30 sekundém sak griezties.

9. Péc skaloSanas procesa beigdm 10 sekundes mir-

go displeja indikacija “MIN MAX” (sarkana).

Attels K
. Atblokéjiet netira Gdens tvertni: nostajieties ar kaju
uz netira ddens tvertnes mélites un spiediet roktura
katu uz prieksu.

Attéls N

. IztukSojiet un iztiriet netira Gdens tvertni (skatit no-

dalu Netira ddens tvertnes tiri$ana).

12. Nospiediet matu filtru atblokéSanas pogas.

Matu filtri tiek atbrivoti.

13. Iznemiet un iztiriet matu filtrus (skatit nodalu Matu
filtru tiri$ana).
Attéls S

14. Nonemiet un iztiriet rulliSus (skatit nodalu Veltnu ti-
riana).

Attéls T
15. Ja tira Gdens tvertné joprojam ir ddens, iznemiet un

iztukSojiet tira adens tvertni.

1

o

1

o

Netira adens tvertnes tirisana

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

ligstosi sakrgjusies netirumi var sabojat ierici.

Regulari iztiriet netira dadens tvertni.

Informaciju par netira Gdens tvertnes displeja indikaciju

un ricibu ar netira Gdens tvertni skatit nodala Netira

adens tvertnes iztuk$o$ana un tirisanas $kidruma uzpil-

de.

1. Nonemiet netird Gdens tvertnes vakus.

2. Tiriet netira Gdens tvertni un vakus ar tiru Gdeni.
Attéls U

3. Netira ddens tvertni alternativiiespéjams mazgat art
trauku mazgajamaja masina.

Noradijum

Mazgajot trauku mazgajamaja masina, netira ddens

tvertnes aizdares gumija var klit lipiga. Sis process to-

mér neietekmé blivumu.

Veltnu tiriSana

IEVERIBAI

Tiri$anas lidzek]u atlikumi rulliSos

Putu veidosanas

Péc katras lietoSanas reizes mazgajiet rulliSus zem te-
ko$a adens vai izmazgajiet rullisus velas masina.

IEVERIBAI

Velas mikstinataja vai velas Zavétaja izmantosanas

dé/ raditi rulliSu bojajumi

Mikroskiedru bojajumi

Mazgajot velas masina, nelietojiet velas mikstinataju.

Nelieciet rulliSus velas zavétaja.

IEVERIBAI

Materialie bojajumi valigu veltnu dé]

Velas mazgajama masina var tikt bojata.

levietojiet veltnus velas tikling un ievietojiet velas masi-

na papildu velu.

1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
lerTce izslédzas.

2. Arkaju pieturiet gridas tiriSanas galvu un spiediet
rokturi uz priekSu.
lerice stav pati par sevi.

Attels M

3. Novietojiet ierici stavéSanas novietnes un tirisanas
stacija.
Attels Y

4. lznemiet tiriSanas rulliSus no padzilinajuma.
Attels T

5. Tiriet tiriSanas rulliSus zem tekoSa Gdens vai trauku
mazgajama masina maks. 60 °C temperatara.
Attéls V

6. RulliSu piedzinu iztiriet ar mitru dranu.

7. Lai mitrie rulli$i izzatu, uzspraudiet tos uz stavésa-
nas novietnes un tiriSanas stacijas pacélumiem.
Attels AB

8. Uzglabajiet ierici sausas telpas.

Attéls AD

Matu filtru tiriSana

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

ligstosi sakrgjusies netirumi var sabojat ierici.

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici pilniba izti-
mt.

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi
ligstosi sakrgjusies netirumi var sabojat ierici.
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Ar tiri§anas suku regulari iztiriet abus matu filtrus.

IEVERIBAI
Bojajumi, mazgajot matu filtrus trauku mazgajamaja
masina
Mazgasanas procesa laika skrapja mala var izlocities
un tadéjadi vairs pietiekami labi nepiespiesties rulliSiem.
Tas pasliktina tiriSanas rezultatu.
Nemazgajiet matu filtrus trauku mazgajamaja masina,
bet zem tekosa ddens.
1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
lerice izslédzas.
2. Arkaju pieturiet gridas tiriS8anas galvu un spiediet
rokturi uz prieksu.
lerice stav pati par sevi.
Attéls M
3. Novietojiet ierici stavéSanas novietnes un tirisanas
stacija.
Attéls Y
4. Nospiediet matu filtru atblokéSanas pogas.
Attels S
Matu filtri tiek atbrivoti, un tos var iznemt.
5. Regulari iztiriet abus matu filtrus zem teko$a tdens.
6. Sastajusos netirumus, piem., no filtra kemmes izne-
miet ar tiri$anas sukas palidzibu.
Attels X
Attels W
7. levietojiet matu filtrus gridas tiriS8anas galva un
nofiks€jiet tos vieta. Abiem matu filtriem jabat stingri
nofiksétiem iericé.
Attéls AC

TiriSanas un kopSanas lidzekli
IEVERIBAI

Nepiemérotu tirisanas un kopsanas lidzek]u lietosa-

na

Nepiemérotu tiriSanas un kop$anas lidzek|u lietoSana

var sabojat ierici un izslégt garantijas pakalpojumu

sniegSanu.

Izmantojiet tikai KARCHER tirisanas lidzeklus.

Pievérsiet uzmanibu pareizajai devai.

Noradijum

Péc vajadzibas gridas tirisanai izmantojiet KARCHER

tirsanas vai kop$anas lidzeklus.

® Dozégjot tiriSanas un kop3$anas lidzeklus, nemiet ve-
ra razotaja noradito informaciju attieciba uz daudzu-
mu.

® LaiizvairTtos no putu veido$anas, tira tdens tvertni
vispirms piepildiet ar Gdeni un péc tam pievienojiet
tiri$anas vai kop$anas lidzekli.

® Laiizvairttos no parplasanas, iepildot Gdeni, atstajiet
pietiekamu vietu tiriSanas vai kop$anas lidzeklim.
Sai noliika ievérojiet mark&jumu Max uz tira ddens
tvertnes.

Palidziba traucejumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucéjumu gadijuma, lGdzu, vér-

sieties autorizéta klientu servisa.

lekarta nedarbojas

Akumulatoru pakas nav pareizi ievietotas iericé.

® Spiediet akumulatoru pakas ierices akumulatoru pa-
ku stiprindjuma, idz tas nofikséjas.

Akumulatoru paku uzlades lTmenis ir parak zems.

® Uzladgjiet akumulatoru pakas, skatit nodalu Aku-
mulatoru paku uzlade.

Akumulatoru pakas vai uzlades ierice ir bojatas.

® Nomainiet akumulatoru pakas vai uzlades ierici,
skatit nodalu Noteikumiem atbilsto$a lietoSana.

leslédzot ierici, mirgo klidu indikacijas gaismas

diode (displeja indikacija "Akku") un ierice nedar-

bojas

Akumulatoru pakas ir tuk$as.

® Uzladéjiet akumulatoru pakas, skatit nodalu Aku-
mulatoru paku uzlade.

Darbibas laika mirgo klidu indikacijas gaismas dio-

de (displeja indikacija "Akku")

Darbibas laika ierice parkarst (pieméram, augsta apkar-

téja gaisa temperatara).

® Partrauciet darbibu un laujiet iericei atdzist.

® Jaierice izslédzas, laujiet tai atdzist.
Kad ierice bls pietiekami atdzisusi, to atkal varés
ieslégt.

Displeja indikacija atkartoti iedegas no augsas uz

leju

lerice atrodas 90 sekunZzu ilga skalo$anas procesa, ku-

ra tiek iztirita gridas tiriSanas galva

® Pagaidiet aptuveni 90 sekundes. Péc tam skalo$a-
nas process ir pabeigts un displejs vairs nedeg (ska-
tit nodalu Gridas tiriSanas galvas iztiriSana ar
skalosanu).

lerice neuznem netirumus

Tira adens tvertné nav tdens. Deg displeja indikacija

“MIN MAX” (sarkana).

® Piepildiet Gdeni tira Gdens tvertng, skatit nodalu Ne-
tird tdens tvertnes iztukSoSana un tirisanas Skidru-
ma uzpilde.

Tira Gdens tvertne iericé nav ievietota pareizi.

® |evietojiet tira Gdens tvertni ta, lai ta stingri atrastos
ierice.

Trakst netira Gdens tvertnes vai ta iericé ir ievietota ne-

pareizi.

® |evietojiet netira Gdens tvertni ierice t4, lai ta dzirda-
mi nofiksétos sava vieta.

Trakst matu filtru vai tie iericé ir ievietoti nepareizi.

® Matu filtrus ievietojiet iericé pareizi.

Trakst rulli$u vai tie iericé ir ievietoti nepareizi.

® |evietojiet rulliSus vai pagrieziet rulliSus turétaja lidz
galam.

Rullisi ir netiri vai nodilusi.

® Notiriet rulliSus (skatit nodalu Veltnu tiri$ana) vai
nomainiet tos.

Rulli$i ir parak sausi

Rulli$i nav pietiekami samitrinati.

® Samitriniet rulliSus, skatit nodalu Darba uzsak$ana.

® Samitriniet rulliSus zem krana, izspiediet tos un ie-
vietojiet ierice.

Rulli$i griezas ara no rulliSu turétaja un nesakas rul-

I'Su rotacija

Pé&c IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS slédza nospiesa-

nas uzreiz tika uzsakta tiri§anas kustiba uz priek$u vai

atpakal.

® P&c IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS slédza no-
spieSanas pagaidiet, kamer rulli$i sak rotét, un tikai
tad saciet tiriS8anas kustibu uz priekSu vai atpakal.

Tir$anas rezultats nav labs

Rulli$i pirms pirmas lietoSanas reizes netika izmazgati.

® |zmazgajiet rulliSus velasmasina 60 °C temperata-
ra. Noradijumus skatit nodala Visparigas eksplua-
tacijas norades.

Rullisi ir netiri.

® Notiriet rulliSus, skatit nodalu Veltnu tiriana.

Rullt$i nav pietiekami samitrinati.

® Samitriniet rulliSus, skatit nodalu Darba uzsak$ana.

Izmantots nepareizs tiri$anas lidzeklis vai deva.
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® |zmantojiet tikai KARCHER tirianas lidzekli un par-
liecinieties, ka ta daudzums ir pareizs.

Uz gridas kréajas citu tiriSanas Ilidzeklu atlikumi.

® [zmantojot Gdeni, pilntba nomazgajiet rulliSus no ti-
ri$anas lidzekla atlikumiem.

® Vairakkart notiriet gridu ar ierici, izmantojot tirus rul-
[18us un nelietojot tir$anas Iidzekli.
Tiri8anas Iidzekla atlikumi no gridas tiek nonemti.

Udens uzslauci$ana nav optimala

Matu filtri iericé nav pareizi ievietoti.

® Matu filtrus ievietojiet iericé pareizi.

Rulli$i ir nolietojusies.

® Nomainiet rulltSus.

No ierices izplist netirais Gdens

Netira ddens tvertne ir pilna.

® Nekavéjoties iztukSojiet netira tdens tvertni, skatit
nodalu Netira adens tvertnes iztuk§o$ana un tiri$a-
nas Skidruma uzpilde.

Netira Gdens tvertne iericé nav ievietota pareizi.

® |evietojiet netira Gdens tvertni iericé ta, lai ta dzirda-
mi nofiksétos sava vieta. Netira Gdens tvertnei jabat
stingri nofiksétai iericé.

Matu filtri iericé nav pareizi ievietoti.

® Matu filtrus ievietojiet iericé pareizi.

Netira Gdens tvertne ir bojata.

® Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.

Lietojot ierici, ta aizkeras salaidumu vietas

Netira Gdens tvertnes apakSpusé esoSie izvirzijumi ir

bojati vai nodilusi.

® Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.

Tehniskie dati

Stravas pieslégums

Spriegums \% 72-74
Dros$inataja veids IPX4
lerices aizsardzibas klase I
lerices nominala jauda w 30
Nominalais akumulatoru sprie- \% 2x3,6—
gums 3,7
Maks. darbibas laiks ar pilntba uz- min 30
ladétiem akumulatoriem (2 x

2,5 Ah)

Uzpildes limenis

Svaiga udens tvertnes tilpums ml 400
Netira ddens tvertnes tilpums ml 200
Izméri un svars

Svars (bez piederumiem un tiria- kg 3,5

nas Skidrumiem)

Garums mm 240
Platums mm 310
Augstums mm 1170

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Numatomasis naudojimas

Prietaisg naudokite tik su KARCHER ,Battery Power 4
V Systems" akumuliatoriaus blokais ir jkrovikliais.

Tinkami akumuliatoriy blokai pazymeéti
simboliu ,BP 4 V*.

Akumuliatoriaus bloka jkraukite tik su
patvirtintais jkrovikliais.

BP 4V

Grindy valiklj naudokite tik privaciy namy kietoms grin-
dy dangoms valyti ir tik kietoms grindims su vandeniui
atsparia danga.

Nevalykite drégmei jautriy dangy, pvz., neapdoroty
kamstiniy grindy, nes drégmé gali jsigerti ir pazeisti grin-
dis.

Prietaisg galima naudoti PVC, linoleumui, plyteléms,
akmeniui, alyvuotam ir vaskuotam parketui, laminatui
bei visoms drégmei jautrioms grindy dangoms valyti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinkg.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités | savo pardaveéja arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)
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Saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti jsigytq prietaisa, perskaitykite
Siuos saugos nurodymus, originalig eksploatavimo ins-
trukcija, su akumuliatoriaus bloku susijusius saugos nu-
rodymus ir pridétg originalig akumuliatoriaus bloko /
ikroviklio naudojimo instrukcijg. Laikykités jy. ISsaugoki-
te originalig eksploatavimo instrukcijg, kad galétuméte
véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.

Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzianciyjy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Elektriniai komponentai

A PAVOJUS e Pristaiso Jokiu bidu nepanardin-
kite j vandenj. e Niekada nelieskite kontakty arba laidy.
e Saugokite prietaisg su akumuliatoriaus blokais nuo
stipriy sault_—js spinduliy, kar$¢io ir ugnies.

oY ISPEJIMAS o Prie$ atlikdami visus prieZidros
ir techninio aptarnavimo darbus iSjunkite prietaisg.

® Jrenginyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrenginio
tekancio vandens srove.

AN ATSARGIAI « Pasirdpinkite, kad remonto
darbus atlikty tik jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

e Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar prietaiso ir
priedy baklé yra tinkama ir ar jie yra saugas. Nenaudo-
kite_prietaiso, Jei jis yra paZeistas.

DEMESIO e | akumuliatoriaus bloko laikiklj nedéki-
te jokiy daikty, i$skyrus ,KARCHER" akumuliatoriy blo-
ko baterijg ,Power 4 V*.

Saugus naudojimas

A PAVOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

vele saugokite nuo vaiky.

A [SPEJ’MAS ® Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j pa$alinus, pirmiausia j vaikus.
e Pavojingoje aplinkoje (pvz., degalinése) vykdykite ati-
tinkamus saugos nurodymus. Niekada nenaudokite
jrenginio patalpose, kuriose gresia sprogimo pavojus.

e Vaikams ir asmenims, kurie su Siuo vadovu néra susi-
pazine, §j jrenginj naudoti draudziama. Nacionaliniuose
teisés aktuose gali biti nustatytas operatoriaus am-
Ziaus apribojimas. e Sis prietaisas néra pritaikytas, kad
juo galéty naudotis vaikai arba asmenys su ribotais fizi-
niais, sensoriniais arba protiniais gebéjimais arba nepa-
kankama patirtimi ir (arba) nepakankamomis Ziniomis.
e Fizine, sensorine ar dvasing negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-

arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Vaikams neturi bati leidZiama
Zaisti su jrenginiu. e PriZiarékite vaikus ir uZtikrinkite,
kad jie neZaisty su jrenginiu. e Kai prietaisas atvésta,
laikykite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje. e vaikams
valyti ir atlikti techninés prieZidros darbus tik priziarimi.
e Kiino dalis (pvz., pirstus, plaukus) laikykite toliau nuo
besisukanciy valymo veleny e Suzalojimy dél smailiy
daikty (pvz., atplai$y) pavojus. Valydami grindy galvute
saugokite rankas.

AN ATSARGIAI o Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. e Aparatg eksploatuokite ar sandéliuokite
pagal atitinkamg apraSyma ar paveikslg. e Prietaisui
apvirtus kyla pavojus susiZeisti arba sugadinti prietaisg.
Pries imdamiesi bet kokios veiklos su prietaisu ar jo
tvarkymo veiksmy turite uztikrinti stovumg. e Jokiu badu
nepalikite veikiancio prietaiso be prieZidros.
DEMESIO « Aparato paZeidimai. | vandens talpy-
klg nepilkite tirpiklio, skyscCiy, kuriy sudétyje yra tirpikliy
ar neskiestos ragsties (pvz., valiklio, benzino, dazy
skiediklio ar acetono). e Jrenginj jjunkite tik tada, kai yra
sumontuotas Svaraus vandens rezervuaras ir nesva-
raus vandens rezervuaras. e Su prietaisu negalima si-
urbti astriy ar didesniy daikty, pvz., Sukiy, akmeny ar
Zaisly daliy. e | Svaraus vandens rezervuarg nepilkite
acto ragsties, kalkiy Salinimo priemonés, eteriniy aliejy
ar panasiy medZiagy. Taip pat bikite atsargds, kad ne-
susiurbtumeéte Siy medziagy jrenginiu. @ Naudokite jren-
ginj tik ant kiety grindy, turinéiy vandeniui atsparig
danga, pvz., lakuoto parketo, emaliuoty plyteliy arba li-
noleumo. e Nenaudokite prietaiso kilimams ar kilimi-
néms dangoms valyti. ® Negalima naudoti jrenginio ant
konvektoriniy Sildytuvy grindy groteliy. Jrenginys negali
susiurbti iStekejusio vandens, jei jis praleidziamas per
tinklelj. e Per ilgesnes pertraukas ir po naudojimo isjun-
kite prietaisg pagrindiniu jungikliu / prietaiso jungikliu.
o Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje temperatiroje
kaip 0 °C. e Saugokite aparatg nuo lietaus. Nesandé-
liuokite aparato lauke.
Simboliai ant prietaiso
A PAVOJUS
Elektros smiigio pavojus
@. Prietaise yra elektriniy komponenty.
= Prietaiso jokiu badu nepanardinkite j
vandenj.
Prietaiso apraSymas

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.
Paveikslas A
@ JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis
@ Valymo lygio nustatymo mygtukas
Perjunkite valymo lygj tarp 1 ir 2

Nevalykite prietaiso tekanciu vandeniu.
komplektacijoje yra skirtumy (zr. pakuote).

@ Ekrano rodinys ,2 valymo lygis*
Padidéjes velenéliy sukiy daznis ir vandens kiekis

Ekrano rodinys ,1 valymo lygis*
|prastas velenéliy stkiy daznis ir vandens kiekis

@ Ekrano rodinys ,MIN MAX" (raudonos spalvos)
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Svaraus vandens talpykla tusgia
Nesvaraus vandens talpykla pilna

@ Ekrano rodinys ,Akumuliatorius” (zalios spalvos)
Akumuliatoriaus veikimo trukmeés rodinys

@ Apsaugos nuo sienos slydimo rankena

Rankena

(® Svaraus vandens talpykla

Akumuliatoriaus blokai (KARCHER Battery Power 4 V)

() Greitasis jkroviklis Duo (KARCHER Battery Power
4V)

(12 Akumuliatoriaus bloko laikiklis
@ Nuimami plauky surinkimo filtrai

Grindy valymo galvuté

@ Plauky surinkimo filtro blokavimo panaikinimo myg-
tukas

Rankenos blokavimo panaikinimo mygtukas
@ Nesvaraus vandens talpyklos liezuvélis
Nesvaraus vandens talpykla
Universalieji valymo velenéliai

* Akmens grindy valymo velenéliai

@1 Valymo epetys

€2 Valiklis RM 536 (30 ml)

@ * Valiklis RM 536 (500 ml)

* Valiklis RM 537 (30 ml)

@5 Statymo ir valymo stotis

Velenéliy laikymo iSkilimai

* pasirenkamoji jranga

Montavimas

Rankenos montavimas
Laikykite pagrindinj prietaisg.
Rankeng jstatykite j pagrindinj prietaisg, kad pasi-
girsty, kaip ji uzsifiksuoja. Rankena turi tvirtai laikytis
prietaise.
Paveikslas B

Eksploatavimo pradzia

Akumuliatoriaus bloky jkrovimas
. |kraukite akumuliatoriy blokus (zr. akumuliatoriy blo-
ky ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas).
Paveikslas C

N =

-

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
Akumuliatoriaus bloka stumkite j prietaiso laikiklj, kol
iSgirsite, kad blokas buvo uzsifiksuotas.
Paveikslas D

-

|dékite neSvaraus vandens talpykla
Padékite neSvaraus vandens talpyklg ant grindy.
UzZdékite prietaisg ant neSvaraus vandens talpyklos
ir paspauskite Zemyn, kad nesvaraus vandens
talpykla garsiai uzsifiksuoty.
Paveikslas E
Nesvaraus vandens talpykla prietaise turi laikytis
tvirtai.

N =

Velenéliy montavimas

1. Pasukite valymo velenélius ant velenéliy laikiklio.
Paveikslas F

2. Atkreipkite démes;j j velenéliy ir velenéliy laikiklio
spalvinj priskyrima ant prietaiso (pvz., mélynas prie
mélyno).

3. Sumontave patikrinkite, ar valymo velenéliai yra tvir-
tai jstatyti.

Svaraus vandens talpyklos pripildymas

1. Suimkite Svaraus vandens talpykla uz Soniniy iSpjo-
vy ir iSimkite ja i$ prietaiso.

2. Atidarykite talpyklos uZraktg ir nusukite j Sona.
Paveikslas G

3. UzZpildykite $varaus vandens talpyklg $altu arba
drungnu vandentiekio vandeniu.

4. Pagal poreikj j Svaraus vandens talpyklg jpilkite
KARCHER valymo arba prieZitros priemoniy.

DEMESIO

Per didelis arba per mazas valymo ar priezZiiros

priemoniy dozavimas

Galimi blogi valymo rezultatai.

Laikykités valymo arba prieZidiros priemoniy dozavimo

rekomendacijy.

5. Uzdarykite talpyklos dangtel].

6. |dékite  prietaisg Svaraus vandens talpykla.
Paveikslas H
Svaraus vandens talpykla turi tvirtai laikytis prietai-
se.

Bendrieji valdymo nurodymai

DEMESIO

Drégmé

Jautriy grindy pazeidimai

Pries naudodamiesi jrenginiu, nepastebimoje vietoje

patikrinkite grindy atsparuma vandeniui.

Nevalykite drégmei jautrios dangos, pvz., neapdoroty

kamstiniy grindy, nes drégmeé gali jsigerti ir paZeisti grin-

dis.

DEMESIO

Materialiné Zala

Jrenginio pazeidimai dél smailiy, dideliy, stambiy daikty.

Jrenginio negalima laikyti ir naudoti ant kiety stambiy ne-

Svarumy ir daikty, nes dalys gali jstrigti po neSvaraus

vandens rezervuaru ir subraizyti grindis ir rezervuarg.

Prie$ pradédami darbg ir laikydami jrenginj, pasalinkite

nuo grindy tokius daiktus kaip Sukés, akmenukai, varz-

tai ar zaisly dalys.

Paveikslas AF

Pastaba

e Kad iSvengtuméte juosty susidarymo, prie$ valyda-
mi neatsparius pavirsius (pvz., medzio), prietaisg i$-
bandykite maZiau pastebimoje vietoje.

e Jo nelaikykite vienoje vietoje, o nuolat judinkite.

e [aikykités grindy dangos gamintojo pateikty valymo
nurodymy.

Pastaba

Vaziuokite atbulai link dury, kad ant vieZiai nusluostyty

grindy nelikty pédsaky.

Paveikslas AG

e Grindys valomos judinant prietaisg pirmyn ir atgal
tokiu pat grei€iu kaip siurbiant dulkes.
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Anraw pem icke KockaH ke30e KypblirniFbl 1-ma3sanay
OeHeeliHe opHambinaodbl.

XKymbic y3iniciHeH Hemece Kalima icke KockaHHaH KeUiH
ap0alibiM COHfbl ma3anay 0eHeeliH opHamy icke
Kocbinaobl.

AKKYMYNATOPAbIH XYMbIC YaKbITbIHbIH
UHAUKaTOPbI

«AKKYMYNsiTOp» gUCnNeniHii kepceTkilliHae

aKKyMYNSTOPAbIH XXYMbIC YaKblTbl KepceTineai:

e 3Kapblk Anoabl XaHaabl — aKKyMYNATOPAbIH XXYMbIC
yakbITbIHbIH MHAMKaTOpbl 70% — 100%

e 2)apblk ANoabl KaHafbl — aKKyMYNATOPAbIH XXYMbIC
yaKbITbIHbIH MHAMKaTopbl 40% — 70%

e 1apbik ANoabl )KaHafbl — aKKyMYNATOPAbIH XXYMbIC
yaKbITbIHbIH MHAMKaTOpbl 20% — 40%

Cypet L

PonukTiH icke KOCy-TOKTaTy KO3farbiCbl )xaHe ke36eH

Lony curHangapbl 3apsiapl TaycbiFaH akkymynsatop

Typarnbl eckepTesi.

o AKKyMyNaTopAblH 3apsfbl TaycbinFaHfa AeiiH
LwamamMeH 5 MUHYT BypbiH TEMEHT i Xapblk Anoab!
XbINbInblkTan 6actangel, an 6apabaHaap xblngam
icke KOCy-TOKTaTy Ko3fasnbICblHAA YLU peT
anHanagbl.

e AKKyMynsiTopAblH 3apsifbl TayCbinbiM, KYypbIFbl
eLipinreHHeH kewiH 6apnbik xxapblk AuoaTapbl 30
ceKyHz, 6oMbl XKbINbINbIKTaNn Typaasl.

INac cy 6ariH 60ocaTbIHbI3 XXaHe Ta3apTKbILL
CYMbIKTbIFbIH KYNbIHbI3
1. KOCY/OLWIPY KocKblLwbIH 6acbiHbI3.
Kypbinfbl ewepi.

2. Epenre apHanfaH 6actuekTi askneH 6ekiTin,
TYTKaHbl anfa Kkapaw UTepiHia.

Kypbinfbl ©3airiHeH Typagsbl.
Cypetr M

3. Tac cy 6ariH 6ocaTbiHbI3: asfbiHbI3Abl Nac cy 6ariHiH,
TiNweciHe KOMbIM, TyTKanap xonafblH anfa kapamn
6acbiHbI3.

Cypet N
INac cy bari KypbinFeiaaH 6ocaTbinapl.

4. DNac cy 6ariH 6ocaTy YLUiH OHbI XXOFapFbl
KaknakTapMeH emec, kengeHeHiHeH exi
KOIbIHbI30EH TacbiManaaHbI3.

5. Tlac cy bariH caHbinaynap apkbinbl 6ocatbiHbI3. Kip
KaTbIn KanfaH xafaaiaa, nac cy bariHii kaknarbiH
anblHbI3 Aa, nac cy 6ariH Tasa CymMeH LanblHbI3.
Cypet O

6. Iac cy 6ariH canblHbI3 ( /lac cy 6aziH canbiHbI3
TapayblH kapaHpi3).

e Tasza cy 6ari 6oc 6onca, aucnnenge «MIN MAX»
Avcnnen KepceTkilli (KbI3bin) kepceTineai.

Cypet K

7. Tasa cy 6ariH TonTbIpbIHbI3 ( Tasa cy 6aziH
MoNMbIPbIHbI3 TapayblH KapaHbI3).

HA3AP AYLAPbIHbI

CyObIH aFbin kemyiHe 6alinaHbicmbi MyTiKMiH

3aKbIMOaHybI

B3akbiMOay mayekeri

Jlac cy 6aziH ma3sa cy 6azi 6oc borraH caliblH )dHe nac

cy 6aziHiH monbin kemyiHe xon 6epmey ywiH masa cy

6aeiH monmsbipmac 6ypbiH 60cambin MmypbiHbI3.

)K¥MbICTbI TOKTaTy

HA3AP AY[JAPbIHbI

blnran 6inikwenep
Cesimman edeHOepOeH binfan 3anandapbl

¥3aK XymbIC y3inicmepi kesiHoe blrFanobl
binikwenepmeH cedimmarn edeH xabbiHOapbiHa 3aKbIM
Kenmipmey YWiH KypblInifbiHbl mypakmamy xoHe
ma3aarnay cmaHyusiCbiHa KOUbIHbI3.
1. KOCY/OWIPY KocKblLbIH 6acbiHbI3.
Kypbinfbl eweqi.
2. EpeHre apHanfaH 6acTuekTi asikneH GekiTin,
TYTKaHbl anfa Kkapamn nTepiHis.
Kypbinfbl e3airiHeH Typagbl.
Cypet M
3. KypbinfbiHbl TypakTaTy XoHe Tasanay CTaHLMsICbIHa
KOWbIHbI3.

XKyMbICTbIH asiKkTanybl
1. KOCY/OLWIPY KocKblLbIH 6acbiHbI3.
Kypbinfbl eweqi.
2. EpeHre apHanfaH 6acTuekTi asikneH GekiTin,
TYTKaHbl anfa kapaw UtepiHis.
Kypbinfbl e3airiHeH Typagbl.

Cypet M

3. KypbinfbiHbl TypakTaTy XoHe Tasanay CTaHLMSICbIHA
KOWbIHbI3.
Cypet Y

HA3AP AY[APbIHbI

Kambin KanraH kip

Kamabin KanfaH Kip Kypbinfbira 860eH HykcaH Kenmipyi

MYMKiH.

Op KondaHfFaHHaH KeliH KYpbIifbiHbI MOMblFbIMEH

masarnay ycbiHblnaobl.

4. KypbinfbiHbl TasdanaHbl3 ( TemeHai 6acmapbiH wato
apKbiribl masanay TapayblH kapaHbi3).

KypbInfbiHbl ycTay

HA3AP AYAPbIHbI

CylibiIKmbIKmMap/ObIMKbI Kip

Ezep cakmay ke3iHOe KypbinfbiOa a1 0e cylbikmbiK/

ObIMKbII Kip 6onca, 6yn uicmiy natida 6osybiHa aKenyi

MYMKIH.

KypbinfbiHbl cakmaraH ke3de myuibl Cy MeH nac cy

6aziH monbifbiMeH 60camblHbI3.

Tazapmy wiemkacblH KondaHbirn, memeHei 6ac

KaknarblHOarbl Wawka apHasFraH cy32i0eH waw neH

nacmaxraH 6enwexkmepoi arnbiHbI3.

TazapmeinFaH 6inikwenepdi ayada, Mbicanbl mypak

CMaHyusicbIHbIH 6uikmikmepiHOe kenmipii3. blnran

6inikwenepdi kenmipy ywiH xabblk wkaghka KoUMaHbI3.

1. Boc nac cy 6ariH KypbinfbiFa canmac 6ypbiH
KEeNTipiHi3.

2. KypbinfblHbl TypakTaTy XaHe Tazanay CTaHUMsCbIHA

KOMbIHbI3.

Cypet Z

TyTKaHbIH KyNbINTaH awy TyMMeciH 6acbiHbI3.

TyTKaHbI XXOFapbl TapTbIHbI3.

Kantamacsl 6ap TyTkaHbl KypbInfbiFa TipKeHis.

Cypet AA

6. KenTipy ywiH binFan Ginikwenepai TypakTaTy xaHe
Tasanay CTaHUMSICbIHbIH BUiKTiKTEpiHe BeKiTiHi3.
Cypet AB

7. AKKYMYNSITOP XXUHaKTapblH LUblFapbin anbiHbI3 (
AKKYMYnSmop XuHakmapblH arnbiHbi3 TapayblH
KapaHpl3).

8. AKKYMYMSATOP XWHaKTapbiH 3apsaTaHbI3,
aKKyMYNSATOP XWHaFbl MEH 3apsiaTay
KYPbINFbICbIHBIH NaaanaHy HyckayrblKTapblH XaHe
Kayinciagik HyckaynapblH KapaHbl3.

9. KypbinfblHbl KypFak 6envenepae cakraHpl3.

Cypet AD

o w
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Op KondaHraHHaH KeliH 6inikwenepdi arbIHObI CymeH
XKYbIHbI3 HEMece Kip Xyfbilw mawuHalda binikwenepodi
ma3anaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Binikwenepdi Mama xymcapmgbiwneH Hemece Kip
KenmipziwneH masanaydaH 6onamsbiH 3aKbIMOap
MukpogpubpaHbiH 3aKbIMOaHyb!

Kip xyrbiw mawuHada ma3anaraH ke30e mama
XKyMcapmKbiwmsl natidanaHbaHbI3.

Binikwenepdi Kip kenmipaiwke canmaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Binikwenepdiy 6ocaybiHa 6alinaHbicmbi

MamepuanobiK 3aKbIM

Kip Xyfblw MawuHa 3aKbiMOasnybl MyMKIH.

binikwenepdi Kip mopbiHa carnbiHbI3 XHe Kip XyFbill

MawuHara KocbiMwa Kip carnbiHbI3.

1. KOCY/OLIPY KocKblLbIH 6acbiHbI3.

Kypbinfbl ewea;.

2. Epenre apHanfaH 6actuekTi askneH 6ekiTin,
TYTKaHbI anfa Kapan UTepiHia.

Kypbinfbl e3airiHeH Typagbl.
Cypetr M

3. KypbinfbiHbl TYpaKkTaTy xoHe Tasanay CTaHUMsACkIHA
KOMbIHbI3.

Cypet Y

4. TyTKaHbIH OMbIFbIHAH Ta3anarbllw Ginikwenepai
6ypan 6ocaTbiHbI3.
Cypetr T

5. TasapTkblw Ginikwenepai afbiHObI CyMeH
TasanaHbl3 HeMece Kip XyFfblll MallMHaAa XyFbiLl
Kypancbl3 makcumym 60°C Temnepatypaga
XKYbIHbI3.

Cypet V

6. bBinikwenepaiH cbIMbIH binFanabl WybGepekneH
TasanaHbis.

7. Kenrtipy ywiH binFan 6inikwenepai TypakTaTy xeHe
Ta3anay CTaHUMACBIHbIH OMIKTiKTEpiHE BeKiTiHi3.
Cypet AB

8. KypbinfbiHbl KypFak 6enmenepae cakTaHbl3.
Cypet AD

Lllawka apHanfaH cy3riHi Tazanay

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kambin kanraH kip

Kambin KkanfaH Kip Kypblnfbira 860eH HykcaH kenmipyi
MYMKIH.

Op KondaHfaHHaH KeliH KYpbIifbiHbI MOMbIFbIMEH
ma3arnay yCbiHblnalsl.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kambin kanraH kip

Kambin kanfaH Kip Kypblnfbira 860eH HykcaH kenmipyi
MYMKIH.

Tasapmkbiw binikwenepid yHemi masapmy
wemkacbiMeH ma3anarn mypblHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI
Llawka apHanfaH cy32iHi bIObIC XyFblw MawuHada
JKyFaHHaH 60onambiH 3aKbIM
Llaro npoueci HomuxxeciHOe KbipFbilmbiH wemi
byparnbin Kanybl MyMKiH, COHObIKMaH binikwernep
bydaH bbinall Oypbic bacbiimaybl MyMKiH. byn
masapmy HemuxeciH Hawapnamaos!.
Ulawka apHanfraH cy32iHi biIObIC XyfblW MawuHada
emec, arbIHObI Cy acmbiHOa masanaHbi3.
1. KOCY/OLWIPY KocKblLwbIH 6acbiHbI3.

Kypbinfbl ewepi.

2. EpeHre apHanfaH 6acTuekTi asikneH GekiTin,
TYTKaHbI anfa kapaw utepiHis.

Kypbinfbl e3airiHeH Typagbl.
Cypetr M

3. KypbinfblHbl TypakTaTy XaHe Tazanay CTaHUMsiCbiHa
KOWbIHbI3.

Cypet Y

4. LWalwka apHanfaH Cy3riHiH KynnblH ally Tyimenepi
6acblHbI3.

Cypet S
Lawika apHanFaH cys3ri ewwesi xxeHe onapabl anyfa
6onagbl.

5. LWawka apHanfaH Cy3riHiH ekeyiH Ae afFblHAbl Cy
acTbiHAA XybIN anblHpI3.

6. KaTbin kanfaH Kipai, Mbicansl, Cy3ri TapafbiHAafbI
TasapTy LeTkacbiMeH Bipre anbin TacTtaHpl3.
Cypert X
Cypetr W

7. Wawwka apHanfaH cy3riHi TeMeHri 6acbiHa canbiHbI3
na, 6ekiTiHi3. LLlalwka apHanFfaH cyariHiH ekeyi ae
KypbInfbl 6epik BekiTinyi kepek.

Cypet AC

TazapTKbIL XXaHe KyTyre apHanfaH Kypanaap

HA3AP AY[JAPbIHbI

Xapamcbi3 masanarbiw XoHe Kymyae apHasnfaH

KypandapOobl naiidanaHy

JKapamcbi3 masanarbill XoHe Kymyae apHarfaH

KypandapObl natidanaHy KypblifbiHbl 3aKkbiMOaybl

MYMKIH X8He Kenindikmi KbiI3MemiH arnbin macmayra

oKer1yi MyMKIH.

Tek KARCHER masanarbiw KypandapbiH KondaHbIHbI3.

Aypbic menweprneyee Ha3ap aydapbiHbI3.

Hyckay

Kaxem 6orica edeH masanay ywiH KARCHER

masanafrbiw HEMece Kymyee apHasfaH KypandapbiH

KON10aHbIHbI3.

® TasapTKblLL XaHe KyTyre apHanfaH kypangapabl
MerLiepney KesiHae eHAipyLwi Typanbl aknapat
KkenemiHe Hasap ayAapblHbl3.

® KebikteHyni 6onabipMac yLliH TyLbl cy 6ariH
angblMeH CyMeH, CofaH KeliH Ta3anarbll Hemece
KYTyre apHanfaH KypanaapMeH TONTbIPbIHbI3.

® Tonbin KeTnec YLUiH, Cy Kylo KesiHae TadanarbiLl
Hemece KyTyre apHanfaH Kypangap yLiH opbiH
KanaplpbiHpei3. MyHbI icTey yLiH Ta3a cy bariHgeri
Max 6enriciHe Ha3ap ayAapbiHbI3.

Akaynap kesiHgeri kKemek

AkaynapablH cebenTepi ken afganaa keneci wonyabl

nanganaHy apkbibl ©3/iriHeH xotofra 6onartbiHaan

kapanaiibiM 6onagpl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

Xepae kepceTinvereH akaynap 6onfaH kesae, pecMu

cepBu1C opTarbifbiHa xabapnacbiHbI3.

KypbInfbl Xxymbic ictemenai

AKKYMYNSTOP XUHAKTapbl KypblFbiFa AypbiC

canbiHbaFaH.

©®  AKKYMYNSITOP XXMHAKTapbIH KypbInfblaarbl
aKKYMYNSTOP XWHafbl YCTaFblLLbIHA ONap OpHbIHA
TYCKeHLUe BacbIHbI3.

AKKYMYNATOP XUHAKTapbIHbIH 3apsiaTay Kyni Tbim

TOMEH.

©®  AKKYMYNSITOP XUHAKTaPbIH 3apsiaTaHbI3,
AKKyMynsimop XuHakmapbiH 3apsidmay TapayblH
KapaHpl3.

AKKYMYNSITOp XKUHAKTapbl HEMece 3apaaTtay

KYPbINFbICHI aKayrnbl.
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® AKKYMYNATOp XUHAKTapblH Hemece 3apsaTay
KYPbIIFbICBIH @ybICTbIPbIHBI3, MakcambiHa calikec
KondaHy TapayblH KapaHbl3.

KypbInfbiHbl KOCKaHAA XapbIKAMOATLI akay

KepceTKilwi (¢AKKYMynsiTop» Aucnien kepceTkilli)

XbINbINbIKTaNAbl, an KYPbUNFbl XYMbIC icTeMenai

AKKYMYNSTOp >XUHaKTapbl 6oc.

®  AKKYMYNSITOp XWHAKTapblH 3apsaTaHbI3,
AKKyMynsimop XuHakmapbiH 3apsidmay TapayblH
KapaHbl3.

XapbikanoaTbl akay kepceTkili (<AKKYMynAaTop»

Aucnnen KkepceTKilli) XXyMbIC 6apbicbiHAA

XbINbINbIKTanAbl

KypbInfFbl )KyMbIC Ke3iHAE KaTTbl KbI3bIn keTei (Mbicarnsbl,

KopLUarFaH opTaHbIH XOfapbl TemnepaTypacblHAa).

® KyMbICTbI TOKTaTbIMN, KYPbINFbIHbI CYbITbIHbI3.

® Kypbinfbl 6LWLIPINTEeHHEH KeiH OHbl CybITbIHbI3.
KypblnfFbl TUICTI Typae cybiMavibiHLLA kanTaaaH
KoCbInManabl.

Oucnnei kepceTKili XoFapblaaH ToMeHre GipHelue

peT XaHaabl

KypbinfFbl TeMeHri 6acbiH Taszanay yuwiH 90 cekyHATbIK

Xyy npoueciHae 6onagpbl

©® [lllamameH 90 cekyHA KyTe TypbiHbI3. OcbigaH KeniH
Luato Npoueci askTanabl XaHe avcnnen eHai
XaHbawapl ( TemeHai 6acmapbiH watko apKbiribl
ma3arnay TapayblH KapaHbl3).

Kypbinfbl Kip XXuHamanabl

Tasa cy 6ariHge cy xok. «MIN MAX» gucnnen

KepCeTKiLLi (KbI3bl) )xaHadbl.

® Tasza cy baringeri cyapl TONTbIPbIHLI3, Jlac cy 6aziH
60cambiHbI3 XoHe ma3apmKbiul CyUbIKMbIfbIH
KYUbIHbI3

Tasa cy 6ari Kypbinfbifa AypbiC OpHaTbINIMaraH.

® Tasa cy bariH Kypblirfblfa MbIKTan OpHaTbImn
canblHpI3.

INac cy 6ari xoK Hemece KypblinfbiFa AypbIC

OpHaTbINMaraH.

® KypbinfbiFa nac cy 6ariH colpT eTin TyceTiHAen
canblHbI3.

LLlalika apHanfaH Ccyari )Xok Hemece Kypblinfbifa AypbiC

opHaTbINMaraH.

® lllawka apHanfaH Cy3riHi KypbinFbiFa AypbiC
canblHbI3.

Binikwenep ok Hemece KypbliffFbiFa AypbIC

OpHaTbINMaraH.

® binikwenepai canbiHbi3 Hemece Binikwenepai
Binikwe ycTarbllwbiHa GekiTinreHwe GypaHbl3.

Binikwenep nacraHfaH Hemece TO3faH.

® binikwenepai Taszanaxbl3 ( binikwenepdi masanay

TapayblH KapaHbl3) HEMECe onapfbl aybiCTbIPbIHbI3.

Binikwenep TbiM Kypfak

Binikwenep aypbic cynaHbaraH.

® binikwenepai cynaHpia, XKymbicmsl 6acmay
TapayblH kapaHpl3.

® binikwenepai kpaH acTbiHAa cynaHbl3, onapapl
CbIfblM, KYPbINFbIFa canbliHbI3.

Binikwenep Ginikwe ycTarbllbIHaH WbIFbIN KeTeai

XoHe Ginikwenep aHanyabl 6actamanabl

KOCY/OLWIPY kockblWwblH GackaHHaH KeWiH, anfa

HemMece apTka Xyy Kosfanbicbl 6ipaeH 6actanagbl.

® KOCY/OUWIPY TyiimeciH 6ackaHHaH KeniH,
GinikwenepaiH aiHanybiH KyTiHi3, coAaH KeliH faHa
anfa Hemece apTka Kapawn XbImmKblTyAbl 6acTaHbl3.

KaHaraTTaHFbICbI3 Ta3anay HoTUXeci

Binikwenep GipiHLWi KonaaHap anabliHAA XyblnMangsl.

® binikwenepai Kip Xyfblll MallMHaga MakcuMym
60°C Temnepatypaga xyblHpl3. Hyckaynap any

ywiH [TalidanaHy xeHiHOeeai xanmnbl Hyckaynap
TapayblH KapaHpl3.

Binikwenep nacraHraH.

® binikwenepai Tazananpi3, binikwenepdi mazanay
TapayblH KapaHpl3.

Binikwenep aypeic cynaHbaraH.

® binikwenepai cynaHp3, XKymbicmsl 6acmay
TapayblH KapaHpl3.

[lypbiC emMec Ta3anarfbIL Kypan Hemece AypbiC eMmec

Meriepae KonaaHbiiFaH.

® Tek KARCHER Tasanafbill KypanblH naiganaHsin,
AypbIC MerLuepae KOCbinybiH KagaranaHbi3.

Enenpe 6acka Tasanarbllw KypanaapablH kangbliKTapbl

6ap.

® binikwenepai Tazanarbiw KypanaapAbiH
KanablKTapblHaH AypbicTan CyMeH TasanaHbi3.

® EpeHpi Tazanarbllw Kypangel naiganaH6an,
KYPbINFbIHBIH XoHe Ta3a binikwenepaiH kemerivMeH
OipHelue peT TasanaHbl3.
EneHperi Tasanarbilw KypangapabiH kanabikTapbl
anblHagbl.

Cy ciHipy oHTannbl emec

LLlawka apHanfaH cyari KypblnfFbiFa AypbiC canbiHbaraH.

©® lllawka apHanfaH Cy3ariHi Kypbinfbira aypbic
carnblHbI3.

Binikwenep To3faH.

® binikwenepai aybICTbIPbIHbI3.

Kypbinfbl nac cyabl xofantagbl

Jlac cy 6Gari Tonbl.

® Jlac cy 6ariH aepey 6ocatbiHbI3, flac cy 6aeiH
60cambiHbI3 XoHe ma3apmKbiw CyUbIKMbIfbIH
KyUbIHbI3.

Nac cy 6ari kypbinfFbiFa AypbiC OpHaTbINIMaraH.

® KypbinfbiFa nac cy 6ariH cbIpT eTin TyceTiHaewn
canblHbI3. Jlac cy 6ari KypbinFbiFa 6epik 6ekitinyi
Kepek.

LWawka apHanfaH cy3ri KypbinfbiFa AypbIC canbiHbaraH.

® [llawka apHanfaH Cy3riHi KypblnfbiFa AypbIiC
carnblHbI3.

Jlac cy 6ari 3akbimMaanfaH.

® OKineTTi KbI3MET KepceTy opTanbifbiHa
xabapnacblHbI3.

ManpanaHy ke3iHAe KypbInFbl XikTepre Gipireai

Nac cy 6ariHiH acTbiHAarbl KEPTiKTEpi 3aKbiMaanfaH

Hemece TO3faH.

® OKineTTi KbI3MET KepceTy opTanbifbiHa
xabapnacblHpl3.
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TexHUKanbIK MarnymartTap

AnekTp xeniciHe Kocy

KepHey \% 72-74
KopfaHsblc knacb! IPX4
KypbInfFbIHbIH, KOpFaHbIC Knachbl 1]
KypbInfFblHbIH HOMUHanNAbIK Kyatel W 30
AKKyMynsTopnapabiH, \% 2x 3,6 —
HOMWHanAbIK KepHeyi 3,7
TonblK 3apsigTanfaH min 30
aKKyMynsaToprnapmeH

MaKkcMmanabl XXyYMbIC yaKblTbl

(2x 2,5 Acar)

CbInbIMAbINbIK

TyLbl CY blAbICbIHBIH Kenemi mi 400

Kip cy 6arbiHbIH kenemi ml 200
©Onwempaepi MeH canmarbl

Canmarbl (kepek-xapaktapcbia kg 3,5
XoHe TasanarblLL Kyparnchbi3)

¥3bIHAbIFbI mm 240

EHi mm 310
BwikTiri mm 1170

TexHukanbIK e3repicTep pykcar eTinreH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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